ம்‌ ஸ்ரீ 
1௦ * 
ஞீ பாகவதும்‌, 
தசமஸ்கந்தம்‌ - உத்தரார்த்தம்‌ 
தமிழ்‌ வசனம்‌ 
இஃது 


ஸ்ரீ-௮. வீ. நரஹிம்ஹாசாரியரால்‌ 


இயத்தப்பெற்று 





சென்னை 
௮. வெங்கடேஸ்வர்‌ ௮ண்டு கம்பெனியா சவர்களால்‌ 
ரந்த அச்சுக்கூடத்தில்‌ அச்சிட்டு 
வெளியிடப்பட்ட. 
1990 
கமி மடநட காம்‌, 


கடட ஙபோ$ ஈட்டம்‌ 


சாரபிரைட்‌:--1980ஷூ ஆர்‌. வெங்கடேஸ்வரர்‌ ௮ண்டு 
கம்பெனியர்‌ சவர்கள்‌ 'காபிரைட்டுக்‌ குரியவர்கள்‌, இப்‌ 
பூத்தகம்‌ இந்தியன்‌ கரபிரைட்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌, அன்ய 
தேயேரது 'க்ரபிரைட்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌ காக்கப்பட்‌ 
டிருக்கன்றது.. எவராயினும்‌ இப்புத்தகத்தை : முழு 
வதுமரவது, அல்லது இதில்‌ ஒரு பாகத்தையவது 
தாம்‌ வேறுக அச்சிடவும்‌, மற்றொரு பாஷையில்‌ நொ.ழி 
பெயர்த்து அச்சிடவும்‌: அதிகரரமில்லை. இதிஷனள 
பதல்களையாவது, பாரவங்களையாவது, படங்களையங்து 
காபி செய்வார்களாயின்‌, ௮து கரபியைட்டை உலவ்‌ 


கனஞ்‌ செய்ததே ஆகும்‌. 





முகவுரை 





ஸ்ரீ பாகவதத்தில்‌ தசமஸ்கக்தம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவ 
தாச சரித்ரங்களை யெல்லாம்‌ விரிவாக எடுத்துளைப்ப 
அம்‌ அடிக்கடி, அவன்‌ பெருமையை வெளியிடுவதும்‌ 
ததிவஹித புருஷார்த்தங்கலை ஆசாய்க்‌ சறிய விரும்பு 
வோர்களுக்குப்‌ பேருதவி செய்வதுமாகையால்‌ ஸுசமா 
னது. இதை வா௫ப்பவர்கள்‌ பகவாணிடத்தில்‌ பக்தி 
உண்டாகப்‌ பெற்றுத்‌ தம்மையும்‌ ம றப்பார்களென்றால்‌ 
ஸாம்ஸாரிக துக்கங்களை அவர்சன்‌ அறியம௩ட்டார்ச 
ளென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ 7 இதை எழு 
தின என்னுடைய புல்லறிவினால்‌ ஏற்பட்ட பிழைகளை 
யெல்லாம்‌ பொறுத்துப்‌ பெரியோர்கள்‌ பகவத்கதை 
யென்று விரும்பி அடியேனைக்‌ கடாக்ஷிப்பார்களென்று 
கம்பூகதேன்‌. 


௮. வீ. நரஷீம்ஹாசாரியர்‌, 








அத்யாயம்‌, பக்கம்‌, 
50. ஜராஸர்தாதகெளோடு யுத்தமும்‌, ஸமுதரத்சனிடை 

யில்‌ தீவாரகாபுரியை சீர்மித்‌ துத்‌ தன்‌ பந்துக்களை 

அவ்விடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தலும்‌ வ்2407 
51. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காலயவனனை மூசுகுர்சனுடைய த்ர 

ஷ்டியால்‌ தஹிப்பித்தலும்‌, முசுகுந்தன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 

ணனைத்‌ துதித்தலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ முசுகுந்தனுக்‌ 

கு வரங்கொடுத்தலும்‌ த 225 வட்477 
82, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யுத்தத்திற்கு வர்த ஜராஸந்தனிடத்தி 

னின்று பயந்தாற்போல்‌ ஒடி ப்‌ரவர்ஷணபர்வதத்‌ 

தில்‌ ஒனிர்துகொண்டிருர்து மீண்டு பட்டணம்‌ 


போதலும்‌, ருக்மிணீஸந்சேகமும்‌ 2401 
55. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருக்மிணியைப்‌ பறித்துச்‌ கொண்டு 
போதல்‌ 4 டு வஉட்2௦00 


5&, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்மேல்‌ எதிர்த்து வந்த சத்ராக்‌ 
களை வென்று ராக்மியை விரூபஞ்‌ செய்து பட்‌ 
டணஞ்‌ சென்று ருக்மிணியை மணம்‌ புரிதல்‌... 211 
58, ப்ரத்யும்னன்‌ பிறத்தலும்‌, அவனைச்‌ சம்பராஸ-ரன்‌ 
கொண்டு போதலும்‌, அவன்‌ சம்பராஸுபரனைச்‌ 
கொன்று தன்‌ பார்யையாயெ சதிதேவியுடன்‌ 


தீவாரகைக்குத்‌ திரும்பி வருதலும்‌ 2௮920 
50, ஸ்யமந்தகமணியின்‌ உபாக்பானமும்‌, ஜாம்பவதி 
ஸ.த்பபாமைகளின்‌ வீவாஹமும்‌ ட்ற20 


57, சசதன்வன்‌ ஸத்ராஜிதனைக்‌ கொன்று மணியைத்‌ 
கொண்டு போய்‌ ௮க்ஞுரனிடம்‌ வைத்துப்‌ பயர்‌ 
தோட ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவளை தொடர்ந்து 


88, 


59, 
60. 


62, 


03. 


04. 
05. 
6. 
6, 


06. 


1] 
வதித்தும்‌ அவனிடத்தில்‌ மணியைக்‌ காணாமல்‌ 
௮க்ரூரணிடம்‌ இருப்பதைக்கண்டு பிடித்து அவனை 
வரவழைத்து மணியைப்‌ பந்துக்களுக்குக்‌ காட்டி 
அதை அவனுக்கே கொடுத்தனுப்பு தல்‌ க 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ காளிந்தி முதலிய ஜந்து பேர்களை 
மணம்புரிதல்‌ ட ல ௧ 
கரகாஸுமர வத வ்ருத்தாந்தம்‌ வி வக 
ருக்மிணிக்கும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ப்ரணயசலஹம்‌... 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய புத்ர பெளத்ர பரம்பரையும்‌, 
அருத்த விவாஹமும்‌, ருகமியின்‌ வதமும்‌ வை 
பாணனுடைய புதல்வியாயய உஷை ஸ்வப்பனத்‌ 
தில்‌ அகிருத்தனைக்‌ கண்டு ௮வனிடம்‌ மோஹம்‌ 
கொண்டு தன்‌ ஸூயாகிய சத்‌ ரலேகையால்‌ ௮வ 
னை வரவழைத்து அவனுடன்‌ கலந்திருக்க பா 
ணன்‌ அவனைக்‌ கண்டு சிறையில்‌ அடைத்தல்‌ க 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யாதவ ஸைன்யத்தடன்‌ சென்று 
பாணனோடு யுத்தஞ்செய்கையில்‌ ருத்ரன்‌ ஸஹாய 
மாகவந்து தோல்வி யடைர்து ஜ்வரத்தை ப்ர 
யோடுக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதைத்‌ தடுக்க ௮ந்‌த ஜ்வ 
ரமும்‌ ருத்ரனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஸ்தோத்ரஞ்‌ 
செய்தல்‌ ட ப 


ந்ருகோடாச்யானம்‌ லல 


பலராமன்‌ கோகுலம்‌ போதலும்‌, யமுனாகதியைக்‌ 
கலப்பையினால்‌ பிடித்திமுத்தலும்‌ ... கை 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பெஎண்ட்ரகாதிகளை ஸம்ஹரித்சல்‌ .., 
ரைவத்கபர்வதத்தில்‌ ஸ்திரீகளோடு விளையாடிச்‌ 
கொண்டிருந்தபலராமன்‌ ௮ர்கு உபரோதஞ்செய்த 
,தவிவிசனென்னும்‌ வானரனைக்‌ கொல்லுதல்‌ ., 
குருக்கள்‌ ஸாம்பனைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு போசையில்‌ 
பலராமன்‌ அவனை விடுவித்துக்‌ கொண்டு வருதல்‌... 


பச்க்ம்‌, 


2698 
2646. 
2566. 
2507 


2584: 


2691 


2608 
2009 


2017 
2025 
2680: 


2094 


11 
அத்‌, 

09: சாரத மூணிவர்‌ வர்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சன்‌ பத்னிச 
* ளின்‌ க்ருஹங்சளில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ அமைந்து 
இல்லறவாழ்க்கையில்‌ ஊன்றி யிருப்பதைக்‌ கண்டு 

வியப்புற தல்‌ க 
70. ஸ்ரீச்குஷ்ணனுடைய ண்ஸுயம்‌ அவன்‌ ஸபை 
யிலிருச்கும்பொழு. த ஜராஸக் தனால்‌ தகையப்பட்‌ 
ட ராஜர்களிடத்தினின்று தாதன்‌ வருதலும்‌, 
நாரதாசமனமும்‌ 


ககக ய 


71... உத்தவன்‌ யுதிஷ்ரயாசத்திற்குப்‌ போசவேண்டுமெ. 
்‌... ன்று கிரூபிச்சையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அப்படியே 
௮ம்€கரித்‌ ச்‌ தப்‌ போதல்‌ த 
72. ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ பீமஸேனைக்‌ கொண்டு ஜராஸர்‌ 
தனை வதித்சல்‌ ன்‌ 
79. ாஜர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனைத்‌ தூஇத்தலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அவர்களை அனாக்‌ரஹித்து பீமார்ஜுனர்க 
ஞூடன்‌ இர்தரப்ரஸ்தம்‌ சேர்ந்து சர்மபுத்ரனைக்‌ 
காணுதலம்‌ ச ்‌ வ 
7&, ராஜஸுடிய யாகமும்‌, சசடால வசமும்‌ 
75. யுதிஷ்டிரமன்னனுடைய இறப்பும்‌, அசைக்‌ சண்டு 
துர்யோசனன்‌ பொருமையால்‌ பரிபவப்பட்டதும்‌... 
76. ஸால்வ வத வ்ருத்தார்தம்‌ 
17, தயுமானை ப்ரத்யும்னன்‌ த அந்கிதுன்டு ய ழ்‌ யுத்‌ 
தஞ்‌ செய்தகொண்டிருச்சையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ வந்து ஸால்வனை வத்தல்‌... 
78. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தந்தவக்த்ர விதாரதர்களை, வதித்தலும்‌ 
தீர்த்தயாசத்ரையாகச்‌ சென்ற பலராமன்‌ ஸு 
திரை வதித்தலும்‌ ன்‌ 225 
79, பலராமன்‌ ப்ல்வலனை வதித்துத்‌ தீர்த்த யாச்ரையை 
முடித்துக்‌ கதாயுத்சஞ்செய்கிற பீமளேன தர்‌ 
யோரனர்களிடம்‌ வந்து அவர்களுக்குப்‌ புத்தி 
சொல்லியும்‌ கேளாமையால்‌ புறப்பட்டு நைமி 
சாரண்பஞ்‌ சென்று மாகஞ்செய்தல்‌ 
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பப 
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டட 
பக்கம, 


2048 


2651 


2662 


2071 


2661 
2086 


9006 
9703 


2708 


2716 


8978 


80. 
81, 
82. 


69, 


ம்‌. 


85, 


80, 


87. 


86. 


89. 


90. 


பக்கம்‌, 

குசேலோபாச்யானம்‌. ,,, ன்‌ 9127 

குசேல வ்ருத்தார்தம்‌ ,,. டட 79% 
கூர்யகரஹணத்தின்‌ பொழுது குரு கேர்‌ த்ர த்திற்கும்‌ 

போன வ்ருத்தார்தம்‌ ... வடரிக்க்‌ 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தர்ம புத்சாதிகளை கஷமம்விசாரிக்க 
அவர்கள்‌ மறுமொழி கூறுதலும்‌, த்ரெளபதியால்‌ 
வினவப்பெற்ற ருக்மிணி முதலிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பத்ணிகள்‌ தங்களை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மணம்‌ புரிந்த 
வ்ருத்தார்தத்தை விசதமாகக்‌ கூறுதலும்‌ வட 2158 
ரிஷிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண ரர்மர்களைப்‌ பார்க்க வருசலும்‌, 
வஸுதேவனுக்கும்‌ ரிஷிசளுக்கும்‌ ஸம்பாஷண 
மம்‌, ரிஷிகள்‌ வஸாுதேவனுகச்கு யாகஞ்‌ செய்‌ 


வித்தலும்‌, அவரவர்‌ திரும்பிப்‌ போதலும்‌ 2709 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சம்ஸனால்‌ சொல்லப்பட்ட தேவு 
யின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ சொண்டு வருதல்‌ ர்‌] 


ஸுபத்ராஹரண வ்ருத்தாக்தமும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
மீருததேவனென்னும்‌ ப்ராஹ்மணனையும்‌ ஜனச 


மஹாராஜனையும்‌ அனுக்ரஹித்தலும்‌. 9708 
மருதை யல 43 வ.உ 8804 
பகவத்‌ பக்தர்களின்‌ ஏழ்மைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறுத 

லும்‌, பஸ்மாஸாரவத வருத்தாந்தமும்‌ ட .5898 
ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரர்களில்‌ விஷ்ணுவே பானெ 

ன்று அறுதியிடிதல்‌ 5 ட்ட்9ூ49 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்பத்னிகளோடு க்ர்டிச்ச விச 
மும்‌, அவர்களுக்கு ௮வனிடத்திலுள்ள ப்ரேமாஇ 
சயமும்‌, அவனுடைய புத்ர பெளத்ராதி ஸந்ததி 

்‌, இந்த ஸ்கந்தத்தின்‌ றீரவணாதி பலமும்‌,,, 2966 


ர்‌ 


தசமஸ்கந்தத்தின்‌ உத்தரார்த்தத்திலுள்ள 


படங்களின்‌ விவ ர்ம்‌; 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருக்மிணிதேவியை ரதத்தி 
லேற்றிக்கொண்டு போதல்‌ 2 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாணாஸ்‌ு5ஈரனுடைய கரங்‌ 
களைச்‌ சேதித்தல்‌ ப்‌ ப 


ஐரரஸச்தவதம்‌ ச க 


ராஜஸுூயயாக மூலமரய்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
சிசுபாலனை வதித்தல்‌ ன 


குசேலர்‌ கொண்டுவந்த அவலை ஸ்ரிக்ருவி 
ணன்‌ சாப்பிடுதலும்‌, ருச்மிணிதேவி 
போதுமென்று தடுத்தலும்‌ ட 


அர்ஜ்ஜுனன்‌ ஸுபதிரையைக்‌ கொண்டு 


போதல்‌ த [ ல 


திருமூர்‌.த்‌இகளில்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்‌ணுவே 
பரனென்று பிருகு சொல்லுதல்‌... ௩ 


பக்கம்‌. 
2௦10 


200௦ 
2060 


2094 


227 
2704 


2645 





ஸ்ரீ க்ருஷ்ணாயா ம$ 


(ம்‌ , 
ப்ட்யாகவறும்‌, 


அகர்‌! 


தீ சமஸ்கந்தம்‌ 


வவ 


உத்துரார்த்தம்‌. 
ஜராஸர்‌ வா௫இகளோரியுக் கமும்‌, எமுத்ரத்‌ 
இணிடையில்‌ கீவாறரகாபுரியை நிர்மீச்‌ பச்‌ னம்‌ 
அன்‌ பர்துச்சளை அவ்விடம்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சோர்ச்சலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -பரசண்சேஷடனே! கம்ஸ 
ணுக்கு அண்இயென்றும்‌ ப்ரரஸ்தியென்றுமு இரண்டு 
பட்டமஹிஷிகார்‌ இருக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பர்த்தா 
வரன கம்னன்‌ மூடிகையில்‌ துககத்தினால்‌ வருக்தித தச்‌ 
தையாகிய ஐராஸக்தனுடைய கருஹத்திற்குப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ வருத்தமுற்றிருகன்ற அக்கம்மைஹி 
ஷிகள்‌ மகததேசங்களுக்கு ப்ரபுவும்‌ தங்கள்‌ தசதையு 
மாகிய ஜராளஸக்தனுக்குச்‌ தங்கள்‌ வைதவ்யத்தின்‌ காச 
ணசத்தையெல்லாம்‌ ஸவிஸ்தரமாகத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
அச்த ஜராஸந்தன்‌ ப்ரியமான அச்தசச்‌ செய்தியைக்‌ 
கேட்டுச்‌ சோகம்‌ கோபம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடிப்‌ பூமூயில்‌ 
யாதவப்பூண்டே இல்லாதபடி. ! செய்யப்‌ பெ;குமுயத்சி 
கொண்டான்‌. அவன்‌ இருபத்து மூன்று அக்ஷெளா ஹிணி 
ளைன்யங்களைத்‌ இரட்டிக்கொண்டு சென்று யாதவர்‌ 
களின்‌ முக்யபட்டணமாகிய மதுமபையை எல்லாத்‌ இசை 


-*-.*--௫*:-4 
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களிலும்‌ சகைக்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கசைபுரண்ட ஸமு 
தசம்போன்றிருக்கற அக்க ஐராஸக்தனுடைய ஸைன்‌ 
யத்தையும்‌, அவனால்‌ சன்பட்டணம்‌ சஈகையப்பட்டிருப்ப 
தையும்‌, தன்ப்சஜைகளெல்லாம்‌ பயக்து வ்யாகுல முற்‌ 
இருப்பதையும்‌ கண்டு, பசர ச்சை கீச்குகையாகறகரரணத்‌. 
(திற்காக மானிட உருவச்தை ஏற்றுக்‌ கொண்டவனும்‌ 
தன்னைப்பம்‌ நினவர்கரடைய வருக்தங்களைப்‌ போக்குக்‌ 
தன்மையனும்‌ ஷாட்குண்பபூர்ணணுமாகிய அக்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ அச்தத்‌ சேசகாலங்களுக்குத்‌ தகுக்திருக்‌ 
கும்படி தன்னுடைய ௮வதசாத்தின்‌ ப்ப யோஜன த்தை 
ஆசாய்க்து இங்கனம்செய்யவேண்டுமென்‌ மு கிச்சமித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. “இரத்த மாககன்‌ இரட்டி.க்கொண்டு வக்‌ 
இருக்கிற இச்த ராஜாக்களின்‌ ணைன்யம்‌ பல அக்ஷ/) 
ஹிணிக்கணக்குடைய து, போர்வீர ர்களும்‌ குநிசை 
களும்‌ தேர்களும்‌ அளற்‌நிருக்கன் றன. இக்த ஸைன்‌ 
யம்‌ முழுவதும்‌ பூமிக்குப்‌ பாசமாயிருக்றெதாகையால்‌ 
இதை வஇத்துவிடகமேன்‌. மாகதனைமாதரம்‌ இப்பொ 
மூ.து வதிக்கலாகாது. ஏனென்றால்‌, அவனை வக்கர 
மல்‌ விட்டுவிடுவேரமாயின்‌, ௮வன்‌ மீளவும்‌ ணைன்யங்க 
ளைத்‌ இரட்டிக்கொண்டு வருவான்‌. அவற்றையும்‌ வதஇக்க 
லாம்‌. அவதரித்தது பூமிமின்பாரத்தை நீக்குவதும்‌ ஸத்‌ 
புருஷர்களைச்‌ காப்பதும்‌ துஷ்டர்களை வஇப்பதும்‌ ஆகிய 
இவம்‌றிற்காகவன்றோ? இதுவன றி,என்‌ வுடைய அவதர 
சத்திற்கு வேறு சில ப்பயோஜனங்களும்‌ உண்டு. ஒருகால்‌ 
மிக௮ம்‌ தலையெடுத்து வளர்க்துவருன்ட அதர்மத்தை 
அழிப்பதத்காகவும்‌ தர்மத்தைப்‌ பாதுகரப்பதற்காகவும்‌ 
கான்‌ தேஹத்தை ஏழ்றுக்கொள்ளுேன?என்று இங்க 
னம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சிக்‌ இத்‌ துக்கொண் டி ருச்கையில்‌, ௮ப்‌ 
பொழுதே ஸுர்யனுடைய தனிபோன்‌ ற இினியுடையவை 
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களும்‌ ஸுரஇியோடு கூடினவைகளும்‌ மற்றும்‌ வேண்டி௰ 
பரிகரங்களெல்லாம்‌ அமைச்தவைகளுமசய இரண்டு 
ரதங்கள்‌ ஆகாயத்தினின்று இறங்கிவக்தன. அமாணு 
ஒஷுங்களான பழைய ஆயுதங்களும்‌ திடீரென்று வந்து 
தோன்றின. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு 
பலசாமனைப்‌ பார்த்து மொழிக்தான்‌. 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--பெரியோனே 7 
அண்ணனே / யாதவர்களுக்கு வருக்தம்‌ கேர்ச்இருக்‌ 
கின்றது; காண்பீராக. இவர்கள்‌ அனை வரும்‌ உம்முடைய 
பக்தர்களும்‌ ப்ருசயர்களுமாயிருப்பவர்‌. ஆகையால்‌ 
இவர்களை உபேக்திக்கலாகா௮. இதோ உமக்கு இஷ்ட 
மான சதமும்‌ ப்ரியமான ஆயுதங்களும்‌ வச்‌திருக்கின்‌ றன, 
இக்க ரதத்டல்‌ எறிக்கொண்டு இதோ வக்திருக்கின்ற 
சத்ருணஸைையத்தை அழித்துப்‌ பக்துக்களை ஆபத்தி 
னின்றுகசையேற்றுவீராச. ஈம்பிறவி சத்ருக்களை ௮ழிப்‌ 
பதற்காகவும்‌ ஸத்புருஷர்களுக்கு ஸுக)த்னீத விவைப்ப 
தற்கரகவுமன்றோ : இருபத்‌ தமூன்று அக்ஷ)ொஹிணிக்‌ 
கணக்குடைய ணைன்யமாகிற பூமியின்‌ பாரத்தை ஐழிப்‌ 
பீராக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுூருர்‌:--அக்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
ஆலோசித்துக்கொண்டு கவசச்‌ தரித்‌.துத்‌ தங்களுக்கு 
அஸாதாரணமான ஆயுதங்களை ஏம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
சதத்தின்மேல்‌ ஏறி ஸவைல்பஸைன்யத்தோடுகூட மது 
ரைப்புரியினின்று புறப்பட்டார்கள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தாருகலச்சாச தியாக வுடையவனாடப்பாஞ்சஜன்ய 
மென்கிற தன்சங்கச்தை ஊகினான்‌. அச்தச்‌ சல்கத இன்‌ 
தீவனியைக்‌ கேட்டமாத்சத்தில்‌ சத்ருஸைன்யங்களின்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ பயமும்‌ சடுக்கமும்‌ உண்டாயின. மகத 
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தேசா௫செபதியான ஜசாஸர்‌,சன்‌ அக்க ராமக்ருஷ்ணர்‌ 
களைப்‌ பரர்த்‌.து இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 

ஐசாஸக்தன்‌ சொல்றலுகிறுன்‌:--ஏ க்ருஷ்ணா / புரு 
ஷாதமா/ பக்‌. துவைக்‌ கொன்றவனே! நீ கம்ளனிடத்இி 
னின்று : பயக்து கோகுலத்தில்‌ மறைக்திருக்தனையல்ல 
வா? ஆகையால்‌ நரன்‌ உன்னோடு புத்தஞ்‌ செய்யமாட்‌ 
டேன்‌. இளம்‌ பிள்சாயோடு லஜ்ஜையினால்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்ய விருப்பம்‌ உண்டாகாததுபோல, உன்னோடு 
யு.த்தஞ்‌ செய்ய எனச்கு இச்சையுங்கூட உண்டாகவில்லை, 
சரமனே ! உனக்கு யுத்தஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ னும 
ச்ரத்தை உளதாயின்‌, முத்தஞ்செய்வாயாக; சிலைகிற்பா 
யாக.யுத்தஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி ஓடி ப்போகவேண்டாம்‌; 
இப்படியாயின்‌ என்பாணங்களால்‌ பிளக்கப்பட்ட தே 
ஹத்தைகத்‌ துறச்‌து ஸ்வர்க்கம்போவாய்‌. அல்லது நீயே 
ஸமர்த்தனாயிருப்பயாயின்‌ ஏன்னை வதிப்பாயாக, 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான:--சூரர்கள்‌ பலவச று 
தங்களைத்‌ தாமே புகழக்அகொள்ளமாட்டார்கள்‌.பின்னை 
என்ன செய்வசர்களென்றால்‌, பெளருஷத்தையே காண்‌ 
பிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ சூரத்தன்மையற்தவனும்‌ மாணம்‌ 
அடைய விரும்புசன்றவனும்‌ ஆதுசம்பிடி தீ. தவ னுமரயெ 
உன்னுடைய வசனத்தை காங்கள்‌ வெகுமஇக்கமாட 
டோம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகறார்‌:--ஐராஸக்தன்‌ அ௮க்த ராம 
க்ருஷ்ணார்கலா எதிர்த்து வக்‌ ததுடன்‌ காற்று மேகங்க 
ளால்‌ ஸுிர்யனையும்‌, தூட்களால்‌ அக்ணியையும்‌ மறைப்‌ 
பதுபோலப்‌ பெரியஸைன்யஸமூஹத்‌ இனால்‌ மறைத்தான்‌, 
அப்பொழுது பட்டணத்து மடச்தையர்கள்‌ மேல்மெத்‌ 
நைகளிலும்‌ உப்பரிகைகளிலும்‌ கோபுரங்களிலும்‌ ஏறி 
யுத்தத்தில்‌ கருடத்வஜத்தினாலும்‌ தால த்வத்‌ கினாலும்‌ 
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அடையாளஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்ற க்ருஷ்ணசாமர்களின்‌ 
சதங்களைக்‌ கண்டு சோகத்தினால்‌ நிரம்பி மோஹித்தார்‌ 
கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌.ணன்‌ தன்ஸைன்யமெல்லாம்‌ சத்ருக்‌ 
கஸின்‌ ஸையன்யங்களாகிற மேகங்களிணின்று வக்து 
விமுன்ற பாணங்களாகிற மழையினால்‌ பிடிக்கப்பட்டு 
வருச்துவசைக்‌ சுண்டு தேவசைகளாலும்‌ அஸுரர்க 
ளாலும்‌ வெகுமதித்கப்பட்டதும்‌ சாரங்கமெனும்‌ பெய 
ருடைய துமாகிய மேலான தனுஸ்ஸை கரணே ற்றி தலிப்‌ 
பித்தான்‌, அவன்‌ அம்பறுத்‌ தூணியினின்று பரணங்‌ 
களை எடிசன்‌ தனுஸ்ஸில்‌ தொடுத்‌ நக்‌ கா துவசையில்‌ 
இழுத்துக்‌ கூரரன பாணங்களை சிசைசிசையாக விடுத்‌ 
துத்‌ தேர்களையும்‌ யானைகளையும்‌ குஇசைகளையும்‌ காலாட்‌ 
களையும்‌ ஓயரமல்‌ ஏதித்துக்கொண்டிருக்கான்‌.. கொள்‌ 
ளிக்கட்டையைச்‌ ஈ.ற்.றினால்‌ ௮து சக்ரம்போல்‌ தோற்து 
வதுபோல, அனனுடைய தனுஸ்ஸு ஓயரமல்‌ பாணப்ச 
யோகஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கையால்‌ வளைக்து சக்ரம்‌ 
போல்‌ கோன்‌ நிக்கொண்டிருக்கது. அப்பொழுது பரணை 
கன்‌ கும்பஸ்தலங்கள்‌ பிளவுண்டு விழுந்தன. குதிசை 
கள்‌ பலவும்‌ பாணங்களால்‌ கழுத்து முறியப்‌ பெற்று 
விமுக்‌ தன, தேர்கள்‌ குதிரைகளும்‌ தவஜங்களும்‌ ஸாம தி 
களும்‌ தேர்வீரர்களும்‌ அடியுண்டு சூனயமாமின, கரலாட்‌ 
கள்‌ புஜங்களும்‌ துடைகளும்‌ கழுத்துகளும்‌ அறுப்‌ 
புண்டு விழுக்தரர்கள்‌, பாணங்களால்‌ சே.க்கப்படு 
கின்ற காலாட்கள்‌ யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ ஆய இவற்‌ 
றின்‌ சரீரங்களிணின்று சக்தகதிகள்‌ பலவும்‌ உண்டா 
யின. அக்கஇிகளில்‌ அறுக்து விழுச்த புஜங்களாகிற 
ஸர்ப்பங்களும்‌, தலைகளாகற ஆமைகளும்‌, அடியுண்ட 
யானைகளாகம இவுகளும்‌, குகிசைகளாகிற மு தலைகளும்‌, 
கைகளும்‌ துடைகளுமாகழ மீன்களும்‌, மனுஷ்‌.யர்களின்‌ 
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தலைமயிர்களாகற வேலம்பாசியும்‌: சனுஸ்ஸுக்களாகிற 
அலைகளும்‌, ஆயுகங்களாகிற புதர்களும்‌, தேர்சக்ரங்க 
னாஇற நீர்ச்சுழிகளும்‌, இறக்த பெரிய ரத்னங்களும்‌ உய 
ர்ச்த ஆபரணங்களுமரகற பறல்களும்‌ பாரைகளும்‌ அமை 
ச்திருக்தன. இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யுத்ஈ பூமியில்‌ பயஸ்‌ 
தீர்களுக்குப்‌ பயத்தை விளைப்பவைகளும்‌, இரர்களுக்கு 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸச்‌தோஷத்தை விளைப்பவைகளுமச 
இய பற்பல ரக்தகதிகளைப்‌ பெருகச்‌ செய்தான்‌. மன்ன 
வனே! மற்றும்‌ சத்ருக்களை அழிக்குக்கிறமையாகிற பரா 
க்சமம்‌ அளவழ்றிருப்பவனும்‌ தன்‌ ஆயு. தமாகிய உலக்கை 
யினால்‌ சத்ருக்களை வதித்துக்கொண்டிரும்பவனுமா கிய 
பலராமன்‌ அங்கனம்‌ அடித்து மிகுக்திருப்பதும்‌ மகத 
சாஜனால்‌ பா.துகாக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ ஸமுத்‌்ரம்போல்‌ 
அழைய முடியாததும்‌ பயங்கரமுமாகிய பலத்தை முழு 
வதும்‌ அழித்து விட்டான்‌. அர்த ராமக்ருஷ்ணர்களிரு 
வருமே அத்தனை ஸளைன்யங்களையும்‌ அழித்துவிட்டார்‌ 
களேயென்று வியப்புறவேண்டாம்‌. அவர்கள்‌ கேவலம்‌ 
வஸுதேவ குமாசர்களன்று; ஸர்வேண்வசனுடைய அவ 
தாரம்‌. ஆகையால்‌ அவர்களுக்கு அது விலாயாட்டே 
யன்றி ஒரு பொருளேயன்து. அளவற்ற கல்யாணகுணவங்‌ 
கணையுடைய எவன்‌ இகத மூன்று லோகங்களையும்‌ காப்ப 
அம்‌ படைப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ ஆசிய இவைகளை 
விளையாட்டாகவே ஈடத்துகிறானோ, அப்படிப்பட்ட ஸர்‌ 
வேஸ்வசனுக்குச்‌ சத்ருபக்ஷச்தை அழிப்பதென்பது 
ஆச்சர்யமன று. ஆயினும்‌ மாணிடஉருவத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு மாணிடவர்களைப்‌ பேரல்‌ கஉடனஞ்‌ செய்தவன்‌ 
அமானுஷூமான செயலை கடத்துவது ஆச்சர்யமாகை 
மரல்‌ அதை வர்ணிக்கழேனன்றி வேறில்லை. பிறகு 
பலராமன்‌ ஸைன்யங்களெல்லாம்‌ முடிந்து ரதமுமின்‌ றி 
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ப்சாணன்கள்மாத்‌ ரமே மிகுர்‌ இருக்கின்ற ஜுரஸக் தனைச்‌ 
சில்கம்‌ அற்பம்ருகத்தைப்‌ பிடிப்பறுபோலப்‌ பிடித்‌ 
அக்கொண்டான்‌. அவன்‌ சத்ருக்களை முடித்த மஹா 
வீரனாகிய அக்க ஜரரஸக்தனைப்‌ பிடித்து வாருண்‌ 
பாசங்களாலும்‌ மானுஷிபாசங்களாலும்‌ பந்தன 
செய்கையில்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவன்‌ மூலமாகக்‌ கார்யம்‌ 
கடச்த கினைத்திருக்கையால்‌ வேண்டாமென்று தடுத்‌ 
தரன்‌. வீரர்களால்‌ புகழப்பட்‌... மஹாவீரனாகய ௮க்த 
ஜரரஸந்தன்‌ லோககாதர்களான சாமக்ருஷ்ணர்க 
ளால்‌ விடப்பட்டு அப்பொழுதே தவஞ்செய்ய வனம்‌ 
போக விரும்புகையில்‌, சிசுபாலன்‌ முதலிய ராஜாக்‌ 
கள்‌ வழியில்‌ ஸந்தித்து விசிதாமான அர்த்தங்க 
ளும்‌ பதங்களும்‌ அமைக்த வாக்யங்களாலும்‌ “அக்பர்க 
ளசன யாதவர்களால்‌ மஹாபராக்‌ரமசாலியான உனக்‌ 
குப்‌ பரிபவம்‌ சேர்ச்ததென்பது என்கர்மத்தினால்‌ ப்ராப்த 
மாயிற்றயன் றி வேழில்லை' என்னும்‌ இது முதலிய 
லெளூக ச்யாயங்களாலும்‌ தடுத்தார்கள்‌. 

ஸ்ரீச்கர்‌ சொல்லுகிறார்‌: - ப்ருஹத்சகனுடைய 
பிள்ளையாகிய ஜரரஸக்சமன்னவன்‌ தான்‌ திரட்டிக்‌ 
கெரண்டுவக்த ளைன்யங்களெல்லசம்‌ முடிகையில்‌ பகவச 
னால்‌ உபேக்ஷிக்கப்பட்டு மனவருத்தத்‌ துடன்‌ மகததேசம்‌ 
போனான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோவென்றுல்‌ தன்ஸைன்யத்தில்‌ 
சிறிதும்‌ அறியாமலே சத்முணைன்யங்களாகற ஸமுத்‌ 
சத்தைக்‌ கடக்து 'சல்லது கல்லது”என்று தே வதைகளால்‌ 
௮ஹுமோதனஞ்செய்து பூமழை பொழியப்பெற்றுச்‌ சத்‌ 
ருக்ளின்‌ பீடையாகிற ஜ்வரம்‌ நீங்க மனக்களிப்புற்ற மது 
சைப்பட்டணத்து ஜனங்களுடன்‌ கூடிப்‌ பெளருஷத்தை 
எடுத்‌ துசைப்பவர்களான ஸுிதர்களாலும்‌ வம்சரவளி 
யைப்‌ பாடுகின்ற மாகதர்களரலும்‌ ஸ்‌.துதிபாடகர்க 
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ளான வக்இிகளாலும்‌ விஜயம்‌ பாடப்பெற்‌.றுப்‌ பட்டணத்‌ 
இற்குச்‌ சென்றான்‌. ப்ரபுவா௫ய பகவான்‌ பட்டணதி 
இற்குள்‌ அழறையும்பொழுது சங்கம்‌. தூற்துடு பேரி 
வீணை வேணு ம்ருதங்கம்‌ ஆகிய இவ்வாத்மங்களும்‌ 
மற்றும்‌ பல வாசயங்சளும்‌ முழங்கின. பட்டணத்து 
மார்க்கங்கள்‌ தண்ணீர்‌ சதெளிக௯ விளக்ககிருக்சன. 
ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸக்தோவு.மும்றிருக்கார்கள்‌. 
பட்டணம்‌ முழுதும்‌ பதாகைகள்‌ கட்டி, அலங்கரித்‌ 
திருக தார்கள்‌. அச்சகரம்‌ வேசுகோஷூ5 இனால்‌ எங்‌ 
கும்‌ பெரிய நாசுமுண்ட ரசப்‌ பெற்றிருக்க ஜு, ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணன பட்டணச்திற்குள்‌ ப்ர "வசிச்கையர கற மதேறாத்ஸ 
௮த்திற்காகள்‌ தோரணங்கள்‌ கட்டப்பட்டி ருக்கன. பட்ட 
ணத்து மடக்தையர்கள்‌ அச்சு ஸ்ரீக்ருஷணான்‌ மேல்‌ புஷ்‌. 
பங்களையும்‌ தளிரையும்‌ அக்ஷதைகளையும்‌. இறைத்தார்‌ 
கள்‌. பட்டணத்து ஐ௱ங்கள்‌ ப்ரீ இமினால்‌ பேசரவலுற்ற 
கண்கஞடையவர்களாடி ஸ்னேஹத்துடன்‌. ஸ்ரீக்ரூுஷ்ண 
னைப்‌ பார்திநுக்கொண்டிருக் தார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ அகத 
மஹானுபாவன்‌ மதுரைக்குள்‌ நுழைக்கரன்‌. ஸமர்த்த 
ரைய சக்த ஸ்ரீ கறுஷ்ணன்‌ முத்தபூரியினின்று 
கொண்டுவக்சு அளவத்ற பணத்தையும்‌ வீரர்களின்‌ பூஷ 
ணத்தையும்‌ யதுசாஜனாகய உக்சணேன னுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. மகதராஜனாமே ஜரரஸக்‌ கன்‌ இங்கனம்‌ பதினெட்‌ 
டுச்‌ கடவைகள்‌ அச்தனை அக்ஷெ) ஹினரி ஸைன்யங்க 
ளுடன்‌ வரது ஸ்ரீ க்ருஷ்னானால்‌ பா.துகரச்கப்பட்ட யாத 
வர்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்கரன்‌. வ்ருஷ்ணிகளென்னும்‌ 
ப்சஸித்திபெற்ற ௮க்த யாதவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
தேஜஸ்ஸினால்‌ அக்த ஸைன்யங்களையெல்லாம்‌ பாழ்‌ 
செய்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ தன்‌ ஸைன்யமெல்லாம்‌ முடிகை 
மில்‌ ஜரரஸக்‌.தமன்னவன்‌ எத்ருக்களால்‌ விடப்பட்டு 
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மீண்டுபோனான்‌. பிறகு பதினெட்டாவது வரப்போறதா 
யிருக்கையில்‌ பகினேழாம்‌ யுத்தத்திற்கும்‌ பதினெட்டாம்‌ 
முத்தத்திற்கும்‌ இடையில்‌ கராலயவனனென்னும்‌ மஹா 
வீரன்‌ சாரதமஹர்ஷியால்‌ அனுப்பப்பட்சி மதுரைஜனங்‌ 
களுக்குப்‌ புலப்பட்டான்‌. மனுஷ்யலோகத்தில்‌ தனக்கு 
எங்கும்‌ இணை யெஇரில்லாத அக்காலயவனன்‌ யாதவர்கள்‌ 
தன்னோடொத்த பலமுடையவர்களென்று காரதர்‌ நூல 
மரய்க்‌ கேள்விப்பட்டு மூன்று கோடி. மலேச்சர்களுடன்‌ 
வக்து மறுரைப்புரியை எல்லாப்புறங்களிலும்‌ தகைச்‌ 
சான்‌. பநீக்ருஷ்ணன்‌ அக்த பயவனனைச்‌ கண்டு பலராம 
ணிடத இல்‌ கலச்சசலோ௫ித்கான்‌. *அண்ணா/ யாதவர்‌ 
களுக்கு இரண்டு விகத்டிலும்‌ பெரிய பயம்‌ கேர்க்திருக்‌ 
இன்றது. ஆ! என்ன செய்யலாம்‌ ? இப்பொழுது மஹா 
பலிஷ்‌் டய இதக்‌ காலயனனன்‌ கம்மைத்‌ தகைக்து 
கொண்டி.முக்கன்றான்‌. ஐரரளக்கனும்‌ இன்றைக்கோ 
அல்லது காளைக்கோ அல்லது காளையிகான்றைக்கோ 
வாப்பொலறுன்‌. இப்பொழுது காம்‌ இக்சு யவனனோடு 
யுச்கஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌ ஜசஸக்்‌சன்‌ வரு 
வானாயின்‌, அவன்‌ கம்‌ பச்‌.துக்களை வஇத்து விடுவான்‌. 
அல்லது பலிஷூடனாிய அன்னவன்‌ அவர்களைத்‌ தன்‌ 
பட்டண த்இிற்காவது கொண்டுபோய்விடுவான்‌. ஆகை 
யால்‌ இப்பொழுது சாம்‌ மனுஷ்யர்களூக்கு வருக்தியும்‌ 
அழையமுடியாக ஓரு ஜலதுர்க்கக்தை ஏற்படுத்சி ௮.தில்‌ 
பக்‌. துக்களைக்‌ கொண்டுபோய்‌ வைத்து இச்த யவனனைக்‌ 
கொல்துவோம்‌? என்று மஹானுபரவனா௫ய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஆலோசித்து நிச்சமித்துக்கொண்டு ஸமுத்ரத்‌இ 
ணிடையில்‌ பன்னிசண்டு யேஜனை யளவுள்ள ஒரு அர்ச்‌ 
கத்தையும்‌, அதில்‌ ஸமஸ்த ஆச்சர்யங்களும்‌ ௮மைக்த 
ஒரு பட்டணத்தையும்‌ ஏற்படுத்தினான்‌. ௮ர்தப்பட்டணத்‌., 
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தில்‌ வின்வகர்மாவின்‌ விஜ்ஞானத்தை வெளியிடு ழ்‌ 
பஸாமர்த்யங்கள்‌ பலவும்‌ புலப்படும்‌. அக்ககர த்தில்‌ 
வரஸ்‌ துசாஸ்‌ தரங்களில்‌ கிரூபிக்கப்பட்ட விதியின்படி. 
சாஜவீ.இகளும்‌ முற்றங்களும்‌ சிறியவி இகளும்‌ சிர்மிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன. கல்பவ்ருக்ஷங்களும்‌ கல்பலதைகளும்‌ 
கிறைச்ச உச்மரனங்களும்‌ ௮ற்புசமான உபவனங்களும்‌ 
அமைக்கப்பட்டிருக்தன, ஸ்படிகாத்னமயமான உப்‌ 
பரிகைகளும்‌ கோபுரங்களும்‌ ஸ்வர்ணமயமான இரங்‌ 
கன்‌ அமைச்து ஆகாயத்தை அளரவியிருக்கன. அஸ்வ 
சால்‌ அன்னசாலை முதலிய பலசாலைகள்‌ வெள்ளி பித்‌ 
தளை முதலிய லோஹங்களாசல்‌ இயற்றிப்‌ பொன்குடங்‌ 
கள்‌ வைத்து அலங்கரிக்கப்பட்டிருக தன. வீடுகள்‌ 
ஸ்வர்ணங்களால்‌ கிர்மித்துப்‌ பத்மசாகம்‌ முதலிய ரத்னங்‌ 
களால்‌ இயற்றின கரங்களும்‌ மரகதாத்னங்கள்‌ படுத்த 
அகன்ற தரைகளும்‌ அமைக்தருக்தன. அக்ககரச்தில்‌ 
பொதுவாகவும்‌ தவவொரு வீடுகளிலும்‌ தேவாலயக்க 
ஞூம்‌ சக்தீரசாலைகளும்‌ சிரமிக்கப்பட்டிருக்தன. ப்‌ ரரஹ்‌ 
மணர்‌ க்ஷத்ரியர்‌ வைஸ்யர்‌ சூத்ரர்‌ ஆகிய கான்கு வர்‌ 
ணச்தவர்களும்‌ கிறைக்திருக்தரர்கள்‌. அ௮க்ககரம்‌ யாத 
வர்கள்‌ வஸிப்பதற்குரிய மாளிகைகளால்‌ மிகவும்‌ விளக்க 
முத்றிருச்சது மஹேச்தான்‌ ஸுதர்மையென்னும்‌ தண்‌ 
ஸபையையும்‌ பாரிஜாதவ்ருக்ஷத்தையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்‌ 
குச்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌.௮ச்‌.த ஸு.தர்மையில்‌ நுழைவச 
னாயின்‌ பசி சாஹம்‌ முதலிய மனுஷ்யதர்மங்களரல்‌ இண்‌ 
டப்படமாட்டான்‌. வருணன தும்றைக்காதுமாதாம 
கறுத்து உடம்பெல்லரல்‌ வெளுத்திருப்பவைகளும்‌ மனோ 
வேகமுடையவைகளுமான குதிரைகளை அனுப்பினான்‌. 
குடேசன்‌ தன்னிடத்திலுள்ள எட்டு நிஇகளையும்‌ அனுப்‌ 
பபினன்‌. மற்ம லேோகபாலர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கு 
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அமைதாரணமாயுள்ள ஐஸ்வர்யங்களை அனுப்பினார்கள்‌. 
ஸித்தா்‌ முதலிய மற்றவர்களும்‌ பகவானால்‌ தங்களுக்குச்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஆதிபத்யம்‌ எதுவெது உண்டோ அதை 
யெல்லாம்‌ அவன்‌ பூலோகத்திற்கு வச்‌ இருக்கையில்‌ ௮வ 
அக்குச்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்‌ துவிட்டார்கள்‌. மஹரனுபரவ 
னாய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ தன்யோகமஹிமையினால்‌ பக்துக்‌ 
களையெல்லாம்‌ இருவர்க்கும்‌ தெரியாதபடி. அள்விடம்‌ 
கொண்டுபோய்ச்சேர்த்‌.து மீண்டு மதுசைக்கு வக்து சாம 
னுடன்‌ கலக்தாலோூத்துப்பக்மமாலையைச்‌ தரித்து ஆயு 
,தமொன்றுமில்லாமலே பட்டணத்தின்‌ வாசலினின்று 
பூறப்பட்டான்‌. ஐமபதாவது அச்பாயம்‌ முற்றிற்று. 


( ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சாலய வனனை முசுகுந்த 

| னுடைப தருஷ்டியால்‌ சஹிப்பித்தலும்‌, | 
-௪௪-௫*4) முசருர்தன்‌ ஸ்ரீக்குஷ்ணனைல்‌ அடித்த டி*-௬௪- 

லும்‌, ஸ்ரீர்ருஷ்ணன்‌ முஈகுர்‌ சனுக்கு. | 

வரங்சொடுத்‌ லும்‌, ] 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--அப்பொழுது உயர்செ ற 
சச்‌. தாரன்போல்‌ பரர்க்கப்‌ பதினாயிரங்கண்கள்‌ வேண்டும்‌ 
படி. அழகியனும்‌ கறுத்துப்‌ பொன்னிறமுன்ன பட்டு 
வஸ்த்ரம்‌ தரித்து மார்பில்‌ ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ அடையா 
ளம்‌ அமைக்து கழுத்தில்‌ இிகழ்ெற கெளஸ்துப மணி 
யை அணிக்து இசண்டுருண்டு கீண்ட கான்கு பாஹு 
தண்டங்களும்‌ அப்போதலர்க் த செக்‌ தாமரை மலர்பேசல்‌ 
இவர்‌ தழயெ திருக்கண்களும்‌ என்றும்‌ ஸந்தேரஷூமூற்று 
அளவற்ற ளெளக்தர்யமும்‌ ௮அழ௰ய கபோலயங்களும்‌ பரி 
சுத்தமான புன்னகையும்‌ திகழ்கின்ற மசரகுண்டலங்க 
ளும்‌ ௮மைக்த முகாசவிக்தமும்‌ விளங்கப்பெற்று மிகவம்‌ 
விளங்குகின்ற ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பட்டணத்து வாசலி 
ணின்று வெளிக்ளெம்பி வருவதைக்‌ கண்டு கரலவவனன்‌ 
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சாரதரிடத்தில்‌ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இத்தகைய அடையாளங்‌ 
கஞடையவன்‌'எனஅ கேட்டி.ருப்பவனாகையால்‌ 'ஸ்ரீவத்ஸ 
பென்னும்‌ அடையாளமுூடையவனும்‌ சான்கு புஜதண்டங்‌ 
களஞுடையவனும்‌ செக்தரமரைக்கண்ணனும்‌ வனமரலை 
அணிச்சவனும்‌ பேசழகனுமாகிய இப்புருஷன்‌ வாஸு 
தேவனே யாகவேண்டும்‌. சாரதர்‌ செரன்ன லக்ஷ்ணங்க 
ளெல்லாம்‌ இவணிடத்தில்‌ அமைச்‌ இருக்கின்‌ றன. ஆகை 
யால்‌ இவன்‌ மற்றொருவனுமல்லன. இவன்‌ ஆயுதமில்லா 
இருக்னெறனன்‌. இவனோடி கான காலால்‌ கடந்து கொ 
ண்டு ஆயுதமில்லாமலே யுத்சஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌' என்‌.று 
கிர்சமித்துக்கொண்டு அம்மா னுபரமன்‌ சன்னை எதிர்க்‌ 
காமல்‌ பரரங்முகனாய்‌ ஓடக்‌ கண்டு யேசகிகளுக்கு்‌ 
கூட எட்டாக அப்பசம புருஷனைப்‌ பிடிக்க முயன்று 
பின்றொடர்க்தோடினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அடிகள்‌ தோ 
அம்‌ தன்னைக்‌ கையில்‌ அகப்படுறவன்போல்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டே கத்த யவனனை வெகுதூரம்‌, இழுத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பர்‌ வசகுறஹையில்‌ சேர்த்தான்‌. 'கீ யது 
குலத்தில்‌ பிறச்சவன.ரீ பலாயனஞ்‌ செய்வது முக்குமன்று. 
என்று பறிததுக்கொண்டே அச்சு யவனன்‌ வேகமாகத்‌ 
தொடர்ச்து சென்றும்‌ பாபங்கள்‌ தொலையப்பெரு தவனா 
கையால்‌ இவனைப்‌ பெறகில்லை, மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனோவென்முல்‌ இங்கனம்‌ பழிக்சுப்பெக்றும்‌ பேசா 
மல்‌ பர்வ தகுஹையில்‌ நூழைர் தான்‌, அச்காலயவனனும்‌ 
அக்தப்‌ பர்வத குஹையில்‌ நழைக்து அங்கு வேறொரு 
மனுஷ்யன்‌ படுத்திருக்கக்‌ கண்டான்‌. ௮வன்‌ *வாஸுதே 
வன என்னை இவ்வளவும்‌ இழுச்துக்கொண்டுவக்து 
விட்டு இப்பொழுது ஸா. துவைப்போல்‌ பேசாமல்‌ படுத்‌ 
திருக்கிறான்‌. கிச்சயம்‌. இவன்‌ க்ருஷ்ணனே” என்று மூட 
னாகையாசல்‌ அம்மணிதனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாகவே கினைத்து 
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அவனைப்‌ பாதத்தினாு”்‌ உதைத்தான்‌. நெடுகாளா 
ய்த்‌ தூங்கக்கொண்டிருக்கிற அப்புருஷன்‌ எழுந்து 
மெல்லமெல்லக்‌ கண்களை விழித்துத்‌ இசைகளையெல்‌ 
லாம்பார்தீ துக்கொண்டு வச்‌ துபக்க த திலிருக்கன்‌ உ ௮க்த 
யவனனைக்‌ கண்டான்‌. பசதவம்சரலங்காரனே/ அச்த 
யவனன்‌ கோரபமுத்றிருக்கிற அப்புருவனுடைய சண்‌ 
பட்ட மாத்சத்தில்‌ பற்றி ரெயசன்ற தன்‌ தேஹத்தி 
ணின்றுண்டான அக்னியால்‌ தஹிக்கப்பட்டு அச்‌ சக்ஷண 
மே பஸ்மமானான்‌. 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ப்‌சஹ்ம 
ரிஷீ/ யவனனைக்‌ கொன்ற அப்புருஷன்‌ யரவன4ீ யாரு 
டைய வம்சத்தில்‌ பிறக்‌ தவன்‌2 எக்‌. தகைய வீர்யமுடைய 
வன்‌? அவன்‌ எக்தக்‌ காசணத்தினால்குஹைக்குள்‌ சென்று 
படுத்திருக்கான்‌? அவனுடைய தேஜல்ஸு எத்தகை 
யது 

ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்‌ லுகிருர்‌:--அ௮ப்புருஷன்‌ இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்‌ இல்‌ பிழக்தவன்‌; மார்‌ தாதாவின்‌ புதல்வன்‌; மஹா 
னுபசவன்‌; முசகுச்சனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவன்‌; ப்‌.ராஹ்‌ 
மணர்களுக்கு லேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ கிழைவேற்‌ 
ிச்கெரடுப்பவன்‌, தர்மந்தவருமல்‌ யுத்தஞ்‌ செய்யும்‌ தன்‌ 
மையுடையவன்‌. அக்த மு௬குக்தன்‌ ௮ஸுரர்களிடத்தி 
ணின்று மிகவும்‌ பயக்த இந்த்ரன்‌ முகலிய தேவகணங்க 
ளால்‌ தங்களைப்‌ பாதுகாக்‌ ஈம்ப௦ வேண்டப்‌ பெற்றது 
வெகுகாலம்‌ அவர்களைப்‌ காத்து வச்சான்‌. அப்‌ 
பால்‌ அவர்கள்‌ ஸுப்‌ரஹ்மண்யனை ஸ்வர்க்க த்தைப்பாது 
காக்கும்‌ ஸேனுபதியாகப்‌ பெழ்றுமுசுகுக்தனைப்‌ பார்த்து 
மொஜிகச்தார்கள்‌. 

தேவதைகள்‌ சொல்லுகிமுர்கள்‌: --மன்னவனே | 
சீ எங்களைப்பாதுகரக்கையாகற வருத்துத்‌தினின்‌ ௮ மீள 
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வாயாக வீபனே! சத்ருக்களம்‌.ற சாஜயததையும மனுஷ்‌ 
யலோகத்தையும்‌ துறச்து எங்களையே பாதுகாத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற மீ ஸமஸ்தபோகங்களையும்‌ கைவிட்‌ 
டனை. உன்னுடைய பிள்ளைகளும்‌ பட்ட மஹிஷிகளும்‌ பக்‌ 
க்களும்‌ அமாத்பர்களும்‌ மக்தரிகளும்‌ உன்கரலக்‌ 9 
விருந்த மத்றுமுன்ள ப்ரஜைகளும்‌ காலதர்மத்திற்குட்‌ 
பட்டு இப்பொழுதில்லை. காலத்தினால்‌ விரையும்‌ விகாரங்க 
எ.ற்றவனும்‌ ஸர்வரசியாமகனுமாகிய பகவான்‌ கரலத்‌ 
தைச்‌ சரீரமாக வுடையவனாக, இடையன்‌ பருக்களை 
யெல்லாம்‌ தன்‌ வசத்தில்‌ கடத்‌ துவதுபோல விளையாடிக்‌ 
கொண்டே ப்ரஜைகளை யெல்லாம்‌ தன்னசத்தில்‌ கடத்து 
கருன்‌, ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ காலஸ்வரூப 
ஞான பகவானுக்கு உட்பட்டு மாணம்‌ அடைக்கார்கள்‌. 
நீ பூமண்டலத்தையாளுங்காலத்தில்‌ இருச்தவர்களில்‌ 
ஒருவரும்‌ இப்பொழுஇில்லை, உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டா 
குக. இப்பொழுது கீ மோக்ஷக்‌ தவிர மற்ற எந்த வரச்‌ 
தையாயினும்‌ எங்களிடத்தினின்று வேண்டுவாயாக, 
விகாரங்களற்றவனும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனுமாகிய ஸ்ரீ 
மஹாவிஷ்ணு வொருவனே ௮க்த மோக்ஷங்கொடுக்க 
வல்லவன்‌. எங்களால்‌ அதைக்‌ கொடுக்க முடியாது. 
ஆகையால்‌ எங்களிடத்தில்‌ மோக்ஷத்தை விரும்பவேண்‌ 
டாம்‌. அதைத்‌ தவிர மற்ற எதை விரும்பினும கரங்கள்‌ 
கொடுக்க ஸித்தமாயிருக்இன்‌ மோம்‌. 

ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுவறூர்‌:-- (அதைக்‌ கேட்ட ௮ம்‌ 
மன்னவனும்‌ “ஆனால்‌ வெகுகாலமாக சித்சையில்லாம 
விருக்கன்ற எனக்குப்‌ படுத்‌ துறங்கும்படி, ஜனஸஞ்சார 
மில்லாத ரிடம்‌ காட்டுவீர்களாக' என்று வேண்டுகை 
யில்‌ தேவதைகள்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்து கிர்ஜன 
மான இடத்தைக்‌ காட்டி 'கீ இவ்விடத்தில்‌ ஸுகமாகப்‌ 
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படுத்‌ துறங்குவாயாக. உறங்குற உன்னை எவனேனும்‌. 
தெரியாமல்‌ எழுப்புவானாமின்‌,௮வன்‌ அப்பொழுதே உன்‌ 
கண்‌ பட்டமாத்ரத்தில்‌ பஸண்மமாலானாக' என்று இன்‌ 
வரத்தையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌, இங்கனம்‌ சேவதை 
களசல்‌ மெரழிந்து விடைகொடுக்கப்பெற்றஅம்மன்னவண்‌ 
உறங்குவதற்காகச்‌ தேவதைகள்‌ காட்டின குஹைச்குள்‌ 
சென்று படுத்துக்செணடான்‌. இங்ஙனம்‌ பவனன்‌ பஸ்ம 
மாகையில்‌ யாதவஸ்சேஷ்‌டனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவாண்‌ 
மிகுக்த மதியுடைய முசுகுக்தனுக்குசு தன்னைக்‌ காட்டி. 
னான்‌, இறந்தமகியுடைய அம்முசுகஞுச்‌ தமன்னவன்‌ 
அக்தப்‌ பகவானுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ இரஸ்கரிக்கப்‌. 
பட்டு இது யாருடைய தேஜஸ்ஸணென்‌ நு பலவாறு சங்கத்‌ 
துக்கொண்டே தேஜஸ்ஸிஞல்‌ எனர்க்கும்‌ ௮ணுகமுடி, 
யாதவனும்‌ மேசும்போல்‌ கறுத்த நிதமுடையவனும்‌ 
பொன்னிறமுள்ள பட்டுவஸ்தரம்‌ தரித்தவனும்‌ மார்பில்‌ 
ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ திருமறுவுடையவனைம்‌ ,ஜ்வலிக்கன்‌ ந 
கெளஸ்துப மணியால்‌ திகழ்சன்றவனும்‌ சான்குபுஜ தண்‌ 
டங்களுடையவனும்‌ வைஜயக்‌்தியென்னும்‌ வனமாலையால்‌ 
ப்சகாசிக்கின்‌றவனும்‌ தெளிச்தழசய முகமுடையவனும்‌ 
இகழ்கின்ற மகாகுண்டலங்கள்‌ அணிச்தவனும்‌ மூன்று 
லோகக்களுக்கும்பார்க்கப்‌ பதினாயிரங்கண்கள்‌ வேண்டும்‌ 
படி ௮னுசாகமும்‌ புன்னகையும்‌ அமைக்த கண்ணோக்க 
முடையவனும்‌ அழகான யெளவன வயதுடையவனும்‌ 
மதித்த மஹாகஜம்போல்‌ கம்பீரமாக ஈடப்பவனுமாகிய 
அச்தப்‌ பகவானை மெல்லமெல்லப்பாச்த்‌.து மேல்வருமாறு: 
வினவினான்‌. 

முசுகுக்தன்‌ சொல்லுகிறுன்‌ : --நுழைய முடியாத 
இவ்வரண்யத்தில்‌ பர்வத குஹைக்குள்‌ வக்திருக்கன்ற நீ 
யாவன்‌ சி முள்ளுகள்‌ ௮ளவற்றிருச்சன்‌ற இவ்வசண்யத்‌. 
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தில்‌ தாமரைமிதழ்போன்ற பாதங்களால்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கின்றனையே. கீ யாவன்சி தேஜஸ்ஸுஈடையவர்களின்‌ 
தேஜஸ்ஸெல்லாம்‌ ஒன்று சேர்த்து மூர்த்தெரிக்து வச்‌ 
தாம்போல்‌ இகழ்சன்றனை. அத்தகைய தேஜஸ்ஸேதா 
னோசி அல்லது மஹானுபாவனாகிய அக்னியாசி அல்லது 
அத்தகைய ஸஸிர்யனாசி அல்லது சக்த்ரனாசி அல்லது 
மஹேச்தரனா? அல்லது மற்ற லோகபரலர்களில்‌ வாரே 
ணுமொருவனாசீ இக்த்ரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ சே 
வர்களாகய ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்சர்களென்இற மூவரில்‌ 
கடுத்தேவனாகிய பசமபுருஷனே சீ யென்று யான்‌ நினைக்‌ 
கின்றேன்‌. ஏனென்றால்‌ கீ விளக்குபோலத்‌ தன்னொளி 
யால்‌ இக்குஹையிலுள்ள இருட்டையெல்லாரம்‌ பறக்கடிச்‌ 
கின்றனை. புருஷண்சேஷ்டனே / உன்னுடைய பிறவியை 
மும்‌ செயலையும்‌ குலச்தையும்‌ கான்‌ கேட்சு விரும்புறேன்‌. 
உனக்கு ருசிக்குமாயின்‌ அதையெல்லாம்‌ ஐணிக்காமல்‌ 
எனக்கு மொழிவசயாக. புருஷஸ்‌ே ஷ்டனே / கரனே 
வென்முல்‌ க்ஷத்ரியன்‌; இக்ஷ்வாகுவம்சத்தில்‌ பிறக்த 
வன்‌; யெளவனாண்வனுடைய பிள்ளை; முகுகுக்தனென்‌ அ 
ப்ரஸித்தி பெத்றவன்‌. கான்‌ நெடுகாள்‌ கண்விழித் துச்‌ 
கொண்டிருக்‌ தமையால்‌ இக்த்ரியங்களெல்லாம்‌ கித்சை 
யினால்‌ இழுக்கப்பட்டு ஜனஸஞ்சாரமில்லாத இவ்விடச 
தில்‌ ஸுகமரகப்‌ படுத்‌ துறங்செகொண்டிருக்தேன்‌. இப்‌ 
பொழுது எவனோ தருவன்‌ வக்து என்னை எழுப்பினான்‌ , 
அவனும்‌ தன்னுடைய பரபத்‌.தினாலேயே பஸ்மமாய்‌ விட்‌ 
டான்‌. கரன்‌ கண்ணைத்‌ திறந்து பார்த்தது வ்யாஜமே 
யன்றி வேறொன்றுமில்லை, இது நிச்சயம்‌. அப்பால்‌ சத்ருக்‌ 
களைத்‌ தண்டிப்பவனும்‌ பேரழகனும்‌ பெறுஞ்சோபை 
முடையவனுமாகிய கீ புலப்பட்டனை, பொறுக்க முடியாத 
உன்தேஜஸ்னினல்‌ கண்கள்‌ திடைபடப்பெற்று உன்னை 
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வெகுகேசம்‌ உற்றுப்‌ பார்ச்ச முடியாதிருக்கள்றோம்‌. 
மஹானுபாவனே !/ கர்மத்தினால்‌ அறிவு குறுகப்பேற்ற 
எங்களைப்போன்ற மூடஜக்‌ துக்களுக்கு கீ மிகவும்‌ பூஜ 
கத்‌ தகுக்தவன்‌, (பணியத்தகுச்‌ தவன்‌.) 

ஸ்ரீசுசர்‌ சொல்‌ லுஒறார்‌:-- ப்சாணிகளைப்‌ பாதுகாக்‌ 
குக்கன்மையுடைய மஹானுபாவனாகய அக்த ஸ்ரீக்ருவு. 
ணன்‌ முசுகுக்தமன்னவனால்‌ இங்கனம்‌ வெகுமதிக்கப்‌ 
பட்டுச்‌ சரித்‌ தக்கொண்டே மேசகர்ஜனம்போல்‌ கம்பீர 
மான உசையுடன்‌ மறுமொழி கூ நினன்‌. 


ஸ்ரீபசவான்‌ சொல்லுஇருன்‌;-- ஓ முசுகுச் தமன்ன 
வனே / என்னுடைய பிறவிகளும்‌ செயல்களும்‌ பெயர்‌ 
களும்‌ அளவற்றவைகளசமிருக்கன்றன. அவை அனக்‌ 
தங்களாகையால்‌ என்னாலுங்கூடக்‌ கணக்கிடமுடியாத 
வை. (உங்கள்‌ பிறவி முதலியவை கர்மத்தினாுல்‌ அறிவு 
கு௮ுகப்பெற்ற உங்களுக்கு மறச்துபேசரனமையாலும்‌ 
பலவகையாலும்‌ உங்களால்‌ கணக்‌ூட்டுச்‌ சொல்லமுடி. 
யாது. ஆயினும்‌ ஸர்வஜ்ஞனாகய என்னால்‌ சொல்லக்கூடி. 
யவைகளே. என்‌ பிறவி முதலியவைகளோவென்றால்‌, 
அனக்தககளாகையால்‌ சொல்லமுடியா.து.ஆயினும்‌ ௮த 
னால்‌ என்னுடைய அறிவுக்குக்‌ குறையில்லை.அளவத்நவை 
களை ௮ளவற்றவைகளென்று அறிகையே ஸர்வஜ்ஞாதைக்‌ 
குப்‌ பொருக்துமன் றி, அவற்றை அளவுடையவைக 
ளெ்றறிகை ஸர்வஜ்ஞதைக்குப்‌ பொருக்தாது. அது 
உண்மையல்லாமையால்‌ அங்கனம்‌ அறிகை அறிவின்‌ 
மையையே தெரிவிக்கும்‌.) ஒருகால்‌ ஸமி-ஸ்ஷமபுத்தி 
யுடையவன்‌ பலஜன்மங்களால்‌ பூமியிலுள்ள புழுதிகளை 
யெல்லரம்‌ எண்ணினாலும்‌ எண்ணகச்கூடுமேயன்‌ நி என்னு 
டைய குணங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ பெயர்களையும்‌ ஒரு 
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சாளும்‌ எண்ணமுடியாது. மன்னவனே! ஸ்ரீபசாசரர்‌ வை 
சம்பாயனர்‌ செளனகர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகள்‌ மூன்றுகர 
எங்களிலுமுள்ள என்பிறவி செயல்‌ முதலியவைகளை 
மொழியத்தொடங்க இன்னும்‌ கசைகசணப்‌ பெறு திருக்‌ 
இன்றார்கள்‌. ஓ முசுகுக்கனே/ ஆயினும்‌ இப்பொழு 
துள்ள என்‌ பிழவிமுதலியவைகளைச்‌ சொல்லுகேன்‌, 
கேட்பாயாக. சான்‌ தர்மத்தைப்‌ பாதுகாப்பதற்காகவும்‌ 
௮ஸு.ரஸ்வபரவர்களாரூப்‌ பூமிக்குப்‌ பாசமாயிருக்கன்ற 
மன்னர்களை முடிப்பதற்காகவம்‌ ப்சஹ்மதேவனால்‌ வே 
ண்டப்பெற்று பதுகுலத்தில்‌ வஸ-ஈதேவனுடைய பார்‌ 
யையிடத்தில்‌ அவதரிச்தேன்‌. வஸுதேவனுடைய 
பிள்ளையாகையால்‌ என்னை வாஸுதேவனென்று சொல்‌ 
அகிறார்கள்‌. என்னால்‌ கரலகேமியும்‌ கம்ஸனும்‌ ப்சலம்பன்‌ 
மூதலிய மற்றும்‌ பல சத்ருக்களும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
சாஜனே ! இிக்ஷணமாமிருக்கன்ற உன்கண்ணால்‌ இக்த 
யவனனை கானே பஸ்மம்‌ செய்தேன்‌. அத்தகைய கரண்‌ 
உன்னை அனுக்சஹிக்கும்பொருட்டு இக்தக்குஹைக்கு 
வந்தேன்‌. பக்‌.தவத்ஸலனான ஈர்ன்‌ உன்னால்‌ முன்ஜன்மத்‌ 
தில்‌ வெகுகாலம்‌ வேண்டப்பெற்றேன்‌. சாஜரிஷீ / உன 
க்கு இஷ்டமான லசங்களா வேண்டுவாயரக, உனக்கு 
தான்‌ எல்லாவிருப்பங்களையும்‌ கொடுக்கன்‌றேன்‌.என்னைச்‌ 
சாணம்‌ அடைக்தவன்‌ எவனும்‌ மீளவும்‌; சோ௫க்க உரிய 
வனல்லன்‌. (ஆகையால்‌ உனக்கு மீளவும்‌ இக்த ஸம்ஸாச 
மா௫ற வருத்தம்‌ கேராதபடி மோக்ஷங்கொடுக்கச்‌ சத்த 
மாயிருக்னெ தேன்‌. ஆயினும்‌ மற்ற விருப்பங்கள்‌ எவ்வெ 
வை, வேண்டுமோ, அவத்றையெல்லாம்‌ வேண்டிப்பெறு 
வரயாக.) 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 
மொழியப்பட்ட முசுகுக்தன்‌ ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அவ 
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னுடைய வார்த்தைகளால்‌ தேவதையென்றும்‌, அதிலும்‌ 
ஸ்ரீமக்காசாயணனென்றும்‌ தெரிக்துகொண்டு “இருபத்‌ 
தெட்டாவஅ முகத்தில்‌ பகவான்‌ வஸுதேவனுடைய 
க்ருஹத்இல்‌ அவதரிக்கப்பேரகிறுன்‌'என்று வருத்தகர்க்‌ 
கர்‌ சொன்ன வசனத்தை கினைத்து ஸக்தோஷமூற்று 
வணங்க மேல்‌ருமாறு மொழிக்தான்‌. 

முசுகுக்தன்‌ சொல்லுொன்‌ : -ஐக திசனே!! ஆணும்‌ 
பெண்ணுமாயிருக்கன்ம இன்வுலசதச்திலுள்ள ஐச்துக்க 
ளெல்லாம்‌ உன்னுடைய மாமையினால்‌ மோஹிக்கப்பட்டு த்‌ 
தங்களுக்கு அனர்த்தக்தை விஃவிச்‌ துக்கொள்வதஇ 
லேயே புத்தி செல்லப்பெற்று வாஸ்தவத்தில்‌ அனர்த்த 
மாமிருப்பதையே அர்த்தமாக: கினைத்து துக்கங்களு 
க்கு விளைசிலமாகய இல்லறவாழ்ச்கையில்‌ ஸுகத்தை 
அனுபவிக்க விரும்பிக்‌ கால்தாழ்சன்றதனவே யன்றி 
உன்னை அடைகிற இல்லை. ஆகையால்‌ ஐக்‌ துச்களெல்லாம்‌ 
உன்னால்‌ வஞ்டிக்கப்‌ பட்டி ருக்கன்‌ தன." விஷயங்களை 
அனுபலவிக்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பமாடற காரணத்தி 
னால்‌ சான்‌ இசதகைய ஸம்ஸாு£மாகிற அனர்த்தத்தை 
அடைக்திருக்கன்றேன்‌. மீளவும்‌ கீ விஷயங்களை வேண்‌ 
டும்படி. தரண்டுவாயாயமின்‌, உண்ணல்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டவனா 
வேன்‌. ஆகையால்‌ உன்பக்தர்களை இங்கனம்‌ வஞ்ூப்‌ 
ப.து உனக்குச்‌ தகுதியன்று. சிர்ச்கோஷனே! உன்னைப்‌ 
பணிச்‌ தவர்கள்‌ வருக்தமாட்டார்கள்‌. இவ்வுலகத்து 
அள்ள ஜக்துக்கள்‌ கர்மக்ஷேகரமாகய இப்பூமண்டலத்‌ 
,தில்‌ இடைக்க அரிதான மனுஷ்யதேஹத்தைத்‌ தங்கள்‌ 
ப்‌ சய த்னமில்லாமல்‌ கேவலம்‌ உன்னுடைய அனுக்ரஹத்‌ 
தினால்‌ பெற்றும்‌ தானே பாமபுருஷார் த்தஸ்வரூபனும்‌ 
அதைக்‌ கைகூடுவிக்கும்‌ உபாயஸ்வரூபனுமாயிருக்‌ஏன்‌ ௦ 
உன்னைப்‌ பணிகற தில்லை, பின்னையோவென்றால்‌, ப்சக்ரு 
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தியின்‌ பரிணாமமாகய சேஹத்தையே ஆத்மாவென்று 
ப்சமித்து, பசு தெரியாமையரல்‌ புல்‌ முதலியவற்றால்‌ 
மறைக்திருக்சின்ற கெற்றைக்‌ கண்டு அங்குப்‌ புல்‌ மேய 
விரும்பிச்‌ சென்று ௮ல்‌ விழுவதுபோல, இல்லறவாழ்க்‌ 
கையாக பாழ்ப்ணெற்றில்‌ விழுன்றன. இருவசாலும்‌ 
வெல்லப்படாதவனே / சான்‌ பூமண்டலத்தித்கெல்லாம்‌ 
ப்சபுவரசிச்‌ சப்தாதிவிஷயங்களை விரும்பும்‌ மகியுடைய 
வனா? சாஜ்யஸம்பத்தினால்‌ பெருமசங்கொண்டு மரணம்‌ 
அடையுக்கன்மையகான தேஹதச்தையே ஆத்மாவாக 
நினைத்துப்‌ பிள்ளை பெண்டிர்‌ கருஷூலம்‌ பூமி இவைகளில்‌ 
அளவத்ற சச்தையுடன்‌ மனப்பற்று கொண்டிருக்தேனு 
கையரல்‌ இதுவசையில்‌ கடக்த என்காலமெல்லாம்‌ வீணா 
கவே கடந்துவிட்டது. (சான்‌ என்‌ கரலச்தையெல்லாம்‌ 
அஹங்காச மமகாரங்களோடு வீகைக்‌ கழித்து விட்‌ 
டேன்‌.) குடடி சுவறு முசலியலைபோன்ற இந்தத்‌ தே 
ஹத்தில்‌ அத்மாவென்னும்‌ பரமம்‌ வேரூன்றப்பெற்று 
என்னை கான்‌ மனுவஷ்யர்களுக்கெல்லாம்‌ ப்சபுவென்று 
அ௮பிமானித்துத தேர்கள்‌ யானைகள்‌ காலாட்கள்‌ இவற்‌ 
றின்‌ ளைனயங்களைப்‌ பாதுகாக்கின்‌ உ ணேபைதிகளால்‌ 
சூழப்பட்டுப்‌ பூமியெல்லரம்‌ ௬-்‌.றிக்கொண்டு உன்னை ஐ 
பொருளாகவே கினையாமல்‌ கொமெதங்கொண்டிரும்‌ 
தேன்‌. கான்‌ * இங்கனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அங்கனம்‌ 
செய்யவெண்டும்‌? என்று மேன்மேலும்‌ அலைகள்‌ பேரல்‌ 
களர்ச்தெழுனெ.ற மலனோசதபரம்பசைகளால்‌ மிகவம்‌ 
வளர்ச்க லோபமுடையவனாகிச்‌ சப்தா இவிஷயங்களில்‌ 
பெருவிருப்பமுத்றுத்‌ இரிக்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌, கீ உல 
கங்களின்‌ விசாசத்இம்கு ஹேதுவான கசலஸ்வரூபனணாகப்‌ 
பசியினால்‌ சாக்கை கோணாசுசன்ற ஸர்ப்பம்‌ எலியைப்‌ 


பிடிப்பதுபோல்‌ என்னைப்‌ பிடி,தீநிழுக்கன்றனை. மிக 
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௮ம்‌ இடைக்க அரியலும்‌ மங்களமுமாகிய மன்னவசரீ 
ச.திதைப்‌ பெற்றும்‌ ஏன்‌ இப்படி.பழிக்கன்‌ நனை7'என்ருல்‌, 
சொல்லுகேன்‌. முன்பு ஸ்வர்ணமயமான அலங்காரம்‌ 
கள்‌ செய்யப்‌ பெற்ற ரதங்களிலும்‌ யானைகளிலும்‌ 
ஏறித்‌ திரிக்துகொண்டு மனுஷ்யர்களுக்கெல்லாம்‌ ப்சபு 
வென்று பெயர்பெற்றிருக்ததுமாகய அத்தேஹமே 
காலத்தினால்‌ இண்டப்பட்டு காய்‌ ஈரி முதலியவைக 
ளால்‌ பச்ஷிக்கப்படுமாயின்‌ விஷ்டையென்றும்‌, அவை 
களால்‌ பக்திக்கப்படாமல்‌ மண்ணில்‌ மக்கிப்‌ புழுக்கு 
மாயின்‌ புழு வென்றும்‌, ௮/துவுமன்‌ றி.த்‌ தஹனஸம்ஸ்கர 
ரம்‌ செய்யப்பெறுமரயின்‌ பஸ்மமென்றும்‌ பெயர்களைப்‌ 
பெறுகின்றது. இச்சகையேேதேஹ த்தை எவன்‌ அபிமானிப்‌ 
பான்‌ 7 ஜகஇூசனே / இசைகளையெல்லாம்‌ ஜயித்‌. எங்‌ 
கும்‌ தன்னை எதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்பவன்‌ மேரப்‌ 
பெருமல்‌ ஸரர்வபெளம ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ வீத்றிருக்து 
தனக்கு முன்னிருக்க தன்னோடொத்த சாஜாக்களா 
அம்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மேன்மையுடனிருக்கும்‌ புருஷனும்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்க்‌ கலக்குங்கலவிய/ற ஸுகத்‌ 
திறமான இல்லறவாழ்க்கையில்‌ அழுக்இி ஸ்த்ரீக 
ளுக்கு விளையாட்டுமருகம்போன்னு (விளையாட்டிற்காக 
வளர்க்கப்பட்ட. வானரம்மு தலிய மருகம்போன்று) அவர்‌ 
களால்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ சுற்றப்படுகருன்‌, (ஸர்வஸ்வதச்‌ 
தீசனாகெ உன்னைப்‌ பணியாமல்‌ சன்னைத்‌ தானே ஸ்வதக்‌ 
ச்சனாக சினைத்‌ துக்கொள்ளதின்‌ பயனல்லவோ இ?) 
ஸார்வபெளமனாமிருப்பவன்‌ ஜன்மாக்தரத்திலும்‌ சான்‌ 
ஸார்வபெளமனாகப்‌ பிழக்கவேண்டுமென்னு பெருவிருப்‌ 
பலங்கொண்டு தசையில்‌ படுப்பது ஸிதரீஸம்போகமில்லு 
இருப்பது முதலிய தவங்களில்‌ சிஷ்டையுடைய வனா; 
ஜன்மாச்தரத்தில்‌ வரப்போகிற போகங்களை அபேக்தித்‌ 
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அப்‌ போகங்களையெல்லாம்‌ துறந்து தவங்களை அனுவஷ்டி. 
தீதுக்கொண்டு தேஹதசாசணச்திற்கு வேண்டிய போஜ 
னா. இிகர்மங்களை ௮னுஷ்டி சீதுசக்கொண்டு வருவானாமின்‌ 
அவன்‌ ஸுகத்தை அனுபவித்தவனாகமாட்டான்‌, ஜன்‌ 
மாச்தசத்தில்‌ ஸார்வபெளமனாகப்‌ பிதக்தாலும்‌ அடுத்த 
ஜன்மத்திலும்‌ தான்‌ ஸரச்வபெளமனாகப்‌ பிறக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகுமல்லவா£ அப்பொழுதும்‌ 
போகங்களைத்‌ துறந்து தவஞ்‌ செலுத்‌ துவானாயின்‌ எப்‌ 
பொழுதுதான்‌ ௮வன்‌ ஸுகத்தை அனுபவிப்பான்‌ சீ 
ஜன்மாச்த£த்தைப்‌ பற்றின சினைவின்றிப்‌ போகங்களை 
அனுபவிப்பாளாயின்‌, ஜன்மாக்கரத்‌.இல்‌ அவன்‌ ஸர்‌ வபெள 
மனாய்ப்‌ பிறக்க கேருமோ.” கேறுகல்லவரசி ஸாதாரண 
ஐக்‌.துவாய்ப்‌ பிறப்பானாமின்‌ ௮வன்‌ என்ன ஸுகத்தை 
அனுபவிக்கமுடியும்‌ 2 ஆகையால்‌ விஷயங்களை அனுப 
விக்கையால்‌ வரும்‌ ஸுகத்தை ஸுகமென்று கினைக்கலா 
காது, அப்படி சினைக்கலும்‌ அது நீடித்து கிற்கர து? 
ஸம்ஸாரச்தில்‌ ப்மிச்‌ துக்கொண்‌் டிருக்கும்‌ புருஷனுக்கு 
ஸம்ஸாசகிவ்ரு த்தியாரிற மோக்ஷம்‌ எப்பொழுஅ அணிச்‌ 
தாகுமோ, அப்பொழுதுதான்‌ ௮வன்‌ ஸுகத்திம்கர 
ளாவான்‌. ஆனால்‌ எப்பொழுது ஸம்ஸாரசிவருசதி 
மேரிடுமென்றால்‌, ௮ச்சுசனே / இச்ச ஸம்ஸாரிசேதன 
னுக்கு எக்த ஜன்மத்தில்‌ உன்‌ பக்தர்கனரன ஸத்புருவர்‌ 
களேரடு எஹவசஸம்‌ சேருமோ, அப்பொழுது மேன்மை 
புடைய இக்த்சாதி தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ தனக்குக்‌ 
கீழ்ப்படிச்‌ து சடக்கும்படியான மேன்மையுடை ப்ரஹ்ம 
தேவனுக்கும்‌ கியாமகனும்‌ அச்ச ஸத்புருஷர்களுக்‌ 
கு. கதியுமாயே உன்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகும்‌. 
யச்தி விளைக் து வளர்ச்து வருமரயின்‌ ௮.து ஸம்ஸாரரிவ்‌ 
'திருத்யை விளைவிக்கும்‌, ஜகதீசனே/ இடீசென்று தேவ 
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தைகளுக்கு ஸஹாயஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்னும்‌ வ்யா 
ஐ.த்‌.இினால்‌ ராஜ்யமாகிற பாசத்தினின்று விடுவித்து 
எனக்குப்‌ பெரிய ௮னுக்சஹஞ்‌ செய்தனையென்று யான்‌ 
நினை க்ன்றேன்‌. ஏனென்றால்‌, விவேகமுடையவர்களும்‌ 
தவஞ்செய்வதற்கசக வனம்போக விருப்பமுற்றவர்களுமா 
இய ஸார்வபெளமர்கள்‌ வனத்தில்‌ தனியே திரிவதற்கரச 
இர்த சாஜ்யபக்தத்‌இினின்‌று விடுபடவேண்டுமென் ௮ 
உன்னை வேண்டுஇிருர்களல்லவா 7 (அப்படிப்பட்ட சாஜ்‌ 
யபக்தத்தை எனக்கு கீயே விடுவித்தனையாகையால்‌ 
என்னை முன்னமே அனுக்ரஹித்தனை.) ப்பூ அனன்‌ 
யப்சயேோஜனர்களரல்‌ மிகவும்‌ விரும்பத்தக்க தரசிய உன்‌ 
பாதஸேயலையைக்காட்டி.லும்‌ வேறான எச்த வரச்தை 
யும்‌ கான்‌ விரும்பமாட்டேன்‌. தன்னைப்‌ பற்றினவர்களு 
டைய வருத்தங்களைப்‌ போக்குக்தன்மையனே / விவேக 
முள்ள புருஷன்‌ எவன்தான்‌, தன்றான மோக்ஷங்கொ 
டுப்பவனா ய உன்னை ஆசா தத்தும்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸம்‌ 
ஸாரபக்தத்தை விளைக்கும்படியான சப்சா இனிடியங்களை 
விரும்புவான்‌ 2 (கர்க்கனாயின்‌ விரும்புவானன்‌ றி விவேக 
மூடையவன்‌ விரும்பமாட்டான). ஜக.இீசனே/ ரஜஸ்ஹ- 
தமஸ்ஸு ஸத்வம்‌ ஆய இவற்றின்‌ கார்யமாகிய காம 
ந்சோதா தினால்‌ தொடாப்பெற்ற விருப்பங்களையெல்‌ 
லாம்‌ தூறக்து புண்யபாபங்களின்‌ ஸம்பக்தமற்றவனும்‌ 
ப்ரக்ருஇிக்கு உட்பட்டிருக்கையாகிற அழுக்க்‌ தவனும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஸத்னவாஇகுணங்களின்‌ ஸம்பக்தமற்றவ 
னும்‌ இணையெதிரில்லாதனனும்‌ ஸர்வஸ்மாத்பசனும்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ பணிச்து உஜ்ஜிவிக்கும்படி ய அகுலத்‌.௫ல்‌ மாணி 
டனாய்‌ வக்தவதரித்‌ திருப்பவனும்‌ கேவலஜ்ஞாுனஸ்வரூப 
னும்‌ வரத்ஸல்யம்‌ முதலிய பலகுணங்கள்‌ அமைக்க 
ணு ரகய உன்னையே சாணம்‌ அடைகின்றேன்‌. சாண௱ங 
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கொடுப்பவனே ! இந்த ஸம்ஸாரத்இல்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌ 
முதலிய அளவற்ற தரபங்களால்‌ தமிக்கப்பட்டு கெடுகா 
ளாய்‌ அக்கத்இனால்‌ பீடிக்கப்பட்டு மனம்‌ முதலிய ஆது 
இச்த்ரியங்களரசிற ஆறுச தருக்களை வெல்லமுடியாமல்‌ 
மனச்தெளிவற்றிருக்கன்‌ற சான்‌ பலவருத்தங்களின்‌ 
மேல்‌ ஸம்ரைசபயமற்றதும்‌ சோகம்‌ இண்டப்பேறுத தும்‌ 
சித்யமூமாகிய உன்பாதாசவிக்சங்களை அடைந்தேன்‌. பர 
மாத்மனே /-இங்கனம்‌ ஆபத்இல்‌ அமுங்கியிருப்பவனும்‌ 
இப்பொழுது உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தவனுமாகய 
என்னைப்‌ பாதுகாப்பாயாக, 

ஸ்ரீபசவான்‌ சொல்லுறான்‌: -மைஸ்தபூமண்டலத்‌ 
தையும்‌ ஆண்டுவக்த மஹாராஜனே! உன்‌ மதி சாகம்முத 
விய தோஷூங்களரகிற மலங்கள்‌ எவையுமின்‌ றி சிவ்ருத்தி 
தர்மத்தில்‌ மிகவும்‌ உறுதியாயிருக்கன்றது. வரன்‌ 
களை பவேண்டச்சொல்லி ஆசைமூட்டி. வஞ்க்கப்பார்கஇ 
ணும்‌ உன்‌ மதி சப்சா திவிஷயங்களால்‌: சிறிதும்‌ தடைப 
டாதிருக்கினறதல்லமா 2 உன்னை கான்‌ வரங்களாரல்‌ 
அசைமூட்டி வஞ்ிக்கப்‌ பார்த்தது உன்புத்இ மயங்காத 
ருப்ப கற்காகவேயென்று தெரிக்துகொள்வாயாக, என்னி 
டத்தில்‌ மற்றொரு ப்ரயோஜன த்தையும்‌ விரும்பாமல்‌ 
மாறாக பச்கியுடையவர்களின்புத்தி ஒருகாலும்‌ சப்தா தி 
விஷயங்களை ப்பற்றின விருப்பங்களால்‌ தடைபடா ௯, 
எனணிடத்தில்‌ பச்‌ இயில்லாமல்‌ ப்சாணாயாமம்‌ முதலிய 
உபாயங்களால்‌ மனத்தை அடக்க மூயன றவர்களின்‌ 
மனம்‌ வாஸ. தழியப்பெறாமையால்‌ ஒருகால்‌ சப்தா இ 
விஷயங்களில்‌ தாழ்க்‌ திருக்கக்‌ சாண்டுரோம்‌. (என்னிடத்‌ 
தில்‌ பக்‌ செய்பவர்களின்‌ மனம்‌ அங்ஙனம்‌ தருகாலும்‌ 
தாழா.து).நீ என்னிட ,த்‌.இில்‌ மனத்தை கிலைகிறுத்திப்‌ பூமி 
முழுவதும்‌ இஷ்டப்படி. இரிவாயாக, உனக்கு எனனிடத்‌ 
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(தில்‌ மாறுதபக்தி ஏற்கனவே உண்டாயிருக்கின்ற து, 
(உனக்கு கான்‌ அனுக்‌ரஹஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. கீ அதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சச்‌ இக்கவேண்டியதில்லை.) க்ஷத்ரியவர்ணத்இற்‌ 
குரிய தர்மங்களை அனுஷ்டிக்கமுயன்று உலகங்களைப்‌ 
பாதுகாக்கைக்கு உபயோகப்படாத வேட்டை முதலிய 
வீண்வ்யாபராங்களால்‌ ஜக்‌.துக்களை வகித்தனை. ஆகை 
வரல்‌ நீ என்னையே அஅலம்பமாகப்‌ பற்றி என்னிடத்தில்‌ 
மாருத பக்திரடையவனாூத்‌ தவஞ்செய்து .அக்தப்பாபத்‌ 
தைப்‌ போக்குவாயாக. அடுத்த ஜன்மத்தில்‌ கீ ப்சாஹ்‌ 
மணஸ்சேஷ்‌டஞகப்‌ பிறக்து மமஸ்தபூதங்களிடச்இலும்‌ 
கட்புடையவனும்‌ எல்லாவற்மையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்குச்‌ 
சன்மையுடையவனும்‌ (ஜகத்‌ தெல்லாம்‌ பரப்சஹ்மஸண்வ 
ரூபமாகப்‌ பார்க்குக கன்மையனும்‌) ஆூ ப்சக்ருஇ 
மண்டலத்திற்கு அப்புறத்திலிருக்‌கன்‌்ற என்னை அடை 
யப்பேகின்‌ நனை. ஐம்பச்தொள்றாவது அச்யாயம்‌ 
மு.ந்‌.றிற்து. 





[்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யுச்சச்திற்கு வர்சு ஜரா) 

] ஸர்‌ தனிடச்‌ 'இனின்‌ ற. பயர்‌ சாந்போல்‌ | 
_--*-*44. ஒடி ப்வர்ஷணா பர்வத்கில்‌ஒளிர்‌ து ௪ 
கொண்டிருர்‌க மீண்டு பட்டணம்‌ 
| போதலும்‌, ருக்ரிணீ ஸர்சதோசமும்‌. தி) 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிரு/:--மன்னவனே / இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்தில்‌ பிறக்தவனாகிய ௮ச்த முருகுக் தன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணஞால்‌ இங்கனம்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யப்பெற்று மும்‌ 
மஹானுபாவனை பாத௯திணஞ்‌ செப்து சமஸ்கரித் துக்‌ 
குஹையினின்‌௮ு வெளிப்பட்டான்‌. அம்முருகுக்தன்‌ 
மனுஷ்யர்களும்‌ பசுக்களும்‌ செடி. கொடிமரங்களும்‌ முன்‌ 
ணிருஈ்த ௮ளவைக்காட்டி லும்‌ குறைக்து குள்ளமாயிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு கலியுகம்‌ வச்‌.இருப்பதை அறிச்து தவஞ்‌ 


2492 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [அ-௫௨.. 


செய்வதற்காக வடஇசையைக்‌ குறித்துச்‌ சென்ருள்‌. 
ஜிதேக்.தரியனும்‌ மனமலங்கள்‌ கழியப்பெற்றவனும்‌ 
கமக்குப்‌ பேறு கைகூடுமோ கூடாதோ என்னும்‌ ஸச்‌ 
தேஹமற்றவனுமாகிய அக்த முசுகுக்தமன்னவன்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனிடத்தில்‌ மனத்தை சஈன்றாக நிலைசிறுத்தித்‌ 
தவஞ்‌ செய்ய வேண்டு மென்னும்‌ ஸ்‌ச த்தையுடன்‌ கூடிச்‌ 
கச்தமாதனபர்வதத்திற்குப்‌ போனான்‌. அங்கு ஈரகாரர 
யணர்களின இருப்பிடமாகிய பதரிகாம்ரமத்‌ நற்குச்‌ 
சென்று குளிர்‌ வெய்மில்‌ முதலிய தவக்த்வங்களை 
யெல்லாம்‌ பொறுத்து மனத்மை அடக்கிக்கொண்டு தன்‌ 
சீனப்‌ பற்றினவர்களின்‌ பந்தத்தைப்‌ போக்குக்தள்மை 
யனாமயே பகவானைத்‌ தவத்டிறல்‌ ஆராஇத்தான்‌. பிறகு 
ஷாட்குண்ம பூர்ணனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யவனர்களால்‌ 
சூழப்பட்ட மதுரைப்புரிக்குத்‌ திரும்பிவக்து அச்த 
ம்லேச்சஸைன்யங்களைாயெல்லாம்‌ வதித்து அவர்களு 
டைய தனத்தையெல்லாம்‌ றழுச்சமத்பத்தில்‌ தான்‌ 
ஏழ்படுதகின ஜல துர்க்கமரகிய தவாசகரபுரிக்குக்‌ கெர 
ண்டுபோய்ச்‌ சோத்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இரண்டப்‌ 
பட்ட மனிதர்கள்‌ அ௮க்தப்‌ பணத்தை எருதுகணிகமேல்‌ 
ஏம்றிக்‌ கொண்டு போகையில்‌, ஜரரஸம் சன்‌ இருபத்து 
மூன்று ுக்ஷ/)ஹிணி ளைன்யத்சைச்‌ கூட்டிக்கொ 
ண்டு வக்தான. ராஜனே! சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஐராஸச்த 
ஹுடைய ஸைன்யத்தின பேகத்தையும்‌ உத்ஸாஹத்தை 
யூம்‌ கண்டு மாணிடவர்களின்‌ செயலை அனுஸரிக்க முயன்று 
ேகமாக ஓடிப்போனார்கள்‌.. அவர்கள்‌ பயமற்றவர்க 
னாயினும்‌ மிகவம்‌ பயக்தவர்கள்போன்று அளவ ்‌,றிருக்‌ 
கிற தனத்தையும்‌ அுறக்து தாமசையிதழ்போல்‌ மிகவும்‌ 
மெதுவான பாதங்களால்‌ பல யோஜனைகள்‌ கடத்து 
சென்றார்கள்‌. பலிஷ்டனாயெ ஐசாஸக்தன்‌ அகத ராம 


௮இ௨.] சசமஸ்சர் தம்‌. 2453. 


கீருஷ்ணர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ ஓடுவதைக்‌ கண்டு ஸர்வேண் 
சர்சகளான ௮க்த ராமகருஷ்ணர்களின்‌ ஸ்வரூபகுணங்‌ 
சுனின்‌ அளவற்றிருக்கையஇற ப்ரமாணத்தை அறியா 
,தவனாகையால்‌ பல ரதங்களுடன்‌ கூடி அவர்களைத்‌ தொ 
டர்க்தோடினான்‌, அச்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ வெகுதாசம்‌ 
இடி இளைப்புற்றவர்கள்போன்று மிகவும்‌ உயர்க்‌ இருக்‌ 
கின்ற ப்சவர்ஷணமென்னும்‌ பர்வதத்இின்மேல்‌ ஏறினார்‌ 
கள்‌. மேகம்‌ என்றும்‌ ஓயாமல்‌ மமை பெய்துகொண் 
டி ருக்கையால்‌ அப்பர்வதம்‌ ப்சவர்ஷணா மென்று யதார்த்‌ 
தமான பெயருடையது. மன்னவனே ! அூக்ச ஐராஸச்‌ 
தன்‌ அக்த ராமக்ருஷ்ணர்களின்‌ அடிவைப்புக்களரல்‌ 
ஆங்காங்கு அடையாளஞ்‌ செய்யப்பெற்ற இடங்களைக்‌ 
கண்டு ௮க்த அடையாள த்தினால்‌ இவர்கள்‌ ப்மவர்ஷண 
இரியில்‌ மறைக்துகொண்டிருக்கிருர்களென்று தேரிக்து 
கொண்டு அக்தப்‌ பர்வதத்தைச்‌ சற்றி முழுவதும்‌ 
பத்துயோஜனை தூரம்வசையில்‌ கட்டைகளை அடுக்க 
௮.இல்‌ ௮க்ணியை இட்டுச்‌ கொளுத்தினான்‌. அப்பொழுது 
அக்தசாமக்ருஷ்ணர்களிருவரும்‌ ௮ங்நனம்‌ தாழ்வரைக 
ளெல்லாம்‌ எரியப்‌ பெற்றதும்‌ பதினொரு யோறனைகள்‌ 
உயர்க்‌ இருப்பதுமாய  அர்தப்ரவர்ஷணா பர்வதத்தி 
னின்று சளம்பி ஐராஸக்தன்‌ தகைக்துகொண்டிருக் கற 
இடத்திற்கு அப்புறத்தில்‌ இழ்பூமியில்‌ குஇத்தார்கள்‌, 
யா தவஸ்ரேவஷ்டர்களாகய அக்க ராமக்குஷ்ணர்கள்‌ சத்‌ 
ருவரகிய ஐராஸக்தனுக்கும்‌ ௮வனை ச்‌ சொடர்க்த மத்ற 
வர்களுக்கும்‌ புலப்படாமல்‌ ஸமுஜ்‌்£ரத்தையே ௮கழியாக 
வடைய தங்கள்‌ பட்டணமாகிய தவாரகைக்குத்‌ திரும்பி 
வக்தார்கள்‌. அர்த மாகதனும்‌ ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
கொளுத்தப்பட்டார்களென்று பொய்யாகவே கினைத்து 
மிகவும்‌ பெரிதான தன்‌ ளைனயத்தை அழைத்துக்‌ 


2௧04 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௫௨. 


கொண்டு மசததேசம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்சான்‌, செல்வப்‌ 
பெருக்குடைய ஆனர்தததசேசத்தரசனாயே சைவ தனென்‌ 
பவன்‌ ப்ரஹ்மதேவனால்‌ தரண்டப்பட்டுத்‌ தன்புதல்வியா 
கிய சேவதியைப்‌ பலராமனுக்குக்‌ கொடுத்தானென்று 
முன்னமே மொழிக்தேன்‌. குருவம்சச்தை மேன்மைப்‌ 
படுத்‌ துக்‌ இறமையுடையவனே / மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ ஸ்வயம்‌ வசத்தில்‌ ஸமமஸ்‌தபூதங்களும்‌ பார்த்‌ 
அச்கொண்டிருக்கையில்‌ செபாலனுடைய பக்ஷத்தி 
ள்ள ஸால்வன்‌ நுதலிய அரசர்களையெல்லாம்‌ வென்று 
கருடன்‌ அம்ருசத்தைப்‌ பறித்துக்கொண்டு வர்தாழ்‌ 
போல்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியின்‌ அம்சமும்‌ பிஷ்மகனுடைய 
பூசல்வியுமாகய ருக்மிணியைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டுவக்து 
மணம்‌ புரிக்தான்‌. 


பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுஒருன்‌.--ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணன்‌ அழமயே முூகமுடையவளம்‌ பிஷ்மகசாஜன்புதல்‌ 
வியுமாயெ ருக்மிணியை ராக்ஷஸ விவாஹத்‌ தினால்‌ மணம்‌ 
புரிக்தானென்று சான்‌ கேள்விப்பட்டி ருக்கிறேன்‌. மஹா 
ணுபாவசே! அளவத்ற தேஜஸ்ஸையுயடய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
ஜசாஸக்தஸால்வாதிகளைத்‌ தானொருவனே ஜயித்து 
மிண்டுவக்த வ்ருத்தார்தத்தைக்‌ கேட்க விரும்புகேன்‌. 
ப்சஹ்மரிஷீ/ ஸ்ரீக்குஷண னுடைய கதைகள்‌ புண்யமான 
லை; செவிக்கின்பமாயிருப்பவை; பாபங்களை யெல்லாம்‌ 
போக்கவல்லவை7 என்றும்‌ புஇிதுபுதிதாமிருப்பவை, 
செவிரினால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ வஸ்துக்களால்‌ உண்டா 
கும்‌ ஸுகத்தின்‌ தாரதம்யத்தை அறிக்தவன்‌ எவன்‌ 
சான்‌ இத்தகைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணகதைகளைக்‌ கேட்டு ! இது 
்பாதும்‌" என்று தருப்தி அடைவான்‌ 2 ரஸமறிர் தவன்‌ 
எவனும்‌ தருப்தி அடையமாட்டான்‌. 


௮-௫௨.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌. 240௦4: 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுூரார்‌:-- விதர்ப்பதேசங்களுக்கு 
அதிபதியான மீஷ்மகனென்னும்‌ மன்னவன்‌ இருக்தரன்‌. 
அவன்‌ பெருங்குணமுடையனவன்‌., அவனுக்கு ஜக்‌.து பிள்‌ 
கஊகளும்‌ அழகிய முகமுடைய இருபுதல்வியும்‌ பிறச்கார்‌ 
கள்‌. பிள்ளைகளில்‌ ருக்மி யென்பவன்‌ ஜ்யேஷ்டன்‌. ருக்ம 
சதன்‌ ருக்மபாஹு ருக்மகேசன்‌ ருக்மமாலி என்னும்‌ 
"இவர்கள்‌ அவனுக்குப்‌ பின்‌ பிறக்தவர்கள்‌. இவர்களின்‌ 
உடன்‌ பிழர்தவள்‌ ருக்மிணி யென்பவள்‌. அவள்‌ கல்லெச 
முக்ச முூடையவள்‌. அவன்‌ தன்‌ வீட்டிற்கு வரும்‌ ஜனங்‌ 
களரல்‌ பாடப்படுறெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய ரூபளெளக்தர்‌ 
பயத்தையும்‌ வீர்ய குணத்தையும்‌ காம்பிர்யம்‌ முதலிய மற்‌ 
௮ம்‌ பலகுணப்பெருக்குகளையும்‌ செல்வப்பெருக்குகளை 
யும்‌ கேட்டு அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே தனக்குத்‌ தருக்த 
சணவளனாக சினைத்தாள்‌. அங்கனமே ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ 
ருக்மிணியின்‌ புத்தி குணத்தையும்‌ ஸாமுத்ரிகலக்ஷண்ங 
கள்‌ அமைக்‌ திருப்பதையும்‌ இள தார்யத்தையும்‌, வடி. வழ 
கையும்‌ கல்‌லைரழுக்கத்சையும்‌ மற்றும்‌ பலகுணங்கள்‌ 
நிறக்‌ இருப்பதையும்‌ கேட்டு இவள்‌ தனக்குக்‌ தகுக்த 
பார்பையென்று கிச்சயித்து அவளை மணமபுரிய மனங்‌ 
கொண்டான்‌. அவளுடைய பக்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ ௮வ 
ளை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கெரடுக்க இஷ்டப்பட்டி ருக்கை 
யில்‌, ருக்மி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிட தல்‌ சவேஷங்கொண்டு 
பக்துக்களைத்‌ தடுததுச்‌ செபாலனுக்கே அவளைக்‌ கெ 
டுக்க சிச்சயித்தான்‌. கரிய கடைக்கண்களுடைய ரச்‌ 
மிணி தன்ப்‌சாசாவானருக்மியின்‌ அபிப்சய சதை றிக்‌ 
அ மிகவும்‌ மனவருத்த முழற்றுச்‌ தனக்குள்‌ நிச்சயித்து 
வின்வாஸபாத்ரமாகிய ஒரு அ௮க்சணனை வேகமாக ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனிடம்‌ அனுப்பினாள்‌, அவ்வக்கணன்‌ வாச 
கைக்குச்‌ சென்று அங்கு தவாசபரலச்சனால்‌ உன்ளே 


2496 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௫௨. 


'விடப்பெற்று ஸ்வர்ணமயமான ஹிம்ஹானைத்தில்‌ வீற்‌ 
இிருக்கின்ற ஆ கிபுருஷணாய (ஐகத்காரசணனாய) ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டான்‌. ப்சாஹ்மணகுலத்திற்கு வேண்‌ 
டிய வற்றையெல்லாம்‌ கிறைவேற்றிக்கொடுத்து அவர்‌ 
களையே தெய்வமாக ஆசா.இத்‌ துக்கொண்டு வருபவர்க 
னில்‌ சிற்‌ சவனாய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவ்வக்‌ சணனைக்கண்டு 
உடனே தன்னுடய ஆனைத்‌ இனின்ும்‌ எழுக்து தன்‌ 
னத்‌ தேவதைகள்‌ பூஜிப்பதுபோலத்‌ சான்‌ அவனை 
உட்காசவைத்துப்‌ பூஜித்தான்‌. வழிகடக்து வர்த இளைப்‌ 
பெல்லாம்‌ தீசப்பெத்ற அவ்வச்சணனைக்‌ கட்டிச்‌ தான்‌ 
ஸத்புருஷர்களுக்குள்‌ கதியாகையால்‌ ஸத்புருஷர்கள்‌ 
இங்கனம்‌ ப்சாஹ்மணர்கள்‌ விஷ்யத்‌இல்‌ ஈடக்கவேண்டு 
மென்று தெரிவிப்பவன்போன்‌ று அவர்பாகச்தைத்‌ தன்‌ 
கையால்‌ பிடித்துக்கொண்டு மனஷுக்கத் துடன்‌ வின 
விஞன்‌. 

ஸ்ரீப சவான்‌ ,சொல்லுகிருன்‌:--ப்‌ சாஹ்மணஸ்சேஷ்ட 
ர்களிலும்‌ ஈசேஷ்டசே! ௮னாயாஸமரய்க்‌ கிடைச்சதைக்‌ 
கொண்டு எப்பொழுதும்‌ ஸக்தேஷழமூற்ற மனமுடையவ 
சாகிய உம்முடைய தர்மம்‌ பெரியோர்களால்‌ பக ழ்பட்டு 
கடக்‌ துவருகன்றதா 2 ப்சாஹ்மணன்‌ தேஹதாரணத்‌ 
திற்கு வேண்டிய ஏசேனு மொன்று அனாயாஸமாகக்‌ 
இடைக்கப்பெற்றுத்‌ தன்னுடைய தீர்மக்தினின்‌ நு கழுவா 
திருப்பானாயின்‌, அச்சிலமையே அவனுடைய விருப்பங்க 
மெல்லாம்‌ கறக்கும்‌. தேவேக்‌ தரனாமினும்‌ ஸக்தோஷூம்‌ 
அடையா திருப்பானாயின்‌, அவன்‌ இஹலோகஸுகக்க 
ஊரும்‌ அடையமாட்டான்‌. ஒன்றுமில்லாத நித்பதரித்சன 
யினும்‌ ஸக்தோஷமும்‌ நிருப்பானாயின்‌ ஒரு அங்கத்தி 
அம்‌ தாபமின்றி ஸுகமாகப்‌, படுத்‌ துறங்குவ சன்‌ 
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பசமாதமாவுக்குத்‌ தாஸனென்றும்‌ பரமாத்மா தனக்கு 
ப்‌சபுவெனறும்‌ நினைக்கையாகற ஆசத்மலாபச்‌இனால்‌ ஸச்‌ 
தோஷமும்‌ றிருப்பவர்களும்‌ பசோபகாசஞ்‌ செய்பவர்‌ 
கஞம்‌ தேஹாத்மாபிமானமற்‌ றவர்களும்‌ ஜிதேச்த்சியர்‌ 
களுமாகய அக்தணர்களை கான்‌ அடிக்கடி, சரத்இனால்‌ 
கமஸ்கரிக்கறேன்‌. அவர்கள்‌ என்னிஷ்டத்தை நிரம்ப 
வும்‌ கடத்‌ துபவர்களாகையால்‌ அவர்களுக்குப்‌ பதிலுப 
கரசஞ்‌ செய்யமுடியாமல்‌ கேவலம்‌ ஈமஸ்காசஞ்‌ செய்கன்‌ 
கேன்‌. ப்சாஹ்மணசே! உங்களுக்கு அ௮சசனிடத்தி 
ணின்று க்ஷேமம்‌ டைக்கின்றதா2 எவனுடைய சேசச்‌ 
தில்‌ ப்சஜைகள்‌ ஈன்கு பா துகரக்கப்பெற்று ஸுகமாயி 
ருக்கின்றார்களோ, அச்‌ தமன்னவன்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
அன்பன்‌.கீர்‌ எக்தத்தேசத்தினின்று எக்தப்சயோஜன ச்‌ 
தை உத்தே௫த்து ஸமுத்‌சஜலமாகய தூர்க்கத்தைக்‌ கட 
க்தூ இவ்விடம்‌ வர்திசோ, அதெல்லாம்‌ சஹஸ்பமல்லா 
திருக்குமாயின்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்வீசாக;* சரங்கள்‌ 
உமக்கு என்ன செய்யவேண்டும்‌? (எங்களால்‌ ஆகவேண்‌ 
டிய ப்போஜனம்‌ ஏதேனும்‌ உளசாமின்‌ அதை உமது 
கிங்கசர்களரகய எங்களுக்கு சியமிப்பீசாக), 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--லீலைச்காக மானிட உரு 
வத்தை ஏற்றுக்கொண்டிருப்பவனும்‌ சிகசத்ற தன்மஹி 
யில்‌ கிலைரின்‌ நிருப்பவனும்‌ பாமபதமென்றெ வைகுண்ட 
லோகத்தில்‌ வஸிப்பவனும்‌ மஹானுபாவனுமாகய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனால்‌ இங்கனம்‌ வினவப்பெற்ற அவ்வக்தணன்‌ ௮ம்‌ 
தீப்‌ பகவானுடைய கேள்விகளுக்கெல்லாம்‌ மறுமொழி 
கூறினன்‌. 
ப்சாஹ்மணன்‌ சொல்லுகருன்‌:--புருஷோத்தமா/கான்‌ 
ருக்மிணியால்‌ உன்னிடம்‌ . அனுப்பப்பட்டேன்‌. ௮வள்‌ 
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செசல்லியனுப்பின ஸங்கதியைக்‌ கேட்டு அதற்குமேல்‌ 
கடத்தவேண்டியதை ஈடத்லுவாயாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அவ்வக்‌ தணன்‌ இங்கனம்‌ 
மொஜிக்து ருக்மிணி எழுதின பத்ரிகையைப்‌ பகவர 
னுடைய பாதங்களில்‌ வைத்து அவனை சமஸ்கரித்தான்‌. 
ஜக.ததிற்கெல்லாம்‌ ஈாதனும்‌ புன்னகையினால்‌ அழகே 
கண்களுடையவனும்‌ வேண்டினவற்மையெல்லாம்‌ சிறை 
வேற்.றிக்கொடுக்கையாகிற தர்மத்தில்‌ கிலைகின்‌ற மன 
மூடையவனுமாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்மனோதத்தை 
யெல்லாம்‌ வெளியிடுபவன்பேரன்று ஆவதுடன்‌ அக்தப்‌ 
பத்ரிகையை எடுத்து வாசித்தான்‌. 

ருக்மிணி சொல்லுகிறாள்‌: -உலகங்களுக்கெல்லரம்‌ 
அழகனே! மேட்கெறவர்களின்‌ கா.துவழியாய்‌ உள்ளே 
நுழைக்து ஆத்யாதமிகம்‌ முதலிய தாபங்களையெல்லாம்‌ 
போக்குகின்ற உன்‌ குணங்களையும்‌ சண்ணுடையவர்க 
னின்‌ கண்களுக்கு பரயோஜனங்களையெல்லாம்‌ கைகூடு 
விக்ற உன்‌ வடி.வழசையும்‌ கேள்விப்பட்டு, அச்சு. சனே/ 
( பக்தர்களைக்‌ கைவிடாதவனே! ) என்மனம்‌ வெட்க 
மின்றி உன்னிடத்தில்‌ ஆஸக்‌ தமாமிருக்கின்‌ மது.(உன்னு 
டைய மஹிமை எக்கேசி ரூப சிலாதி குணங்கள்‌ எவை 
யூம்‌ மில்லாத கான்‌ எங்கேரி ஆமினும்‌ என்மனம்‌ அதை 
யெல்லாம்‌ பாசரமல்‌ வெட்கமின றி உன்னையே விரும்பு 
கின்றது.) முகுக்தனே!! (போகமோ க்ஷங்களைக்‌ கொடுக்க 
வல்லவனே !)மனுஷ்யர்களில்‌ றக்‌ சவனே!/ எஈதப்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை தரன்‌ கற்குலத்‌.இல்‌ பிறக்‌ து ஈஉற்குணங்கள்‌ பலவும்‌ 
அமைக்து கிலைகின்‌ற மனமுடையவளுமா மிருப்பாளச 
யின்‌ விவாஹகாலம்‌ கேர்ச்திருக்கும்பொழுது குணங்கள்‌ 
வடி.வழகு கல்லொழுக்கம்‌ கல்வி வயது பணம்‌ மேன்மை 
இவைகளால்‌ தனக்குத்‌ தகுக்தவனும்‌ மனுஷ்யலோகத்‌ 
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வனாக வரிக்கமாட்டாள்‌2 ஆகையால்‌ *குலப்பெண்‌ இப்‌ 


படி. ஸ்வதக்கரிதீது மேல்விழலாமேர2” என்று என்மேல்‌ 
தோம்‌ சங்கிக்கவேண்டாம்‌.) ப்ரபூ ! ஆகையால்‌ சான்‌ 
உன்னையே கணவனாக வரித்தேன்‌. ஆத்மாவையும்‌ உனக்‌ 
கே அர்ப்பணஞ்‌ செய்து விட்டேன்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா/ சி 
இவ்விடம்‌ வக்து என்னை உன்‌ பார்யையாகச்‌ செய்து 
கொள்வாயாக, தாமரைக்கண்ணனே! ஸிம்ஹத்தின்‌ பலி 
யை கரி தொடுவது போல, வீசனாகிய உன்பாகமான 
என்னைச்‌ செபாலன்‌ தோடா திருக்கும்படி சகரம்‌ ப்ரயத்‌ 
ணிப்பரயாக. ஸ்ம்ருஇிகளில்‌ விதித்த கர்மங்கள்‌ குளம்‌ 
ணெறு முதலியன வெட்டுவித்தல்‌ வைதிகமான யாகாஇ 
கர்மங்கள்‌. தானம்‌ புண்யதீர்த்தன்னானம்‌ முதலிய 
கியமம்‌ சரக்தீசாயணம்‌ முதலிய வதம்‌ தேவபூஜை ப்ரா 
ஹ்மனாபூஜை குருபூஜை இவை முதலிய தர்மங்களால்‌ 
மேன்மையுடையவர்களுக்கும்‌ மேலான பகவானை கரன்‌ 
நன்றாக ஆசா இத்‌ திருப்பேனாயின்டினீக்ருஷ்ணன்‌ சரளைய 
தினம்‌ வகது என்கைலபைப்‌ பிடிப்பானாக. என்பன மணம்‌ 
புரிவானாக. கெபரலன்‌ முதலிய மற்ற ஏவரும்‌ என்கை 
யைம்‌ தொடா திழுப்பார்கனாக. ஒருவராலும்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாதமஹாவீரனே! கானயமினம்‌ வினாஹம்‌ கடக்கப்‌ 
போ தாயிருப்பினும்‌ மி மழைச்து வகிதூ ளேனறாப௫க 
னால்‌ சூழப்பட்டுச்‌ சசுபாலன்‌ ஐரரலச்சன்‌ மு.தலியவர்‌ 
களின்‌ பலத்தை வென்று வீர்யச்தையே பக்தயமாக 
வுடைய என்னை சாக்ஷவிவாஹத்தின்படி பலரத்கரித்‌ 
துச்‌ கொண்டுபோய்‌ மணம்‌ புரிவாயாக. £அச்தப்‌ புசத்‌ 
திற்குள்‌ எஞ்சரித்‌ துக்கொண்டிருக்கின்‌ ற உன்னை உண்‌ 
பந்துக்களை வதிக்காமல்‌ எப்படி கொண்டுபோவேன்‌ 7” 
என்று சங்கிப்பாயாயின்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ உபாயஞ்‌ 
சொல்லுறேன்‌. விவாஹம்‌ ஈடப்பதற்கு முதனாள்‌ பெரிய 
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ஆசலாரச்‌. துடன்‌ குலதேவயாத்சை (குலதெய்வத்தின்‌ 
ஆலயத்திக்குச்‌ சென்று பூஜை செய்வதற்குப்‌ போய்‌ 
வருவ.) தன்றுண்டு. ௮க்த யாத்ரையில்‌ புதிய மணப்‌ 
பெண்ணாூய சான்‌ அ௮ம்பிகையைச்‌ தர்சனஞ்‌ செய்ய 
அம்பிகாலயத் இற்குப்‌ போவேன்‌. அச்த அம்பிகாலயத்தி 
னின்ழே என்னை அ௮னாமயாளமாகக்‌ கொண்டுபோகலாம்‌. 
தாமரைக்‌ கண்ணனே! உமாபஇியாகிய ருத்ரனைப்போல்‌ 
மற்றுமுள்ள மான்களும்‌ தங்கள்‌ அஜ்ஞானம்‌ நீங்கும்‌ 
பொருட்டு எவனுடைய பாதாரவிஈ் தங்களின்‌ பரரகங்க 
னால்‌ ஸ்னாுனஞ்‌ செய்வதை விரும்புகிறார்களேரி அப்ப 
ஓ.ப்பட்ட மஹா னுபா னாயே உன்னுடைய அனுக்சஹத்‌ 
தை கான்‌ பெறா துபோவேனாமின்‌, உபவரஸம்‌ முதலிய 
வ்‌ ரதங்களால்‌ இனைத்திருக்கன்ற ப்ராணன்களைத்‌ துறப்‌ 
பேன்‌. நரறுஜன்மங்கள்‌ எடுக்கிலும்‌ கான்‌ உனக்கே 
பரர்யையாவேனாக. 


ப்ரசாஹ்மணன்‌ சொல்லுூருன்‌:--ய துகுலதேவனே ! 
மிகவும்‌ சஹஸ்யமான இச்சகைய ஸமாசாசங்கலை கான்‌ 
கொண்டுவந்தேன்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ என்ன செய்யவேண்‌ 
டுமே, ௮தை ஆலோசித்து உடனே ஈ௩டத்‌.துவாயாக. 
ஜம்பத்தஇிரண்டாவது அத்யரயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருச்மிணிபைப்‌ பறித்துக்‌ ] 


பக [ கொண்டுபோ தல்‌. 15-25 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌:--யா தகுமா ரனாயெ ௮ச்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருக் பிணி சொல்லியனுப்பின ஸமாசாரத்‌ 
தைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்கையினால்‌ ௮க்த ப்சரஹ்மணனைக்‌ 
ககயில்‌ பிடித்துச்‌ சரித்து மொழிக்தான்‌. 
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ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகருன்‌:--மிகவும்‌ சல்லியற்கை 
அடைய அ௮க்த ருக்மிணி எப்படி ஸர்வகாலமும்‌ என்னிடத்‌ 
இல்‌ சிலைசின்‌ற மனமுடையவளாயிருக்கிறுளோ, அங்க 
னமே கரனும்‌ அவளிடத்தில்‌ சிலைசின்ற மனமுடைய 
வனாக இரவில்‌ கிச்ரையுங்கூட கோப்‌ பெறு.இருக்கன்‌ 
(தேன்‌. ருக்மி என்னிடத்தில்‌ தவேஷத்தினால்‌ ருக்மிணி 
யை எனக்குக்‌ கொடுச்து விவாஹஞ்‌ செய்வதைத்‌ தடுத 
அ விட்டானென்பது எனக்குச்‌ தெரியும்‌. அதைப்பற்றி 
ஏம்‌ சான்‌ உறக்கம்‌ பிடிக்காதிருக்கன்பேன்‌. இப்பொழு 
து கான சிசுபாலன்‌ முதலிய அற்பசாஜர்களை யுத்தத்தில்‌ 
ஐயித்துச்‌ சிறி தம்‌ தோவூங்களுக்கடமாகரமல்‌ சமணீய 
மான அங்கங்களுடையவளும்‌ ஏன்னையே முக்யமாகக்‌ 
கொண்டு எப்பொழுதும்‌ என்னிடத்‌ திலேயே கிலைகினத 
மனமுடையவளுமாகிய அக்த முக்மிணியை அரணிக்கட்‌ 
டையினின்று அக்ணிஜ்வரலையைக்‌ கொண்டு வருவது 
போலக்‌ கொண்டுவருகிதேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -்ரீக்ருஷ்ணான்‌.. அத்த 
ப்சாஹ்மணனுக்கு இங்கனம்‌ மொழிக்து முக்மிணிகின்‌ 
விவாறறத்‌இழ்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ச-க்ஷச்சம்‌ இன்னதென்‌ 
பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டு ' தாருக ! சதத்‌இல்‌ குதிசை 
களைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு வருவாயாக ? என்று ஸாசதி 
யைப்பார்த்து மொழிந்தான்‌, அவனும்‌ சைப்யம்‌ ஸுக்ரீ 
வம்‌ மேகபுஷ்பம்‌ வலாஹகம்‌ என்னும்‌ பெயருடைய 
கரன்கு கூதிரைகள்‌ பூட்டின சகத்தைக்‌ கொண்டு வக்து 
நிறுத்தி அஞ்சலித் துக்கொண்டு முன்னே வந்த சின்‌ 
ன்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ராஹ்மணனை சதத்தில்‌ ஏற்றித்‌ 
தானும்‌ ஏறிக்கொண்டு கு.இிரைகள்‌ மிகுக்த வேகமு 
டையவைகளாகையால்‌ ஒரு சாத்சியில்‌ ஆனர்த்த தேசத்‌ 
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,தினின்று விதர்ப்பதேசம்‌ போய்ச்சேர்ச்தான்‌. குண்‌ 
டன புசத்தை ஆள்கின்ற பீஷ்மசுமன்னவன்‌ தன்‌ பிள்ளை 
யாகிய நமாக்மியிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ அவனுக்கு. 
உட்பட்டுத்‌ சன்புதல்வியான ருக்மிணியைச்‌ சிசுபால 
னுக்குக்‌ கொடுக்கமுயன்௮ு பட்டணத்தை அலக்கரிப்‌ 
பது பித்ருக்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ பூஜிப்பது மூக 
வீய கார்யங்களை கடத னான்‌. அக்தக்‌ குண்டினபுரத்‌ 
தில்‌ சாஜலீ திகளும்ஸாதாரண மார்க்கங்களும்‌ காற்சஈ இ 
வீதிகளும்‌ ஈன்கு விளக்க ஜலக்தெளித்து விசிம்ரமான 
,தவஜங்களாரலும்‌ பதாகைகளாலும்‌ தோரணங்களர 
னம்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்பெற்றிருர்‌ தன. அச்ககாத்‌.தில்‌ 
வீடுகள்‌ அனைத்தும்‌ அூல்புகை மிடப்பெற்று மிக: 
வும்‌ அழகாமிருக்கன. வீடிகள்தொறும்‌ ஆண்பெண்‌ 
கள்‌ ௮ைவரும்‌ சிரமலமான ஆடைகளை உடுத்திப்‌ பூ 
மாலைகள்‌ சக்தனம்‌ அல்‌ குங்குமம்‌ மூதலிய அங்கச 
சகங்கள்‌ புஷ்பளரங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ இவைகளை 
அணிச்து மிகவும்‌ உத்ஸாஹ முற்றிருகதார்கள்‌. இத்‌ 
தகைய ஸ்த்ரீ புருஷர்மளாலும்‌ செல்வப்பெருச்குகள்‌ 
அமைச்சுழூய க்ருஹங்களானும்‌ அக்ககரம மிகவும்‌ அழ 
கரமிருக்கது. பிஷ்மகமன்னவன்‌ ிதருக்களையும்‌ தேவ 
தைகளையும்‌ நற்றுகப்‌ மூஜிச்து ப்ராஹ்மணர்களை விதிப்‌ 
படி புஜிப்பித் து மன்றாக ஆசாஇத்து அவர்சளைக்கொண்டு' 
ருக்‌ மிணியைக்‌ குறிதது ஸ்வஸ்இிவாசனம்‌ நடத்‌ இனன்‌. 
அப்பெண்மணி சன்மு ஸ்ஞனஞு்‌ செய்து கங்‌்கணபம்‌ சண 
மரகிற மங்களஞ்‌ செய்யப்பெற்றுப்‌ புதியவைகளான 
இரண்டு வஸ்தரங்களை உடுத்து மேலான ஆபரணங்களை 
அணிக்து அழயெ பற்களுடன்‌ விளக்கமுற்றிருச்‌ தாள்‌. 
ப்சாஹ்மணஸ்சேஷ்டர்கள்‌ ஸாூமவேதமர்தரங்களாலும்‌ 
ருக்வேத மக்தீரங்களாலும்‌ யஜுர்வேத மக்த்ரங்களர 
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அம்‌ அக்கன்னிகைக்கு சக்ஷை செய்தார்கள்‌. புரோஹி 
கர்‌ கரஹசாக்‌ இயின்பொருட்டு அதர்வவேத மக்கரங்க 
ரல்‌ ஹோமஞ்செய்தார்‌.  கரர்யகரலங்களில்‌ செய்ய 
வேண்டியவற்றை அறிக்தவர்களில்‌ சறக்தவனாகிய அப்‌ 
பீஷ்மக மன்னவன்‌ பொன்‌ வெள்ளி எஸ்த்‌ரம்‌ இலைகளை 
யும்‌ வெல்லம்கலக்க எள்ளையும்‌ பசுக்களையும்‌ பாாஹ்மணர்‌ 
களுக்குச்‌ கொடுக்கரன்‌, இங்கனம்‌ மாக்மிணிக்குச்‌ செய்‌ 
தாற்போலவே சேதிசேசங்களுக்கு ப்‌ரடிவாகய சம 
கொஷ_மன்னனன்‌ தன்பிள்ளையான சசுபாலனுக்கு மக்த்‌ 
சங்களை அறிச்ச ப்ராஹ்மணர்களைக்‌ கொண்டு மங்கள 
கரர்யங்களை மெல்லாம்‌ கடத்‌இனான்‌. அப்பால்‌ ௮ம்மன்ன 
வன்‌ மதத்தைப்‌ பெருக்குகன்ற யானைகளின்‌ கூட்டங்‌ 
சளோடும்‌ பொழ்சங்கிலி முசலிய பொர்னலங்கரசங்கள்‌ 
செய்யப்பெற்ற ரதங்களோடும்‌ அளவிறச்த காலாட்கு 
ளோடும்‌ குதிரைகளோடுன்‌ கூடின ஸைன்யங்களால்‌ 
சூழப்பட்டுக்‌ குண்டினபுசம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌, விதர்ப்‌ 
யதேசராஜனாயெ பீஷ்மசன்‌ அக்தச்‌ சேதிராஜனை எதிர்‌ 
கொண்டு ஈன்முகப்‌ பூஜித்து மனக்களிப்புடன்‌ அவனுக்‌ 
'சரகத்‌ தனியே எந்படுக்சுப்பட்ட க்ருஹத்இல்‌ ப்ரவேிப்‌ 
பித்தான்‌. க்ருஷ்ணராமர்களை தவேஷிப்பவர்சளும்‌ ச 
பாலனுடைய பக்ஷத்தை அனுஸரிப்பவர்கஷமாகிய ஸால்‌ 
வன்‌ ஜராஸந்தன்‌ விதூரதன்‌ இவர்களும்‌ பெளண்ட்‌£ 
கன்‌ முதலிய மற்றும்‌ பலவாமிர மன்னவர்களும்‌ ' ஸ்ரீக்‌ 
ரூஷ்ணன்‌, பலராமன்‌ முதலிய யாதவர்களால்‌ சூழப்பட்டு 
வக்து ருக்மிணியைப்‌ பறித்துக்கொண்டு போவானாயின்‌ 
காமெல்லோரும்‌ சேர்க்து அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று மனத்தில்‌ கிச்சயித்துக்கொண்டு 
வெகுமுயற்சியுடன்‌ செபாலனுக்கு ௮ச்சன்ணிகையைக்‌ 
கொடுப்பிக்கும்பொருட்டு அவ்விடம்‌ வச்தார்கள்‌. மற்றும்‌. 
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பலசாஜர்களும்‌ ௮ளவற்ற ஸைன்யங்களோடும்‌ யானை 
குதிரை தேர்‌ முதலிய பல வாஹனங்களோடும்‌ கூடி. அவ்‌ 
விடம்‌ வக்தார்கள்‌. மிகுக்த பலமுடைய பலராமன்‌ சத்ரு 
பக்ஷத்தில்‌ சேர்க்த மன்னவர்கள்‌ இங்கனம்‌ பெரிய 
முயற்சியுடன்‌ வருவதைக்கேட்டுக்‌ கன்னிகையைப்‌ பறித்‌ 
அக்கொண்டு வருவதற்காக ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தனியே 
போயிருப்பதையும்‌ அ.றிச்து *அவ்விடத்தில்‌ சிச்சயமாய்க்‌ 
கலஹம்‌ நடக்கும்‌ ? என்று சங்கத்து ப்ராதாவிடத்‌ இல்‌ 
மிகுதியும்‌ ஸ்னேஹமுடையவனாகையால்‌ யானை குதிரை 
கேர்‌ சாலாட்கள்‌ கிறைக்த பெரிய ளைன்யத்துடன்‌ கூடி. 
வேகமாகக்‌ குண்டினபுரிக்குப்‌ போனான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணுடைய வரவை எதிர்ப்பரர்த்துக்‌ கொண்டிருக்கன்‌ ற 
ருக்மிணி தான்‌ அனுப்பின ப்‌சாஹ்மணன்‌ தஇரும்பிவாக்‌ 
காணாமல்‌ இங்கனம்‌ சிக்தித்தாள்‌, 6 ஆ! என்‌ விவாஹத்‌ 
திற்கு ஏற்படுத்தியிருக்கிற மூஹுூர்தசம்‌ இந்த ராத்சி' 
கடகதவுடனே வசப்போகின்ற.து. சான்‌ மிகவும்‌ மக்த. 
பாகயமுடையவள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை. 
இதற்குச்‌ சாரணம்‌ என்னவேச தெரியவில்லை, என்னு 
டைய ஸமாசாரங்‌ கொண்டுபோன அ௮க்தணரும்‌ இன்‌: 
னும்‌ திரும்பிவரவில்லை. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ என்னுடைய 
தைர்யம்‌ முதலிய கெட்ட கடத்தையைக்‌ கண்டு என்‌ 
விலாஹத்திற்கு முயற்சியுடன்‌ வருலதை நிறுத்‌. திவிட்‌ 
டான்‌. இது சிச்சயம்‌. அல்லது ஜகதஸ்ருஷ்டிகர்த்தா 
வசன ஸர்வேண்வசன்‌ துர்ப்பாக்யமுடைய என்விஷ.யத்‌ 
தில்‌ அனுகூலனாயில்லையோ 2 அல்லது ருத்ரனுடைய 
பரர்யையும்‌ ஹிமலத்பர்வத.த்‌.இன்‌ பு.த்ரியும்‌ கல்லியற்கை 
முடையவளுமாகய பார்வதி என்னிடத்தில்‌ விமுகமா 
விருக்கன்ருளோ.??'என்று இளம்பருவமுடைய ருக்‌ மிணி'்‌ 
ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பறியுண்ட மனமுடையவளாூ இங்கனம்‌ 
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சச்இித்‌ துக்கொண்டு இன்னும்‌ கோவிக்தன்‌ வருங்காலம்‌ 
ஆகவில்லையேயென்று நினைத்துச்‌ கண்ணீர்களால்‌ தடுக்‌ 
கப்பட்ட கண்களை மூடினாள்‌. மன்னவனே! ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய வரவ எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்கன்‌ ற 
௮ச்த ருக்மிணியின்‌ இடத்‌.துடையும்‌ இடக்கையும்‌ இடச்‌ 
கண்ணும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வசவரகிற ப்ரியத்சை 
அறிவித்துக்கொண்டு அடித்தன. அனக்தாம்‌ முன்பு 
தான்‌ அனுப்பியிருக்த அளவ்வக்கணான்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானல்‌ 
அனுப்பப்பட்டு வச்‌.து அந்‌.தப்புசத்‌.இில்‌ உலரவிக்கொண்டி 
ருக்கின்ற ௬௩ மிணியைக்‌ கண்டான்‌. கல்லியற்கையடைய 
அச்த ராஜபுச்இரி ஸ௩்தோவூச்‌ இனால்‌ மலர்ச்தமூக முடை 
யவனும்‌ உத்ஸாஹத்தினுல்‌ தடைபடாமல்‌ விரைக்து 
நடந்து வருன்றவனுமாயெ அவ்வச்தணனைக்‌ கண்டு 
தூதலக்ஷ்ணங்களை அறிக்தவளாகையால்‌ அவன்‌ கார்ய 
ஸித்தியுடன்‌ வருகிறானென்பதைத்‌ தெரிச்துகொண்டு 
பரிசுத்தமான புன்னகையுடன்‌ அன்வக்தணனை வினவி 
னாள்‌. ௮வன்‌ பலசரமனோடு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வசிதருப்பதை 
யும்‌ அவளைத்‌ தன்னிடம்‌ கொண்டுபோம்ச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளுகிறேனென்று மொழிச்த உண்மையான வசனத்‌ 
தையும்‌ முக்மிணிக்கு மொழிச்தான்‌. பிறகு ருக்மிணி 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வக்திருக்கறுனெனபவ த அறிக்‌து மனக்‌ 
களிப்புற்று ப்ராஹ்மண னுக்குப்‌ பரிசு கொடுக்க ப்சியமும்‌ 
உரிய மாகிய ஒரு வஸ்துவையுங்‌ காணாமல்‌ வெறுமனே 
கமஸ்காரஞ்‌ செய்தாள்‌. தன்‌ புதல்விரின்‌ விவாஹமஹோத்‌ 
ஸவத்தைப்‌ பார்க்க விரும்பி ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ வகச்தி 
ருக்‌கிறார்களென்று கேள்விப்பட்டு பீஷ்மகமன்னவன்‌ 
பெரியவாத்யகோஷ ச்‌. இடன்‌ பூஜைக்கு வேண்டிய வஸ்‌ 
துக்களையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு அம்மஹானுபா 
வர்களை எதிர்கொண்டான்‌. அப்பால்‌ அர்த பிஷ்மகன்‌ 
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சரமக்ருஷ்ணர்களுக்கு மதுவர்க்கமும்‌ அழகான வஸ்‌. 
சங்களும்‌ இஷ்டமான உபஹாரங்களும்‌ கொடுத்து விதப்‌ 
படி பூஜித்தான்‌, மிகுக்த ம௫ியுடைய அப்பிஷ்மகமன்ன 
வன்‌ போக்யவஸ்‌ துக்களும்‌ பேசகத்திற்கு வேண்டிய 
கருவிகளும்‌ ஸம்ரு.ச்தமாமிருக்கப்பெற்று மிகவும்‌ அழகா 
யிருக்கின்‌ ஐ ஒரு விடுதியை அசத சாமக்ருஷ்ணர்களுக்கு 
ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்ு அவர்களுடைய ளைன்யங்களுக்‌ 
கும்‌ அவர்களுடன்‌ வச்சு மற்றவர்களுக்கும்‌ அவர்களுக்‌ 
கும்‌ உரியபடி அதிதிளக்காசம்‌ செய்தான்‌. இங்நுனமே 
அங்கு வக்‌ இருக்கின்‌ மமற்ற மன்னவர்களையும்‌ ௮அவரவர்க 
ஞூடைய வீர்யத்தஇிற்கும்‌ வயது பலம்‌ ஈஉடச்சை இவை 
களுக்கும்‌ சகுச்சுபடி. ேண்டிய விருப்பங்களை யெல்லாங்‌ 
கொடுத்துப்‌ பூஜிச்சான்‌. விகர்ப்பபட்டண த்தில்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்கிற ஜனங்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வர்திருப்பதைக்‌ 
கேட்டு இங்குமங்கும்‌ இருக்‌ து௮ச்.த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
தாமரைமுகத்திலுள்ள லாவண்யமாகிற அம்முகக்தை 
கே.த்ரங்களரகிற அஞ்சலிகளால்‌ பானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
மற்றும்‌, ௮அச்தப்பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ ப்ரீ.தியின்‌ மிகுதி 
யால்‌ கட்டுண்டு எர்கோஷத்கினுலுண்டான கண்ணீர்‌ 
களால்‌ வாக்கு தழதழக்கப்பெற்று *ருக்கிணி இச்சு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுக்கே பார்யையாகத்‌ தகுக்்‌உ வளன்‌ றிம௰்ற 
எவர்க்குக்‌ சகுக்தவளன்று, இவனுக்கு இவள்‌ தகுச்‌ 
தவளேயன்றி மற்ற எவளும்‌ தகுக்தவளன்‌.று, இக்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ ௮ழகான இருமேணிய/ுடையவன்‌. இவ 
னுடைய திருமேனியில்‌ ஒரு தோஷமும்‌ தெரியவில்லை. 
ஆகையரல்‌ இவன்‌ ஈமது ருக்மிணிக்குத்‌ தகுர்த கணவ 
னே. இவனே தகுக்தவன்‌. இவன்‌ ருக்மிணிக்கே தகுக்‌ 
தவனன்றி மற்ற எவளுக்கும்‌ சகுச்தவனன்று. காம்‌ ஏதே 
னும்‌ சிறிது புண்யம்‌ செய்திருப்போமாயின்‌ அச்தப்‌ 
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பூண்யத்தினால்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ படைக்கின்ற 
ய்‌ ரஹ்மதேவன்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைத்து ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
ருக்மிணியைப்‌ பாணிகாஹணஞ்‌ செய்யும்படி அனுக்‌ 
சஹிப்பானாக? என்று மொழிக்‌ துகொண்டிருக் தார்கள்‌. 
அப்பொழுது சாஜகன்னிகையாகய சக்த ருக்மிணியும்‌ 
படர்களால்‌ பாதுகாக்கப்பெற்‌.று அக்தப்பு தீதினின்று 
அம்பிகரலயத்‌ இற்குச்‌ சென்றாள்‌. அவள்‌ பரர் வியின்‌ 
பாதபல்லவங்களைத்‌ தர்சனஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று பர 
தங்களாலேயே சடக்கரன்‌. அவள்‌ (ரீ ச்ருஷ்ணனறுடைய 
பாதாரலிக்தங்களை ஈன்கு தயானஞ்செய்துகொண்டு 
மெளனலவா சத துடன்கூடித்‌ சா.இமார்களாலும்‌ தேரழிக 
ளாஜும சூழப்பட்டு ஆயுதங்களை ஏக்தி முயற்சிறுடைய 
சூரர்களான ராஜபடர்களசல்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு அம்பி 
கரலயத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. அப்பொழு ம்ருதங்கம்‌ சங்‌ 
கம்‌ பணவம்‌ உடுக்கை இலைகளையும்‌ மற்றும்‌ பலவாத்யம்‌ 
களையும்‌ பேரிவாத்பங் களையும்‌ முழக்ஜனொர்கள்‌. ப்சாஹ்‌ 
மணபக்ணிகளும்‌ இறந்த வசாஸ்தரீகஞம்‌ பூமாலைகளர 
அம்‌ சக்தனம்‌ குங்குமம்‌ முகுவிய கக்தங்களாலும்‌ ஆடை 
யாபரணங்களாலும்‌ கன்றாக அலங்கரித்துக்கொண்டு 
பலவகை கைவேத்யங்களோடும்‌ பூஜைக்கு வேண்டிய 
வஸ்அுக்களோடும்‌ அச்தராஜகன்ணியைச்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்‌ 
க்துகொண்டு சென்றுர்கள்‌. பாட்டுப்பாடி றவர்களும்‌ 
வாத்யம்‌ வர௫ிக்‌கிறவர்களும்‌ ஸிதர்கஞும்‌ மரக தர்களும்‌ 
வச்இகளும்‌ பாட்டுப்‌ பரவெதும்‌ ஸ்தோதாஞ்‌ செய்வது 
மாக மணப்பெண்ணைச்‌ சூழ்ம்து கொண்டு சென்றார்‌ 
கள்‌. அப்பெண்மணி தேவாலயத்தின்‌ அருகே சென்று 
தாமசைமலர்போன்ற பா தங்களையும்‌ கரங்களையும்‌ 
அலம்பிக்கொண்டு ஆசமனஞ்‌: செய்து பரிசுத்தையாக 
மனஞுச்கச்அடன்‌ அம்பிகாலயத்திற்குள்‌ நூழைர்தாள்‌ 


2208 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௫௬- 


வயது சென்றவர்களும்‌ ஈடத்தவேண்டும்‌ க்ரமச்தை 
அறிச்தவர்களுமாகயே ப்‌ ராஹ்மணஸ்த்ரீகள்‌, பாலைய ய 
அச்தச்‌ கன்ணிகையைக்‌ கெரண்டு ருத்ரபச்ணியும்‌ ரத 
னோடு கூடிச்‌ திகழ்கன்றவளுமாகிய பார்வதிக்கு சமஸ்‌: 
காசஞ்‌ செய்வித்சார்கள்‌. ௮ச்த ருக்மிணி ப்ராண்மண 
பத்ணிகளால்‌ பார்வதியின்‌ முன்னே சிறுத்தப்பட்டு “ ௮ம்‌: 
பிகே./ கணேசன்‌ மூதலிய ஸச்தானங்களோடு கூடியன: 
ளும்‌ மங்களஸ்வரூபையுமாயே உன்னை அடிக்கடி ஈமஸ்‌: 
காரஞ்‌ செய்கேன்‌. மஹானுபசவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ எனக்குப்‌ பழறியாகவேண்டும்‌. அவன்‌ ௮தை அனு 
மோதனஞ்‌ செய்வானாக. இங்கனம்‌ கீ எனக்கு அருள்‌ 
புரியவேண்டும்‌' என்னும்‌ வேண்டுகோ.ஷடன்‌ தேவதேவ 
னுடைய பச்னியாகய பார்வதியையும்‌ சேவதேவனும்‌ 
பரிசுத்தனுமாகய ரூத்ரனையும்‌ ஜலம்‌ சுக்தம்‌ அக்ஷதை 
பம வஸ்தரம்‌ மாலை விடுஇப்புஷ்பம்‌ ஆபரணம்‌ இவை 
களாலும்‌ பலவகை நைவேத்யங்களாலும்‌ பலிகளாலும்‌ 
கொடிவிளக்குகளாலும்‌ சன்முகப்‌ பூஜித சான்‌. மற்றும்‌, 
அவள்‌ அசக்த ஜலம்‌ முதவியவைகளாலும்‌ உப்படை தாம்‌ 
லம்‌ மங்களஸுத்ரம்‌ பழங்கள்‌ கரும்புத்சடி இவைக: 
ளாலும்‌ ஸுமங்கலிகளான ப்சரஹ்மணஸ்த்ரீகளையும்‌ ஈன்‌ 
முகப்‌ பூஜித்தாள்‌. அனச்தரம்‌ அர்த ப்ாரஹ்மனாபதீணி 
கள்‌ அம்பிகையின்‌ கிர்மரல்யமாகயெ புஷ்பாஇிகளை அத்த 
ருக்மிணிக்குச்‌ கொடுத்து அிர்வாதங்களைச்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. மணப்பெண்ணாகய அகத ருக்மிணி.டம்‌ ௮ம்‌. தப்சாஹ்‌. 
மணபழ்ணிகளுக்கும்‌ அம்பிகைக்கு கமஸ்காரஞ்‌ செய்து 
புஷ்பம்‌ முதலிய சிர்மால்யத்தைப்‌ பெற்றுக்கெரண்டாள்‌. 
அப்பால்‌ அப்பெண்மணி மெளனவ்ரதத்தை முடித்து 
சத்னங்கள்‌ இலழத்த மோதிரங்களால்‌ திகழ்கின்ற. 


௮-௫௩,] தசமஸ்சர்‌ சம்‌. 2509: 


ஸூயின்‌ கையைத்‌ தன்கையினால்‌ பிடித்துக்கொண்டு ' 
அம்பிகையின்‌ ஆலயத்தஇினின்று புறப்பட்டாள்‌, அந்த 
ருக்மிணி அனைவர்க்கும்‌ ஆச்சர்ய த்தை விளைக்கின்ற 
தே. வமாயையே ஒரு வடிவங்‌ கொண்டாற்போல்‌ மிகவும்‌ 
அநத்புதமான அழகுடையவளரயிருக்தாள்‌. வீரர்களை 
மதிமயங்கச்‌ செய்கின்‌ றவளும்‌ சிறுத்தழகய இடையுடை 
யவளும்‌ குண்டலங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட முகமுடை 
யவளும்‌ கன்னித்தனம்‌ கழியப்பெறு தவளும்‌ கிதம்பதீ 
தில்‌ ரத்னங்கள்‌ இழைத்த அரைகாண்மாலை அணிச்‌ தவ 
ஞூம்‌ யெளவனவயதின்‌ ஆசம்பமாசையால்‌ எழுகின்ற 
கொல்கைமுடையவளும்‌ முன்னெழ்‌றிமமிர்கள்‌ படுகை 
பரல்‌ சஞ்சலமான கண்கஞுடையவளும்‌ பரிசுத்தமான 
புன்னகை அமைச்‌ துவளும்‌ கெரவ்வைக்கணிவாயின்‌ தளி 
களால்‌ சிவச்திறுப்பவைகளும்‌ குர்தமொட்டுபோன்ற 
வைகளுமான பற்களஞுடையவளும்‌ அ௮வ்யக்தமதுரமாய்‌ 
இலிப்பவைகளும்‌ மிக்க ஓனியுடன்‌ தஇிகழ்கின்‌றவைகளு 
மாயெ லெம்பு தண்டைகளின்‌ சோபையரல்‌ ௮ழகாயிருக்‌ 
கின்ற பாதங்களால்‌ ஸஞ்சரிக்கின்‌ றவளும்‌ கலஹம்ஸம்‌ 
போல்‌ சடப்பவளுமாகய அப்பெண்மணியைக்‌ கண்டு 
ஸ்ைவயம்வாத்‌.இற்காக வக்த பெரும்புகழுடைய மன்னவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அவளைக்‌ கண்டமாத்‌ ரத்தில்‌ காமவிகச 
சம்‌ உண்டாகப்பெழற்று வருக்கு மோஹித்தார்கள்‌. மோ 
ஹித்தமை மாதாமே அன்று, யானை களிலும்‌ ரதங்களி' 
அம்‌ குதிரைகளிலும்‌ எறிக்கொண்டிருக்றெ அமமன்ன 
வர்கள்‌ அம்பிகரலயத்திற்குப்போய்‌ வருகையாகிற யாத்‌ 
சையின்‌ வ்யசஜத்நினால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணலுக்குக்‌ தன்னு 
டைய லரவண்யதீதை அர்ப்பணஞ்‌ செய்க ற அப்பெண்‌ 
மணியைக்‌ கண்டு அவளுடைய கம்பீரமான புன்னகை 


யினாலும்‌ வெட்கம்‌ வழி.பப்பெற்‌.௦ கண்ணோக்கத்தினாலும்‌ 
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மனம்‌ பறியுண்டு மோஹித்து ஆயுதங்களைத்‌ துறக்து 
பூமியில்‌ விழுக்தரர்கள்‌. ௮க்‌.த ருக்மிணி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய வரவை எதிர்பார்த்துச்‌ தாமரைமொட்டுக்கள்‌ 
“போன்ற தன்‌ பாதங்களை மெல்ல மெல்ல எடுத்து இடக்‌ 
கைவிரல்களால்‌ முன்னெற்‌.றிமயிர்களை ஐ.துக்கிச்‌ கடச்‌ 
கண்ணால்‌ வெட்கத்துடன்‌ மனனவர்களை கண்டாள்‌. அப்‌ 
பொழுதே அவ்விடத்‌இல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ கண்டாள்‌: 
அப்பொழுது ஸ்ரீச்ரூஷ்ணன தள ரதத்தில்‌ ஏற விரும்பு 
இன்ற அக்த சாஜபத்ரியைச்‌ செபாலன்‌ முதலியச தீருக்‌ 
கள்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ அவர்களைப்‌ பொருள்‌ 
செய்யாமல்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்‌ வக்திறாச்சின்ற ராஜர்‌ 
கள்யெல்லாம்‌ அவமதஇித்துக்‌ கருடத்வஜமுடைய ரதத்‌ 
தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு பலராமனை முன்னிட்டு, ஸிம்ஹம்‌ 
கரிகஷவிடையினின்று தன்பாகத்தை எடுத்துக்கொண்டு 
மெல்லமெல்லப்‌ போவதுபோல்‌ பயமின்‌ நி மெல்லமெல்லப்‌ 
போனான்‌. துரஹங்காசமுடைய ஐஜசாஸச்தன்‌ முதலிய 
சத்ருக்கள்‌ தங்கள்புகழை பாழ்செய்வசாகய அக்தப்‌ 
பரிபவத்சைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ * கங்‌சர்த்தியைச்‌ 
சுடவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌. ஸிம்ஹங்களின்‌ பாகத்தைச்‌ 
செச்கரய்கள்‌ பறித்‌.துக்கொண்டுபோவது போல்‌ வில்லர 
ஷிகளாகிய சமது ஸொத்தைக்‌ கோபர்கள்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டுபோனார்களே. (இதைவிட கமக்கு வேறு பரிப 
வம்‌ ஏன்ன வேண்டும்‌”)? என்று பரிதபித்தார்கள்‌. ஐம்‌ 
பதிதுமூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 





951) நீக்கு ஷ்ணன்‌ முக்மிணிதேவியை ரதி லேய்றிக்‌ 


கொண்டு போதல்‌, 


௮-டு௪.] தசமஸ்சர்‌ சம்‌. 2௨57 


[ஸ்ரீச்ருூஷ்ணன்‌ சன்மேல்‌ எதிர்த்து வர்‌.) 
ச ற்ப வென்‌ ஒருக்பியை விருபஞ்‌ ட 
| சய்து பட்டணஞ்‌ சென் ந ரக்‌ 
(8 மிணியை மணம்புரிதல்‌, ழ்‌ 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: அம்மன்னவர்கள்‌ அனைவ 
ரூம்‌ இங்கனம்‌ மெொதஜிகச்து பரிதபித்துக்‌ கோபாவேச 
மூற்றுக்‌ கவசச்‌ தரிக்‌.௮ வில்லையும்‌ ஏச்இத்‌ தங்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ ஸைன்யங்களால்‌ சூழப்பட்டு ஸ்ரீச்ருஷ்ணனைத்‌ தொ 
டர்ச்தார்கள்‌. மன்னவனே! அப்பொழுது யா தவணேனா 
பதிகள்‌ ௮ங்கனம்‌ சத்ருக்கள்‌ எ௫ிர்தீது வருவதைச்‌ 
கண்டு தங்கள்‌ சனுஸாைக்கஹில்‌ சாணை ஏற்றி ஒலிப்பிச்‌ 
அவர்களை எதிர்ச்‌ துகின்றுர்கள்‌. குதிரையின்மேல்‌ ஏறிச்‌ 
சண்டைசெய்வதிலும்‌ யானையின்‌ கழுத்தில்‌ இருக்து 
சண்டைசெய்வதிலும்‌ தேர்மேல்‌ இருச்‌.து சண்டை செம்‌ 
வதிலும்‌ எமர்த்தர்களான சத்ருக்கள்‌, மேகங்கள்‌ பர்வ 
தங்களின்மேல்‌ ஜலங்களைப்‌ பெய்வ.துபோல புரதவஸைன்‌ 
பங்சனின்மேல்‌ பாணவர்‌ஷங்களைப்‌ பெய்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது அழகிய இடையுடைய ருக்மிணி தன்பர்ச்தா 
வின்‌ ளைன்யம்முழுவ.தும்‌ சதருக்சனின்‌ பாணங்களாரசிற 
விடாமழைகளால்‌ மூடப்பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டு பயத்இ 
னால்‌ கண்கள்‌ கடுங்கப்பெற்று வெட்கச்‌ துடன்‌ அணை 
டைய முகத்தை சோக்கினாள்‌. அப்பொழுது மஹானுபா 
வனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்க ர௬க்மிணியைப்‌ பார்த்துச்‌ 
ரித்து *அழயெ கண்களுடையவனே! நீ பயப்படவேண்‌ 
டாம. இப்பொழுதே உன்‌ ஸேனையிலுள்ளவர்களால்‌ இக்‌ 
தீச்‌ சத்ரு ஸைன்மம்‌ முழுவதும்‌ அழியப்போடின்றது!” 
என்று மொழிக்தசன்‌. வீரர்களாகிய கதன்பலசாமன்‌ முத 
லிய யாதவர்கள்‌ ௮க்தச்‌ சசுபாலன்‌ முதலிய சத்ருக்களு 
டைய அத்தகைய பராக்‌ரமத்தைப்‌ பொறுக்கரமல்‌ கா.சள 


2012 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௫௪. 


சபாணங்களால்‌ குதிசைமேலும்‌ யானைமேலும்‌ சதத்தின்‌ 
மேலும்‌ ஏறிச்‌ சண்டை செய்கின்ற அவர்களை அடித்‌ 
தார்கள்‌. அப்பொழு.து ரதிகர்களின்‌ தலைகளும்‌ குதிசை 
வீரர்களின்‌ தலைகளும்‌ யானை வீரர்களின்‌ கலைகளும்‌ 
குண்டலம்‌ சரீடம்‌ பாகை இவற்றுடன்‌ கோடிகோடியாக 
அறுக்து பூறியில்விழுக்கன. மற்றும்‌ அப்பொழுது கத்தி 
கதை தனுஸ்ஸு இவற்றோடுகூடி.ய கைகளும்‌ அடிபருத்‌ 
து அுணிசிறுத்து அழகாயிருக்கன்ற துடைகளும்‌ புஜங்‌ 
களும்‌ கால்களும்‌ குதிரை கோ?வறுசமுதை யானை 
ஓட்டகம்‌ கழுதை மணிதர்‌ இவற்றின்‌ சலைகளஞம்‌ கோடி. 
கோடியாக அறுந்து விழுக்கன, ஜசாஸக்தன்‌ முதலிய 
அம்மன்னவர்கள்‌ இங்கனம்‌ ஐயத்தை விருமபுன்‌ யாத 
வர்களால்‌ தங்கள்‌ ளைனயக்கூட்டமெலலாம்‌ வதிக்கப்‌ 
பெற்று முத்தத்தினின்று திரும்பி ஐடிப்போஞார்கள்‌, 
அப்பால்‌ அம்மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பார்யையைப்‌ பறி 
கொடுத்‌ தவன்போல வருத்தமுத்று ஒளி மயங்க உத்ஸா 
ஹமத்று முகம்‌ வாடி கிற்கெற சசுபாலனைக்‌ ஈட்டி இங்‌ 
கனம்‌ மொழிக்தார்கள்‌, 
மன்னவர்கள்‌ செல்லுகிருர்கள்‌:--ஓ புருஷண்சேஷ்‌ 
டனே/மனவருத்தத்தைச்‌ துறப்பாயாக ப்சாணிகளிடத்‌ 
தில்‌ ஸுகமாவது துக்கமாவது நிலநின்‌ நிருக்கரது. 
சாஜனே! ௮வை போவதும்‌ வருவதுமாயிருப்பவை. 
மரத்தினால்‌ இயற்றப்பட்ட பிரதிமை ஆட்டக்காரனு 
டைய இஷ்டப்படி, ஆடுவதுபோல்‌, இவ்வுலகத்‌ திலுள்ள 
ப்சாணிகள்‌ அனைவரும்‌ எண்வரனுக்கு உட்பட்டு ஸுக: 
அக்சுங்களை விளைக்கவல்ல கரர்யங்களைச்‌ செய்கின்றார்‌ 
கள்‌, ஸுகத்தையாவது துக்கத்தையாவது காம்‌ ஸ்வ 
,திச்த்ரித்துப்‌ பெற முடியாது, கரம்‌ ஸுக த்தையே விரும்‌ 
49 முயற்சி செய்யினும்‌ எற்வரனுடைய இச்சையின்படி. 


௮-௫௪.] சசமஸ்சகர்‌ தம்‌. 25715 


ஸுகதுச்கங்கள்‌ இரண்டையும்‌ பெறுகின்றோம்‌. ஆகை 
வரல்‌ அவ்விஷூயத்இல்‌ ஈம்மால்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌ 2 


ஜாரஸக்தன்‌ சொல்லுகருன்‌ :--(சே. ரசஜனே/ இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ நீ என்னையே கிதர்சனமரசப்‌ பார்க்கலாம்‌) 
கான்‌ இருபத்‌து மூன்று ௮க்ஷெள ஹிணிளைன்யங்களு 
உன்‌ பதினெட்டுத்‌ தடவைகள்‌ யுச்சஞ்செய்து அத்தனை 
தடவைகளிலும்‌ தோல்வி அடைந்தேன்‌. தருதடவை 
யுத்தத்தில்‌ மாத்ரம்‌ சான்‌ ஜமித்தேன்‌. ஆயினும்‌ கான்‌ 
* ஜகத்தெல்லாம்‌ தெய்வத்தோடு கூடிய காலத்தினல்‌ 
துரச்தப்பட்டிருக்கறது  என்பசை அறிக்‌ து ஒருகாலும்‌ 
சேரூப்பதுமில்லை; களிப்பது மில்லை. ஆகையால்‌ இப்‌ 
பொழுதும்‌ சாம்‌ அனைவரும்‌ வீரக்கூட்டங்களை கடத்தச்‌ 
இதமையுள்ள மஹாவீசர்களின்‌ கூட்டங்களை ௮டச்யொ 
ஞச்கிறமையுடையவர்களாயினும்‌ அற்ப பலமுடையவர்க 
ளும்‌ க்ருஷ்ணனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டவர்களுமாகய யாத 
வர்களாரல்‌ தோரற்பிக்கப்‌ பட்டோம்‌. (இ காலஸ்‌ ரூப 
னாகிய ஈஸ்வரனுடைய செயலே யன்றி வேறன்று), இப்‌ 
பொழுது கம்மூடைய சத்ருக்கள்‌ தங்களு*குக்‌ கரலம்‌ 
அனுகூலமாமிருச்கப்பெற்று கம்மை ஐமயித்தார்கள்‌. 
காரமும்‌ கமக்குச்‌ காலம்‌ அனுகூலமாய்‌ வரும்பொழுது ௪,ச்‌ 
ருக்கலா ஐயிப்போமன்‌ றி ஜயிக்கா.து போகமாட்டோம்‌, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: சிசுபாலன்‌ இங்கனம்‌ சண்‌ 
பர்களால்‌ போகதிக்கப்பட்டுத்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ச்துஒக்த 
வர்களுடன்‌ பட்டணம்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌. அடிபட்ட 
வர்போக மிகுச்திருக்ன்த ஜரரஸச்தன்‌ முதலிய மன்ன 
வர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பட்டணம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்‌ 
கள்‌. க்ருஷ்ணனுக்கு தவேஷியாயெ ருக்மியோவென்‌ 
முல்‌ தன்னுடன்‌ பிறர்தவளசகய ருக்மிணியின்‌ ராக்ஷஸ 


2514 ஸ்ரீபாசவதம்‌. [௮-௫௪, 


விவாஹ .த்தைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ அகெஷெ/ளஹிணி' 
ளைன்யத்துடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தொடர்ச்து சென்‌ 
மூன்‌. ருக்மி பெருங்‌ கோபமுற்றுக்‌ கவசம்‌ அணிச்து 
வில்லுடன்‌ கூடி ஸமன் ச ராஜர்களும்‌ கேட்டுக்கொண்‌ 
டிருச்கையில்‌ இங்கனம்‌ ப்‌ர இிஜ்ஞை செய்தான்‌. சான்‌ யூத்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கொல்லாமலும்‌ ருச்மிணியைத்‌ 
திருப்பிக்கொண்டு வராமலும்‌ குண்டினபுரத்திற்குள்‌ 
அழைூறதில்லை. உங்களிடையில்‌ சான்‌ இதை உண்மை 
யாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 'என்று மொஜழிச்து ,தவரசையடன்‌ 
தத்தில்‌ எறிக்கொண்டு ௭ரரஇயைப்‌ பார்த்து * க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ எவ்விடத்தில்‌ இருக்கிறுனோ அவ்விடத்திற்குக்‌ 
குதிரைகளை விரைவுடன்‌ ஐட்டுவாயரக, எனக்கு அவ 
ஜோடு புத்தம்‌ கடக்கவேண்டும்‌. மிசுவம்‌ துர்ப்புத்‌ இய 
௮க்த இடப்பையனுடைய வீரமதத்தை (சானே வீர 
னென்னும்‌ கொழுப்பை)ப்‌ பேசக்கவிடுசிறேன்‌. அவன்‌ 
என்படிணியைப்‌ பலாத்காரமாக எடுத்துக்கொண்டு பேச 
னானல்லவா 7? ஏன்று மெழிக்தான்‌. அனண்‌ ஸர்வேஸ்‌ 
வராண ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய ஜ்ஞானசக்‌ இபலா.இிகள்‌ 
அள வத்றலையென்பறை அறியா ஈகெடுமதியனாகையால்‌ 
இங்கனம்‌ பிதற்றி ுறிக்ருஷ்ணனை நில்‌ நில்‌ எண்று 
மொழிக்துகொண்டே ஒழு சசம்ழடன்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 
ஜொடர்ர்தோடினான்‌. அவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ இட்டித்‌ 
சனுள்ளைப்‌ பலமுன்ளவளம்‌ சன்றாக இழுத்து ௮க்த 
ஸ்ரீக்ருவிணனை மூன்று பாணங்களால்‌ மரர்பில்‌ அடித்து: 
*அ௮ட/ திருடா/ யாதவர்களின்‌ குலத்தைக்‌ கெடுக்க வசத. 
பாபிஷ்டனே//என்னெ திரில்‌ தருக்ஷ்ணகாலம்‌ கிற்பாயாக. 
கரக்கை ஹவிஸ்ஸைக்‌ கொண்டுபோவதுபோல என்‌. 
அடன்பிறக்தவளைத்‌ திருடிக்கொண்டு எங்குப்போடண்‌. 
(நனை, மக்தபுச்திருடையவனே/ தனியே கின்று சண்டை, 


௮-ட௪.] தசமஸ்சர்‌ தம்‌. 2515. 


செய்யமுடியரமையால்‌ கூட்டங்‌ கூடிச்‌ சண்டைசெய்பவ 
னாய உன்கொழுப்பைப்‌ போக்கவிடுகதேன்‌. எனபா 
ணங்களால்‌ அடியுண்டு பூமியில்‌ விழுவதற்கு முன்னமே 
சுன்னிகையை விடுவாயாக? என்றுன்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
புன்னகை செய்துகொண்டே ருக்மிமின்‌ தனுஸ்ஸை 
அறுத்து ஆறு பாணங்களால்‌ அவனையும்‌ எட்டு 
பாணங்களால்‌ கான்கு குதிசைகளையும்‌ இசண்டு பாணம்‌ 
களால்‌ ஸாசதியையும்‌ மூன்று பாணங்களால்‌ ச்வஜ.ச்தை 
யும்‌ அடித்தான்‌. அந்த ருக்மியும்‌ வேறுதனுஸ்ஸை 
எடுத்துக்கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஐக்துபாணங்களால்‌ 
அடித்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮௫5 பாணங்களின்‌ நுணி 
களால்‌ அடிக்கப்பட்டு௮க்‌த தனுஸ்ஸையும்‌ ௮றுச்‌ தான, 
மீளவும்‌ அவன்‌ வேறொரு தனுஸ்ஸை எடுக்க அழி 
விறக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அதையும்‌ அனுத்தான்‌. அவன 
இரும்டித்தடி, பட்டயம்‌ சூலம்‌ கேடயம்‌ தத்தி சக்தி 
ஈட்டி. இவை முதலிய எக்தெச்சு ஆயுதத்தை எடுத்தா 
னோ அதை யெல்லரம்‌ அசத ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அறுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்தான்‌. அப்பால்‌ ருக்மி ரதத்இனின்று 
கத்தி கேடயங்களை எடுத்துக்கொண்டு குஇித்‌ த, விட்டில்‌ 
அக்ணியை எதிர்ப்பதுபோல ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்த்‌ 
தோடினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮ங்கனம்‌ தன்னை எதிர்த்து 
வருகின்ற ௮க்த ருக்மியின்‌ கையிலிருக்கற கத்தி கேட 
யங்களை எள்ளளவு துண்டன்களாகத்‌ துண்டித்து ௮வ 
னைக்‌ கொல்லுவதற்காகக்‌ கத்தியை எடுத்தான்‌. ருக்‌ 
மிணி ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்ப்ராதாவை வஇப்பதத்காக: 
முயன்‌ நிருப்பதைக்‌ கண்டு பயத்தினால்‌ தழதழத்‌.துப்‌ பர்த்‌ 
சாவின்‌ பாதங்களில்‌ விழுக்‌. து கல்லியற்கையடையவளச௪ 
கையால்‌ மன இசக்கசத்துடன்‌ மொழிச்தாள 
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ருக்மிணி சொல்லுுிஞுள்‌ :--யோேஸ்வரனே / 
(உன்‌ சக்நிகளுக்கு எல்லை இல்லை. நீ யோகஃபரிகுத்தமான 
மனத்தினால்‌ அறியச்‌ தருச் தவன்‌. ௨௨ ௮ வரூபஸ்வபர 
வரதிகளைச்‌ தேஹடீரிமாணியாகய இவள்‌ எப்படி, அறி 
வரன்சி) உன்‌ ஸ்வரூபஸ்வபர வாதிகள்‌ அளவற்றவை. தி 
தேவர்களுக்கும்‌ தேவன்‌, கீ ஜகத்தைப்‌ ப துகாப்பதற்‌ 
காக அவதரித்திருக்்றனை. மங்களளனபாவனே 7 
மஹாபுஜனே! கீ எ.॥ ப்சாதாவை வஇக்கலாகாஅ. (ஆ 
சம்பித்த விவாஹரூபமான கரர்மம்‌ மு.டியாதிருக்கை 
மில்‌ இடையில்‌ எ௱ ப்ரரசாவை வதிப்பது யுக்‌ தமன்றல்ல 
வரசி) கத்தியுங்‌ கையுமாயிருகனெ. ற உன்ன ழகைக்‌ கண்டு 
ஸந்தோஷம்‌ ௮டைசரதன்‌. கீ இவன்விஷ.பத்தில்‌ இரங்‌ 
குவரயரக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுூறுர்‌ : --மிகுகியும்‌ பயத்இனால்‌ 
உடம்பெல்லாம்‌ கடுங்கப்பெற்றுச்‌ சோகத்தினால்‌ முகம்‌ 
உலர்க்து துக்கத்தினால்‌ கண்டம்‌ தடைபட்டுத்‌ தழதழப்‌ 
பினால்‌ பொன்மாலை கழுவப்பெத்றிருக்கன்ற அக்த ரக்‌ 
மிணியால்‌ பாதங்களைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு வேண்டப்‌ 
பெத்ற பகவரன்‌ மனஇரக்கமுடையவனுகையால்‌ ருக்மி 
மின்‌ வதத்தினின்று மீண்டான்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
கெரி கடத்தையுடைய அ௮க்த ருக்மியை அவனுடைய 
வஸ்த்சத் இனால்‌ கட்டிக்கொண்டு வந்து அதே கத்தியி 
னால்‌ அவனுடைய மீசை தாடிகளையும்‌ தலை மயிர்களையும்‌ 
விட்டு விட்டுச்‌ சுசைத்து ௮வனை விரூபமாக்னொன்‌. அவ்‌ 
வளவில்‌ வீசர்களான யாதவர்கள்‌ யரனைகள்‌ தரமசை 
மேரடையை அழிப்பதுபோலக்‌ கொழுத்திருக்கன்‌ ற சத்‌ 
ருவைனயத்தை அழித்து விட்டார்கள்‌. ௮ச்‌.த மாதவர்‌ 
கள்‌ சத்ருஸைன்யத்தை வென்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடம்‌ 
வக்து ருக்மியைக்‌ கண்டார்கள்‌. மஹானுபாவனும்‌ மன 
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இரக்கமுடையவனுமாகய பலராமன்‌ அங்ஙனம்‌ விரூபஞ்‌ 
செய்யப்‌ பெந்து முடிர்‌ தாற்போலிருக்கற ருக்மியைக்‌ 
கண்டு அவனைக்‌ கட்டிணின்று விடுவித்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைக்‌ குறித்து மொழிகச்தான்‌. 


பலசாமன்‌ சொல்லுறான்‌: க்ருஷ்ணா / நீ கமச்‌ 
குத்‌ தகாதகார்யம்‌ செய்தனை. இ.த நிக்தைக்டெமான 
கார்யம்‌. (பக்‌. துவை வதிக்கலரகாதல்லவாசி பர்துவை 
வதிக்கவில்லையேயென்௫றுயேரச) பந் துவை வதிச்கையச 
வது--தலைமயிர்களையும்‌ மீசைதாடி களையும்‌ சுரைத்து 
விரூபஞ்‌ செய்கையும்‌ மற்றும்‌ எவ்விதத்இிலாயினும்‌ 
விரூபஞ்செய்கையுமே. (ருக்மிணியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்‌ 
அருன்‌) சல்லியத்கையுடையவளே ப்ரா கரவை விரூபஞ்‌ 
செய்தோமென்னுஞ்‌ சிச்தையால்‌ தீ எங்கள்மேல்‌ தஸ 
யைப்‌ படவேண்டியதில்லை. ஸுகத்தையாவது துக்கத்‌ 
தையாவது கமக்குப்‌ பிறன்‌ விளைக்றெனென்பஇல்லை. 
புருஷன்‌, தான்‌ செய்த புண்யபாபகர்மங்க$ரேக்குப்‌ பல 
னாக ஸுகதுக்கங்களை அனுபவிக்கிறுனன்‌ நி வேறில்கை. 
(மிளவும்‌ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்கு றித துச்‌.சொல்லு.அருன்‌:--) 
பச்துவே ! பக்துவாமிருப்பவன்‌ வதிப்பதத்குரிய தேர 
ஞ்‌ செய்திருப்பினும்‌, அவன்‌ வஇக்கத்தகுச்‌ தவனல்‌ 
லன்‌. அவனை வெறுமனே விட்டுவிடவேண்டும்‌. அவன்‌ 
வதஞ்செய்வதற்குரிய தன்தோஷத்தினால்‌ சானே முடிச்‌ 
இருக்கையில்‌ அவனை மீளவும்‌ ஏதுக்காக வஇிக்கவேண்‌ 
டும்‌2 (மீளவும்‌ ருச்மிணியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லு 
இருன்‌.-)ப்சாதாவும்‌ ப்சாதரவை வதிக்கவேண்டுமென்று 
ப்சஹ்மதேவன்‌ க்ஷத்ரியர்களுக்கு மிகவும்‌ கொடிய 
தர்மத்தை ஏற்படுத்‌.இனான்‌. இதுவே அவர்களுக்கு மே 


லரன தர்மம்‌. (ஆகையால்‌ எங்கள்மேல்‌ அபசாதம்‌ இன்‌ 
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அம்‌. இல்லை) (மீளவும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லுறான்‌.) துசஹங்காசமுடைய ஜனங்கள்‌ செல்‌ 
வப்பெருக்கினால்‌ கொழுத்து விவேகமற்று சரஜ்யம்‌ ூமி 
பணம்‌ செல்வம்‌ சாமே வீரர்களென்னும்‌ அபிமானம்‌ பசா 
க்ரமம்‌ ஆய இவற்றிற்காகவும்‌ மற்றுஞ்‌ லெகாரணத்‌ 
இற்காகவும்‌ பர்றுக்களா அவமதிக்றோர்கள்‌. (கமக்கு 
இழு முத்தமன்று), (மீளவும்‌ ருக்மிணியைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌.) தம்மை ஸ்வதக்த்ரர்களரக சினை ப்பவர்‌ 
களும்‌ தேஹத்தையே அத்மாவாக சினைப்பவர்களுமச 
இய மூடர்களைப்போல்‌ கீ ஸர்வகாலமும்‌ கண்பர்களுக்கு. 
கன்மையையும்‌ சத்ருக்களுக்‌ குத்‌ இமையையும்‌ சினைக்கன்‌ 
ஐனையாகையால்‌ அசத உன்புத்தி மைஸ்த பூதங்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ விஷமமாயிருக்கின்‌ற து (ஒருவாருயில்லை.) 
தேஹத்தையே ஆத்மாவாக ப்‌£மித்து சண்பனென்றும்‌ 
சத்ரு வென்றும்‌ உசாஸீனனென்றும்‌ கினைச்கைக்கிட 
மான இம்மதிம௰க்கம்‌ ப்சாணிகளுக்குப்‌ பகவானுடைய 
மாயையினால்‌ விளைக்கப்படுகின்‌ றது. ஸமஸ்தப்ராணிக 
ளுக்கும்‌ ௮க்தசாதீமாவாகிய பாமபுருஷன்‌ தருவனே. 
அவன்‌ காஷ்டங்களில்‌ ௮க்ணிபோல்‌ ப்‌ ராணிகளிடத்‌ இல்‌ 
மறைக்திருக்கின்றான்‌. ஆகரயம்‌ எங்கும்‌ நிறைக்திருப்‌ 
பினும்‌ அவ்வவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ தண்டம்‌. 
பெறு.திருப்பதுபோல அப்பசமபுருஷனும்‌ ப்சணிகளின்‌ 
தோஷங்கள்‌ தஇிண்டப்பெறுமல்‌ பரிசுத்தமாமிருக்‌கின்‌ 
முன்‌, இங்கனம்‌ ஜக த்தெல்லாம்‌ ஒருவனாகிய பாமீபுருஷ. 
னுக்குச்‌ சரீரமாகையால்‌ ஒரு சரீரத்திலுள்ள கை கால்‌ 
முதலிய அவயவங்களுக்குள்‌ இன்றில்‌ ப்ரீதியம்‌ ஒன்றில்‌ 
,த்வேஷமும்‌ கூடாததுபோலப்‌ பசமபுஷனுடைய சரீச 
மாயே ஜகத்இற்குள்‌ சத்ருவென்றும்‌ மித்சனென்றும்‌. 
பேதபுத்தி கூடாது, ஐக.த்தெல்லாம்‌ பரமா த்மாவுக்குச்‌ 
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சரிரமென்ட ஐ இவ்வுண்மையை அறியாத மூடர்கள்‌ ஐகச்‌ 
தைச்‌ சத்ருவென்றும்‌ மிச்னென்றும்‌ பலவாறு கினைக்‌ 
கிரூர்கள்‌. (சேஹத்சைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீ௮ 
னென்பவன்‌ மயரவன்‌? அவன்‌ ஏத்தசையன்‌? தேஹம்‌ 
எத்தகையது? சேஹச்சைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ஆத்மாவுக்கு ஸுகதுக்கானுபவம்‌ எப்படி உண்டாகின்‌ 
ஐ அசி என்றால்‌, சொல்லுறேன்‌). தேஹமாவது ப்ர 
திவி முதலிய பஞ்ச பூதங்கள்‌ இக்த்ரியங்களன்‌ சந்தம்‌ 
முதலிய பஞ்ச பூதங்ககளின்‌ குணங்கள்‌ ஆய இவை 
யெல்லாம்‌ ஐன்றுசேர்ச்த ஒருலகைப்பொருளாம்‌. அது 
ஆதியச்தத்களுடையது. (பிறவியும்‌ சாவுமுடைய ஐ). 
ஆத்மாவோவென்றால்‌ ஜ்ஞானஸ்வரூபன்‌ 7 என்றும்‌ அழி 
வில்லாதவன்‌, அ.க்சதேஹம்‌ அவித்மைமினால்‌ ஆத்மா 
விடத்தில்‌ உண்டாக அள்வாத்மாலை ஜன்மஜராமாணாதி 
அக்கங்களை அனுபவிக்கும்படி. செய்கின்றது. தேஹம்‌ 
தன்னுதடய ஸம்பச்தமாத்சத்‌.இனால்‌ ஜிவா த்மாவுக்கு 
ஜன்மஜசாமரணாதி ரூபமான ஸம்ஸாசத்தை விளைக்கு 
மாயின்‌ பரமாத்மாவக்கும்‌ ௮தை விஃரக்குமல்லவரவெ 
ன்று சங்கிக்கவோண்டாம்‌), ஈகல்லியற்கையுடையவனளே / 
ஜீவனுக்கு தேஷனலம்பச்‌ தமும்‌ தேஹவியோகமும்‌ உண்‌ 
டாவதுபோலப்‌ பரமாத்மாவுக்கு அவை உண்டாகிற 
தில்லை; ஏனென்றால்‌ அத்தேஹத்தின்‌ உத்பத்தியும்‌ 
அதன்‌ ஸம்பச்தவியோகங்களும்‌ பரமாத்மாவின்‌ ஸஸ்‌ 
கற்பகத்தைக்‌ தொடர்ச்‌ இருப்பவை. ஆகையால்‌ அத்தே 
ஹம்‌ அவனுக்குப்‌ பந்தத்தை விளைக்க வல்லதன்று. 
ஸுகர்யன்‌ தன்‌ வெளிச்சத்‌இனுல்‌ சக்ஷுரிக்த்ரியத்.இற்கு 
உதவி செய்து கறுமை வெளுமை முதலிய கிறங்களை 
ப்சகாசஞ்‌ செய்கனெறுன்‌. ஆயினும்‌ வெகுதாரசத்திவி 
ருக்கெறஅச்‌ தஸமிர்யனுக்கு அவ்விந்தரியத்ேதோடாவது 
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௮க்சிறங்களோடாவது என்ன எம்பக்தம்‌ இருக்கின்‌ ஐ.தசீ 
பாமாதமா தேஹத்ூற்குள்ளிருப்பினும்‌ ௮து அவனுக்‌ 
கு உட்பட்டதாகையால்‌ எவ்வித தோஷத்தையும்‌ விளைக்‌ 
சுவல்லசன்று, ஜன்மம்முகலிய விகாரங்கள்‌ தேஹத்‌ 
திற்கேயன்றி ஆத்மாவுக்கு அவை எப்பொழுதும்‌ கடை 
யாது. வளர்தல்‌ தேய்தல்‌ முதலிய விகாரங்கள்‌ சக்த 
னுடைய கலைகளுக்கேயன்றிச்‌ சச்தரனுக்குக்‌ கடையா 
,தல்லவா? சச்த்ரகலைகளின்‌ கரசத்தை அமரவரஸ்மை. 
யென்றும்‌ சக்தாரக்ஷப மென்றும்‌ சொல்லு௮துபோல 
ஆத்மாவுக்கு தேஹவியேோசகச்தையே மசணமென்று 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஸ்வப்னங்‌ காண்‌ றெவன்‌ தன்னையும்‌ 
ஸ்வப்ன த்திற்கு முன்னம்‌ இல்லாத வஸ்துக்களையும்‌ 
அவற்றின்‌ போகங்களையும்‌ இவை ஸமாணற்வதமென்னும்‌ 
பூத்தியடன்‌ அனுபவிப்பதுயோல ஜீவன்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களைச்‌ சாற்வதமென்னும்‌ புத்தியுடன்‌ எ துவரை 
யில்‌ அனுபவித்துக்கொண்டிருப்பானோ. ௮துவசையில்‌ 
ஐஜன்மஜராமரணாதிரூபமான ஸம்ஸாசத்தை அனுபவிச்‌ 
துக்கொண்டிருப்பான்‌. இவை சஸ்வரங்களென்று தெரிச்‌ 
துகொண்டவன்‌ இதினின்று விடுபடுவான்‌. பரிசுத்த 
மான புன்னகையுடையவளே ! உண்மை இதுவாகையால்‌ 
மனத்தை உலர்த்த வதும்‌ மயக்குவழும்‌ அஜ்ஞானத்தி 
னால்‌ விலைவதுமாகிய சோகத்தைக்‌ தத்வஜ்ஞானத்நி 
னால்‌ போக்க. ஸாடத்திருப்பாயாக. (கண்பனென்றும்‌ 
சத்ருவென்றும்‌ பேதபுச்தி அஜ்ஞான த்கினால்‌ உண்டா 
கின்றது. ஜகத்தெல்லாம்‌ பாமாத்மாவின்‌ சரீ ரமென்று: 
பாவிக்கையாகற த.த்வஜ்ஞான கத்தினால்‌ அதை அறுத்‌ 
ஜ்ஞானாகச் த ஸ்வரூபனுன ஆச்மாவின்‌ உண்மைமை: 
ஆசரய்வதில்‌ உதறிருப்பாயாக,. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ செொல்லுறொர்‌:-- லக்ஷணங்கள்‌ அமை 
க்‌ து அழுக .ரிருக்கன்ற அவயவற்களையுடைய அந்த 
ருக்றிணி இங்களம்‌ பலசாமனால்‌ அறிவிச்கப்பெற்று மன 
வருத்தத்தைக்‌ அறக்து தத்வஜ்ஞானச்‌.இனால்‌ மனத்தை 
ஸமாதானப்படுசஇிக்கொண்டாள்‌. ருூக்மியோவென்றூல்‌ 
சத்ருக்களாள்‌ பலமும்‌ தேஜஸ்ஸும்‌ பாழாக ப்ராணன்‌ 
கள்மாத்ரமே மிகுக்திருக்கும்படி விடப்பட்டுத்‌ கன்ம 
னோம்‌ வீணுப்பெற்றுத்‌ தன்னை விரூபஞ்செய்ததை 
கிணை உறுக்மொண்டே ஊருக்குப்‌ போகரமல்‌ தான்‌ 
வரஸஞ்செய்்‌௮தந்காகப்‌ போஜகடமென்னும்‌ பெயரு 
டைய பெரிய பட்டணத்தை நிர்மித்சான்‌. தூர்ப்பூத்தி 
முடைய பறச்த க்மி 6க்ருஷ்ணனைக்‌ கொன்று தங்கை 
யாகிய ருக்மிணியை மீட்டுக்கொண்டு போகாமல்‌ குண்டி. 
னபுசிக்குள்‌ நுழை௫றதில்லை' என்‌.று ப்‌ இிஜ்ஞை செய்து 
சோபத்துட 4 3போஜகடமென்கற அ௮க்தப்பட்டணத்‌ தில்‌: 
வஸித்திருக்தான, 





ஆட ருக்மிணி விவாஹம்‌. ஆ 

யாதவகுலத்தை மேன்மைப்படுத்‌ துச்‌ சன்மையனும்‌. 
மஹானுபாவனுமாகயே ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ ராஜர்‌ 
களையெல்லரம்‌ வென்று பிஷ்மகனுடைய புதல்வியாகய 
ருச்மிணியைச்‌ தன்பட்டணத்‌இற்குக்‌ கொண்டுபோம்‌. 
வி.ிப்படி விலா ஹஞ்‌ செய்துகொண்டால்‌. மன்னவனே 7 
அக்க சகாத் லுள்ள ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ யாத 
வர்களுக்கு ௧1 கணாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணணி। த்தில்‌ என்றும்‌ 
மாறாத மிகுர்ச மனோபாவமுடையவர்களாகையால்‌ 
அப்பொழுது அரச விவாஹதினங்கள்‌ முழுமையும்‌ 
அவர்களுக்கு மஹோ த்ஸவமாயிருக்தன. ஆண்‌ பெண்‌ 
கன்‌ அனைவரும்‌ மிகவும்‌ ஸச்சோஷூம்‌ அடைக்து அழுக்‌ 
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கெடுத்து சிர்மலமாமிருக்கன்ற ரத்னகுன்டலங்களை 
அணிந்து விசிதாமான வஸ்தரங்களைத்‌ தரித்திருக்‌ 
இன்ற மணப்‌ மெண்பின்ளைகளுக்கு உபஹாரங்களைக்‌ 
கொண்டுவக்தரர்கள்‌. அப்பொழுது அக்ககரம்‌ யாதவர்‌ 
களால்‌ உயரவெடுத்து சாட்டப்பட்ட இக்தரத்வஜங்களா 
அம்‌ விசித்ரமான பூமாலைகளாலும்‌ அத்தகைய வஸ்த்‌ 
சங்கனாலும்‌ சத்னமயமான தோரணங்களாலும்‌ வீட்டு 
வாசல்கள்‌ தேரறும்‌ அமைக்கப்பட்ட பொரி மாக்த 
னிர்‌ புஷ்பம்‌ மு.சலிய மங்கள வஸ்துக்களாலும்‌ பூர்ண 
கும்பங்களாலும்‌ அடூற்புகைகளாலும்‌ இபங்களாலும்‌ 
விளக்கமுற்றிருக்க,த. விவாஹத்திர்காக அழைக்கப்‌ 
பெற்று வக்திருக்கன்ற மிகவும்‌ அன்பிற்கி,பான மஹர 
சரஜர்களின்‌ மத்தகஜங்களுடைய மதஜலங்களால்‌ வீதி 
கள்‌ முழுவதும்‌ கனைக்திருக் தன. மற்றும்‌ வீட்டுவாசம்‌ 
களில்‌ வாழைமரங்களும்‌ பாக்குமரங்களும்‌ கட்டப்பட்டு 
௮கசகரம்‌ அழுகரயிருக்த.து. அப்பொழுது ஆவலின்‌ 
மிகு.இியால்‌ வீ இிகளில்‌ காற்புறத்திலும்‌ விரைக்தோடு 
இன்ற பக்‌. துச்களினிடையில்‌ கெளரவர்களும்‌ ஸ்ருஞ்சயர்‌ 
களும்‌ கேகயர்களும்‌ விதர்ப்பர்களும்‌ யாதவர்களும்‌ குச்‌.இ 
களும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கலக்து ஸச் தோஷம்‌ அடை 
க்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருக்மிணியைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டுவக்கத வருத்தாச்‌ தத்தை ஆங்காங்கு ஜனங்கள்‌ 
பாடுவதைக்‌ கேட்டு சாஜர்களும்‌ சாஜகன்னிகைகளும்‌ 
மிகவும்‌ வியப்படைக்தார்கள்‌. ராஜனே! தவாரகையில்‌ 
உள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ்ரீமஹாலக்ஷ்மிக்கு வல்லபனா 
யெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிமின்‌ அவதா£மாகய 
(ருக்மிணியடன்‌ சேர்க திருப்பதைக்‌ கண்டு மஹாகக்தம்‌ 
அடைத்தார்கள்‌. ஐம்பத்து சான்காவது அத்யாயம்‌ 


முற்றத்து, 
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[ ப்‌ரதியும்னன்‌ பிறச்சலும்‌, அவனைச்‌ சம்‌ 

| பராஸுரன்‌ கொண்டுபோசலும்‌,அவன்‌ | 
-*௮*-*-4... சம்பராஸுமானைக்‌ சொன்று சன்பார்‌ ,9-*:-௮௧- 

| யையாகிய சதி2வியுடன்‌ சவா | 

(௫ கைக்குத்‌ திரும்பி வருதலும்‌. ] 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -வசஸுதேவனுடைய ௮ம்‌ 
சமாகிய மன்மதன்‌ முன்பு ருத்ரனுடைய கேரபத்தினால்‌ 
கொளுத்தப்‌ பட்டானல்லவா. அவன்‌ மீளவும்‌ தேஹம்‌ 
பெறுதற்காக அக்த வாஸுதேவனுடைய சரீரத்தை 
அடைக்திருக்தான்‌. அத்த மன்மதனே ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய வீர்யத்தினால்‌ ருக்மிணியிடத்தில்‌ பிறந்தான்‌. 
அவன்‌ ப்ரத்மும்னனென்று ப்ரஸித்திபெற்றிருக் கான்‌. 
எல்லாவிதத்திலும்‌ த௫்‌தையைக்காட்டிலும்‌ சிறிதும்‌ 
குறையா திருக்தான. மன்மதனுக்குச்‌ சத்ருவும்‌ காமரூ 
பியுமாகிய சம்பரரஸுரன்‌ கரரதர்மூலமாய்‌ அந்த பரத்‌ 
பும்னன்‌ தனக்குச்‌ சத்ருவென்பதை அறிந்து பிறக்து 
பத்து காள்‌ கழிவதற்கு முன்னமே அக்குழக்தையைக்‌ 
"கொண்டுபோய்‌ ஸமுத்ரத்‌ ல்‌ பொகட்டுத்‌ தன்க்ருஹத்‌ 
திற்குப்‌ போனான்‌. பலமுள்ள ஒருமத்ஸ்யம்‌ ௮க்குழக்தை 
யை விழுங்கிற்று. அப்பால்‌ ஒருகாலச்‌.ில்‌ சம்படவர்கள்‌ 
வக்து பெரியவலையை விரிதது அந்த மத்ஸ்யத்தையும்‌ மத்‌ 
அம்‌ பலமத்ஸ்யங்களையும்‌ பிடித்தார்கள்‌. சம்படவர்கள்‌ 
அக்க மதீஸ்யத்தைக்கொண்டுபோம்ச்‌ சம்பராஸு£னுக்‌ 
கு உபஹாரமாகக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. சமையற்காரர்கள்‌ 
அக்த மத்ஸ்யத்தைப்‌ பாகசாலைக்குளன்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 
கத்தியினால்‌ சேஇக்க, அம்மத்ஸ்யத்தின்‌ உதரத்தில்‌ அத்‌ 
ய.தமான ஓர்‌ பாலனைக்‌ கண்டு மரயாவ திக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
கார்கள்‌. ௮வள்‌ அச்தப்‌ பாலகனைக்‌ கண்டு *இப்பால 
கன்‌ யரவனோரி தெரியவில்லையே, இவன்‌ என்பர்த்தா 
வைப்போன்‌றிருக்கறான்‌. ௮ல்லது அவன்‌ தானோ இவன்‌?” 
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ஏன்று மனத்தில்‌ சங்கத்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ கா.ரத 
மஹர்ஷி அவ்விடம்‌ வக்து அப்பாலகனுடைய உண்மை 
யையும்‌ அவனுடைய பிறவியையும்‌ அவன்‌ மதஸ்யத்‌ 
இன்‌ வயிற்றில்‌ புகுக்த வித. ந்தையும்‌ ஆகிய இவையெல்‌ 
லாவற்மையும்‌ அவஞக்குச்‌ சொன்னார்‌. அவள்‌ மன்மத 
ணுடைய பத்னி; சதிதேவியென்னும்‌ பெயருடையவன்‌. 
ன்வள்‌ ருச்சனால்‌ தஹிக்கப்பட்ட தன்கணவனுடைய 
தேஹோத்பத்தியை எ இர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருர் தாள்‌. 
சம்பாரஸாரன்‌ அவாளப்‌ பலாத்காசமாகக்‌ கொண்டு 
வக்து சமையற்கரரர்களுக்குச்‌ சமையலில்‌ உதவியா 
மிருககும்படி. பாகசாலையில்‌ சியமித் இருக்கான்‌. அவள்‌ 
அக தப்பாலகனை காரதர்மூலமாய்க்‌ காமதேவனெ 
ன்று தெரிந்துகொண்டு அவனிடத்தில்‌ ஸ்னேஹம்‌ 
செய்து வந்தாள்‌. கருஷ்ணனுடைய குமாரனாகிய 
அக்த ப்ரத்பும்னன்‌ ஸ்வல்பசாலத்திலேமயே யெளவன 
வயறு கேப்பெற்றுத்‌ தன்னைப்பார்க்கும்‌ மடக்தையர்‌ 
களனைவர்க்கும்‌ சாமமோஹத்தை விள ததான்‌. மன்ன 
வனே! ௮ச்த ரதிசேவி தரமசையிதழ்போல்‌ மிளிர்க் து 
செவ்வரியோடி. மீண்ட கண்களுடையவனும்‌ திரண்டு: 
ருண்டு நிண்ட புஜதண்டங்களுடையவனும்‌ மனுஷ்ய: 
லோகச்தில்‌ இணயெதிரில்லாத அழகனும்தன்கணவ னு 
மாய அகத ப்‌ரதயுமனனை வெட்கம்‌ அமைக்த புன்ன 
கையுடன்‌ புருவங்களை நெரித்து ப்ரீ தியினால்‌ காமக்கருத்‌: 
தை வெளியிடுகின்ற வீல. விலாஸங்களுடன்‌ பார்த்துக்‌. 
கொண்டு பணிக்து வான்‌. ஸ்ரீக்ரூஷ்ண னுடைய 
குமாஈனும்‌ மஹானுபாவனு.மாகிய ப்‌த்மும்னன்‌ அுக்த 
சதிதேவியைக்குறித்‌ தத்‌ “சரயே ! உன்மஇ விபரி.தமாயி' 
ருக்கன்றது. ஏனென்றுல்‌, புதல்வனிடத்சில்‌ : தரமிருக்க 
வேண்டுவ்‌ க்‌ ரமத்தைக்‌ கடச்து கீ கரமக்கலவியில்‌ மன 
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விருப்பமுடைய மடக்தை காதலணிடத்தில்‌ கடக்குமாறு 
கடக்கின்றனையே?' என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டு ரதிதேவி 
மொழிக்தாள்‌. 

சஇ சொல்லுகிறாள்‌?--கீ கரராயணாவதாசமாகய 
ஸ்ரீச்ருஷ்ணனுடை புதல்வன்‌. சம்பரனால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
க்ருஹத்தினின்று கொண்டுவரப்பட்டனை. கான்‌ உன்‌ 
னுடைய பத்ணி; ரதிதேவி. ப்‌ரபூ./ நீ கரமதேவன்‌, 
இர்தச்‌ சம்பசாஸுரன்‌ உனக்குச்‌ சத்ரு. இவன்‌ வெல்ல 
முடியாதவன்‌. இவனை எவரும்‌ எிர்க்கவல்லாரல்லர்‌. 
இவன்‌ பலமாயைகளை அூ.றிச்தவன்‌. கீ மோஹனம்‌ மூத 
லிய மாயைகளைக்‌ கொண்டு இவனை வதிப்பரயாக, உன்‌ 
தாயாகிய ருக்மிணி தன்‌ புதல்வனைக்‌ காணாமல்‌ குட்டி, 
யைக்‌ காணாத மான்பேடுபேலவும்‌ தன்கன்றைக்‌ கர 
ஜை பசுபோலவும்‌ பிள்ளையினிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத்‌ இனால்‌ 
வ்யாகுலமுற்று மனக்களிப்பின்றி வருக துகின்‌ ருள்‌. 
ஆகையால்‌ சீக்ரம்‌ சத்ருவைக்‌ கொன்று தாயிடம்‌ 
போய்ச்‌, சேருவாயாக. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌--மாயாவதியென்னும்‌ சதி 
தேவி இஈநனம்‌ மொழிக்து மஹானுபாவனாூய அக்க 
ப்‌ரத்மும்னனுக்குச்‌ சத்ருவின்‌ மாயையை அழிக்கவல்ல 
மோஹனம்‌ முதலிய மஹாமாயா திரூபமான வித்யையைச்‌ 
கொடுத்தாள்‌. அக்தப்‌ரத்யும்னனும்‌ சம்பானிடம்சென்து 
பொறுக்கமுடியாச வெசஏகளால்‌ அவனைத்‌ இரஸ்கரித்‌ 
துச்‌ சண்டையை மூட்டி, அவனை யுத்தத்திற்கு வரும்படி. 
அழைத்தான்‌. அச்சம்பசன்‌ துர்ப்பாஷணங்களால்‌ இர 
ஸ்கரிக்கப்பட்டுக்‌ கரலால்‌ உதைக்கப்பட்ட ஸர்ப்பம்‌ போல்‌: 
மிகவும்‌ கோபமுற்றுக்‌ கண்கள்‌ சிவக்கப்பெற்றுக்‌ கையில்‌: 
கதையை ஏந்திக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌. அ௮வ்வஸுரண்‌ 
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பலமுளளவசையில்‌ கதையைச்‌ சுழந்றி ப்‌ச,ச்பும்னன்‌ மேல்‌ 
ஏழறிக்து இடி இடித்சாற்போல்‌ கடேராமான பெரியகோ 
ஷம்‌ உண்டாகும்படி ஸீம்ஹகாதஞ்‌ செய்தாள்‌, ப்சத்மும்‌ 
னன்‌ ஆகாயத்தில்‌ வருன்ற அச்தச்‌ சம்பானுடைய 
சதையைத்‌ தன்‌ கதையால்‌ தடுத்துக்‌ கோபத்துடன்‌ 
தானும்‌ ஸிம்ஹசாசஞ்‌ செய்து தன்‌ கதையை அவன்‌ 
மேல்‌ ப்யோடத்தான்‌. அச்சம்பரரஸுரன்‌ மயனால்‌ உப 
தேூக்கப்பட்ட அ௮ஸுரமரயையைக்‌ கெரண்டு ஆகச 
யத்தில்‌ இருக்து ப்‌ரத்பும்னன்மேல்‌ கற்களை மழைபெய்‌ 
வதுபோல்‌ பெய்தாள்‌. மஹாபலனாயெ.ப்ர தீயும்னன்‌ கல்‌ 
மழையில்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஸஎத்வகுணத்‌இன்‌ பரிணாமமா 
யிருப்பதும்‌ ௮ஸுரமரயைகளை யெல்லரம்‌ அழிப்பதுமா 
இய மஹாவிதமையென்னும்‌ மாயையை ப்சயோகித்தான்‌. 
அப்பால்‌ மீளவும்‌ அவ்வஸ-ஈன்‌ குஹ்யகர்‌, கக்தர்வர்‌, 
பிசாசர்‌, உரகர்‌, சாக்ஷர்‌ ஆயெ இவர்களைச்‌ சேர்க்த 
பற்பல மாயைகளை ப்சயோஇத்சான்‌. ப்ரதமும்னன்‌ அக்க 
மாயைகளையெல்லாம்‌ அழித்து விட்டான்‌. அப்பால்‌ ப்ரதி 
யூம்னன்‌ கூரான கத்தியை ஏந்தி மாயைகளெல்லரம்‌ 
முடிச்தமையால்‌ மேல்‌ இன்றுஞ்செய்ய முடியா இருப்ப 
வனும்‌ இவக்த மீசை தாடிகளுடையவனுமரகய அந்தச்‌ 
சம்பரரஸுரனுடைய சரீசத்இணின்று கிரிடத்தோடும்‌ 
குண்டலங்களோடுலங்‌ கூடிய சரத்தை அறுத்துத்‌ தள்ளி 
னான்‌. அப்பால்‌ அத்த ப்ரதீயும்னன்‌ தேவதைகளால்‌ 
துதி செய்து பூமழை பொழியப்பெற்று ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்குக்தன்மையுடைய தன்பார்யையாகய சஇ 
தேவியால்‌ ஆகாயவறியாகப்‌ பட்டணங்‌ கொண்டுபோ 
ய்ச்‌ சேர்க்கப்பட்டான்‌, ரரஜனே / ௮க்த ப்ரத்பும்னன்‌ 
மின்னலோடு கூடின மேகம்போல்‌ பார்யையுடன்‌ ஆகா 


யத்‌ னின்று இறங்க மடச்தையர்மணிகளால்‌ சூழப்‌ 
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பட்ட மேலான அச்தப்‌ புரத்திற்குள்‌ நூழைச்தான்‌. 
கார்கொண்டமேகம்போல்‌ கறுத்த கிறமுடையவனும்‌ 
பொன்னிறமுள்ள பட்டுவஸ்த்ரக்தரித்தவனும்‌ முழச்‌ 
தாள் வரையில்‌ கீண்டு திரண்டுருண்ட பாஹுதண்டங்‌. 
களும்‌ சிவக்த கண்களும்‌ அழமயெ புன்னகையும்‌ அத்த 
கைய முகமும்‌ அமைந்து குத்துச்‌ சுருண்ட முன்‌ 
னெற்றி மயிர்களசல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட சாமரைமலர்‌ 
போனற முகமுடையவனுமாகிய அக்த ப்ரதமும்னனைக்‌ 
கண்டு அக்தப்புசத்துமடக்தையர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனென்று நினைத்து வெட்கமுற்று ஆங்காங்கு. 
மறைச்து கொண்டார்கள்‌. ௮னச்தரம்‌ அம்மடக்தையர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌ முதலியன இல்லாமையாகிற றிது. 
வேறுபாட்டைக்‌ கண்டு *இவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮னறு? 
என்று மெல்ல மெல்ல சிச்சயித்துக்‌ கொண்டு மனக்க 
னிப்பூற்றுப்‌ பரிசுத்தமான புன்னகையுடையவர்களாூப்‌ 
பெண்மணியோடு கூடின அக்த ப்ரத்யும்ளனைக்‌ கட்டி 
னார்கள்‌. ௮ப்பால்‌ இணிதாகப்‌ பேசுக்தன்மையுடையவ 
ளும்‌ கரியகடைக்கண்களுடையவளுமாகய ருக்மிணி 
அவளைக்கண்டு ஸ்னேஹத்தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ 
பெருகப்பெத்றுக்‌ காணா துபோன தன்பூதல்வனை சினை 
தீதுக்கொண்டாள்‌. மற்றும்‌, அவள்‌ தனக்குள்‌ “புருஷம்‌ 
சேஷ்டனாகிய இவன்‌ யாவனோி தாமமைமலர்போன்‌ ஐ. 
கண்கமையுடைய இவன்‌ யாருடையவனோ? எவள்‌ இவனை 
வயிற்றில தரித்‌இிருக்தாளோ? இவனுக்கு இப்பெண்ம 
ணி எவ்விடத்தில்‌ டைச்சாளோரி என்புதல்வன்‌ ப்ரஸவ. 
க்ருஹத்தினின்று பறியுண்டு காணாது போனானே;௮.வன்‌ 
தானோ இவன்‌ அவன்‌ எங்கேலும்‌ பிழை) த்திருப்பா 
னாமின்‌ இவனோடொத்த அயதும்‌ உருவமும்‌ உடையவனு, 


மிருப்பான்‌. இவன்‌ ஆகாசம்‌ அவயவங்கள்‌ கடை குசல்‌ 
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இரிப்பு சோச்கம்‌ இவைகளால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண்னோடொத்‌ 
திருக்கன்றுன்‌. இத்தன்மை இவனுக்கு எப்படி. கேர்க்த 
தோச எச்ச மஹானுபாவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அம்ச 
மா என்கர்ப்பத்தில்‌ சசுவாயிருக்கானோ, அவனே 
இவன்‌. இது சிச்சயம்‌. இவணிடத்தில்‌ எனக்கு ப்ரீதி 
அதிகமா மிருக்கன்றது. என்னுடைய இடப்புஜமும்‌ 
துடிக்கின்றது” என்று இர்இித்தாள்‌. இங்கனம்‌ ருக்மிணி 
சிக்‌ திச்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ உத்‌ தமற்லோகனாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேவவேஸுதேவர்களோடு அவ்விடம்‌ 
வச்தான்‌. மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருவ்ணன்‌ ப்சதயும்ன 
ஊைச்சேர்க்த வ்ரு,ச்தாசக்‌தங்களையெல்லாம்‌ ௮.றிச்சுவனயி 
ணும்‌ தான்‌ பேசாதிருச்தான்‌. அப்பொழுது காரதர்‌ 
அவ்விடம்‌ வக்து சம்பான்‌ கெரண்டுபோனது முதலிய 
வ்ருச்சாச் தங்களையெல்லாம்‌ சொன்னார்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய .அச்தப்புரத்திலுள்ள மாகர்கள்‌ ௮னை வரும்‌ அந்த 
அற்புதமான வருத்தாக்தத்தை காரதர்‌ மொழியக்‌ 
கேட்டுப்‌ பல ஆண்டுகளாய்க்‌ காணாது போய்‌ மீண்டு 
வர்‌.இருக்கன்ற அக்த ப்ரதபும்னனைக்‌ கண்டு மிகவம்‌ 
ஸந்தோஷம்‌ அடைக்தார்கள்‌. தேவவேஸ- தேவர்களும்‌ 
ஸ்ரீச்ருஷ்ணசாமர்களும்‌ மற்றுமுள்ள மடக்தையர்களும்‌ 
ருக்மிணியும்‌ ௮க்தத்‌ தம்பதிகளை அணைத்துச்‌ களிப்புற 
ரூர்கள்‌, தவாரகையிலுள்ள ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ ௧௪ 
ணாது போன ப்ரத்பும்னன்‌ திரும்பிவச்‌ சதைக்‌ கேட்டு 
மரணம்‌ ௮டைச்த பாலகன்‌, மிளவும்‌ இவ்விடம்‌ வச்‌ 
தான்‌, இ.து பெரிய ஆசக்தம்‌. இது கம்முடைய பாக்‌ 

மே' என்று மொஜிகச்தார்கள்‌. ப்‌ரத்பும்னன்‌ தன்தச்தை 
யாய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை சிகர்த்த உருவமும்‌ ளெளக்தர்ய 
.மூம்‌ சோபையும்‌ சடை முதலிய மத்றவையுமுடையவனா 
விருக்தானுகையால்‌ அவனுடைய தாய்மார்கனசகய 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணபத்ணிகள்‌ ஏகாக்தத்‌.இல்‌ அவனைச்‌ சண்டு 
்ரீச்ருஷ்ணனென்னும்‌ ப்‌ரமத்‌.இனால்‌ மனவிருப்பத்‌ துடன்‌ 
பணிஈதரர்களென்பது அற்புதமன்று, கினைத்தமாத்சத்‌ 
தில்‌ மனத்தைக்‌ கலக்குக்கன்மையுடைய மன்மதன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய திருமேனியின்‌ ப்‌ ரதிபிம்பம்போல 
அவனை நிகர்த்த புதல்வனாகப்‌ பிறக்‌ இருக்கையில்‌ ௮வ 
னைக்‌ கண்டு மதி மயங்குவது அற்புதமோ? தாய்மார்‌ 
களின்‌ சுதை இதுவாயின்‌, மற்ற மடக்தையர்களைப்‌ பத்‌ 
றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ£ ஜம்பத்தைச்தாவது அத்யச 
யம்‌ முழ்றித்று. 





ஸ்யமர்‌ சசமணியின்‌உபாச்யானமும்‌, 
ஜாம்பவ£ ஸ.த்யயாமைகளின்‌ நகை 
விவாஹமும்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -ஸத்‌ராஜிதன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணிடத்தில்‌ அபராதப்பட்டானாகையால்‌ அதைச்‌ திர்த்‌ 
அக்கொள்ளும்பொருட்டுத்‌ தன்புதல்வியயெ ஸத்ம 
பரமையையும்‌ ஸ்பமக்தகமென்னும்‌ மணியையும்‌ அசத 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ தானே முயன்று கெரடுத்தரன்‌. 
பரிக்தித்து மன்னவன்‌ சொல்லுறுன்‌;--ப்‌ரஹ்ம 
ரிஷீ! ஸத்சாஜிதன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு என்ன அ௮பசச 
தஞ்‌ செய்தான்‌? அவனுக்கு ஸ்யமக்சகமணி எங்கருக்து 
கிடைத்தது? அவன்‌ எக்தக்காரணத்‌தினால்‌ தன்புதல்‌ 
வியை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌? 
ஸ்ரீசுகா சொல்லுருர்‌:--ஸத்சாஜிதனென்று ஒரு 
மன்னவன்‌ இருக்கான்‌. அவன்‌ ஸுர்யனிடத்‌இல்‌ மிகுச்‌ 
ச பக்தியடைவனாயிருக்தான்‌., ஸிர்யன்‌ அவனுடைய 
பக்‌.இிக்கு ஸர்தோஷம்‌ அடைந்து பரிதியுடன்‌ அவனு 
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க்கு ஸ்யமச்தகமென்னும்‌ மணியைக்‌ கொடுத்தரன்‌. சாஐ 
னே / அந்த ஸத்ராஜிதன்‌ அம்மணியைக்‌ கழுத்தில்‌ தரி' 
த்து ஸர்யன்போல்‌ விளக்கமுற்று மணியின்‌ தேஜஸ்்‌ஸி' 
னால்‌ சரீரம்‌ தெரியாமல்‌ மறைச்து தவாசகைக்குள்‌ நுழை 
க்தான்‌, பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு தூசத்‌ 
திலேயே அவனுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ கண்கள்‌ பறி 
மூண்டு இவன்‌ ஸுஒிர்யனே யென்று கினைத்துப்‌ பாசகை 
களால்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடம்‌ 
வச்து மொழிக்தார்கள்‌. 

ஜனங்கள்‌ சொல்னுூறுர்கள்‌:--சாராயணா! சங்க 
சக்ரகதாதச/ சாமோதா! தாமரைக்கண்ணா! யதுகுல 
குமாச/ மீ எமஸ்‌தலோகங்களுக்கும்‌ ஆதாரன்‌) ஸர்‌ 
லாக்தசாத்மா7 ஸர்வரக்ஷகன்‌;) ஸமஸ்தலோகங்களின்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை கடத துபவன்‌. நீ உல 
கங்களைப்‌ படைக்கும்பொழுது முதலில்‌ ஜலத்தைப்‌ 
படைத்து அதன்மேல்‌ சயணித்துக்கொண்டிருக்தனை 
யாகையால்‌ காராயனனென்று பெயர்‌ பெற்றனை. நீ உன்‌: 
பக்தர்கஷின்‌ விசோ.இிகளை அழிப்பதற்காகச்‌ சங்கு சக்க 
சம்‌ கதை ஆகிய இவ்வாயுதங்களை த்‌ தரித்துக்கொண்டி, 
ருக்ன்றனை. கீ தாமரையிதழ்போன்ற கண்களையுடைய 
பசமபுருஷன்‌. அத்தகைய நீ யாதவகுலத்தில்‌ வச்தவத 
ரித்து சந்தகோபக்ருஹத்தில்‌ வளர்ந்து பசோதையால்‌: 
கட்டுண்டு தாமோதரனென்று பெயர்வெற்றனை. பசுக்‌ 
களை மேய்த்தனையாகையால்‌ கோவிக்தனென்று பெயர்‌ 
பெற்றனை. உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ சாதனே! உஷ்ணமான 
இசணங்களையுடைய ஸூர்யன்‌ தன்போணஸமூஹச்‌ இனால்‌: 
மனுஷ்யர்களின்‌ கண்களைப்‌ பறித்‌ துக்கொண்டு உன்னைப்‌ 
யார்க்கவிரும்பி இதோவருனெறுன்‌. தேவல்சேஷ்டர்கள்‌ 
மூன்று லோகங்களிலும்‌ உன்னுடைய மார்க்கத்தைத்‌. 
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தேடிக்கெொண்டிருக்கிறார்கள்‌. ப்£ழூ! ஆகையால்‌ இப்‌ 
பொழுது சீ பதுகுலத்தில்‌ யா தவனாய்‌ மறைக்‌ திருப்பதை 
அறிக்து ஸுர்யன்‌ உன்னைப்‌ பார்க்க வருஇன்றான்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -வருகறவன்‌ இன்ன வனென்மு 
தெரிச்‌.து கொள்ளாமல்‌ ப்‌சமிக்கன்ற ௮ச்த ஜனங்களின்‌ 
வசனத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ சாமசைச்கண்ணனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ரித்து அவர்களைச்‌ குறித்து மொழிக்தான்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ , சொல்லுகிறுன்‌:--இவன்‌ தேவனு 
யெ ஸுிர்யனல்லன்‌. இவன்‌ ஸத்ராஜிதன்‌, இவனுக்னா. 
இப்படிப்பட்ட ஓ.ரி எ9ிதன்றுல்‌,சொல்லுகறேன்‌. கேளு! 
கள்‌, ஸ்யமச்தகமென்னும்‌ மணியின்‌ தேஜஸ்ஸிஞன்‌ 
இவன்‌ இங்கனம்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டு வருகன்றான்‌. 
இ.துவேயன்‌ றி வேறில்லை, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்றார்‌: -ஸுர்யனிடச்‌ தினின்று 
மணியைப்‌ பெற்ற ஸதீராஜிதன்‌ பாக்யமுடையவனாக 
உத்ளவத்‌இற்குரிய மங்களங்கள்‌ செய்யப்‌ பெற்ற தன்‌ 
க்ருஹத்திற்குன்‌ நூழைச்து தேவாலயத்தில்‌ ப்சாஹ்‌ 
மணர்களைக்‌ கொண்டு அச்.த"மணியை ஸ்தாபிதஞ்‌ செய்‌ 
தரன்‌, மன்னவனே / ௮க்த மணி இனச்தோறும்‌ எட்டு 
ஸ்வர்ணபாரங்களை விளைச்துக்கொண்டிருக்தது. ௮௪ 
மணி எக்த ராஜ்யத்தில்‌ பூஜிக்கப்பட்டிருக்ன்றதேோ, 
௮க்த சாஜ்யத்தில்‌ துர்ப்பிக்ஷமும்‌ ௮காலமசணமும்‌ ௮ம 
ங்களங்களும்‌'ஸர்வவிசமான மனவருத்தங்களும்‌ வ்யாதி 
களும்‌ மற்றும்‌ பல அக்கஹேதுக்களும்‌ திருடர்களும்‌ 
ஒருகாலும்‌ உண்டாகமாட்டா, ஈஇருகால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
உக்ரளேனனுச்காக ௮ச்த மணியை வேண்டுகையில்‌, 
ஸத்ராஜிதன்‌ பணத்தாசையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய 
வேண்டுகோளை ச்‌ தடுக்கவேண்டி. ,வரு$றதே யென்பதை 
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ஆலோசிக்காமல்‌ கொடுக்காமலே யிருர்துவிட்டான்‌, 
இப்படி.யிருக்கையில்‌ ஒருகால்‌ பேசொளியுடைய ௮க்த 
மணியை அவனுடைய ப்ராதாவாகிய ப்ளேனனென்ப 
வன்‌ கழுத்தில்‌ தரித்துக்‌ குதிரையின்மேல்‌ ஏறி வனத்தில்‌ 
வேட்டைக்காகத்‌ இரிக்சான்‌. அப்பொழுது ஒரு ஸிம்‌ 
ஹம்‌ குதிரையையும்‌ ப்ஸேனனையும்‌ கொன்று மணியை 
எடுத்‌. துக்கொண்டு பர்வதத்தில்‌ ப்‌வேடசக்கக்‌ கரடிகளு 
க்கு ராஜனாகய ஜாம்பவான்‌ மணியை விரும்பி ௮௪த 
ிம்ஹத்தைக்‌ கொனருன்‌. அந்த ஜாம்பவானும்‌ தன்‌ 
வாளஸ்சானமாகிய குஹைக்குள்‌ சென்று அந்த மணி 
யைத்‌ தன்குமாசனுக்கு விளையாட்டுக்‌ கருவியாகக்‌ கொ 
டுத்துவைத்தான்‌. ஸத்சரஜிதன்‌ 'ப்ராதா வரக்காணாமை 
வால்‌ பரிதபித்து “என்‌ ப்ராதா கழுத்தில்‌ மணியைத்‌ தரி 
த்து வனத்திற்குச்‌ செனறான்‌, அங்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
அவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ மணிக்காகக்‌ கொல்லப்பட்டிருப்‌ 
பான்‌, இது கிச்சயம்‌' என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டு ஜனங்‌ 
கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ காதோடு ஏகாந்தமாக இப்படி. 
யரமேயென்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணபக 
வானும்‌ க்ரமமாக அந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்னி 
உத்தில்‌ பூசப்பட்ட பழியைப்‌ போக்க்கொள்ள விரும்‌ 
பிப்‌ பட்டணத்து ஜனங்களுடன்‌ ப்ளேனன்‌ போனவழி 
யைத்‌ தொடர்க்து சென்றான்‌. அவர்கள்‌ அங்கு வனத்தில்‌ 
ஸிம்ஹத்தினால்‌ அடியுண்ட ப்ரணேனனையும்‌ குதிரையை 
யூஸ்‌ சண்டு அப்புறம்‌ மலையின்மேல்‌ ஏறி அங்கு ஜாம்பவா 
னால்‌ அடிக்கப்பட்ட ஸிம்ஹத்தையுங்‌ சண்டார்கள்‌. பிறகு 
கரடிகளுக்கு சாஜனாகிய ஜாம்பவா னுடைய குஹைக்குச்‌ 
சென்று அங்கு தவாரத்தில்‌ பட்டணத்து ஜனங்களை 
நிறுத்திப்‌: பேரிருள்‌ கூடப்பெற்றுப்‌ பயங்கரமாயிருக்‌ 

1,ஆடன்‌ பிறக்‌ தவன்‌, 1 





௮-௫ச.) சீசமஸ்கர்‌ தம்‌, ௮௦௦௮ 


அன்ற அச்தக்‌ குஹைக்குள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தரஜஞொருவன்‌ 
மாத்ரமே நூழைக்தான்‌. அச்தக்‌ குஹைக்குள்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ குழக்தைக்கு விளையாட்டுக்கருவிய/க ஏற்‌ 
படுத்தி வைக்கப்‌ பட்டிருக்கிற மேலான மணியைக்‌ சுண்டு 
அதைப்‌ பறித்துக்கொண்டுபோக மனத்தில்‌ சிச்சயித்‌ துக்‌ 
கொண்டு அக்தக்‌ குழக்தையின்‌ ௮ருகர மையில்‌ சின றிருக்‌ 
தரன. என்றும்‌ காணாத புதிய புருஷனாகிய ௮ச்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ வக்‌.இருப்பதைக்‌ கண்டு குழக்தையின்‌ மாழ்ருச்‌ 
தாய்‌ பயக்து முறையிட்டாள்‌. பலிஷ்டர்களில்‌ சறகத 
ஜாம்பவான்‌ அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமுற்று விரைச்‌ 
(தோடி வக்தான்‌. அவன்‌ பஈ௮ரனுடைய மஹிமையை 
அறியாமல்‌ அவனைக்‌ கேவலம ப்சாக்ருதபுருஷனாக 
கினை த்துக்‌ கேபித்துத்‌ தன்ஸ்வாமியாகய அ௮ச்தப்‌ பக 
வானோடு யுததஞ்‌ செய்தான்‌. மாம்ஸத்திழ்காக இரண்டு 
பருச்துகள்‌ சண்டை செய்வதுபோல, தருவசை யொரு 
வர்‌ ஜயிக்கவிரும்புற அவ்விருவரும்‌ ஆயுதங்களாலும்‌ 
கற்களாலும்‌ மரங்களாலும்‌ கைகளாலும்‌ ஒருவசை 
'யொருவர்‌ அடித்து மிசவுங்‌ கோசமாக "த வச்தவயுச்‌ தஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. வஜ்ராயுதத்தின்‌ அடிபோல்‌ கடோரமா 
யிருக்கின்ற முஷ்டிகளால்‌ ஐருவசோடொருவர்‌ சண்டை 
செய்கின்ற அவ்விறுவர்க்கும்‌ ௮க்த தவச்த்வயுத்தம்‌ பக 
அமிசவும்‌ ஓயசமல்‌ இருபத்தெட்டு ஈரட்கள்‌ கடக்தது. 
அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய இடி.பேரன்ற முட்டியடி. 
களால்‌ அங்கங்களும்‌ மிகவம்‌ உறுதியுள்ள ஸக்திபச்தம்‌ 
களும்‌ முறிச்து தளர்ச்து பலம்‌ க்ஷிணித்து உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ புழுங்கவும்‌ பெற்று “ஒருகாலும்‌ என்‌ பலம்‌ க்ஷீணித 
ச. இல்லை, ஆ! இப்பொழுது செத்தாற்போலாய்வீட்டேன்‌ 
இதென்ன! என்று ' மிகவும்‌ வியப்புற்று அப்பால்‌ தனக்‌, 





1. இருவர்‌ சலர்து செய்யும்‌ சண்டை, 


2554 ஸ்ரீபாசவசம்‌ [௮-௫௬- 


குள்‌ விசாரித்து சிச்சயித் துக்கொண்டு ௮க்.த ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணன்ைப்‌ பார்தது மொழிக்தான்‌. 
ஜாம்பவான்‌ சொல்லுகிருன்‌:--8ீ ஸமஸ்தபூதம்‌ 
களின்‌ ப்ராணன்‌ 'ஓஜஸ்‌ஸு ஸஹஸ்ஸ- பலம்‌ இவற்‌ றிற்னூ. 
திர்வாஹகன்‌/ ஜகத்காரணனை புராண புருஷன்‌. நீ சே 
சளசேசனரூபமான: இவ்வுலகமாய்‌ விரியுக்கன்மையன்‌.. 

ன கல்லை அளவற்றது. நீ ஸர்வஜ்ஞன்‌, ஸர்வசக் தி, 
ண்ர்வாக்தராத்மா, நீ மஹாவிஷ்ணு. இத்தகைய உன்‌ லூ 
டைய உண்மையை சான்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌. உல 
கங்களைப்‌ படைக்கின்ற மஹறத்து முதல்‌ ப்ருதிவி வளை 
யிலுமுள்ள தத்வங்களையெல்லாம்‌ நீயே படைக்கின்‌ தனை. 
ஸ்ருஷ்டிக்கு விஷயமான அச்ச மஹத்து முதலிய தத்‌: 
வங்களுக்கு உபா தானகரரணமும்‌ நீயே, (கீயே மஹத்து 
மு.சலிய தத்வங்களாய்‌ விரிச்‌ சனை.)எல்லாவற்றையும்‌ தங்‌ 
களுக்கு வசப்படுத்திக்கொண்டு சடக்குக்‌ திறமையுள்ள. 
வர்களையும்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்கொள்கின்‌ ற காலமும்‌ நீயே 
ஜிவாத்மாக்களுக்கு அ௮க்சராதமாவாகிக்‌ தரித்துக்‌. 
கொண்டிருப்பவனும்‌ நீயே, 8 சேதனாசே தனங்களில்‌ 
உட்புகுக் து சியமித்துக்கொண்டிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ 
தோஷங்கள்‌ எவையும்‌ தன்மேல்‌ தீண்டப்பெறாமல்‌ பரி' 
சுத்சனாயிருப்பவன்‌, எவன்‌ சிறிது கோபித்துக்‌ கடைக்‌ 
குண்ணோக்கஞ்‌ செய்கையில்‌ எமுத்சம்‌ முதலைகளும்‌ 
இமிங்கிலங்களும்‌ கலல்கப..பம்று வழி கொடுத்ததோ, 
எவன்‌ தன்புகழ்‌ சிரம்புவகற்காக ஸமுத்‌ரத்தில்‌ ௮ணை 
கட்டினானோ, எவன்‌ லங்கையை கீறுசெய்தானோ, எவ 
ணுடைய பாணங்களால்‌  அடியுண்டு சாவணனுடைய 

வ இஜஸ்ஸூ - ப்ரவ்ருத்திஸாமர்த்பம்‌, அதாவது - மூவத்சியின்‌ 
இறமை. ஸஹஸ்ஸுு - வேகம்‌, பலம்‌ - தாரணஸாமர்த்மம்‌ - தரிசி 
குர்‌ திறமை, 





.௮-௫௬.] சசமஸ்கர்‌ தம்‌, 2525 


தலைகள்‌ பூமியில்‌ வீழுக்தனவோ, அப்பட்டிப்பட்‌... பரம 
புருஷன்‌ மீயேயென்று தெரிச்‌ கொண்டேன்‌, 
ஸ்நீசுகர்‌ சொல்லுஒருர்‌:--ஜ்ஞானசக்த்யாதி குணங்கள்‌ 
சிறைக்த மஹானுபாவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினவர்களைக்‌ 
கைவிடாது காக்குச்தன்மையனும்‌ தேவூயின்புதல்‌ 
வனும்‌ தாமரைக்கண்ணனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கு! 
னம்‌ அறிய வேண்டியவைகளில்‌ முக்யனாகய தன்னை 
உள்ளபடி. அறிகச்த ருக்ஷ£ர£ஜனாயெ ஜாம்பவானை மங்கள 
மான தன்ஹஸ்தத்தினால்‌ தடவிக்கொடுத்து மிகுச்த மன 
இரக்கத்‌ துடன்‌ தன்பக்கனாயெ அவனைக்‌ குறித்‌.து மேக 
கர்ஜனம்போல்‌ கம்மீசமான குரலுடன்‌ மொழிக்தான்‌. 
ஸீக்ருஷணன்‌ சொல்லுஒருன்‌:-- ருக்ஷர£ஜனே/ 
கரன்‌ மணிக்காக இச்தக்குஹைக்கு வக்தேன்‌. எனக்கு 
இச்த மணிசிமிச்சதமாக வீணபவாதம்‌ கேர்க்இருக்கன்‌ 
2.து. சான்‌ இச்த மணியைக்‌ கொண்டு அதைப்‌ போக்க 
விரும்புகதேன்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்றுஇறுர்‌:--பக வானால்‌ இக்களம்‌ 
மொழியப்பெத்ம ௮க்த ஜாம்பவான்‌ ஜாமபவதியென்னும்‌ 
தன்புதல்வியை அகத மணியுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுக்கு உப 
ஹாசமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. பக்தவச்லைனாயெ க்ருஷ்‌ 
ணன்‌ கன்யாசதனனச்தினுலும்‌ ரச்னஸ்ரேஷ்டமான ஸ்ய 
மக்‌ தகமணியாலும்‌ மற்றும்‌ பல மேலான ஏத்னங்களா 
அம்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ௮ந்த ஜாம்பவானுக்கு மீளவும்‌ 
இச்த ஸம்ஸாசத்திற்குத்‌ இரும்பிவருதலின்றி மஹா 
கச்தத்தை அனுபவிக்கையரகிற மேலான மோக்ஷத்தைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ குஹையின்‌ த்வா 
சத்தில்‌ பன்னிரண்டுதினங்கள்‌ எதிர்பார்த்தும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இரும்பிவரக்‌ காணாமல்‌ வருக்திப்‌ பட்டணம்‌ ம்‌ 
ப்ச்‌ சேர்த்தார்கள்‌. தேவரும்‌ ருக்மிணியும்‌ வலாதேவ 


௮9536 ஸ்ரீபாக சவம்‌ [௮-௫௪. 


னும்‌ சண்பர்களும்‌ பக்துக்களும்‌ குஹைக்குள்‌ நூழைச்த: 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வெளிப்படவில்லை யென்பதைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சோகித்தார்கள்‌. அ௮ங்களம்‌ துக்கத்திருக்ளெற தவா 
கையிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸத்ராஜிதனைச்‌ சபித்‌ 
அக்கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பெறுதற்காச மஹூம 
மையென்னும்‌ துர்ச்கையைப்‌ பணிச்‌ தாரர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அர்ச்சாதேவியைப்‌ பணிக்து நீங்கள்‌ சீக்ரத்தில்‌ ஸ்ரீச்‌ 
ருஷ்ணனைக்‌ கரண்மிர்கள்‌' என்று ஆ£ர்வாதங்கள்‌ செய்‌ 
லப்‌ பெழ்றிருக்கையில்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மணியைக்கொண்டு 
வருகையரற தன்ப்‌ரயோஜனம்‌ சைகூடப்பெத்று ஜாம்‌ 
பவதியென்னும்‌ பார்யையுடன்‌ அவர்களை மனக்களிப்‌: 
பூறச்செய்துகொண்டு வர்‌ து தோன்‌ றின்‌. உலகத்தில்‌ 
பந்‌. துச்சள்‌ மாணம்‌ அடைந்தவன்‌ மீண்டு மிழைத்து 
வரப்பெறுவதுபோல, ஸ்ரீக்ருஷ்னான்‌ பரர்யையுடண்‌ 
கூடிக்‌ கழுத்தில்‌ மணியை அணிக்‌து வக்து சோக்கண்ட 
தவசரகையிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ மஹோத்ஸவம்‌. 
உண்டாகப்‌ பெற்றார்கள்‌. மஹானுபாவனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஸதராஜிசனை வசவழைச்துச்‌ சபையில்‌ சாஜனாகிய 
உக்சணேனனுடைய ஸம்கிதானத்தில்‌ மணி கடைத்து 
விதத்தை மொஜழிச்து அவனிடம்‌ அந்த மணியைக்‌ செர 
டுத்துவிட்டான்‌. அந்த ஸத்ராஜிதனும்‌ மணியை வரங்‌ 
இக்கொண்டு மிகவும்‌ வெட்கமுற்றுத்‌ தலையை வணக 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மணியை வேண்டின தற்குக்‌ கொடாமை 
மும்‌ அவன்மேல்‌ வீண்பழி சுமற்றினதுமாயெ தான்‌ 
செய்த பாபத்தினால்‌ பரிதபித்துக்கொண்டே தன்ச்ர௬ுஹத்‌ 
இற்குப்‌ போனான்‌. அவன்‌ அந்தத்‌ தன்பாபத்தையே 
இச்‌.இி.த.துப்‌ பலிஷ்டனாயெ பகவானோடு விரோதம்‌ நேர்ச்‌ ௬ 
சைப்பத்‌றி வியாகுலமுற்று “என்னுடைய அபராதத்தை 
எப்படி, போக்கிக்கொள்வேன்‌ 2 ஸ்ரீக்ருஷ்னான்‌ என்‌ 
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னிடத்தில்‌ எப்படி அருள்புரிவான்‌? என்ன கசர்யஞ்‌ சேய்‌ 
தால்‌ எனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகும்‌ 2 எப்படி. செய்தால்‌ 
ஜனங்கள்‌ என்னைப்‌ பழிய இருப்பார்கள்‌ 2 மேல்‌ வரும்‌ 
சன்மைதிமைகளைப்பற்றி ஆலோசனையற்றவனும்‌ மக்‌௪ 
பூத்தியனும்‌ சேவலம்‌ பணத்தில்‌ பேராசை யூற்றவனு: 
மாகிய என்னைச்‌ சுடவேண்டும்‌. ஸ்த்ரீகளில்‌ இறந்த என்‌ 
புதல்வியையும்‌ இச்சு ஸ்யமச்தகரத்ஈத்தையும்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ரூஷ்ணனுக்குர்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌. இத தான்‌ 
தல்ல உபாயம்‌. இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ ௮ச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய மனத்தில்‌ ஸமாதானம்‌ உண்டாகாது! என்று 
புத்தியில்‌ ஆலோசித்து சிச்சயித்‌து மங்களஸ்வபாவ 
முூடையவளும்‌ (பேரழகியுமாகிய தன்புதல்வியையும்‌ ரத்‌ 
த்தையும்‌ தானே கொண்டுபோய்‌ ஸ்ரீக்ருஷண னுக்கு 
ஸமர்ப்பித்தான்‌. பலமன்னவர்களால்‌ வேண்டப்பெற்ற 
வளும்‌ தமுக்கம்‌ அழகு மேன்மை முதலிய குணங்கள்‌ 
கிறைச்‌தவளுமாகிய ௮க்த ஸத்யபாமையை ஸ்ீரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ விதிப்படி விவாஹஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. அவன்‌ 
மணியைக்‌ சொடுக்க வச்த ஸதராஜிதனைப்‌ பார்த்து 
(மன்னவனே / ஸத்‌. ராஜித / மணியை வாரங்‌கக்கெள்ள 
மாட்டேன்‌, அது தேவபக்‌ தனாயெ உனக்கே இருக்கட்‌ 
டும்‌. அதனால்‌ விற துர்ப்பிக்ஷசாச்தி முதலிய பயன்‌ 
களெல்லாம்‌ எங்களைச்‌ சேர்க்தவைகளே (மற்றும்‌, பிள்‌ 
ஊையில்லா.த உனக்கு வரும்‌ பணமெல்லாம்‌ எங்களுடைய 
தே) என்று மொழிக்து விட்டான்‌, ஐம்பத்தாறாவது அதீ 
யாயம்‌ முத்றிற்று, 
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[ சசதன்வன்‌ ஸ்ராஜிதனைச்‌ கொன்று] 
மணியைச்‌ கொண்டுபோய்‌ ௮க்ரூரனிடம்‌ 
வைத்துப்‌ பயந்தோட ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
படஆம் அகம்‌ சேடர்த வதத்தம்‌ அணி 
] டத்தில்‌ மணியைச்‌ சாணாமல்‌ ௮க்ரூரனிடம்‌ 
இருப்பசைச்‌ சண்டுபிடிச்து அவனை வர 
வழைத்து மணியைப்‌ பர்துக்களுக்குச்‌ காட்‌ 
(டி ௮சை ௮வனுச்சகே கெடடுத்சனுப்பு சல்‌, ] 





ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்றுகருர்‌.-மஹானுபாவனாயய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ பாண்டவர்களும்‌ ஞக்இயும்‌ அரச்குமாளிகை 
யில்‌ சஹிக்சப்பட்டார்களென்று கேள்விப்பட்டு அவர்‌ 
கள்‌ ஸுரங்கவழியரல்‌ தப்பித்தக்கொண்டார்களென்‌ 
கிற உண்மையை அ.றிச்‌சவனாயினும்‌ ஒன்றுமறியா தவன்‌ 
போல்‌ தங்கள்‌ குலத்தில்‌ ஏற்பட்ட வழக்கத்இன்படி. 
கடத்தமுயன்று பலராமனுடன்‌ குருதேசத்‌.திற்குச்‌ சென்‌ 
மூன்‌. அகத ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ தங்களோடொத்த மன 
வருச்தமுடையவர்சளாகய பீஷ்மர்‌ க்ருபர்‌ வி.ஜ.ரர்‌ காக்‌ 
தீரரி த்சோணாசார்யர்‌ இவர்களைச்‌ இட்டி!ஆ!என்ன சஷ்‌ 
உம்‌ நேர்ந்தது! ? என்று உபசாரவார்‌ த்தைகளாரல்‌ ஸமா : 
தரனப்படுத்தினார்கள்‌. ராஜனே! அப்பொழுது ௮க்ரூச 
னும்‌ ச்ருசவர்மனும்‌ இதுவே ஸமயம்‌' என்று தெரிந்து 
கொண்டு சததன்வனைப்‌ பார்த்‌ து மொழிச்தார்கள்‌. 

அக்ரூர க்ருதவர்மர்கள்‌ சொல்லுூருர்கள்‌;--சீ 
இப்பொழு,௪ ஸத்சாஜிதனிடத்‌ இனின்‌,று ஏன்‌ மணியைப்‌ 
பிடுங்கக்கொள்ளலாகா ௯, இச்த ஸ.தராஜிதன்‌ சமக்குச்‌ 
,தன்பூதல்வியைக்‌ கொடுக்கறேனென்று சொல்லி ஈம்மை 
அனாதரித்‌து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுத்தானல்லவா£ 
ஆனால்‌ பிழைத்திருக்கும்வரையில்‌ மணியை எப்படி. 
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'கொடுப்பானென்கிறுயோ ? அவன்‌ தன்ப்சாதாலை ஏன்‌ 
ஈன்‌ செல்லமாட்டான்‌. (ஸிம்ஹம்‌ அ௮வன்ப்சாதாவைக்‌ 
'கொள்றாற்போல்‌ &ீ ௮வனைக்‌ கொன்று ஏன்‌ மணியைப்‌ 
இபறலாகாது7) 

ஸ்ரீசுசர்‌ சொல்லுகிறார்‌.-இங்கனம்‌ சததன்வன்‌ 
அக்ரூரக்ரு தவர்மர்களால்‌ மதி கலங்கும்படி. போதிக்‌ 
கப்பெற்று மிகவம்‌ பாபிஷ்டனும்‌ ஆயுள்‌ க்ஷ£ணிக்கப்‌ 
பெத்றவனுமாகையால்‌ மணிமிடத்தில்‌ போசைகொண் 
$, படுத்‌ துறங்குசன்ற ஸத்சாஜிதனை வதஇத்தான்‌. ஸ்த்ரி 
சன்‌ அகாதைகள் போலக்‌ கூக்குரலிட்டுப்‌ புலம்பிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ பசுக்களை ஹிம்ஸிப்பவன்‌ பசுவைக்‌ 
கொல்லுவது போல ௮வன்‌ ஸத்ராஜிதனைக்‌ கொன்று 
மணியை எடுத்துக்‌ கொண்டு போனான்‌. அப்பொழுது 
ஸத்யபாமையும்‌ தச்‌ மாண்டதைக்‌ கண்டு சோகமுற்‌ 
௮ இடையிடையில்‌ மூர்ச்சை அடைச்து $௮ப்ப/ அப்ப/ 
அயோ கான்‌ பாழானேன்‌” என்று புலம்பினாள்‌. அப்பால்‌ 
அக்த ஸத்யபரமை மரணம்‌ அடைச்த தன்தக்தையை 
எண்ணெய்க்கடாஹத்தில்‌ வைத்து ஹஸ்இனாபு£த்திற்‌ 
குச்‌ சென்று அங்கு முன்னமே இக்சச்செய்தியை அறிக்‌ 
அம்‌ அறியா தவன்போன்‌ நிருக்றெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குத்‌ 
தன்தர்தையைச்‌ சசதன்வன்கொன்ற கதையைச்‌ சொன்‌ 
ஞள்‌. சாஜனே!! ஸர்வேஸ்வரர்களாகய சாமக்ருஷ்ணர்‌ 
கள்‌ அக்க வருத்தாக்தத்தைக்‌ கேட்டு மானிடர்களின்‌ 
நிலமையை அனுஸரித்துச்‌ சோகத்தினல்‌ கண்ணும்‌ 
கண்ணீருமாகி * இ!,ஈமக்குப்‌ பெரிய ஆபத்து நேர்க்‌ 
தீதே !/' என்று புலம்பினார்கள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
ஸத்யபாமையோடும்‌ தமையனோடும்‌ ஹஸ்தினாபுசத்தி 
ணின்று புறப்பட்டு தவாரகைக்கு வந்து சததன்வனைக்‌ 
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கொன்று மணியைப்‌ பறிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அச்‌ 
தச்‌ சததன்வனும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய முயற்சியைக்‌ 
கேள்விப்பட்டுப்‌ பயக்‌. ப்ராணன்களைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்ள விரும்பி க்ருதவர்மனைத்‌ தனக்கு ஸஹா 
யமாயிருக்கும்படி. வேண்டினான்‌. ௮வன்‌ சததன்‌ வனைக்‌ 
குறித்து மொழிச்தான்‌. 

க்ருதவர்மன்‌ சொல்லுருன்‌:--ஐக திஸ்வரர்களா 
கிய சாமக்ருஷ்ணாகளுக்கு கான்‌ ப்‌ரதிகூலஞ்‌ செய்ய 
மாட்டேன்‌, எவன்‌ தான்‌ அவர்களுக்கு அபசாதஞ்‌ செ 
ய்து க்ஷேமம்‌ பெறுவரன்சி கம்ஸன்‌ இச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணிடச்சில்‌ தவேஷச்இனாலல்லவோ தானும்‌ தன்னைச்‌ 
சேர்ச்தவர்களுமாகச்‌ சேர்ந்து சாரஜ்யஸம்பத்தையும்‌ 
ப்சாணன்களையும்‌ இழக்தான்‌ 2 ஐஜர£ஸக்தன்‌ இவனை 
எதிர்த்துப்‌ பதினேழுகடவைகள்‌ முத்தத்தில்‌ தோல்வி 
அடைக்கு சரீரமாதரமே மிகப்பெற்றுப்‌ போனானல்ல 
வர? (ஆகையால்‌ ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு விரோசமாக 
உனக்கு ஸஹாயஞ்‌ செய்யமாட்டேன்‌). 

ஸ்ரீசுகர்‌' சொல்லுூருர்‌:-- இங்கனம்‌ கரு தவர்மஷல்‌ 

,இிரஸ்கரிக்கப்பட்ட ௪௪ தன்வன்‌ அச்ரூரனைச்‌ தனக்கு. 
ஹாயமாயிருக்கும்படி வேண்டினான்‌. அவலும்‌ சததன்‌ 
வனைப்‌ பார்த்து இங்கனம்‌ மொழிச்தான்‌. 

அகரன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--ஜக ிஸ்வரர்களான 
சாமக்ருஷ்ணச்களின்‌ பலத்தை அறிக்‌ தவன்‌ எவன்‌ தரன்‌ 
அல்ர்களொடு விரசோதித்துக்‌ கொள்வான்‌ அவன்‌ பிழவி 
முதலிய விகரசங்களற்றவன்‌, அவன்‌ விளையாட்டிற்காக 
இக்ச ப்[பஞ்சத்தையெல்லாம்‌ படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ 
அழிப்பதுமாயிருக்கன்றுன்‌. ஜனங்கள்‌ அவனுடைய 
மாயையினால்‌ மோறறித்து அவனுடைய ஜகத்ஸ்ருஷ்டி. 


௮-௫௭ ] ,சசமஸ்கர்‌ சம்‌, ௮33 


முதலிய லீலையை அ.நிகிறஇில்லை. இவன்‌ ஏழுவயதுள்ள 
பாலனாயிருக்கும்‌ பொழுது சிறுவன நரய்க்குடையைப்‌ 
பிடுங்கிக்‌ கையில்‌ ஏக்திச்கொண்டிருப்பதுபோலக்‌ கோ 
வர்த்தனபர்வதத்ை தற்றைக்கையினால்‌ பிடுங்கி ௮௮ 
லிலையாக ஏக்‌ இங்கொண்டிருக் தான்‌. ஷாட்குண்ய பூர்ண 
னும்‌ ௮மானுவூமரன செயல்களை யுடையவனும்‌ அள 
விடமுடியா க ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களுடையவனும்‌ ஜகத்‌ 
கரரணனும்‌ ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ ஸ்வபாவத்‌ இனாலும்‌ விசா 
சமற்றவனும்‌ ஸர்வாக்தரசத்மாவுமாகய சக்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணுக்கு சாம்‌ ஈமஸ்சராஞ்‌ செய்யவேண்டுமேயன்‌ நி மற்‌ 
ரொன்றும்‌ செய்யமுடியாது. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- ௮க்ராரனாலும்‌ இங்ஙனம்‌ 
திரஸ்கரிச்சப்பட்ட அம்தச்‌ சக தன்வன ஸ்யமர்தகமஹா 
மணியை அக்ஞூரணிடம்‌ வைத்து இருதினத்தில்‌ ராறு 
யோஜனை ரம்‌ கடக்க வல்ல குதிரையினமேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு நாறுமோஜனை தாரத்திற்கு * அப்புறத்தி 
அள்ள தேசம்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்தான. ராஜனே! அப்பொ 
முது ஸ்ரீக்ருஷ்ண சாமர்கள்‌ கருடக்கொடியுடைய ரதத்‌ 
தினமேல்‌ ஏறிக்கொண்டு மிகுக்த வேகமுடைய குஇிசை 
களால்‌ வழியைக்‌ கடக்து தங்கள்‌ குருவாசிப ஸத்சாஜி 
சனுக்கு த்சோஹஞ்‌ செய்க சததன்வனைத்‌ தொடர்ச்‌ 
அ சென்றார்கள்‌. சததன்வன்‌ நாறுயோஜனைக்குமேல்‌ 
போக முடியாமையால்‌ மிதிலைப்புசியின உபவனதி 
தில்‌ ஓய்ர்‌து விழுக்த தன்‌ குரிரையைச்‌ துதச்து பயக்து! 
பாதங்களாலேயே கடச்தோடினான. இங்ஙனம்‌ ஒடுசன்‌ ஐ 
௮க்தச்‌ சததன்‌ வனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ கோபத்தினால்‌ 
தொடர்ச்தோடினன்‌. கேவலம்‌ பாதங்களால்‌ சடக்தேசடி 
இன்ற அவனைச்‌ தானும்‌ பாதங்களால்‌ சடச்து தொடர்‌ 
இன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கூரிய நூணியுடைய சக்ரத்தினால்‌ 


3542 ஸ்ரீ பாகவதம்‌ [௮-ட௭- 


அவன்‌ தலையை அறுத்து ௮வனுடைய ௮சைத்துணி 
மேல்‌ துணிகளில்‌ மணியைத்‌ தேடினான்‌. அக்ரூரனிடத்‌ 
தில்‌ மணி இருக்கிறதென்று தெரியுமாமினும்‌ பலரரம 
டைய வசனத்தை ஏற்றுக்கொண்டு அக்கனம்‌ அறி 
யரதவன்போல்‌ தேடினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேடியும்‌ மணி 
அகப்படாமல்‌ தமையனணிடம்‌ வக்து 'சததனவனை வீணுக்‌ 
கு ஏதிச்தோமன்‌ றி அவனிடத்தில்‌ மணி௮கப்பட வில்லை? 
என்றுன்‌. பலராமனும்‌ அதைச்‌ கேட்டுச்‌ 'சகதன்வன்‌ 
இதிகவால்‌ மணியை வேறொரு புருஷணிடத்தில்‌ வைத்‌ 
திருக்கருன்‌. ஆகையால்‌ பட்டணததிற்குச்‌ சென்று 
அதைத்‌ தேடுவாயாக. கான்‌ எனக்கு மிகவும்‌ கண்பனா 
கிய வைதேஹசாஜனைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌! என்று 
மொழிக்து, சாஜனே/ மிதிலைக்குச்‌ சென்றான. மிஇலைக்‌ 
கு சாதனாகிய வைதேஹன அச்தப்‌ பலராமனைக்‌ கண்டு 
விசைவுடன்‌ எழுக்து மனக்களிப்புற்றுப்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தீருக்சுவனுமெ அப்பலராமனைப்‌ பூஜைக்குரிய வஸ்.துக்‌ 
களால்‌ விதிப்படி. பூஜித்தான. ப்சபுவாகய பலரரமன்‌ 
மிதிலைமில்‌ சில வர்ஷூல்கள்‌ வஸித்திருச்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது தருதராஷ்ட்சனுடைய பிள்ளாயாகயே துர்‌ 
யோ தனன்‌ மிதிலைக்கு வக்‌.து மஹானுபாவனாகய ஜனக 
மன்னவனால்‌ வெகுமழிக்கப்பெற்றுப்‌ பலரரமனிடத்‌ இல்‌ 
கசாயுத்தச்தை அப்யஸித்தான்‌, ஸமர்த்தனாகிய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ தவாரகைக்குச சென்று அன்பிற்டடமான 
பரர்யையாயெ ஸத்யபாமைக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய விரும்பிச்‌ 
சததனவனைக்‌ கொன்மதையும்‌ தேடிப்பார்த்‌ தும்‌ ௮ 
ணிடத்தில்‌ மணி அகப்படா ததையும்‌ அவளுக்குச்‌ சொன்‌ 
னன்‌. அப்பரல்‌ அச்தப்‌ பகவான்‌ ஈண்பர்களோடு கூடிச்‌ 
ச,ததன்வனால்‌ வ.திக்கப்பட்ட பர்‌. துவாகிய (மாமனா£கய) 
ஸத்‌ ராஜிதனுக்குப்‌ பாலோகத்து ஈன்மைக்கு ஜஹேற துவ 
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கச்‌ செய்யவேண்டிய கார்யங்களை யெல்லாம்‌ செய்வித்‌: 
தான்‌. அ௮க்ரூரனும்‌ கீருதவர்மலும்‌ சததன்‌ வனுடைய: 
வதத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டுச்‌ சததன்வனை மணியைப்‌ 

பறிக்கும்படி. தண்டினவர்களாகையால்‌ ஈமக்கு என்ன 

வருமோவென்று பயர்து தவரரகையினின்று பூறப்பட்‌. 
டுப்போனார்கள்‌. *௮க்ரூரன்‌ வெளிப்பட்டுப்‌ போகையில்‌ : 
திவாரகையிலுள்ள ஜனங்களுக்குச்‌ சரிரவியாஇகளும்‌ 

மனோவியா இகளுமாயெ ஆத்யாத்மிகதரபங்களும்‌ ஆதி” 
தைவிக ஆதிபெளதிகதாபங்களும்‌ அடிக்கடி, உண்‌ 
டாய்க்‌ கொண்டிருந்தன. ஆகையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮௧ 

ரூரனை வரவழைத்தான்‌” என்று லெ ரிஷிகள்‌ சொல்லு: 
கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ முன்பு சொல்லப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 

ணனுடைய மஹிமையை மறக்தார்கள்போலும்‌. அக்த 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை மனத்தில்‌ தயானஞ்‌ செய்ற முனிவர்‌ 
கள்‌ எங்கு வஸிக்கன்றார்களோ, அவ்விடத்தில்‌ எவ்வ 
கைக்‌ கெடுஇகளும்‌ உண்டாகிற தில்லையாயின்,ி ௮ம்முணிவர்‌ 

களுக்கும்‌ ஆதாரனாயே ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கேசே வஸித்திருக்‌ 
குமிடத்‌.கில்‌ ஜனங்களுக்கு ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய தா 
பங்கள்‌ உண்டாயினவென்பது எங்கனம்‌ பொருக்தம்‌2 
“முன்பு காசிதேசத்‌.இில்‌ பர்ஜன்யன்‌ மழை பெய்யாதிருக்‌ 
கையில்‌ அச்தத்‌ தேசாதிபதியான மன்னவன்‌ அவ்விடம்‌ 
வக்த ம்வபல்கனுக்குக்‌ கரச்திணியென்னும்‌ தன்புதல்‌: 
வியைக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பால்‌ அத்தேசத்தில்‌ பர்ஜன்‌ 

யன்‌ மழைபெய்தான்‌. அவனுடைய மிள்ளையாகய ௮க்‌ 
ரூரன்‌ ௮வனோடொத்த மஹிமையுடையவன்‌. அவன்‌ எங்‌ 
கெய்கு வாஸஞ்‌ செய்கிறுனோ அவ்வவ்விடங்களில்‌ மழை 
பெய்சன்றது. அங்கு வியாதிகளாவது ௮காலமரணக்‌: 
களாரவது உண்டாகறஇல்லை. என்‌,று பெரியோர்கள்‌ 


மொழிவதைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீத்ருஷ்ணன்‌ ௮க்ரூரனை வ 


அம்கக்‌ ஸ்ரீ பாசவதம்‌ [௮-டு௪. 


வழைத்தானென்று சிலர்‌ சொல்லுருர்கள்‌. இதுவாஸ்‌ 
தவமே. ஆமினும்‌ அக்ரூரன்‌ இருப்பது மாத்ரமே மழை 
பெய்வதற்கும்‌ கெடுதிகள்‌ உண்டாகரமைக்கும்‌ காரண 
மன்று. மணி இருப்பதும்‌ ௮தற்குக்‌ காரணமாகவேண்‌ 
டும்‌, இங்கனம்‌ அக்ரூரன்‌ தேசரக்கரம்‌ போயிருக்‌ 
கையில்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தூதர்களை அனுப்பி ௮வனை 
வரவழைத்துப்‌ பூஜித்து யோகக்ஷஷமங்கள்‌ விசாரித்‌.து 
மனத்திற்கினிய கதைகளைச்‌ சொல்லி அறிஞர்களின்‌ 
மனக்கருத்தையும்‌ அறிக்தவனாகையால்‌ புன்னகை செய்‌ 
கொண்டு இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -தரனபதி! சததன்‌ 
வன்‌ செல்வப்பெருக்குடைய ஸ்யமக்தச மணியை உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ வைத்தான்‌. அது இப்பொழுது உன்னி 
டத்தில்‌ இருக்கின்றது. இது எனக்கு முன்னமே 
தெரியும்‌. ஸத்சாஜிதனுச்குப்‌ பிள்‌ இல்லையாகையால்‌ 
அவனுடைய பெண்வமிற்றில்‌ பிறச்த பேரன்மார்கள்‌ 
அவனுக்கு எள்ளுஞ்‌ ஜலமும்‌ ண்டமும்‌ கொடுத்துச்‌ 
கடனைத்‌ தீர்த்து மிகுக்க பணத்தை யெல்லாம்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ கொள்ளவேண்டியவர்கள்‌. ஆயினும்‌ ௮ச்த மணி 
உன்னிடத்திலேயே இருக்கட்டும்‌. ௮து மற்றவர்களால்‌ 
தரிச்கமுடியாது. நீ கல்லெரழுக்கமுடையவனாகையால்‌ 
உன்னிடத்தில்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ தமைய 
னாகிய பலசசமன்‌ மணியை கரன்‌ தளித்துவிட்டே 
னென்று சகினைக்கிறுன்‌. சான்‌ எவ்வளவு சொல்லினும்‌ 
மணிவிஷயத்தில்‌ என்னை கன்றாக ஈம்பமாட்டேனென்‌ 
இருன்‌. மஹாபாகனே! ஆகையுரல்‌ உன்னிடத்‌திலிருக்‌ 
இன்ற மணியைக்‌ காட்டிப்‌ பச்‌. துச்சளாக்கு என்னிடத்‌.இ 
அன்ன ஏச்சதேஹம்‌ தெளியும்படி. செய்வாயாக, இப்‌ 


.௮-டு௮.] சசமஸ்கர்‌ சம்‌, ௮௨4 


பொழுது உனக்கு ஸ்வர்ணமயமான வே.இகளுடன்‌ கூடின 
ரகங்கள்‌ பலவும்‌ ஓயாமல்‌ கடக்‌ன்றன வல்லவர 2 
(அது மணியின்‌ மஹிமையே. ஆகையால்‌ என்னிடத்‌ 
,தில்‌ மணி இல்லையென்று சொல்லாமல்‌ அதை எடுத்துக்‌ 
காரண்பிப்பாயாக,) 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--இங்கனம்‌ சல்வார்த்தை 
.களரல்‌ மனத்தில்‌ உஅத்தும்படி உரைக்கப்பட்ட அக்ரூ 
சன்‌ வஸ்‌.தீரத்கில்‌ மறைக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ ஸுிர்யனோ 
“டொத்த ஒளியுடையதுமாகய ஸ்யமக்தகமணியை எடுத்‌ 
அஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடம்‌ கொடுத்தான்‌, ப்ரபுவாயே ஸ்ரீக்‌ 
ஷ்ணன்‌ அர்த ஸ்யமக்தகமணியை வாஸ்ூப்‌ பக்துச்‌ 
களுக்குக்‌ காட்டித்தன்மேல்‌ வச்ச பழியைப்‌ போக்கித்‌ 
தன்‌ சையரல்‌ மீளவும்‌ ௮க்த மணியை அக்ரூரனுக்கே 
திருப்பிக்கொடுத்‌ துவிட்டான்‌. இந்த ஸ்யமக்தகமணியின்‌ 
உபாரக்யானம்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ ஸர்வேற்வரனு 
மரிய ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ ணுவீன்‌ வீரச்செயலை உட்கொண்டி. 
ருக்கன்றது. (அவனுடைய மஹிமை இதிலீகன்கு வெளி 
பாரசன்ற), இது, சொல்லுகறவர்கள்‌ கேட்டுறவர்கள்‌ 
கிளைக்கிமவர்கள்‌ ஆய இம்மூவர்களுடைய பாபத்தையும்‌ 
'பொக்கும்‌; ஸமஸ்‌தமங்களங்களையும்‌ விளைக்கும்‌. இத்த 
கைய இக்த உபாக்யானத்தைக்‌ கேட்டிறவன்‌ சொல்லு 
இறவன்‌ சினைக்றெவன்‌ ஆகிய கூரவரும்‌ அப£ர்த் தியை 
பும்‌ பரபத்தையும்‌ போக்கி மோக்ஷத்திற்கு ஹே.துவான 
சாக்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌. ஐம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. 





ஸீக்ருஷ்ணன்‌ சாளிர்இி முதலிய ஐந்து ) 
அபு பேர்களை மணம்‌ புரிசல்‌. ர பலர்‌ 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: ஒருகால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்டி 
(பாண்டவர்கள்‌ அரக்கு மரனிகையில்‌ தஹிக்கப்பட்டாச்‌ 
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களென்று கேள்விப்பட்டிருச்தும்‌ தீருபசனுடைய கர 
ஹத்தில்‌ எல்லோர்க்கும்‌ தென்பட்டார்களாகையரல்‌ 
அது பொய்யென்றும்‌ அவர்கள்‌ க்ஷேமமாயிருக்கிறார்க: 
ளென்றும்‌ தெரிச்து கொண்டு) அப்பாண்டவர்களைமப்‌ 
பார்ப்பதற்காக ஸாத்பகி முதலிய யாதவர்களால்‌ சூழம்‌ 
”யட்டு இக்தாப்சஸ்தத்இிற்குப்‌ போனான. ப்ருதையென்‌ 
2 குக்‌.இியின்‌ சிள்ளைகளும்‌ வீரர்களுமாகய ௮ப்பாண்ட 
வர்கள்‌ ஸர்வேற்வசனும்‌ போகமோக்ஷங்களைக்‌ கொடும்‌ 
ஙவனுமாகிய ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ வரக்கண்டு இந்த்ரியங்கள்‌ 
போய்‌ வச்ஜ. முக்யப்சாணனை எதிர்கொள்வதுபோல: 
எல்லோரும்‌. எழுச்து அவனை எதிர்கொண்டார்கள்‌, 
௮க்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ப்ரிஇியடன்‌ ௮ச்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து அவனுடைய அக்கத்தின்‌ 
பர்சத்தினால்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ தொல்ையப்பெத்று 
வனுரசகம சிறைக்த புன்னகையோடு கூடின அவண்‌ 
முகத்தைக்‌ கண்டி ஸக்தோஷம்‌ ௮டைக்‌ தார்கள்‌, ஸ்ரீக்று. 
ஷ்னை கதி தர்மம்‌ பீமனுக்கும்‌ பாதவச்தனஞ்‌, 
செய்து ௮ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து சகுலலஹ. 
அ... செய்யப்பெற்றுச்‌ சிறக்த ஆஸ 
னத்நிர்‌ உப்கரரீச்‌ திருக்கையில்‌ புதிதாக மணம்புரிக்த 
வளும்‌ சிச்தைக்டெமாகாதவளஞுமரக௫ய தெளபதி சிறிது 
வெட்கத்துடன்‌ மெல்லமெல்ல வக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு, 
வக்‌ தனஞ்‌ செய்தாள்‌. ௮ங்கனமே ஸாத்ய௰யும்‌ பார்த்தர்‌ 
களால்‌ வெகுமதித்து வச்‌ சனஞ்செய்யப்பெற்று ஆனை ச்‌: 
தில்‌ உட்கரர்ச்தான்‌. கூட வக்த மற்ற யாதவர்களும்‌ 
அக்கணமே பார்த்தர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸ்ரீக்றாவ்‌. 
ணனைச்‌ சுற்றி உட்கார்ச் தார்கள்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ர. 
தைமிடஞ்‌ சென்று வச்தனஞ்‌ செய்து ஸ்னேறத்தின்‌ 
மிகுதியால்‌ கண்‌ ணும்‌ சண்ணீருமாமிருக்கெ.ற அவளால்‌: 


௮-6௮.] சசமஸ்சர் தம்‌. அகக்‌? 


ஆலீங்கனஞ்‌ செய்து பச்துக்கனின்‌ க்ஷேமமும்‌ கன்னு 
விசாரிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தந்‌ைதயின்‌ உடன்பிறச்‌ தவளும்‌ 
காட்டுப்பெண்ணோடு கூடியவளுமாயய அவளைத்‌ தானும்‌ 
க்ஷமம்‌ விசாரித்தான்‌. அர்த ப்ருசை ப்சேமத்தின்‌ 
மிகுதியால்‌ தழதழச்துகத்‌ கண்டம்‌ தடைபடப்பெற்று 
மீர்‌ நிறைக்த கண்களுடன்‌ தனக்கு சேர்க்த பலவகைவரு 
ச்‌.தங்களாயும்‌ நினைத்துக்கொண்டு தன்காட்சி மாத்‌ 
சத்தினால்‌ வருத்தங்களையெல்லாச்‌ இர்க்சவல்லனாகம, 
அச்த ஸ்ரீச்ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து மொழிச்தாள்‌, 

ப்ருதை சொல்லுகிறாள்‌: --ஸ்ரீக்ருஷ்ணு/ சீஙக்துக்க 
ளாகிய எங்களை கினைத்து எப்பொழுது என்ப்‌.ராதாவர 
கிய அ௮க்ரூரனை எங்களிடம்‌ அனுப்பினையோ, ௮ப்‌ 
பொழுதே எங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாயிற்று, அப்‌ 
பொழுதே சாங்கள்‌ உன்னால்‌ சாதனுடையவச்களாகச்‌ 
செய்யப்பட்டோம்‌. ஐகத்திற்கெல்லாம்‌ சண்ங்னும்‌ அக்த 
சாத்மாவுமாயெ ' உனக்குத்‌ தன்னுடையவனென்றும்‌ 
பிமனென்றும்‌ பேதபுத்தி ஈடையா.து. ஆயினும்‌ உன்‌ ண 
நினைக்க ௦ உன்பஈ தர்கஞுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ இருக்‌ 
துகொண்டு ஸர்வகாலமும்‌ அவர்களுடைய வருத்தல்‌ 
களைப்‌ போக்குடன்‌ நனை. 

யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுறான்‌: -ஐகஇ௪ / சகாக்கள்‌ 
என்ன புண்யஞ்‌ செய்தோமோசி எனக்குச்‌ தெரியவில்லை. 
ஏனென்றால்‌, யோகேஸ்வார்களுக்குங்‌ உடக்‌ காணமுடி 
யாத நீ சப்‌ தா இவிஷயங்களில்‌ ஆழ்ச் ௪ கெடுமனமுடைய 
எங்களுக்குப்‌ புலப்பட்டனையல்லவர£ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அருர்‌:--ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இக்களம்‌ 
மொழிகன்ற யு இிஷ்டிசமன்னவனால்‌ வேண்டப்பெ தூ 
(மிகவும்‌ அ டதான்‌ தன்னுருவத்தினால்‌) இக்த்சப்ரஸ்‌ 
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தத்திலுள்ளவர்களின்‌ கேத்‌.ரங்களுக்கு மஹாகர் தத்தை 
விளை த துக்கொண்டு மழைக்காலம்‌ நான்கு மாதங்களும்‌ 
ஸுசகமாக அவ்விடத்தில்‌ வஸித்திருக்கான்‌. அப்பொ 
மூன ஒருகால்‌ சத்ருவீரர்களை அழிக்குக்கன்மையுள்ள 
அர்ஜுனன்‌ வானரத்வஜமூடைய ரதத்தில்‌ ஏறிச்‌ 
கொண்டு காண்டீ௮மென்னும்‌ தனுஸ்ஸையும்‌ அக்ஷய 
மான பாணங்கள்‌ அமைந்த அம்புருச்‌ தூணிகளையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு கவசம்‌ பூண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடன்‌ 
கூடி விளையாட விரும்பி ஸர்ப்பங்களும்‌ யானைகளும்‌ 
துஷ்டஜச்‌ துக்களும்‌ மிருகங்களும்‌ கிறைக்து ஜனஸஷ்‌ 
சரரமற்றதுமாகய வனத்திற்குள்‌ நுழைக்தான்‌. அவ்வர்‌ 
ஜுனன்‌ அங்குக்‌ கூருள்ள பாணங்களால்‌ புலிகளையும்‌ 
பன்‌ .றிகளையும்‌ கடாக்களையும்‌ சரபம்‌ கவயம்‌ கட்கும்‌ என்‌ 
னும்‌ மிருகங்களையும்‌ ஸு.தாரணமான மான்களையும்‌ முயல்‌ 
களையும்‌ முள்ளம்பன்‌ நிகளையும்‌ அடித்தான்‌. அப்பொ 
மூ.அ பர்வம்‌ கேர்ர்‌ இருக்‌ தமையால்‌ அக்கால த்‌.இல்‌ செய்ய 
வேண்டிய வைஇகச்செயலை நிறைவேற்றும்பொருட்டு 
அவற்றில்‌ பரிசுத்கமரன ம்ருகங்களை சாஜனாகிய புதிஷ்‌ 
ட. ரனிடம்‌ பணியாளர்கள்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ பசிதாஹங்களால்‌ இளைப்புற்ற அர்ஜுனன்‌ 
யமுனாகதிக்குச்‌ சென்றான்‌. மஹாசஇகர்களான க்ருஷ்‌ 
ணார்‌ஜுனர்களிருவரும்‌ அங்கு ஸ்னானஞ்‌ செய்து கிர்‌. ல 
மான அர்த யமுனையின்‌ ஜலத்தைப்‌ பரு9 அவ்விடத்இல்‌ 
உலாவிக்கொண்டிருப்பவளும்‌ ௮ழூய கண்களுடைய 
வளுமாகய தரு கன்னிகையைக்‌ கண்டார்கள்‌. அர்ஜு 
னன்‌ தன்‌ ஸ்னேஹிதனாகய ஸ்்க்ருஷ்ணனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டுச்‌ றர்‌.த நிதம்பமுடையவளும்‌ அழயெ பற்களும்‌ 
அழமெ முகமும்‌ ௮மைச்‌.து மடக்தையர்களில்‌ சறச்த 
பளுமரயெ அச்.தச்‌ கன்னிகையிடம்‌ சென்று வினலிஞன்‌. 
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அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகருன்‌ :-பெண்ணே/மீ யாவள்‌,2 
யரருடையவள்‌? ௮ழூய இடையின்‌ பின்புற முடைய 
அளே/ சீ எங்கிறாக்து இவ்விடம்‌ வர்‌. சனை? 8 இவ்விடச்‌ 
தில்‌ என்ன செய்ய விரும்புனெ றனை2 பெண்ணேர்‌ நல்லி 
யத்கையுடையவளே! கணவனை விரும்புங்‌ கன்னிகை 
'பேரல எனக்குத்‌ தோற்றுக்‌ னை, இதை எனக்குச்‌ 
சொல்வாயாக. 

கானிக்தி சொல்லுகிறாள்‌:--சரன்‌ சேவதைகளில்‌ 
சேர்ச்த ஸுூிர்யனுடைய புதல்வி. ஈரன்‌ வரிக்கத்தகுகத 
வனும்‌ வசங்களைக்கொடுப்பவனுமரகிய ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
வைக்‌ கணவனாகப்‌ பெத விருமடிப்‌ பெரிய தவம்‌ புரிக 
இருகசனமேன. வீரனே/ ஸ்ரீமஹாலஷ்ஷமிக்கு வரஸஸ்‌ 
தரனமாகிய அம்மஹாவில்‌.ஹுவைசத்‌ தவிர மற்றவனைப்‌ 
பதியாக வரிக்சமாட்டேன. அசாதர்களுக்கு ஆதாச 
ணும்‌ போக மோக்ஷங்களைக்‌ கொடுபபவதும்‌, ஷுட்குண்‌ 
யபூர்ணனுமாகய அம்மஹசவிஷ்ணு என்விஷயத்கில்‌ 
௮ச்தோஷம்‌ அடைவானாக (எனக்கு அருள்புமிவானாக.) 
கான்‌ காளிகஇயென்று பெயர்‌ பெற்றவள்‌, என்தசதை 
எனக்கு இச்‌ சயமூனாஜலத்‌ இல்‌ வாஸஞ்செய்ய க்தறரு. ததை 
கிர்மித்துக்‌ கெரடுத இருக்கிறான்‌. சான தன்பக்தர்களைக்‌ 
கைவிடாத மஹானுபரவனுகிய அம்மஹாவிஷ்‌ ணுவின 
காட்சி கிடைக்கும்‌ வரையில இங்கு வஸித்‌ திருப்பேன்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ -அசைக்‌ கேட்ட அவ்வர்‌ 
ஜுனனும்‌ ஸரீக்ருஷ்ணணிடம்‌ வக்து அதை அப்படி, 
யே மொழிய அதை சேதலிலேயே அறிச்த அம்மஹ்சனு 
பாவனும்‌ ௮ப்பெண்மணியை ரதத்தில்‌ ஏத்றிக்கொண்டு 
திர்மபுத்ரணிடம்‌ வச்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாண்டவர்‌ 
களால்‌ வேண்டப்பெத்று விஸ்வகர்மாவைச்‌ கொஸிடு' 
மிகவும்‌ ிற்பு,கமாமிருப்பதும்‌' அழயெ. தமான திருககாத்‌ 
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தைச செய்வித்தான்‌. பச்துக்களுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய 
விரு ம்பி அவ்விடத்தில்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்கி ௮த்த. 
க்ருஷ்ணன்‌ காண்டவமென்னும்‌ ௮ரண்யத்தை ச்‌ 
ணிகள்‌ கொடுக்கவிரும்பி அர்ஜுனனுக்கு ஸாரதியா 
மிருக்சான்‌. மன்னவனே ! அவ்வக்னி காண்டவவனத்‌ 
இனால்‌ தருப்தி அடைந்து அர்ஜுனனுக்குத்‌ தனுஸ்ஸை 
யும்‌ வெளுத்த குதிரைகள£யும்‌ ர தத்தையும்‌ அக்ஷயமான 
அம்புருச்‌ காணிகளையும்‌ ஆயுதம்‌ பிடித்தவர்கள்‌ ௮னைவ 
சாலும்‌ பிளக்கமுடியாத அபேத்பகவச த்தையும்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌, அப்பொழுது அக்ணியிடத்‌ திணின்‌ ௮ு விடுவிக்கப்பட்‌ 
டமயனென்னும்‌ ௮ஸ-௩ரன்‌ தள்ஸ்னே ஹிதனாகிய அவ்வர்‌ 
ஜானனுக்கு அற்புதமான ஒரு ஸபையை உடஹாரமாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌. துர்யோதனன்‌ அ௮ச்சபையில்தான்‌ ஜலத்‌ 
தைத்‌ தரையென்றும்‌ தரையை ஜலமென்றும்‌ ப்சமித்‌ 
தான்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮ர்ஜுனனுல்‌ ௮னுமஇி 
கொடுக்கப்பெற்று சண்பாகளாலும்‌ அ௮னுமோதனஞ்‌, 
செய்மிபிபெற்று ஸா.த்யக முதலிய யாதவர்களால்‌ சூழம்‌ 
பட்டு மீண்டு தலரரகைக்கு வக்தான்‌. அப்பால்‌ பரமமங்‌ 
சுளஞ்யெ ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ணன்‌ ஞாயர்‌ இங்கள்‌ முதலிய: 
ச்சஹங்களின்‌ பலமுடையதும்‌ மிகவும்‌ புண்யமான ருது 
தும்‌ கக்ஷதீரமும்‌" அமைச்து மேன்மையுடையதுமரகய 
தல்ல முஹ்மிர்த்தத்‌.ல்‌ த்வாசகையிலுள்ள தன்‌ ப்ரஜை: 
களுக்கு மஹாகர்‌ தத்தை விளை த்துச்கொண்டு காளிக்தி 
யை மணம்புரிச்தான்‌. விர்தனெனறும அனுவிர்‌ தனென்‌ 
னும்‌ பெயருடைய அவகச்தி மன்னவர்கள்‌ துர்யோதன 
னுக்கு உட்பட்டு ஸ்வயம்வரத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடஜ்‌.இல்‌ 
மனவிருப்பழுடைய தன்பகிணியைச்‌ தடுத்தார்கள்‌. ராஜ 
னே/ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தனது தம்‌தையின்‌ உடன்பிறச்த 
வளாயே சாஜாஇதேவியின புதல்வியும்‌ மித்ரவிக்தை. 
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டக்‌ பெயருடையவளஞுமா௫ய அப்பெண்மணியைப்‌ 
பல ராஜாக்களும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ பலாத்‌ 
காசமாகப்‌ பறித்‌.துச்கெண்டு போனான்‌. கோஸலலதே 
சத்தில்‌ கச்னஜித்தென்னும்‌ பெயருடைய மிகவும்‌ பதர்‌ 
மிஷ்டனாகிய ஒரு மன்னவன்‌ இருக்தான்‌. அவனுக்கு 
௮றத்யையென்னும்‌ பெயருடைய ஒருபுதல்வி இருக்காள்‌. 
அவள்‌ மிகுக்த ஒனியுடையவள்‌. மன்னவனே / அவள்‌ 
கரக்னஜிகியென்றும்‌ வழங்கி வந்தான்‌. (அம்மன்னவன்‌ 
அப்பெண்மணியை மணம்‌ புரிவதம்குப்‌ பக்தயமாக எழு 
வ்ருஷ்ப எருதுகளை வெல்லவேண்டுமென்று ஏற்படுச்‌இமி 
க்‌ தரன்‌, அவை மிகவும்‌ தூஷ்டத்தனமுடையவை. 
அவை வீரர்களின்‌ சாற்றத்தையுங்கூடப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டா இருவராலும்‌ வெல்ல முடியா தலை; கூரானகொம்‌ 
புடையவை. மன்னவர்கள்‌. அனைவரும்‌ ௮ச்த வருஷ. 
பயங்களை வெல்லாமல்‌ அவை மணம்‌ புரிய முடியா திருச்‌ 
தார்கள்‌. யாதவர்களுக்கு ப்ரபுவாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபக 
வான்‌ வ்ருஷபங்களை வென்றவனுக்குத்தான்‌ அப்பெண்‌ 
மணி கடைப்பாளென்பதைக்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ பெரிய 
ஸணைன்யத்‌ இனால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கேரஸலதேச இன்‌ முக்‌ 
யபபட்டணமாகய அயோச்யைக்குச்‌ சென்றான்‌. சேர்ல 
தேசாதிப௫ியாகிய அக்த ஈக்னஜித்‌துமன்னவன்‌ ஸ்ரீக்‌ 
குஷ்ணசன எதஇர்கொண்டு ஆளனம்‌ அளித்து மே 
லான பூஜையினால்‌ பூஜித்து அவனுல்‌ தானும்‌ அபிகச்‌ 
தனஞ்‌ செய்யப்பெற்று இங்கனம்‌ மொழிச்தரன்‌. ௮ம்‌ 
மன்னவனுடைய கன்னிகையாகயெ ஸத்யையும்‌ தன்மனத்‌ 
,திம்சினிய வரனும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு சாதனுமாகிய 
ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ வச்திருப்பதைக்‌ சண்டு (இவனே எனக்‌ 
குக்‌ கணவனாவானாசு. சான்‌உண்மையில்‌ வ்‌ரதங்களை ௮௮ 
ஷ்டி.த்‌இருப்பேனாயின்‌, என்‌ விருப்பம்‌ விக்னமின்‌ நிநிதை 
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வேறும்‌ படிக்குக்‌ கடவுள்‌ அருள்புரிவானாக? என்று விரு 
ப்யமுற்றிருச்‌ தரன்‌. அம்மன்ன வன்‌ ஈன்கு பூஜிக்கப்பட்ட 
அக்தப்‌ பகவானைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌. 

மன்னவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--ஐ காராயணனே/ 
ஜகத்‌இற்கெல்லாம்‌ கரதனே! ஆத்மாகச்‌ தத்தீனால்‌ சிறை 
வரளனாயிருக்கின்்‌ற உனக்கு மிகவும்‌ அற்பனாகய கான்‌ 
என்ன செய்யப்போகி[ோற௭.? சரன்‌ உனக்கு எவ்வித ப்ரிய 
,த்தையுஞ்‌ செய்ய வல்லனல்லேன்‌, கான்‌ உனக்குக்‌ இவ்‌ 
கரன்‌, ஆசையால்‌ என்னை ஏவிக்‌ கார்யங்கொள்வாயாக, 
ப்சஹ்மதேவனும்‌ ௬தாரனும்‌ மற்றுமுள்ள லோசபாலர்‌ 
களும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியும்‌ எவனுடைய பாதாசவிகதம்‌ 
களின்‌ பராகததைச்‌ சிரத.தினால்‌ தரிக்னெறார்களோ, 
எவன்‌ தரன்‌ ஏற்படுத்தின தாமமர்யாதைகளை அவை 
அழியுங்காலத்தில்‌ கரக்கும்‌ போருட்டு வினையினால்‌ இரு 
ஏருவங்களை ஏற்அக்கொள்கிறுனோ, அப்படிபட்ட ஸர்‌ 
வேள்வாளுகிய கீ எனளுல்‌ என்ன பணிவிடை கெரண்டு 
ஸந்தோவூம்‌ அடைவாய்‌? சிறைவளனா௫ய உனக்கு ஒரு. 
வாலும்‌ தனறும்‌ ஆசவேண்டியது இல்லையாகையால்‌ 
தைச்‌ செய்து கான்‌ உனக்கு எர்சதோஷத்தை விளைப்‌ 
பேன்‌ 2 

ஸ்ரீசுகர்‌'சொல்லுகிறுர்‌:-குருகுலத்தைக்‌ களிக்கச்‌ 
செய்யுக்குமாரனே! கோளல மன்னவன அளித்த ஆஸ 
னத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்‌ணபகவான்‌ மேககர்‌ 
ஜனம்போக்‌ கம்பீரமான குரலுடன்‌ அும்மன்னவசனைக்‌ 
குறித்தப்‌ புன்னகையுடன்‌ இக்கனம்‌ மொழிசதான்‌ 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ராஜனே/ தனக்கு. 
ஏற்பட்ட தர்மத்தில்‌ மனஷக்கமுற்றிருக்கன்ற க்ஷத்ரி 
பன்‌ மா௫ிப்பது சிக்தைக்பெமாயிருக்கும்‌. ஆமிதுபம்‌ 
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உன்னுடைய ஸ்னேஹத்தை விரும்பி உன்கன்னிகை: 
யை சான்‌ வேண்டுகிகேன்‌. கரங்கள்‌ பணம்‌ மு,சலிய பச்ச 
யங்கொடுப்பவர்களல்லேோரம்‌. 

மன்னவன்‌ சொல்லுகருள்‌:-- காதனே/ என்கன்னி 
கைக்கு இணிய வரன்‌ உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட 
வன்‌ எவன்‌ இருக்கின்றான்‌? நீ ஸமஸ்தகுணங்களுக்கும்‌ 
முக்யமான ஆதாரமரயிருப்பவன்‌, உன்‌ னுடைய மார்பில்‌ 
ஸ்ரீமஹால-்ஷ்மி ஸர்வகாலமும்‌ விடாமல்‌ வஸித்துச்‌ 
மொண்டிருக்கிறுள்‌, ஆகையால்‌ உன்னைக்காட்டிலும்‌ 
மேற்பட்ட வான்‌ எவனுமே இல்லை. ஸாத்வதன்ரேஷ்ட 
னே/ நான்‌ என்கனணிகைக்குத்‌ தகுக்த வரன்‌ சடைக்க 
வேண்டுமென்று விரும்பி வரர்களாக வரும்மன்னவர்க 
வின்‌ வீர்யத்தைப்‌ பரீகநிக்கும்பொருட்டு (இக்க வருஷ. 
பங்களை எவன்‌ வெல்லுகிரு னோ ௮வனளே என்புதல்வியை 
மணம்‌ புரியவேண்டுமென்று) ஒரு ஏற்பாடு வைத்துக்‌ 
கொண்டேன. வீரனே! இக்க ஏழு வருஷ.பஎருதுகளும்‌ 
அதக்கப்படாதவை ; எவர்க்கும்‌ ௮அறுகீறுடி யா தவை. 
பலசாஜகுமாசர்கள்‌ வந்து இக்த வ்ருஷபங்களரல்‌ அங்‌ 
கங்களெல்லாம்‌ முறிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தோல்வியடைஈது 
போனாகள்‌. எவன்‌ இச்‌ தவ்ருஷ்பங்களை ௮டக்குகிறானோ, 
அவனுக்கே இக்கன்னிகை,ஆகையால்‌ இத வ்றாஷபங்‌ 
களை நீ அடக்குவாயாயின்‌, நீயே என்புதல்விக்கு இஷ்ட 
மரன வரன. 

ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -ஸமர்த்தனாகெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இங்கனம்‌ அம்மன்னவனுடைய எஏம்பாட்டைக்‌ 
கேட்டு அரையில்‌ உத்தரியத்தை இழுத்‌,துச்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு தன்னை எழுபேர்களாகச்‌ செய்து ௮ச்த ஏழு 
எரு.துகளையும்‌ ௮வலிலையாகவே அடக்கினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
கன்‌ அவற்றின்‌ தர்‌ தங்களை முறித்துப்‌ பலம்‌ தடும்கப்‌ 
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பெற்ற ௮ச்த ஏழு வ்ருஷபங்களையும்‌ கயிமுகளரல்‌ கட்‌ 
டிச்‌ சிறுவன்‌ மரத்தில்‌ செய்த வ்ருஷபங்களைக்‌ கட்டியி 
முப்பதுபோல இழுத்தான்‌. அப்பால்‌ ௮க்த ஈச்னஜித்து 
மன்னவன்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைந்து வியப்புற்றுத்‌ 
தன்புதல்வியை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 
இதமையுள்ள அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ தனக்குத்‌ தகுதி 
யரகிய அ௮ப்பெண்மணியை விதிப்படி அங்கரிச்சான;: ரா 
ஐபத்ணிகள்‌ தங்கள்‌ புதல்விக்கு ஸ்ரீத்ருஷ்ணனைப்‌ பதி 
யாகப்‌ பெற்று மிகவம்‌ ஆரந்தம்‌ அடைக்தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது பெரிய உத்மவம்‌ உண்டாயிற்று. சங்‌ 
கம்‌ பேரி ஆனகம்‌ முதலிய வாத்பங்கள்‌ முழங்கின. 
தெங்களோடு மற்றும்‌ பல வரத்மங்கஷம்‌ முழங்க. 
ப்ராஹ்மணர்கள்‌ ஓயாமல்‌ ஆசீர்வாககோஷங்களைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ மி.குஇழும்‌ ஸச்‌ 
தோஷம்‌ அடைக்து சிற்த ஆடைகளையும்‌ பூமாலைகளை 
யும்‌ அணிச்‌ இருக்கார்கள்‌. சக்னஜித்து மன்னவன்‌ தண்‌ 
புதல்விக்குப்‌ பரிசிலாகப்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ கழுத்‌ 
தில்‌ பெரனனலங்காரம்‌ அணிக்து சிறக்ச ஆடைகளை 
உடுத்தித்‌ இிகழ்சன்‌ மலர்களும்‌ யெளவனப்பரு ஏழுடைய 
வர்களுமாகிய மூவாயிரம்‌ தாணிகளையும்‌ தன்பகிஞயிரம்‌ 
யானைகளையும்‌ யானையைக்காட்டிலும்‌ நாூறுமடங்கு 
அதிகமான தங்களையும்‌ ரதத்தைச்காட்டிலும்‌ நறு 
மடங்கு அதிகமான குதிரைகளையும்‌ குதிசையைக்காட்‌ 
,.அம்‌, அர்‌ அுமடங்கு அதிகமான சகரலாட்களையும்‌ கொ 
டுத்தீன்‌, ௮ச்‌.5க்‌ கோலை தேசசத்சரசன்‌ ஸனேஹச்தி 
னால்‌ மனம்‌ உருகப்பெற்றுப்‌ பெரிய ஸைன்யத்‌ இனால்‌ சூழ 
ப்பட்ட தன்புதல்வியும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுமாயெ தம்பதி 
களை ரதத்தில்‌ ஏற்றி அனுப்பினாள்‌. யாதவர்களாலும்‌ 
வ்ருஷ்ப எரு,துகளாலும்‌ முன்பு பலதடவைகளில்‌ வீர்‌ 
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வம்‌ அழியப்பெற்ற பல மன்னவர்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ 
இங்கனம்‌ சாக்னஜிதியை மணம்புரிக்து ஊருக்குப்‌ போ 
கிருனென்னறு கேள்விப்பட்டுக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொண்டு 
போகின்ற அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வழியில்‌ தடுத்தார்கள்‌. 
கரண்டீவமென்னுக்‌ தனுஸ்ஸையுடைய அர்ஜுனன்‌ 
அப்பொழுது தன்பக்துவரசய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ முதலியவர்‌ 
களுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய முயன்று பாணங்களை சிசைசிரை 
யாகத்‌ தொடுத்து விடுன்ற அம்மன்னவர்களை, ஸிம்ஹம்‌ 
அத்பம்ருகங்களைச்‌ துசத்துவதுபோலத்‌ துரத்‌இனான்‌. 
மஹானுபாவனும்‌ யாதவஸ்சேஷ்டனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ கேரஸலைன்‌ பரிசிலாகக்‌ கொடுச்த ஸைன்யம்‌ முத 
லியவற்றையெல்லாம்‌ பெற்றுக்கொண்டு த வாரகையில்‌ 
சேர்ச்‌ தகாக்னஜிதியடன்‌ கரீடித்‌. துக்கொண்டு ஸுகமா 
மிருச்தான்‌. கோஸலதேசத்தாச னுக்கு த்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ 
உடன்பிறக்தவளாகய ஸ்ருத$ர்ச்இிமிடத்தில்‌ பத்கிசியெ 
ன்று ஒருபுதல்வி பிறக்‌ இருக்தரன்‌. அவளை “ அவளுடை 
உடன்‌ பிழச்தவர்களாகிய ஸக்தர்த்தனன்‌ முதலியவர்கள்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுக்க, ,ஐவனும்‌ அவளை மணம்‌ 
புரிந்தான்‌. மத்ரதேசத்தரசனுக்கு லக்ஷமணையெள்று 
.ஒருபுதல்வி இருச்சாள்‌. அவள்‌ ஸாமுத்சிகலக்ஷணங்க 
ளெல்லாம்‌ ௮மைக்தவள்‌. மூன்பு கருடன்‌ அம்ருதத்‌ 
தைப்‌ பறிச்துச்கெரண்டு வச்தாற்போல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவலை ஸ்வயம்வரத்இல்‌ பதித்‌.துக்கொண்டுவ்‌ தான்‌: 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு இத்தகைய மற்றும்‌ பலவாயிசம்ப்சர்‌ 
யைகளும்‌ இருக்தரர்கள்‌, அவர்கள்‌ சரகாஸுரனைக்‌ 
கொன்று அவனுடைய அச்தப்புசத்தினின்று ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
-ணனால்‌ கொண்டுவப்பட்டவர்கள்‌. ஐம்பத்தெட்டாவது 
.அத்மாயம்‌ முற்றிதறு. 
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பரிக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுறான்‌ :--எவன்‌ உல 
கத்திலுள்ள ராஜர்களை யெல்லாம்‌ வென்று அச்தக்த 
சாஜகன்னிசைகளைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு வக்தானோ, 
அப்படிப்பட்ட சரகாஸுரனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எப்படி. 
வதித்தான்‌ 7சரர்ங்கமென்னும்‌ வில்லைத்‌ தரித்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய பராக்ரமத்தை வெளியிடுவதாகய இந்த 
கரகாஸுரவதகக்தை எனக்கு விவரிச்‌தச்‌ சொல்வீசரக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--சரகாஸு ரன்‌ வருணனூ 
டைய சத்ரத்தையும்‌ (அஸா காரணமான குடையையும்‌] 
இக்சரனுஎடய மாதாவாகய அதிதியின்‌ குண்டலம்‌ 
களையும்‌ பேருபர்வதத்திலுள்ள மணிபர்வதமென்றை 
இக்த்சுடைய எ்சானவிசேஷத்தையும்‌ பறித்துச்‌ 
கொண்டு போனான்‌. (இக்தரன்‌ லோசுபாலர்களில்‌ 
முக்யஞ்கையால்‌ வருணனஞுக்கு கேர்ச்த பரிபவத்தையும்‌ 
தின்னுடையதாகவே நினைத்தான்‌). இற௱்ஙனம்‌ பெளம 
னெனும க.ரசனால்‌ பரிபவிக்கப்பட்ட தேவேர்க்சன்‌ 
தீவாசகைச்கு வரது அங்கு ஸத்யபாமையின்‌ க்ருஹத்‌ 
தில்‌ இருக்கன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குப்‌ பெளமன்‌ செய்த 
சேஷ்டையை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தன்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணும்‌ பசர்யையரகய ஸத்யபாமையுடன்‌ கருடன்மேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு சரி தூர்க்கங்களாலும்‌ சஸ்தரதுர்க்கங்‌ 
களரலும்‌ ஐல.துர்க்கம்‌ அக்ணிழர்க்கம்‌ வாயுதுூர்க்கம்‌ 
ஆகிய மற்றும்‌ பல ர்க்கக்களாலும்‌ நுழையமுடியா 
திருப்பதும்‌ பயங்காமாமிருப்பவைகளும்‌ உறுதியுள்ள 
வைகளுமாகய அ௮னேகமாயிரம்‌ முரபாசங்களால்‌ கரத்‌ 
புறத்திலும்‌ சூழப்பட்டிருப்பதுமர கெ ப்சரக்ஜ்யோ.திஷ. 
புச.த்திற்குப்‌ போனான்‌. ௮கத ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ கிரி.ுர்ச்‌ 
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கங்களைக்‌ கதையினாலும்‌ சஸ்த்‌ர.துர்ச்கங்களைப்‌ பாரணம்‌ 
காதும்‌ பிளந்தான்‌. அச்னிதுக்கம்‌ ஜலதுர்க்கம்‌: 
வாயுதுர்சக்கம்‌ இவைகளைச்‌ சக்‌ ரத்தினால்‌ அழித்தான்‌. 
மூரபாசங்களைக்‌ கத்தியினால்‌ சேதித்தான்‌. மனஉறுஇ 
புடைய முரன்‌ முதலிய வீசர்களின்‌ ஹ்ருதயங்களையும்‌ 
யச்தீரங்களையும்‌ சங்கசாதத்தினல்‌ பிளஈதான்‌. கதை 
யைத்‌ தரித்திருக்ன்ற ௮ச்தப்‌ பகவான்‌ பெரிய கதை 
யை விடுத்து அப்பட்டணத்தின்கோட்டையைப்‌ பிளர்‌ 
தான்‌.ஜலத்‌.இல்படுத்‌ து உறங்கக்கொண்டிருக்‌ த ஐச்‌ தலைய 
டைய முரனென்லும்‌ ௮அஸுரன்‌ ப்ரளயகாலத்திலுண்டா 
கும்‌ இடிபோல்‌ பயங்கரமாயிருக்ற பாஞ்சஜன்யத்தின்‌ 
,தீவனியைக்‌ கேட்டு ஜலத்தினின்று எழுக்திருச் தான்‌. 
ப்சளயகாலத்துஸமிர்யனோடொத்த தனியுடையவனும்‌ 
பெரறுக்க முடியாதவனும்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க 
முடியாதவனுமாகிய ௮க்த முரரஸுரன்‌ தீரிஞூலச்சை 
ஏச்திக்கொண்டு ஐக்து முகங்களால்‌ கூன்று லோகன்‌ 
களையும்‌ வீழுங்குபவன்போன்று எர்ப்பம்‌ கருடனை 
எதிர்ப்பதுபோலம்‌ கருடவசஹனனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
எதிர்த்து வக்தான்‌. அவ்வஸுரன்‌ த்ரிசூலத்தைப்‌ 
பலமுள்ள வளவும்‌ சுழற்றிக்‌ கழுடன்மேல்‌ எறிக்று 
ஐ.அ முகங்களாலும்‌ ஸிம்ஹராதஞ்‌ செய்தான்‌. பெரி 
தரயிறுக்கன்ற ௮ச்த ஸிம்ஹசாதம்‌ பூலோசுச்தையும்‌ 
அந்தரிஷூலோகத்தையும்‌ அச்ச லோகத்திர்குமே 
அள்ள ஆகாசத்தையும்‌ ஷ்மஸ்௪ு திசைகளையும்‌ பரணி" 
களின்‌ காதுரக்தரங்களையும்‌ கிறைச்து ப்ாரஹ்மாண்டம்‌ 
முழுவதும்‌ சிரம்பி விட்டது. ஸ்ரீக்ருஷ்ரான்‌ சுமுடன்‌ 
மேல்‌ வருகின்ற அக்த தீரிசூலத்தைப்‌ பலத்தினால்‌ 
இரண்டு பாணங்களை விடுத்து மூன்று துண்டங்களா 
கச்‌ சேதித்தான்‌, ௮க்த முரனையும்‌ முகங்களில்‌ பாணம்‌ 
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. களால்‌ அடித்தான்‌. அந்த முரனும்‌ (கோபமுற்று ஸ்ரீ 
.க்ருஷ்ணன்மேல்‌ கதையை ப்்‌ரயோ௫ித்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தன்மேல்‌ வருகின்ற அர்தச்‌ கதையைத்‌ தன்சதை 
பரல்‌ ஆயிரச்அண்டங்களாகும்படி துண்டித்து விடு 
கையில்‌, அவ்வளஈரன்‌ புஜங்கலா உயரத்‌ க்கக்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ எ.இிர்த்துவர்தான்‌. ஸ்ரீக்‌ 
, ரூஷ்ணனும்‌ அங்கனம்‌ தன்னை எதிர்த்து வருகின்ற 
அம்முர£ாஸுரனுடைய தலைகளைச்‌ சக்சாழுதத்தினால்‌ 
அறுத்து விட்டான்‌, தலையறுப்புண்ட அவ்வஸ்‌*ரன்‌ 
ப்சாணன்களை இழக்து இக்தரன்‌ ப்ரயேோரகிச்த வஜ்ரா 
மூதத்தினால்‌ சிகரங்கள்‌ அறுப்புண்ட பர்வதம்பேரல 

லத்தில்‌ விழுக்‌ தான்‌. அக்த மூனுக்கு ஏழு பிள்ளை 
கள்‌. அவர்கள்‌ தாரம்ரன்‌, அக்தரிக்ஷன்‌டி ம்ீசவணன்‌, 
விபாவஸு, வஸ்‌, பஸ்வான்‌, அருணன்‌ என்னும்‌ 
பெயருடையவர்கள்‌, அவர்கள்‌ த௫்‌ைதையின்‌ வதத்திற்கு 
வருக்கி அதற்கு ப்[திகாரஞ்‌ செய்ய விரும்பிக்‌ கோபா 
வேச.மூற்றுப்‌ பெளபனால்‌ அனுப்பப்பட்டு ஆயுதங்களை 
ஏக்கிப்‌ பீடனென்றும்‌ ஸேபைதஇியை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. வீரர்க 
ளரகிய அச்சத்‌ தாமான்‌ முதலியவர்கள்‌ வக்து 
கோபத்தினால்‌ ஸ்ரீக்ருவஷ்ணன்மேல்‌ பரணங்களையும்‌ கத்தி 
களையும்‌ கதைகளையும்‌ சக்.இகளையும்‌ இரும்புத்தடி.களை 
யும்‌ சூலங்களையும்‌ ப்யோகித்தார்கள்‌. வீணாசாத வீர்ய 
முடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮க்தழ்‌ பாணம்‌ முதலிய ஆயுதல்‌ 
களின்‌ ஸமூஹத்சைத்‌ தன்பாணங்களால்‌ எள்ளளவு 
துண்டங்களாகச்‌ துண்டித்து விட்டான்‌, பிடனை 
முன்னிட்டுக்‌ கொண்டுவக்த தாம்ரன்‌ முதலிய ௮க்த 
மூசபுத்ரர்களையும்‌ தலை துடை புஜம்‌ கால்‌ தேஹம்‌ 
இவை அறுப்புண்டவர்களாகச்‌ செய்து யமன்‌வீட்டித்கு 
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அனுப்பினான்‌. ௮ங்கனம்‌ தன்னுடைய ஸேஞுபதிகள்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுடைய சக்ராயுதத்தினாுலும்‌ பாணங்களாலும்‌ 
முடிக்கப்பட்டுச்‌ தள்ளுண்டிருக்கக்‌ சண்டு ஈரகாஸுரன்‌ 
மதம்‌ பெருகப்பெற்றவைகளும்‌ ஸமுக்ரத்தினிடைத்‌ 
,இவுகளில்‌ உண்டானவைகளுமாகிய யானைகளுடன்‌ கூடி 
ஒருவராலும்‌ எதிர்க்க முடியாதவனாகப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
அவன்‌ ஸுிர்யன்மேல்‌ மின்னலோடு கூடிய மேகம்‌ இருப்‌ 
பதுபோலப்‌ பார்யையுடன்‌ கருடன்மேல்‌ வீற்றிருக்கின்‌ ஐ. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ சண்டு அவன்மேல்‌ சதக்ணியென்னும்‌ 
சக்‌ இயாயுதத்தை ப்ரயோ௫இத்தான்‌. அவனுடன்‌ வந்த 
மத்ற வீரர்களும்‌ தக்‌தம்‌ ஆயுதங்களை ஒரேதடவையில்‌ 
அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனமேல்‌ ப்ரயோகித்தரர்கள்‌, மஹா 
னுபரவனாிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த க்ஷணமே விசித்ர 
மான இறகுகள்‌ கட்டப்பெற்ற கூருள்ள பாணங்களால்‌ 
அக்த வீரர்களின்‌ புஜங்களையும்‌ துடைகளையும்‌ தலைகளை 
யும்‌ கால்களையும்‌ சா ரங்களையும்‌ ௮றுத்துச்‌ குதிரைகளை 
யும்‌ யரனைகளையும்‌ முடித்து அச்சசகனுடைய ஸைன்‌ 
' யத்தையெல்லாம்‌ பாழ்‌ செய்தரன்‌. குருகுலாலங்கரர 
னே இெகுகளால்‌ யானைகளை வதிக்கன்.உ கருடன்‌ 
மேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற பகவான்‌ அக்த வீசர்கள்‌ பயோ 
சித்த ஆயுதங்கள்‌ தன்மேல்‌ வருவதற்கு முன்னமே ௮க்த 
ளைன்யத்தையெல்லாம்‌ வதித்து அப்பால்‌ ௮ச்‌த ஆமு: 
"தங்களை ஓவ்வொன்றையும்‌ மும்மூன்று பாணங்களால்‌ 
அறுத்துத்தள்ளினான்‌, யானைகள்‌ அனைத்தும்‌ சருட 
னால்‌ மூக்காலும்‌ இறகுகளாலும்‌ ஈகங்களசலும்‌ ஹிம்‌ 
ஸிக்கப்பட்டு வருக்திப்‌ பட்டணத்‌்இிற்கே திரும்பிப்போ 
யின. பிறகு ஈரகனொருவன்மாத்சமே யுத்தபூமியில்‌ இரு 
ச்து யுத்தஞ்செய்தான்‌. ௮க்த கரகன்‌ தன்பலமெல்லாம்‌. 
கருடனால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஒருக்‌ தி ஓடுவதைக்கண்டு வஜ்ரா 
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முத,ச்தையும்‌ தடுத்த மிகுக்த உருஇழள்ள சக்தியாயுதத்‌ 
இனால்‌ ௮க்தக்‌ கருடனை அடித்தான்‌. கருடன்‌ அந்தச்‌ 
சக்இயினால்‌ அடி.ச்சப்பட்டுப்‌ பூமாலையால்‌ ௮டி ச்கப்பட்ட 
ப பானைபோலச்‌ இறிதும்‌ சலிக்கா இருந்தான்‌. கரகன்‌ தன்‌ 
முயற்சி வீணானதைச்‌ கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அடிக்கச்‌ 
சூலாயு தத்தை எடுத்தான்‌. ௮ச்த ஈரகன்‌ அச்சூலத்தை 
,ப்சயோகிப்பதற்கு முன்னமே கத்திமின்‌ நணிபோன்ற 
அணியுடைய சக்ராயுதத்‌்.இனாுல்‌ யானையமினமேலிருச்‌ 
கின்ற அவ்வஸாசனுடைய தலையை அறுத்தான்‌. குண்‌ 
டஉலங்களோரடு கூடியதும்‌ அழகிய கிரீடத்தினால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டதுமாகிய அ௮ச்சரகனுடைய இரஸ்ஸுஉ ஜவ 
லித்துச்கொண்டு பூமியில்‌ விழுச்தது. அதைக்‌ கண்டு 
ஈசகனைச்‌ சேர்க்தவர்கள்‌ 'ஆ / ஆ /? என்று மூறையிட்‌ 
டார்கள்‌. ரிஷிகள்‌ சல்லது கல்லதென்றார்கள்‌. சேவதை 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ புஷ்பங்களை இறைத்து ௮வ 
னைத்‌ துதித்தார்கள்‌. அப்பால்‌ ஈரகனுடைய மாதாவா 
யெ மூமிதேவி உருக்கயெழுக்கெடுத்த பொன்னில்‌ இழைக்‌ 
கப்பட்ட ரத்னங்களால்‌ ஜ்லித்துக்கொண்டிருக்கிற 
குண்டலங்களையும்‌ வைஜயக்இியென்னும்‌ வனமாலையை 
மும்‌ வருணனுடைய குடையையும்‌ மஹாமணியையும்‌ 
கொண்டு வந்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. ராஜ 
னே! அப்பூமிதேவி தேவர்க்குக்‌ தேவசாமிருக்க ததகுக்‌.ச 
மேன்மையுடைய ப்ரஹ்மாஇகளால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவனும்‌ 
ஜகஇஸ்வரனுமசகய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வணங்கிக்‌ 
கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கொண்டு பக்‌ இமினால்‌ வணக்கமுத்ற 
மதியுடன்‌ ஸ்தோத்சஞ்செய்தாள்‌. 

பூமிதேவி சொல்துருள்‌:-- தேவதேவர்களான 
ப்ரஹ்மருத்சாஇகளுக்கும்‌ சியாமகனே! சங்கசக்‌ரகதர 
தனே! (சல்கம்‌ சக்ரம்‌ கத என்‌ னும்‌ ஆயுதங்களை 
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௮ணிர்‌ திருப்பவனே!) உனக்கு ஈமஸ்காசம்‌, பரமாத்ம 
னே பக்தர்களின்‌ விருப்பங்களுக்குத்‌ தகுச்தபடி. திரு 
அருவங்களை ஏற்றுக்கொள்ன்ற உனக்கு ஈமஸ்சாரம்‌. 
தாமரையுக்‌ தியனாயெ உனக்கு ஈமஸ்சாசம்‌. தாமரை 
மலர்மாலை அணிச்த உனக்கு கமஸ்காரம்‌, தாமரைக்‌ 
சண்ணனாகய உனக்கு சமஸ்காரம்‌, தாமரைப்பா தங்களை 
முடைய உனக்கு கமஸ்காரம்‌, ஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ 
ஆதிகாரணனும்‌ வ௯-ஈதேவனுக்குப்‌ பிள்‌சாயாகப்‌ 
பிறக்‌ தும்‌ மனுமூதவிய புருஷர்களிடத்கில்‌ ஆவேசித்தும்‌ 
அ௮மஸ்தஜகத்திற்கும்‌ அர்தர்யாமிபாடிருச்தும்‌' ஜகத்‌ 
தைப்‌ பாதுகாப்பவனும்‌ ப்ரளயதசையில்‌ சணியனாகி 
,இஞானாசச்‌ சமயனான தன்னைத்‌ தானே அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு மஹாாக்தபூர்ணனுமாகிய உனக்கு நமஸ்கா 
சம்‌, இக்த ப்சபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ நீயே படைத்தன. 
ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு ஸுிக்ஷ்மசே தனாசே சனங்களைச்‌ 
சரீரமாகக்‌ கொண்டிருக்க கீ ஸ்தூாலசேதனாசேதன 
ரூபமான இக்த ப்ரபஞ்சமாக விரிக்தனை. (இச்சு ப்[பஞ்‌ 
சத்‌இற்கு உபரதான காரணம்‌ நீயே, சிமித்தசாரணமும்‌ 
கீயே). ஆயினும்‌ ஆச்த ப்சபஞ்சத்தின்‌ பிறவி மூதலிய 
விகாரங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்பெரறாமல்‌ நீ பரிசுத்த 
பிருப்பவன்‌, பிறவி முகலிய விகரரங்களெல்லாம்‌ உன்‌ 
அரிரங்களாகிய சேதனாசேதனங்களைச்‌ சேர்ச்தவைக 
ளேயன்றி உனக்குச்‌ கடையா, 8 அளவற்ற சக்தி 
களுடையவன்‌, அந்தச்‌ சக்திகள்‌ உனக்கே ௮ஸாதாச 
ணங்களன்றி அவை மத்தெவர்க்கும்‌ கடையா. கீ. ஸ்வ 
ரூபத்‌தினாலும்‌ குணங்களா.லும்‌ ௮னவழற்றவன்‌. அத்தன்‌ 
மை எப்படி. உன்னொருவனுக்கே ௮ஸாதாரணமோ, அப்‌ 
ய்டியே உன்சக்தி முதவிபவைகளும்‌ உனக்கே அ௮ஸாதா 
சணமாமிருப்பவை, மேன்மையும்‌ தா.ழ்மையுமான பல 
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வகைச்‌ சரிசங்களையுடைய மைஸ்ச ஜீவாத்மாக்களுச்‌ 
கும்‌ ௮க்தராத்மாவாயிருப்பவனே.! அசேதனத்திற்குள்‌ 
புகுக்து அதைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்பவனே! பரமாத்‌ 
மனே! உனக்கு சமஸ்காரம்‌. ப்ரபூ! நீ ஸ்ரூஷ்டிக்க விரு. 
ம்பிரஜோகுணத்சை அதிகமாக ஏற்றுக்கொள்கன்‌ 
னை (ரஜோகுணம்‌ தலையெடுக்கப்பெற்ற சான்முக 
னென்னும்‌ தேஹச்தில்‌' ப்வேடுத்து பரபஞ்சத்தின்‌ 
ஸ்ருஷ்டியை ஈடத்‌ துன்‌ நனை.) ப்பஞ்சத்தை ஸம்ஹரிக்‌ 
கும்பொருட்டுத்‌ தமோகுணத்தை மூக்யமாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ன்றனை (தமோகுணம்‌ தலையெடுக்கப்பெத்ற ரக்‌ 
சன்‌ அக்னி முதலியவர்களைச்‌ சரிரமரகக்கெரண்டு ப்‌ 
பஞ்சத்தின்ஸம்ஹாரத்தை சுடத்‌ துன்‌ றனை.) ஐக தபதி!” 
ப்ரபஞ்ச த்தைப்‌ பா.துகாக்கும்பொருட்டு ஸஎச்வகுணத்‌ 
தை முக்யமாக ஏற்றுக்கொள்ள றனை. (ஸ.தவகுணம்‌: 
தலையெடுக்கப்பெதத மனு முதலியவர்களைச்‌ சரிரமாகக்‌ 
கொண்டு ப்சபஞ்சத்சைப்‌ பாதுகாக்னெறனை.) ஜீவாத்‌ 
மாத்ச்ளைச்‌ சரிசமாகக்‌ கொண்டு அவர்‌ மூலமாய்‌ ஸ்ர, 
ஷ்ஷி ஸம்ஹாரங்களை ஈடத்துவதுபோலவே ஸ்திதியை 
ம்‌ நடத்‌ துகருயென்பதில்லை, ஜீவாத்மாக்களைச்‌ சரீர 
மாகக்‌ கொண்டு மறைக்திருக்கையின்றித்‌ தானே சுத்த 
ஸத்வமயமான திருவுருவங்ககளைக்‌ கொண்டு ஸ்திதியை 
கேரிலும்‌ ஈடத்துின்றனை. காலம்‌ ப்ரக்ருதி புருஷன்‌ இ 
வையெல்லாம்‌ நீயே. (8 இவற்றைச்‌ சரீரமரசுக்கொண்டு' 
இவையெல்லாம்‌ ரியே யென்னும்படி அமைக்திருக்கன்‌ 
நனை.) நீ இவ்றைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டு விலக்ஷண 
மாமிருக்னெறனை, பூமியாகிய கான்‌, ஜலம்‌, அக்னி முத 
லிய தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசம்‌, தன்மாத்ரங்கள்‌, இக்த்‌ 
ரியங்களின்‌ அதிஷ்டான தேவதைகள்‌, மனம்‌, ஜ்ஞுனே 
த்த்ரிய கர்மேகத்ரியங்கள்‌, மஹத்‌. த, அஹங்காரம்‌, ஜீவண்‌ 
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ஆகிய ஐங்கமஸ்‌ தரவர ரூபமான ஐகத்‌.து முழுவதும்‌ ப்ர 
க்குதிபுருஷகாலங்களைச்‌ சரிரமாகவுடையவனும்‌ இணை 
யெதிரில்லாசவனுமாகிய உன்னிடத்திலேயே இருக்கன்‌ 
றது. (மண்ணில்‌ குடம்‌ இருப்பதுபோல இக்ச ஐகத்‌ 
தெல்லாம்‌ உன்னிடத்தில்‌ இருக்கின்றது. ஆகையால்‌ 
மண்ணே குடமாமிருப்பதுபோல இக்க ஜகத்தெல்லாம்‌ 
கீயே.) பகவனே/! இச்தப்‌ பூமி முதலியவற்றை ஸ்வசச்த்ர 
வஸ்துக்களென்று சினைப்பது ப்ரமமே. மற்றும, இவை 
தேஹங்களாகப்‌ பரிணமித்து ஜீவனென்னும்‌ அபிமா 
னத்தை விளைக்கன்‌ றனவாகையசல்‌ ப்‌சமமென்று கூ.றப்‌ 
படுகின்றன. சாதனே/ இவன்‌ பகதத்தனென்னும்‌ பெயரு 
டையவன்‌; அ௮ச்த ஈரகாஸுரனுடைய புதல்வன்‌. தன்‌ 
னையே சரணம்‌ அடைக்தவர்களின்‌ வருத்தங்களைப்‌ 
போக்குச்தன்மையனே! இவன்‌ பயச்து உன்பாதாரவிக்‌ 
தங்களைச்‌ சரணம்‌ அடைந்தான்‌. இவனைப்‌ பாதுகாப்பா 
யாக, ஸமஸ்த அசுபங்களையும்‌ போக்க வல்ல உன்தாம்‌. 
மபைக்கையை இவன்‌ தலைமேல்‌ வைப்பாயாக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: பக்தியுடன்‌ வணக்கமுத்‌ 
திருக்கின்ற பூமிதேவியால்‌ இனிய உரைகளை மொஜிக்‌ ௮ 
இங்கனம்‌ பூஜிக்கப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவான்‌ அவனுக்‌ 
கு ௮பயங்கொடுத்து ஸமஸ்த எம்ருத்திகளும்‌ அமைக்‌ 
இருக்கப்பெற்ற பெளமனுடைய க்ருஹக்இத்குள்‌ பவே 
த்தான்‌. அங்கு ஈரகாஸுரன்‌ அசசர்கவிடத்தஇி 
னின்று பராக்ரமித்துக்‌ கொண்டுவக்த பதினாறாயிரம்‌ 
பெண்மணிகளைக்‌ கண்டான்‌. அ௮ப்பெண்மணிகள்‌ விரும்பி 
வரிக்கத்தகுக்த குணமுடையவர்களில்‌ சிமச்‌ தவனாய 
அச்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவ்விடம்‌ வச்‌.இிருக்கக்‌ கண்டு மோ 
ஹித்து 4சம்முடைய பாக்யம்‌ இவனை மக்கு பரியமுள்ள 
சுணவனாகக்‌ கொண்டு வக்து விட்டது? என்று கினை த்‌. 
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மனத்தினால்‌ அவனையே தங்களுக்குக்‌ கணவனாக வரித்‌ 
தார்கள்‌. ௮ம்மடர்தையர்கள்‌ அனை வரும்‌ *இக்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ எனக்குப்‌ பதியாவானாக, கடவுள்‌ ௮தை ௮னு 
மோதனஞ்‌ செய்வாராக! ஏன்னும்‌ பெரிய விருப்பத்து 
டன்‌ சனித்தணியே ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ ம௱ங்கொண் 
டார்கள்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன அவர்களுக்கு ஸ்னானஞ்‌ செய்‌ 
வித்து அழுக்கன்‌ றி சிர்மலமாமிருக்ன்‌ ௦ ஆடை ஆபச 
ணம்‌ முதலியவைகளால்‌ அலங்காரமும்‌ செய்வித்துச்‌ 
இவிகைகளில்‌ ஏற்றி த்வாரகைக்கு அனுப்பினான்‌. விலை 
முயர்க்த ரதங்களையுமி அளவற்ற பொக்கசத்தையும்‌ 
கான்கு தக்தங்கள்‌ அமைக்து மிகுக்சத பலமுடையவை 
களும்‌ ஐஜரரவதமென்னும்‌ இக்கஜத்தின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறச்‌ 
தவைகளும்‌ வெண்மை சிறழுடைய வைகளுமாகய அது 
பத்து சான்கு யானைகளையும்‌ தீவாரசைக்கு அனுப்பி 
ஞான்‌. அ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பார்யையுடன்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ 
திற்குச்‌ செற்று குண்டலங்களை அதிதிமிடம்‌ கொடுத்‌ 
அத்‌ தேவேர்‌.த்ரனாலும்‌ பெருமையுள்ள இச்சராணியா 
அம்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌. அப்பால்‌ தன்பார்யையினால்‌ 
அரண்டப்பட்டுப்‌ பாரிஜாத வ்ருக்ஷ£ச்சைப்‌ பிங்க்‌ ௧௬ 
டன்மேல்‌ வைத்துக்கெரண்டு புறப்படுகையில்‌ அதைக்‌ 
கொண்டுபோகலாகா தென்று தடுத்து யுத்தத்திற்கு 
வச்த இக்தரன்‌ முசலீய தேவதைகளை வென்று பாரிஜாத 
வ்ருக்ஷ்ச்தைப்‌ பட்டணங்‌ கொண்டு சேர்த்தான்‌. அர்தப்‌ 
பாரிஜாத வருக்ஷம்‌ ஸத்யபாமையின்‌ கருஹத்தினு 
டைய உத்பரனவனத்தில்‌ வைக்கப்பட்டு அவ்வனத்‌ 
இற்கு மிகவம்‌ சோபையை விஃரத்துக்கொண்டிருக்‌ 
5௮. அதன்‌ பரிமள த்தையும்‌ மகரக்‌ தத்தையும்‌ விரும்பி 
ஸ்வர்க்சத்திணின்று வண்டுகள்‌ அதைச்‌ தொடர்க்து 
வக்தன.  இச்தீரன்‌ சசசாஸு னைத்‌ தான்‌ வெல்ல 
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முடியாமையால்‌ அதத்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வல்லனென்று 
அவணிடம்‌ வக்து அவனுடைய பாதரசவிக்தங்களை க 
தன்‌ கரிடங்களால்‌ ஸ்பர்டுச்துக்கொண்டு ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்து சரகாஸுரனைச்‌ கொன்று அவன்‌ பறித்துக்‌ 
சொண்டு போன குண்டலம்‌ முதலியவைகளைத்‌ இருப்‌ 
பிச்‌ கொடுக்கும்படி. வேண்டினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ 
அவன்‌ வேண்டினபடி கரர்யங்கமா சிறைவேற்றிக்கொடு 
தீது ஸ்வர்ச்கத்தில்‌ முளை ச்‌ இருக்கும்‌ பூண்டுகளாகிய 
கல்பகச்‌ செடிகளில்‌ ஒன்றைப்‌ பிரங்சச்கொண்டு வரு 
கையில்‌, தேவேச்தான்‌ தள்கார்யத்தை கிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுத்ததையும்‌ பாராமல்‌ அதைக்‌ கொண்டு போகலா 
காதென்று அவனோடு யுத்சஞ்‌ செய்பலச்தான்‌. ஆதே 
வதைகளின்‌ அஹங்காசத்தையும்‌ அவர்களுடைய பணக்‌ 
கொழுப்பையும்‌ என்னென்று சொல்லுவேன்சீ அவதி 
றைச்‌ சுடவேண்டும்‌. விகாரங்களற்றவனும்‌ மணானுபச 
வனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அப்பால்‌ ஒசே *முஹமிர்த்‌ 
தத்தில்‌ ௮ச்தப்‌ பெண்மணிகள்‌ எத்தனைபேர்களோ 
அத்தனை க்ருஹங்களில்‌ அத்தனை உருவங்களை ஏத்றுக்‌ 
கொண்டு அக்தப்‌ பதினாருயிரம்‌ பெண்மணிகளையும்‌ 
விதிப்படி. விவா£ஹஞ்‌ செய்து கொண்டான்‌. பிநர்க்கு 
நெஞ்சிலும்‌ சினைக்கமுடியாத செயல்களையும்‌ சிறைவேற்‌ 
னும்‌ இறமையுடைய அப்பகவரன்‌ தான்‌ மானிட உருவம்‌ 
ண்டும்‌ தனக்கு ௮ஸாதரசணமான மஹறிமையைக்‌ 
கைவிடாமல்‌ சிறைவாளனாகவேயிருக்‌ தானாமினும்‌ ஸ£ஸ்த 
ஸம்றாத்‌இிகளும்‌ நிறைக்‌திருக்கையால்‌ இணையெதிரில்‌ 
லரதவைகளான அம்மடக்தையர்களின்‌ மரனிகைகளில்‌: 
இரு கொடியும்‌ பிரியாதிருக் து, ப்ராக்ருதஜனம்போல்‌ 
க்ருஹஸ்‌ தர்மங்களை ௮னுவு.டி.த்‌. துக்கொண்டு ௮ழூயர்‌ 
களான  அப்பெண்மணிகளுடன்‌ விளையாடதுத்றிருக்‌ 
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தான்‌, பக்தர்களின்‌ மனத்தைத்‌ தொடர்க்து கடக்குக்‌ 
அகன்மையனும்‌ அளவற்றமஹிமைகளுடையவனும்‌ இணை 
யெதிரில்லாதவனுமாகய அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ பார்‌ 
மைகளிடத்தில்‌ அவரவர்‌ விரும்பினபடி. உருவங்கள்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டிருக்தமை என்ன அற்பூதம்‌ 2, அவனு 
டைய பெருமைக்கு இது ஒரு அதபுசமன்று. யோகேஸ்‌. 
வரர்களுச்கும்‌ ஈண்வரனாய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இப்பொழு. 
அம்‌ தன்‌ பக்தர்களுக்கு உள்ளேயும்‌ வெளியிலும்‌ நாற்‌. 
புறத்திலும்‌ நாறுசவும்‌ ஆயிரமாகவும்‌ தோத்றுவறான்‌. 
அப்பெண்மணிகள்‌ ப்ரஹ்மா திகளாலும்‌ அறியமுடியாத 
மஹிமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கணவஞனாகப்‌ பெற்று 
இடைவீடின்றி வளர்ச்துவருன்ற ஆகச்‌ தமூடையவர்‌ 
களா அலுசாகம்‌ அமைக்த புன்னகை?யாடு கூடின 
சண்ணோக்கச்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டிழுக்கன்‌ த புதி: 
ககலவிகளில்‌ பரிஹாஸ வ௪.ஏங்களைப்‌ பேசிக்கொண்டு 
இடையிடையில்‌ வெட்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. அம்மா 
தரூகள்‌ தாங்கள்‌ நினைத்தபடி, கடக்க ஸித்கமாயிருக்‌: 
கின்ற அகேகமாயிரக்‌ சாஸிகளையுடையவர்களாமினும்‌ 
அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்கொள்வது, சிறச்த ஆஸனம; 
அளிப்பது, பா தங்களை விளக்குவது, தாம்பூலங்கொடுப்‌ 
பது, பாதங்களைப்‌ பிடிப்பது மு.தலி.ப உபசாரங்களால்‌: 
ம்சமக்‌ தீர்ப்பது," சாமாம்‌ வீசுவது, கச்தம்பூசுவது, பூ 
மாலை சூட்வெத, தலைவாரி முடிப்பது, படிக்கை ௮மைப்‌: 
பது, உபஹரசங்களைக்‌ கொடுப்பது இவை முதலியவை 
களால்‌ அச்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ தாங்களே நேரில்‌ 
பணிவிடை செய்தார்கள்‌, ஐம்பத்தொன்பதாவது ௮ 
வாயம்‌ முற்றிற்று, 
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ஆ ருக்மிணிக்கும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ப்ரணயகலஹம்‌. 6% 

ஸ்ரீகர்‌ சொல்லுவறுர்‌:--ஒருகால்‌ ருக்மிணி ஜகத்‌ 
குருவும்‌ தன்படுக்கையில்‌ ஸுகமாக வீழ்றிருப்பவனும்‌ 
தன்பதியுமாயை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ தன்ஸூகளுடன்‌ ௪௪ 
மரம்‌ வீ உபசாரஞ்‌ செய்து கொண்டிருக்தாள்‌. எவன்‌ 
ஜீவாத்மாக்கள்‌ தன்னை ஆசாதித்து உஜ்ஜீவிக்கும்‌ பொ 
ரூட்டு அதற்குரிய கரணகளேபசாஇிகளைக்‌ கொடுக்கை 
யசூற ஸ்ருஷ்டியை சடத்துகிறுன்‌; ஏவன்‌ ஜன்மஜசச 
மரணா ரூபமான ஸம்ஸாரத்தில்‌ வீழுக்தலைற ஜிவாத்‌ 
மாக்களுக்கு ப்ரளயமென்னும்‌ வ்யாஜத்‌.தினால்‌ இளைப்பா 
றுதலை விளைக்கிறான்‌; எவன்‌ ஸம்ஸுசதசையிலும்‌ ௮ச்‌.௪ 
ஜீவாத்மாக்களுக்கு அனிஷ்டங்களைப்‌ போக்கி இஷ்ட்க்‌ 
களைக்‌ கொடுத்துக்‌ காக்கிறான்‌; எவனுக்கு இக்த ஸ்ருஷ்‌ 
இ. ஸ்இதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ கேவலம்‌ விளரையாடலாயிருக்‌ 
இன்‌ தன; அப்படிப்பட்ட ஸர்வேள்வான்‌ பிறலியற்‌ தவனு 
யினும்‌ தான்‌ ஏற்படுத்தின தர்மமர்பாதைகளை கில்கிறுத்‌ 
தும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ யதுகுலத்தில்‌ 
பிறக்தான்‌. இங்கனம்‌ ஜகத்திற்கு வேண்டிய ஹிதல்களை 
கடத்துகிறுனணசையால்‌ அவனே ஜகத்குரு. அத்தகைய 
ஞை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சிறக்த சயனத்‌இல்‌ ஸுகமரக வீத்றி 
ருச்கையில்‌ பீஷ்மகனுடைய புதல்வியான ருக்மிணி ௮வ 
னுக்குச்‌ சாமாம்‌ வீசிக்கொண்டிருச்தாள்‌, அக்சப்படுக்‌ 
கையதை இகழ்சின்ற முத்துச்சரங்கள்‌ தொக்கவிடப்‌ 
பெத்த மேல்கட்டினாலும்‌ சத்னமயமன இபங்களரலும்‌ 
விளக்கமுற்றிருர்‌ சது. மற்றும்‌ வண்டினங்கள்‌ தலித்துச்‌ 
கொண்டிருக்கிற திவ்யமான மல்லிப்பூமாலைகள்‌ தொக்க 
விட்டிருக்தன. உதயராகத்‌தினால்‌ சிவச்திருக்கின்‌ ற சச்‌ 
தரரணங்கள்‌ சாளசத்தின்‌ ரக்தசல்களால்‌ நுழைக்து 
கிறைந்திருச்தன. உத்பயானவன த்தில்‌ வைத்து வளர்க்கப்‌ 
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பட்ட பாரிஜாதவ்ருக்ஷங்களின்‌ வன த்.தினின்‌௮ புஷ்பம்‌. 
சின்‌ வாஸனையை ஏச்திக்கொண்டு வருசன்ற மக்த: 
மாருதத்கினாலும்‌ சாளரத்தின்‌ சக்தீ.ர.த்‌.இனால்‌ வெளிவ 
ருகன்ற அகிற்புகைகளாலும்‌ அ.த்தப்‌ படுக்கையறை மிச 
௮ம்‌ அழகரமிருக் ௪. இத்தசைய படுக்கையதையில்‌ 
பசல்‌ துசையை கிகர்ச்து வெளுத்திருக்கன்ற மஞ்சத்‌ 
தின்மேல்‌ அமைக்கப்பட்ட மேலான மெச்சென்ன பஞ்ச 
சயனத்தின்மேல்‌ ஸுசமாக உட்காச்ச்திருக்கன்றத ஜக 
,தீற்வானான தன்கணவனை ருக்மிணி உபாஸித்துக்‌ 
கொண்டிருக்தாள்‌. மிகுச்ச ஒளியுடைய அம்மடகச்சையர்‌ 
மணியான ருக்மிணி மணிக்காம்புடைய சாமாத்தைச்‌ 
தின்‌ ஸூியின்‌ கையினின்று வாங்கி அதனால்‌ ஸர்வேஸ்‌்வச 
ஞான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வீடிச்கொண்டு அவனைப்‌ பணிக்‌ இ 
ருக்தாள்‌. அக்த ராக்மிணி ஸ்ரீக்ருவ்‌் ண னுடைய ௮ருகா 
மையில்‌ ரத்னமயமான கிலம்புகண்டைகளால்‌ சப்தஞ்‌ 
செய்துகொண்டு மோ திரங்களையும்‌ வளை களையும்‌ ௮னரி: 
ச்ச ஹஸ்தத்தின்‌ நுணியில்‌ சாமரத்தை ஏக்தி வஸ்தரத்‌. 
தின்‌ நனியால்‌ மறைக்கப்பட்ட கொங்கைகளின்‌ மேலு 
ள்ள குங்குமக்‌ குழம்பினால்‌ சிவர்இிருக்ன்ற முத்து. 
மாலையின்‌ தனியினாலும்‌ சிதம்பங்களில்‌ தரிக்கப்பட்ட 
மேலான அரைமாண்‌ மாலையாலும்‌ விளக்கமுற்றிரும்‌. 
தான்‌. மானிட உருவம்‌ பூண்ட மஹாலக்ஷ்மியும்‌ ௮வதா 
சங்கள்‌ சோறும்‌ தன்னை மொழிய வேறு கணவனத்ற 
வளும்‌ வேவு கதியற்தவளும்‌ லீலையினால்‌ மானிட உருவம்‌. 
பூண்ட தனக்கு “அனுரூபையும்‌ முன்னெற்றிமயிர்களச 
அம்‌ குண்டலங்களாலும்‌ பச்சுங்களை ௮ணிர்த கண்டத்‌ 
தினம்‌ விளக்கமுத்று முகத்தில்‌ திகழ்கின்ற அம்ரு 
தம்‌ போன்ற பன்னகையுடையளுமாகம்‌ அந்த ருக்‌ 
மிணியைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீக்ருவணன்‌ ஸச்தோவூமுற்றுப்‌ 
புன்னகை செய்துகொண்டு இங்கனம்‌ மொழிச்தரன்‌ 
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ஸ்ரீபகவான்‌. சொல்லுகிமுன்‌:--சாஜபுதரி/ லோக 
பாலர்கனின்‌ ஐஸ்வர்பம்போன்ற ஜஸ்வர்பமுடையவர்‌ 
களும்‌ மிகுக்த ப்ரபரவமுடையவர்களும்‌ (பேக்ய வஸ்‌ 
க்கள்‌ போகச்திற்கு வேண்டிய கருவிகள்‌ முதலிய 
எம்ருத்‌.இகள்‌ அமைக்‌ தவர்களும்‌) செல்்‌௮ப்பெருக்குடை 
யவர்களும்‌ ரூபம்‌ தன தரர்யம்‌ (தானலலைம்‌) பலம்‌ இவை 
களால்‌ மேன்மையுத்றவர்களுமரய பல மன்னவர்‌ 
கள்‌ உன்னை விரும்பினார்கள்‌. உன்‌ ப்ராதாவும்‌ உண்‌, 
தச்தையும்‌ உன்னை அவர்களுக்கே கொடுத்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ உன்னை மேல்விழுச்து விரும்பி விவாஹத்‌இத்‌ 
காக உங்கள்‌ பட்டணத்திம்கு வச்து கரத்துக்கொண் 
ஒ.ருச்தார்சள்‌. அவர்கள்‌ காமாவேசத்தினாுல்‌ கொடிய 
மதமுடையவர்கள்‌ / உனக்குள்‌ தகுச்தவர்கள்‌. அத்த 
கைய பசுபாலன்‌ முதலிய மன்னவர்களை நீ ஏன்‌ வரிக்க' 
வில்லை? அம்மன்னவர்களைத்‌ துறச்.து உனக்குச்‌ தகுதி 
யல்லாத என்னை ஏன்‌ வரித்தனை? அழூய புருவங்‌ 
களுடையவளே! கரனோ வென்ருல்‌ ஜசச௯ச்தன்‌ முதலிய 
சாஜாக்களிடத்தினின்று பயச்தவன்‌; அதைப்‌ பற்றியே 
ஸமுதாத்தைச்‌' சரணம்‌ அடைக்‌இருக்கன்‌ தேன்‌. 
(ஸமுகரத்ணிடையிலுள்ள இவை இருப்பிடமாகச்‌ 
கொண்டிருக்கின்றேன்‌.) மிகுக்த பலமுடைய ஐராஸச்‌ 
தா.௫சளோடு தவேஷச்சை ஏம்றுக்கொண்டிருச்கிமேன்‌, 
நான்‌ பெரும்பாலும்‌ சாஜஸிம்ஹாளை ச்சைச்‌ துறக்தி 
ருப்பவன்‌. (இத்தகையனான என்னை ரீ ஏன்‌ வசிக்தனைசி 
மற்றும்‌ என்‌ வழி இன்னதென்று தருவர்க்கும்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாகத்‌ தெரியாது, (இவன்‌ வஸுதேவனுடைய பிள்ளை 
யாகையால்‌ க்ஷத்ரியனா.? அல்லது ஈச்தனுடைய பிள்ளை 
யாகையால்‌ மூன்றுவ.து வர்ணத்தில்‌ பிறக்‌ தவனவென்று 
என்னைப்பற்றி எல்லோரும்‌ ஸச்தேஹிக்கவேண்டி௰ுத௫ 
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யிருக்குமே யன்றி, இவன்‌ இன்ன ஜாதியில்‌ பி.றர்‌.தவ' 
னென்று ஸ்பஷ்டமாக ஒருவருக்கும்‌ நிச்சயிக்கமுடி. 
யாது.) சான்‌ லோகத்திற்ணெங்காத வழியைப்பற்‌ றி 
கடப்பவன்‌. (லோகமர்யாதையைச்‌ சுடக்தவன்‌), அழகிய 
புருவங்களுடையவளே! இத்தகைய என்னைப்போன்ற 
புருஷர்களின்‌ பதவியைத்‌ தொடர்ர்த உன்னைப்போன்ற 
மடச்தையர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வருச்‌.துவார்கள்‌. (கத்‌ 
குலத்தில்‌ பிறந்த உன்னைப்‌ போன்ற பெண்மணிகள்‌ குல 
கோத்ரம்‌ தெரியாதவனும்‌ துர்மார்க்கனும்‌ வஞ்சகனு 
மாகிய என்னைப்‌ போன்றவனைச்‌ தொடர்வது வருத்ததி 
இித்டெமாகும்‌), மற்றும்‌, சான்‌ ஐதன்றுமில்லாதவன்‌7 
(ஏழை). என்னைப்‌ போன்ற ஒன்றுமில்லாத ஏழையர்க 
ஞக்கே கான்‌ .ன்பனாமிருப்பவன. அழயெ இடை 
முடையவளே! அதைப்பற்றியே பணக்காரர்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ என்னைப்‌ பணிெெ.இில்லை. (குரூபனாமினும்‌ 
பணக்காரனே பெண்டிர்களுக்கு இஷ்டனாவான்‌, கரனே 
வென்ருல்‌, ஏஹையன்‌; உன்னைப்‌ போன்றவளரல்‌ வரிக்‌ 
கத்தகுச்தவனல்லேன்‌), பணம்‌ பிறவி ஐஸ்வர்யம்‌ 
அழகு ஆமே இவையெல்லாம்‌ எவர்களுக்கு இருவசேச 
டொருவர்க்கு ஓத்திருக்கன்றனலோ, அவர்களுக்கே 
விவரஹமும்‌ "மைத்ரியும்‌ பொருக்துமன்‌ றி, உத்தமர்க 
ளுக்கும்‌ ௮,தமர்களுக்கும்‌ அவை பொருக்தமாட்டச. 
விதர்ப்ப தேசத்‌ சரசன்‌ மகளே! நீ சன்றாக ஆலோ?க்‌ 
குக்‌ திறமை யற்றவளாகையால்‌ இசை ஆராய்ச்‌ தறியா 
மல்‌ வரிக்கத்தகுக்த ஈத்குணங்களற்றனனும்‌ பிச்சைக்‌ 
கர.சர்களரல்‌ வீணாகப்‌ புகழப்பட்டவனுமாகய என்னை 
வரி.த்தனை. ஆகையால்‌ கீ இப்பொழுகாயினும்‌ உனக்‌ 
கச்‌ தகுதிய/ன தரு க்ஷ£த்ரியம்‌ேஷ்டனைப்‌ பணிவாயர 
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மின்‌, இறஹலோகத்திலும்‌ பாலோகத்திலும்‌ கல்ல விருப்‌ 
ங்களை அனுபவிப்பாய்‌ அழிய இடையுடையவளே? 
சிசுபாலன்‌ ஸால்வன்‌ ஐராஸக்தன்‌ த்‌ சவக்தரன்‌ முத 
அிய மன்னவர்களும்‌ உன்‌ சமையனாகய ருக்மியும்‌ எண்‌ 
மேல்‌ ச வேஷிக்‌கறார்கள்‌. துஷ்டர்களின்‌ தேஜஸ்ஸைப்‌ 
போக்குச்‌ தன்மையுடைய கான்‌ வீர்யமதத்தினால்‌ கண்‌ 
தெரியா திருப்பவர்களும்‌ கர்வழுற்றவர்களுமாகய ௮ச்‌ 
தச்‌ சசுபாலன்‌ முதலிய மன்னவர்களின்‌ கர்வத்தை 
அடக்கும்‌ பொருட்டு உன்னைக்‌ கொண்டு வக்சேனன் றி 
'வே.றில்லை. ஆகையால்‌ நீ இப்பொழுது உன்னிஷ்டப்படி. 
உனக்குச்‌ தகுக்த மேலான மன்னவனைப்‌ பணிச்‌. து இஹ 
பசலோகஸுகங்களை அனுபவிப்பாயாக. மற்றும்‌, சாண்‌ 
மானையிலும்‌ மனைவியிடத்திலும்‌ விருப்பமின்றி உதச 
ஸீனமாயிருப்பவன்‌. ஸ்த்ரீ ஸம்போகஸாகம்‌ புத்ச 
ஸுகம்‌ பணம்‌ இவைகளில்‌ விருப்ப முடையவனல்லேன்‌. 
ஆத்மானுபவம்‌ கைகூடப்பெத்றிருக்கையால்‌ எதிலும்‌ 
விருப்பமற்றவன்‌. ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமான ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தின்‌ சோழ்றத்தினால்‌ ப்ராக்ரு5த சேஷ்டைகள்‌ எவையும்‌ 
,இண்டப்பெறுதவன்‌. (புருஷன்‌ இல்லறவாழ்க்கையில்‌ 
உதாஸீனமாயாவது சரமமத்றதவனாயாவது இருப்பானு 
வின்‌ ஸ்.தீரீகளுக்கு ௮து பொறுக்க முடியாது. ஆகை: 
யால்‌ நீ இத்தகையனான என்னைத்‌ தெரியாமல்‌ வரித்‌ 
தனை) இப்பொழுதாயினும்‌ வேறொரு மன்னவனைப்‌ 
யணிக்து வாழ்வாயாக), 

ஸ்ரீகர்‌ சொல்லுறார்‌: மஹானுபாவனாபயெ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ தன்னை எப்பொழுதும்‌ பிரியாஇருக்கையால்‌ 
அவலுச்குச்‌ தான்‌ மிகவும்‌ ௮ன்பளென்று கினைக்‌ 
னுக்‌ கர்வமுற்றிருக்கன்‌ 2 ருக்மிணியைக்‌ குறித்து ௮வ 
ருடைய கர்வத்தைப்‌ பேசுக்கும்பொறாட்டு இக்கனம்‌ 
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மொழிச்‌து பேசாதிருச்தரன்‌. மூன்று லோகங்களுக்‌. 
கும்‌ ப்ரபுவம்‌ சனக்கு அ௮ன்பனுமாகயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இங்கனம்‌ மொழிகையில்‌, ருக்மிணி தான்‌ என்றும்‌ 
கேளாத அ௮ச்த அப்ரியமான வார்‌. ச்தையைக்‌ கேட்டுப்‌. 
பயற்து மச்தில்‌ கடுச்கம்‌ உண்டாகப்‌ பெற்றுக்‌ கண்‌ 
ணுங்‌ கண்ணீருமாகி அபசரமான இக்தையில்‌ ஆழ்ந்த 
னன்‌. அந்த ருக்மிணி, ககங்களால்‌ சிவந்த ஒனியுடை 
யதும்‌ அறகியதுமான பாத.தீ.தினால்‌ தூமியைக்‌ இறுவதும்‌: 
மெய்கசைக்து வறாகையால்‌ கலங்கிரிறுக்கன்ற சுண்‌ 
ணீர்களால்‌ சந்தனம்‌ பூசப்பேற்ற கொங்கைகளை 
கனைப்பது மாசித்‌ துக்கத்தின்‌ மிகுதியால்‌ வாயைத்‌: 
இத்து பேசமூடியாமல்‌ தலையைக்‌ கவழ்க்து சின்றிருச்‌ 
தாள்‌. அப்ரியமான வார்த்தையைக்‌ கேட்ட மஹாதுக்‌ 
குத்தினாலும்‌ ஈம்மைக்‌ கைவிடுவனோ என்னவேசவென்ச௫ 
பயத்தினாலும்‌ சோகத்தினாலும்‌ மி மழுங்கப்பெற்த 
அச்ச ௬ுகமிணியின்‌ ஹஸ்தத்தினின்று வளைகள்‌ கழு 
வின. அவன்‌ சையில்‌ தரித்திருச்ச சாமரமும்‌ அதி 
னின்று கழுவிப்‌ பூமியில்‌ விழுக்கது. தழசழத்ச மதி 
முடைய அவளுடைய தேஹ மம்‌ மோஹத்தை அ௮ஃடக்து 
தலைமயிர்சள்‌ அளிழ்ர்‌ து விரியப்‌ பெத்து சிழ்ச முடி.யாமல்‌ 
கரத்றில்‌ அடிபட்ட வாழைமரம்போல்‌ பூமியில்‌ விழும்‌ 
தத. மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பரிஹாஸுத்‌ 
தின்‌ திறமையை அறியாத அன்ப கரயகிமின்‌ ப்ரேம 
பாசத்தைக்‌ ' கண்டு மனஇரக்கமுற்றுப்‌ பயச்தவன்‌ 
போல உடனே ஈடுங்களுன்‌, ச .துர்ப்புஜனாுிய ௮க்த ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ மஞ்சத்டினின்று வேகமாக இறஸ்க அந்த ரக்‌ 
மிணியை எடுத்த்‌ தலைமயிர்களை முடிச்து தாமசை 
மலர்போன்ற ஹஸ்தச்திஷல்‌ அவளுடைய முகத்தைத்‌ 
துடைத்தான்‌. அப்பரமன்‌ சீர்ச்‌. துளிகள்‌ பெருகப்‌ பெற்று 
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கண்களையும்‌ சோகநீர்களால்‌ கனைக்த கெரங்கைகளையும்‌ 
துடைத்துப்‌ புஜங்களால்‌ அணைத்து கல்வார்த்தைகள்‌ 
பேசத்‌ தெரிக்தவனும்‌ ஸத்புருஷர்களுச்குக்‌ சஇயுமாயெ 
அபிபகவான்‌ பரிஹாஸத் இன்‌ ப்ரெளடியை (நிடுக்கை] ௮ 
அியாமையால்‌ ப்‌ரமித்ச மனழுூடையகளும்‌ அங்ஙனம்‌ பரி 
ஹாஸஞ்‌ செய்யத்தகா தவளும்‌ தன்னை யொ ழியவேறொரு 
விஷயம்‌ அறியாதவளும்‌ மன இரக்கத்திழ்‌ கடமாயிருப்‌ 
பவளும்‌ கல்லியந்கையுடையவளுமாகய அ௮க்த ருக்மிணி 
யை மன இரக்கத்துடன கல்வார்ச்தைகளால்‌ ஸமாதா 
னப்‌ படுத்‌ இனன்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுறான்‌ : -- விதர்ப்பராஜன்‌ 
பூதல்வி/ என்மேல்‌ ௮ஸுியைப்‌ படவேண்டாம்‌. கீ என்‌ 
னையே பரமகதியாசப்‌ பற்றி மிருப்பவளெனள்பது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியும்‌. அழயெ அங்கமுடையவனளே ! ஆயினும்‌ 
உன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்க விரும்பியும்‌ பணய கோபத்‌ 
தினால்‌ உதடு தடிக்கப்பெற்றுச்‌ கோபத்‌ இனால்‌ சண்ட 
ஸ்தலத்தில்‌ பரவுன்ற கோக்கத்தினால்‌ சீவக௪ கடைக்‌ 
கண்களுடையதும்‌ அழகூய புருவ கெரிப்புக்கள்‌ அமைச்‌ 
திருப்ப துமாகய உன்முகச்சைப்‌ பார்க்க விரும்பியும்‌ 
கான்‌ இங்கனம்‌ பரிஹானனீ செய்தேனன நி வேழில்லை. 
பயப்படும்தன்மையுடையவளே 7 , கோபழூடையவளே / 
காதலியுடன்‌ ப்ரணயகலஹகங்களால்‌ பொழுது போக்‌ 
குகையே க்ருஹஸ்தர்களுக்கு இல்லறவாழ்க்கையில்‌ 
விளையும்‌ மேலான லாபமல்லவாசி (ஆகையால்‌ * கலஹத்‌ 
தில்‌ என்ன குதாஹலம்ரி என்ன ஸுகம்‌ 2 ' ஏன்னு சண்‌ 
கிக்க வேண்டாம்‌.) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறுர்‌;-ராஜூன 1 அச்சு ரக்‌ 
மிணி இங்கனம்‌ பகவானால்‌ சன்கு ஸமாதானஞ்‌ சொல்‌ 


௦74 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮௭-௬௦ 


லப்‌ பெற்று ௮வன்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ பரிஹாஸமென்று 
“தெரிச்‌துகொண்டு ஈம்மை இவன்‌ கைவிவோனோ என்ன 
வோ வென்ற பயத்தைத்‌ துறக்தாள்‌. பரக வம்சாலன்‌ 
காரனே / அவள்‌ வெட்கமும்‌ சிரிப்பும்‌ ௮மைக்து ஸ்ன 
ஹும்‌ கிறைச்து அழயெதுமான கடைக்கண்ணோக்‌ 
"குத்தினால்‌ புருஷற்ரேஷ்டனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே அவனைக்‌ ரதித்ச 
இங்கனம்‌ மொழிஈ*தாள்‌. 
ருக்மிணி சொல்லுகிறாள்‌: தரமரைக்‌ கண்ணனே 
கரன்‌ உனக்குத்‌ தகுக்தவ என்றென்று மீ மொழிச்‌ தனை. 
இது இப்படி தான்‌. (8 மொழிந்தது வாஸ்தவமே.) கீ 
ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ ஸ்வபரவத்தினுலும்‌ அளவற்றவன்‌ 
மத்தும்‌, ஷாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ மூன்று லோசங்களுக்‌ 
கும்‌ ப்சபுவம்‌ தனக்கு அஸாதாசணமான சித்யவிபூதி 
யில்‌ களிப்புற்றிருப்பவனுமாகிய நீ எங்கே 2 உன்‌ மனோ 
பரவச்தைத்‌ தொடர்ந்து உனக்குப்‌ பாதக்த்சையாயிருப்‌ 
ங்வளும்‌ எனக்குள்ள இத்தன்மையை அறியா தவர்களரல்‌ 
.-உபரஸிக்கப்பட்ட பாதங்களுடையவளுமாகிய கரன்‌ எங்‌ 
கே? (தெரிச்சவர்கள்‌ என்னை ஸ்வதந்த்ரை யென்று 
உபாஸிக்க மாட்டார்கள்‌? உனக்குப்‌ பாதர்‌ த்சையாக 
சினை த்து என்னை உனக்குப்‌ புருஷகாரமாகக்‌ கொண்டு 
என்னோடு கூடிய உன்னையே உபாஸிப்பார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ சரன்‌ உனக்குத்‌ தகாதவளென்பது வாஸ்தவமே) 
மூன்று லோகங்களையும்‌ உட்படுத்திக்கொள்ள வல்ல 
பெரிய அடியபைப்புக்களை யுடையவனே ! சாஜர்களிடத்தி 
ணின்று பயக்‌ துதான்‌ ஸமு தரத்‌ இணிடையில்‌ சயனித்துச்‌ 
கொண்டிருக்கன்றனை. இது உண்மையே. (மூன்று அடி. 
களால்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ ௮ளக்து கொண்ட மஹா 
னுபாவனுகய ரீ ராஜர்களிடத்தினின்று பயச்து ஸமுத்‌ 


௮௬௦] தசமஸ்சர்‌ தம்‌. 2575: 


சகத்ஜைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தனை யென்றால்‌ இதை எவன்‌ 
கம்புவான்‌?] ஆனால்‌ ஸழுத்ரத்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய்வது 
ஏலுக்காக வென்றும்‌, என்‌ த௫்‌ைதையாகிய க்ஷீரஸமுச்‌ 
சத்தினிடத்தில்‌ ப்ரிதிறுடையவனாகையால்‌ அதை வெளி 
யிடும்‌ பொருட்டு அதைப்‌ போன்ற ஸமுச்ரமாகய லவண 
ஸமுத்ரத்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய்கன்‌ பனையன்‌ றி வேறொன்று 
மில்லை, சீ எனக்கு மிகவும்‌ அன்பித்டெமானவன்‌. ஆகை 
யால்‌ என்னிடத்திலும்‌ உனக்கு ப்ரீதி அளவற்றிருக்‌. 
இன்றது. அச்த ப்ரீதியின்‌ மிகுதியால்‌ என்னைச்‌ சேர்ச்‌ 
தவர்களிடச்திலும்‌ கீ ப்ரிதியுடையவனாயிருக்கன்‌ தனை. 
பலிஷ்டர்களோடு விரோதம்‌ ஏற்றுக்சொண்டிருக்கறே 
னென்றனை. அத விபரீதமே. இக்த்ரியங்களை வெல்ல 
முடியாமல்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ சால்‌ தாழ்க்த மூடர்‌ 
கள்‌ உன்னை இயாமல்‌ தவேஷிக்கிறார்களென்பதை இப்‌ 
படி மாற்றிச்‌ சொல்லுஇன்றனை. கரன்‌ ராஜாலனைத்தைத்‌ 
ுறக்திருப்பவனென்று மொழிச்தனை. அது உண்மையே: 
ஏனென்றுல்‌, உன்னுடைய ப்ருத்யர்களே ஸிம்ஹாஸ 
னத்தில்‌ ஏறுவது பெரிய சரகத்திற்கிடமென்று அதைத்‌ 
துச்சமாக சினைத்துத்‌ துறக்கின்றார்கள்‌. உபய விபூதி: 
சாதனாமே கீ ஸீம்ஹானைத்தைத்‌ துறக்‌ இருக்கிறா யென்‌ 
பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? என்னுடைய ஜாதி 
முதலியவை இன்னவை யென்று ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியா 
வென்று மொழிக்தனை. அதுவும்‌ உண்மையே. உன்பா 
தா.ரவிக் தங்களின்‌ மகரக்தத்தைப்‌ பருக மனக்களிப்‌ 
புத்திருக்கன்ற முணிவர்களுக்குங்கூட உன்னுடைய: 
உண்மை ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியாது. பசுக்களைப்போல: 
ஆஹாசம்‌ கித்சை பயம்‌ மைதுனம்‌ இவற்றைத்‌ தவிர 
மற்றொன்றையும்‌ அறியாத மூடர்களுக்கு உன்னுடைய 
உண்மை வருச்திறும்‌ ௮.றிய முடியாசென்பதைப்‌ பத்றிச்‌ 
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சொல்லவேண்டுமோ சீ சரன்‌ லோகமர்யாதையைக்‌ கடச்‌ 
,தவனென்தனை. அதுவும்‌ உண்மையே. ஏனென்றால்‌, 
உன்னை எவர்‌ பணிக௰ருர்களேோ அவர்களுடைய ஈடத்‌ 
.தையுங்கூட அலெள௫ூகமா மிருக்கன்றது. ஸர்வேஸ்‌ 
வரனும்‌ மஹானுபாவனுமாகிய உன்‌ ௩டத்தை ௮லெள 
இகமென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ செரல்லவேண்டுமேச கான்‌ 
துன்றுமில்லாகவ னென்றனை; ௮து வாஸ்தவமே. உனக்‌ 
குக்‌ இைக்கக்‌ கூடாதலு எதுவுமே இல்லை யல்ல 
வாசி ப்‌. ராணிசளிடத்தில்‌ பூஜையைப்‌ பெத்றுப்‌ புக்‌ 
இன்ற ( பூஜிக்கத்‌ தகுக்தவர்களான) ப்ரஹ்மாதி தேவ 
தைகளுங்கூட உனக்குப்‌ பூஜையை ௮ளிக்சன்றுர்களென்‌ 
ரூல்‌, ஸர்வேண்வசனா$ய உனக்கு ஒன்றுமில்லாமையாகிற 
ஏழ்மை எப்படி அ௮மைரும்‌2 ஓன்றுமில்லாச ஏழையர்‌ 
களுக்கே சான்‌ அன்பனாமிருப்பவனென்‌ தனை; அதுவும்‌ 
பட்ட அப்‌ ரல பவ்ட்‌ ன 
லாத சார தர்முதலிய மஹசிஷிகளுக்கு கீ அன்பனாபிருக்‌ 
இன தனை, அவர்களும்‌ உனக்கு மிகவும்‌ ௮ன்பர்களாமிருக்‌ 
,அருூர்கள்‌. சனம்‌ குலம்‌ முதலியவைகளால்‌ சிறைச்‌ தவர்ச 
'சென்று தம்மைத்‌ தாமே அபிமாணித்து விவேகமழ்றி 
ருக்கும்‌ மூடர்கள்‌ இக்த்ரியங்களின்‌ தருப்தியை விரும்பி 
அதற்காக முயன்று கரலஸ்வரூபனா? ஆயுளைப்பறிச்‌ 
இன்ற ஸர்வேஸ்வரனாயே உன்னை அ.றிகிறஇல்லை. ஆகை 
யால்‌ பணம்‌ முதலியவைகளால்‌ கிறைக்தவர்கள்‌ என்‌ 
னைப்‌ பெரும்பாலும்‌ பணி2றதில்லை யென்று கீ மொழிச்‌ 
தும்‌ உண்மையே. ஆசைப்பட த்தகுக்த ஸமஸ்த புரு 
ஆரர்த்தங்சளும்‌ நீயே. அவரவர்‌ விரும்பும்‌ பலன களும்‌ 
நீயே. (தவங்களால்‌ ஸாதிச்கப்பரிசிம இஷ்டமான பல 
னும்‌ சீயே, அனைவர்க்கும்‌ மிகவும்‌ இஷ்டமான பலன்‌ 
அகமே, சீயோவென்றுல்‌ எல்லையில்லாக மஹாசச்‌த 
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அ௮வரூபன்‌. தர்ம அர்த்த காம மோக்ஷங்களென்ற கான்‌ 
கு வகைப்புருஷாரச்‌ ததங்களையும்‌ நிறைவேற்‌ றிச்கொடுப்ப 
வனும்‌ மஹாசச்தஸ்வருபனுமாகயே உனக்கு அற்ப 
ஸுகங்களைக்‌ கொடுப்பவைகளான பணம்‌ முதலியவற்‌ 
ரூல்‌ தம்மை கிழைவாளசென்று அபிமாணித்துக்கொண் 
டிருக்கற மற்றவர்கள்‌ எங்கனம்‌ இணையாவார்கள்சி 
ஈல்லமதியுடையவர்கள்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடை செய்ய 
விரும்பி மற்றவைசளையெல்லாம்‌ தூறக்கிருர்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ உனக்குத்‌ தாழ்க்தவர்களாயினும்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
உனக்கும்‌ சேர்த்தி உரியகேயாம்‌, ப்ரபுவுக்கும்‌ ப்ரு.த்‌.ப 
னுக்கும்‌ தாசதம்யம்‌ இருக்கலும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சேர்‌ 
தீதி உரியதன்றெனறு எவன்‌ சொல்லுவ ஆகை 
யால்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடை செய்ய விரும்புகின்ற எனக்‌ 
கும்‌ உனக்கும்‌ கேர்க்த இந்த ஸம்பக்தம்‌ மிகஷம்‌ உரிய 
தேயாம்‌. ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்க்‌ கலக்குங்‌ கலவியில்‌ 
விருப்பமுற்று அதனால்‌ விளையும்‌ ஸுகதுக்கங்களை அனு 
பவிக்ின்ற ஆண்பெண்களுச்கு துர.வசேசடொருவர்‌ 
க்கு கேரும்‌ ஸம்பக்தம்‌ உரியசன்றேபன றி ப்ரபுஏம்‌ பணி 
க்கரசியுமாகிப கம்மிருவர்க்கும்‌ சோக்‌ இருக்கற ஸம்பச்‌ 
சம்‌ புகழத்தகுச்ததேயாம்‌. நீ ஸமமஸ்தபூதங்களிடத்தி 
அம்‌ கட்புடையவர்களாகி எதற்கும்‌ த்சோஹஞ்‌ செய்‌ 
பரதிருக்ெற முவிவர்களால்‌ புகழப்பட்ட மஹிமை 
யுடையவன்‌. நீ ஸமஸ்தலோகங்களுக்கும அ௮ச்தசரத்‌ 
மாவாயிருப்பவன்‌) வேண்டினவர்களுக்குச்‌ தன்னையுங்‌ 
கொடுப்பவன்‌. அச்ச முனிவர்கள்‌ இத்தகையனான உன்‌ 
ஊைப்புகழ்வது தாய்கள்‌ ஸத்தை பெறுதம்3கயன்‌ றி 
வேறொரு ப்ரயோஜன த்திம்காக வன்று. ஆகையால்‌ 
*பிச்சைக்கர.ரர்களரல்‌ வீணாக சான்‌ புகழப்பட்டவன்‌? 
என்௮ சீ மொழுச்தது உண்மையே. ஸமஷ்த பூதங்களுக்‌ 
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௫ம்‌ தீசோஹஞ்‌ செய்யாமல்‌ ஈட்புடையர்களாயிருக்கை 
வரம பிச்சையை வேண்டுகிறவர்களே சீ சொன்னபிச்‌ 
சைக்காசரர்கள்‌. இத்தகையனான உன்னை அறிக்து உன்‌ 
ணுடைய புருவகெரிப்பினாுல்‌ தரண்டப்பட்ட காலத்ன்‌ 
வேகத்தினால்‌ தங்கள்‌ மனோச தங்களெல்லாம்‌ த்வம்ஸமா 
கப்பெத்ற ப்ரம்ஹன்‌ இக்தரன்‌ முதலிய தேவதைகளையும்‌ 
துறச்து உன்னை சான்‌ வரித்தேன்‌. ப்‌ரஹ்மாஇிகளைத்‌ 
துறச்த சரன்‌ அற்பர்களான சரபாலாதிகளைத்‌ துறச்த. 
மையைப்‌ பற்றிச்‌ செொல்லவேண்டுமோ? இது சான்‌ கன்‌ 
மூக விசரரித்துச்‌ செய்த கார்யமேயன் றி விசாரிக்கர 
மல்‌ செய்த கரர்யமன்னு, காதா! மீ சார்ள்கமென்னும்‌ ௪ 
அஸ்ஸின்‌ சப்தத தினால்‌ ஐராஸக்தன்‌ சசபாலன்‌ முதலிய 
சசஜர்கள்‌ ஓடத்துரத்தி ஸிம்ஹம்‌ மற்ற ம்ருகங்களைத்‌ 
அசத்தித்‌ தன்பாகத்தை!! பறிப்பதுபோல நீ என்னைப்‌ 
பதறித்‌. துக்கெரண்டு வச்‌ தனை. இப்படியிருக்க, கான்‌ அகத 
சாஜர்களிடத்தனின்று பயக்து ஸமுத்சத்தைச்‌ சாணம்‌: 
அடைக்தேனென்று நீ சொன்ன வார்த்தை அறியாத 
மூடர்களை வஞ்சப்பதற்கேயன்றி உண்மையன்று. உன்‌ 
பதவியைச்‌ தொடர்ச்ச அங்கன்‌ ப்ருது பாதன்‌ யயாஇ: 
கயன்‌ முதலிய சாஜஸ்‌பேஷ்டர்கள்‌ உனக்குப்‌ பணி 
விடை செய்ய விரும்பித்‌ தல்களையொழிய வேறொரு 
அ௮சசு சடையாடாமல்‌ தாங்களே தனியாசாக அனுப 
வித்து வச்த ராஜ்யத்தைத்‌ துறர்து வனத்திற்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்கள்‌. அவர்கள்‌ என்ன வருத்தம்‌ அடைந்தார்கள்‌ 
இங்கேயே உன்னை அனுபவிக்கையாகிற ஸுகத்தை 
அடைக்‌ து கடைசியில்‌ உன்னுடைய ஸாரூப்யத்தையும்‌ 
பெத்றுர்கள்‌. ஆகையால்‌ என்பதவியைத்‌ தொடர்க்து 
வர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வருச்‌. துவார்களென்று நீ மொழிச்‌ 
தீது உண்மையன்று, தன்னுடைய சன்மை இமைகளை 
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ஆராய்ச்‌ த.றியுச்திதமையுடைய பெண்பிள்ளை எவி௯்‌ 
தான கல்யரணகுணங்களுக்கு இருப்பிடமாமிருக்‌ 
இன்ற உன்னுடைய பாதாசவிச்தங்களின்‌ ! சக்தத்தை 
அனாதரித்து மரணம்‌ அடையுச்தன்மையனும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பெரும்பயமுடையவனுமாகிய மற்றொரு புரு 
ஷனை அடைவாள்‌ 7 உன்பாதாசவிக்தங்களின்‌ கக்தத்‌ 
தை மோருவதே எமத ப்சாணிகளுக்கும்‌ இறக்த புரு 
ஷார்த்தம்‌. அது ஸமஸ்தலிதமான செல்வப்‌ பெருக்‌ 
குகளுக்கும்‌ விளை சிலமாமிருக்கும்‌. பெரியேரர்கள்‌ 
அதையே எப்பொழுதும்‌ மேரச்து கொண்டிருப்பார்‌ 
கள்‌, இத்தகைய உன்பாதாசவிச் தங்களின்‌ பரிமளத்‌ 
தைத்‌ துறக்து சான்‌ மற்றொருவனை எப்படி. வரிப்பேன்‌2 
ஆசையால்‌ அ௮த்தகையனும எனக்கு அனுரூபனும்‌ உல 
கங்களுக்கெல்லாம்‌ கா.தனும்‌ அவற்றிற்கு அக்தசாத்மா 
வாயிருப்பவனும்‌ இஹத்திலும்‌ பாத்திலும்‌ விருப்பங்க 
ளெல்லாம்‌ சிறைவேறப்பெற்றவனுமாகிய உனனையே 
கான்‌ பணிச்தேன, நீ அவ தரிக்கும்பொழுதெல்லாம்‌ உன 
னுடன்‌ பிறது உன்னைப்‌ பி.றியாமல்‌ உனனோடு கூடவே 
ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கற எனக்குப்‌ பாபத்தித்டெ 
மான லம்ஸரரத்தினின்று கரையேற்றுபவஞும்‌ தன 
னைப்‌ பணிசறவர்களை ௮னுஸரிக்குக்‌ தனமையனுமாகய 
உன்னுடைய பாதாரவிச் தங்களே சசணமாமிருக்கும்‌ 
படி அருள்புரிவாயாக, தன்னைப்‌ பற்நின௮ர்கனைக்‌ கை 
விடா தவனே! சத்ருக்களை அழிப்பவனே! நீயும்‌ ௬ தரன 
ப்சஹ்மன முதலிய தேவதேவர்களின ஸபைகளில்‌ பர 
டப்பட்ட உள்கதைகளும்‌ எவஞடைய செவியில்‌ பட 
வில்லையோ அ த்தகையபாரக்யமற்றவளுக்மு) ஸ்த்ரீகளின்‌ 
பெருதனம்‌ தையெடுத்த வீடுகளில்‌ கழுதைகளைப்பேச 
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லப்‌ பாரம்‌ வஹிப்பவர்களும்‌ எருதுகளைப்போல ஓ.பாமல்‌ 
உழைப்பவர்களும்‌ காய்கள்போல அவமதிக்கப்பட்டு வீட்‌ 
டைக்காக்கும்‌ பொருட்டு த வரரங்களில்‌ இருப்பவர்களும்‌ 
பூனைகள்போல மன இசக்கத்திற்டெமாகப்‌ பாதத்தி 
னால்‌" உதைக்கப்பெத்றும்‌ அடிக்கடி, விடாமல்‌ தொடர்ச்‌ 
இருப்பவர்களும்‌ பணிக்காரர்களுமாகிய நீ சொன்ன 
மன்னவர்கள்‌ கணவர்கள்‌ ஆ.வார்களாச்‌. எவள்‌ உன்னு 
டைய பரதாரவிக்தங்களின்‌ மகரச் தத்தை என்றும்‌ மேச 
க்ததியாளோ, அவள்‌ மதிமயங்‌5த்‌ தோல்‌ மீசை தாடி. 
ரோமம்‌ சுகங்கள்‌ கேசங்கள்‌ இவைகளால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டு உள்ளே மாம்ஸம்‌ எலும்பு ரக்தம்‌ புழு அமேத்யம்‌ 
கபம்‌ ரதம்‌ மி.தீதம்‌ இவையுடையது'மான சரீரமுடைய 
எனும்‌ ! ஜீவச்சவம்பேோன்றவனுமாகிய புருஷா கமனை 
*இவன்‌ எனக்கு அன்புள்ள சாதலன்‌' ஏன்று மதித்துப்‌ 
பணி௫ன்றுள்‌. தாமரைக்கண்ணனே! தன்னைத்தானே 
அனுபவிக்கையால்‌ சிறைவானனாகி எல்லாவற்றிலும்‌ 
உ.தரஸீனனும்‌ என்னிடத்தில்‌ காதலனுக்குக்‌ காதலி 
மிடத்திலுள்ள கண்ணோக்கம்போன்ற விலக்ஷண£மான 
கண்ணோக்கமற்றவனுமாகய உன்னுடைய பாரதாரவிச்‌ 
தங்களில்‌ எனக்கு அனுராகம்‌ என்றும்‌ உண்டா 
ிருக்குமாக. 8 இக்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ எம்ருத்‌ 
?க்கரக ர2ஜாகுணத்தசை அதிகமாக ஏற்றுக்கெ 
ண்டு என்னைப்‌ பார்க்கின்றனளையே; அதுவே எனக்கு 
ரி செய்பும்‌ பேரருள்‌, (நீ இல்லறவாழ்க்கையில்‌ உதா 
னீனனென்பதும்‌ ப்ராக்ருதர்களைப்போல்‌ காமுகனண்‌ 
றென்பதும்‌ உண்மையே. ஆயினும்‌ சரன்‌ பாதாசவிர்தம்‌ 
களில்‌ ப்ரீதியை மாக்ரமே சேண்டுறேனன்றி ௮த£ற்கு 
மேல்‌ மத்றொன்றையும்‌ சான்‌ விரும்பவில்லை. கேட்‌ 
போர்‌ இது நிச்சயமென்று சினைக்கும்படி சீ இப்படி 
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என்னைக்‌ கடோசமாகப்‌ பேசனும்‌, உனக்கு என்னி 
த்தில்‌ கருணை மாரு.து. வி9த்ரமான ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ 
ங்டைத்து அதை கரன்‌ கண்டு அனுமேச தனஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டு நீ என்னைப்பார்க்ன்‌றனையே; அதுவே” எனக்‌ 
கு கீ செய்யும்‌ பெரிய கருணையரம்‌.) மதுஸ.தனா! *உனக்‌ 
குத்தகுக் த காதலனைக்கண்டு வரிப்பாயாக” என்றது முத 
ரச மீ மொழிர்‌ ததெல்லாம்‌ உண்மையே. ஏனென்முல்‌, 
உலகத்தில்‌ மணப்பெண்களக்குச்‌ தன்னை மேல்விழுக்து 
வரிப்பவணிடத்தில்‌ ப்ரீ திமில்லாமல்‌ வேரொருவனிடத்‌ 
இல்‌ ப்ரீஇ உண்டாயிருப்பது உண்டு. கர௫ராஜன்‌ புதல்வி 
ரசிய அம்பையென்பவள்‌ ஸால்வணிட த்தில்‌ பரீட்‌ 
அறு தரகர்‌ ரி விவாஹமானபின்பும்‌ பாபுருஷனைப்‌ 
பூணச விரும்பும்‌ ' வனிசையினுடைய மனம்‌,பு.இிய புதிய 
யுருஷனையே தேடிக்கொண்சி செல்லும்‌. 'ச்‌.தருடைய 
வன்‌ அத்தகைய மடக்தையைத்‌ தன்னிடம்‌” வைத்துக்‌ 
கொண்டு போஷிக்கலாகாது, அப்படி போஷித்துச்‌ 
கொண்டுவருவானாபின்‌ இஷபாலோகஸுகங்கள்‌ இரண்‌ 
ஒணின்றும்‌ கழுவுவான்‌. 
ஸ்ரீபசவாண்‌ சொல்லுூறுன்‌:--சல்லியத்கையுடைய 
அவளே] ராஜபுதரி! இக்த உன்வார்த்தையைக்‌ கேட்க 
விரும்பிய சான்‌ உன்னை இங்கனம்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்‌ 
'தேனன்றி வேறில்லை, சான்‌ சொன்னதை அனுளரித்து 
ரீ ஏதேதுமொழிக்தனையோ, ௮ிதல்லாம்‌ உண்மையே. 
அன கருத்தையெல்லாரம்‌ நீ சன்முகத்‌ தொகுத்து மொ 
திக்தனை. வெகுமஇக்கத்தகுக்த மனவுயர்ச்தியுடைய 
வளே! என்னைப்‌ பிரியா திருப்பதற்க ரக வேறு விருப்‌ 
பங்களெல்லாம்‌ இல்லாதிருக்கும்படி. எக்தெக்க மனே 








1, வனிசை-ஸ்த்ரீ 


௮582 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௬௦௩. 


சங்களை விரும்புகின்‌ றனை யோ, அவையெல்லாம்‌ என்னி: 
டத்தில்‌ மாருத பக்‌ தியுடைய உனக்கு என்றும்‌ ஸித்த 
மாகவே மிருக்னெறன. மங்களஸ்வபாவமுடையவனளே? 
(உனக்கு அவ்விஷய)த்‌.இல்‌ ஒரு குறையும்‌ இல்லை. அவற்‌. 
றை மீ விரும்ப வேண்டியனுமில்லை; சான்‌ கொடுக்கவே 
ண்டிய துமில்லை) தோஷமற்றவளே/ ஸ்த்ரீகளுக்குக்‌ கண 
அவனிடத்தில்‌ எவ்வளவு ப்ரேமம்‌ இருக்கவேண்டுமோ 
அவ்வளவு ப்சேமமும்‌ உனக்குப்‌ பூர்ரமாயிருக்கற 
தென்பதையும்‌, உன்னுடைய பதில்‌ ரச்ய த்தையும்‌ கண்‌ 
(டேன்‌. உன்னை கான்‌ இத்தகைய வாக்யங்களால்‌ சலிக்‌ 
கும்படி செய்யப்‌ பார்ச்சினும்‌ உன்புத்தி என்னிடத்தி 
ின்று சிறிலும்‌ சலிக்கவில்லை. எவர்கள்‌ க்ஷ£ுத்ரமனோ 
சதங்களால்‌ மனங்கலங்கப்பெற்று மோக்ஷங்கொடுக்கும்‌ 
ப்சபுவாயே ஏன்னை ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்க்‌ கலக்‌ தனுப 
விக்கும்‌ மைபோகஸாகத்தை விரும்பித்‌ தவத்தின 
னும்‌ வ்சதானுஷ்டான த்.தினாலும்‌ உபாஸிக்கிறார்களே ச, 
பவர்கள்‌ என்னுடைய மரயையினுல்‌ மோஹிக்கப்பட்ட 
வர்கள்‌. எவர்கள்‌ மோக்ஷமாற பெருஞ்செல்வத்தை. 
றும்‌ மற்ற செல்வங்களையும்‌ கொடுக்கவல்ல என்னைத்‌ 
தவம்‌ முதலியவற்றால்‌ அருள்புரிவித்து என்னிடத்தி 
னின்று மோக்ஷம்‌ தவிர மற்ற செல்வங்களைப்பெற விரும்‌ 
புசரார்களோ, அவர்கள்‌ மக்தபாக்யர்களே. ஏனென்‌ 
றால்‌, அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ விஷயங்கள்‌ அற்பஸாுகங்களச 
கையால்‌ சரகத்திலும்‌ இடைக்கக்கூடியவைகளே. ஆகை 
வாரல்‌ சன்ென்று தோற்றும தம்பதிகளின்‌ எங்கமம்‌ 

ண்பெண்களின்‌ கலவி) சசகமே. ஆகையால்‌ அதை 
எனனிடத்தினின்‌று பெற விரும்புவர்கள்‌ பாக்யஹி 
னர்களே, 'மனையாளே / கீ என்னிடத்தில்‌ ஸம்ஸார 
ஸனீன்று விடுவிக்குழ்படியான்‌ ௮னு வ்ருத்தி (பணிவிடை) 


௮:௬௦] ,சசமஸ்கர்தம்‌, 32544. 


செய்தனை. இத்தகைய அனுவ்ருதஇி அஷ்டஜனங்ச்‌' 
னால்‌ வருச்‌.இயும்‌ செய்யமுடியாது. அரபிப்சாயமுடைக 
வளும்‌ இக்த்ரியங்களின்‌ தருப்தியில்‌ ஊச்கமுடைய 
வளும்‌ வஞ்சனத்தில்‌ கண்வைத்தவளுமாயெ மடீச்தைச்‌ ' 
'கோவென்றாுல்‌ எவ்வளவு வருக்தியும்‌ செய்யமுடியா௮, 
சிறந்த மனவுயர்ச்திருடையவளே/ உன்னைப்போன்ற 
அன்புள்ள மனைவியை சான்‌ எந்த க்ருஹத்திலும்‌ காண 
வில்லை. கீ உன்விவாஹ எமயத்தில்‌ உன்னை மணம்‌ புக 
வதற்காக வக்கிருக்கின்ற பெருப்பெரிய மன்னவர்களை 
மெல்லாம்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ உன்னுடைய . ஈற்கதை 
களைச்‌ கேட்டிருக்ெற எனக்கு ரஹஸ்ய எமாசாசத்‌ 
அதைக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்ப்பதற்குரிய அக்‌. தணனை 
அனுப்பினையல்லவா 2 மற்றும்‌, சான்‌ முத்தத்தில்‌ உன்‌ 
ப்ராதாவை ஜயித்து அவனை விரூபஞ்செய்ததையும்‌ 
அகிருத்தனுடைய விவாஹமஹோத்ஸவத்தின்பொழுது' 
3அக்ஷ்கோஷ்டி கடக்‌ துகொண்டிருக்கும்‌ " ஸமயத்தில்‌ 
அர்த ருக்மியைக்‌ கொன்றதையும்‌ கண்டு நீ என்‌ 
னுடைய விரஹத்திற்குப்‌ பயச்து அசத வருத்தங்களை 
யெல்லாம்‌ பொறுத்துக்கொண்டிருக்‌ தனையன்‌ நி ஒன்றும்‌ 
பேசவில்லை. இத்தகைய உன்குண மமூஹத்தினால்‌ சான்‌ 
க.னக்குத்தோற்றேன்‌. நீ என்னைப்‌ பெனுதத்காகத்‌* தாம 
ரைக்கண்ணனே! உன்னுடைய அருள்‌ பெதேனாயின்‌ 
ப்சசணன்களை இழப்பேன்‌, நாறு ஜன்மங்கள்‌ பெறினும்‌ 
உனக்கே கரன்‌ வாழ்க்கைப்படவேண்டும்‌! என்‌,று ஸமா 
சாரத்தை விவரித்துச்‌ சொல்லித்‌ தூதனை அனுப்பினை 
(யே, அப்பொழுது மான்‌ வருதற்குச்‌ சிறிது விலம்பஞ்‌ 
செய்கையில்‌ நீ இர்த ஜகத்தையெல்லாம்‌ சூன்பமாக 


கெய்யயவனத. 





1. பாசகையாட்டம்‌ நடக்கும்‌ கோஷ்டி, 


்‌ 2584 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௬௪. 


சினை தது மத்றொருவனுக்குத்‌ தகாத இந்தச்‌ சரீர த்தை 
சான்‌ துறக்க வீரும்புறேனென்று கிச்சமித்‌ இருக்‌ தனை 
மே, அதுத்கு கான்‌ உன்னிடத்தில்‌ வேறுமனே ஸக்தோ 
ஷூர்படறேனன்‌ றி என்னால்‌ அதற்கு. எவ்விதத்திலும்‌ 
ப்ரதி செய்ய முடியாது, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மனுஷ்‌ ப 
லோகத்தை அனுளரித்‌ து கடக்க முயன்.நிருக்கையால்‌ 
இல்ஆனம்‌ ஸுரதபரிஹாஎகோஷ்டிகளை கடத்திக்கொ 
ண்டு ஆத்மா ணுபைவத்தினால்‌ சிறைவாளனாயினும்‌ ஸ்ரீமஹச 
்‌ எக்ஷமியின்‌ ௮வ.தாரமாகிய ருக்மிணியுடன்‌ ஸர்வகால 
மும்‌ கரீடி தீதுக்‌ கொண்டிறாக் கான்‌, அறுபதாவது அத்‌ 
கயம்‌ முற்றிற்று, 


[்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணலுடைய புத்‌ பெளத்ர 
4-4 பரம்பரையும்‌, அகிருத்த விவாஹ ] -;-௪உ- 

(ட மும்‌, ருக்மீயீன்‌ வதமும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகறார்‌:--அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 

டைய பரர்யைகளில்‌ ஓவ்வொரு நீதியும்‌ பன்னத்து பிள்‌ 
காகளைப்‌ பெற்றாள்‌ அப்புதல்வர்கள்‌ தங்களுடைய 
உருவம்‌ குணம முதலியவற்றின்‌ ஸம்ரு.தீஇயால்‌ தங்கள்‌ 
தந்தையாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்காட்டிலும்‌ சிறிதும்‌ 
குறையாதிருச்‌ தார்கள்‌. அந்த ராஜபுத்ரிகள்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ தங்கள்‌ க்ருஹத்தை எப்பொழுதும்‌ விடாமல்‌ 
அவ்விட தீதிலேயே கில்யாமிருப்ப தக்‌ கண்டு அச்தப்‌ 
பகவானுடைய . உண்மையை அறியாமல்‌ ஒவ்வொ 
௫ த்தியூம்‌ தன்னை அவனுக்கு டம்‌ அனமபித்கிட 
மாக கினைத்துக்‌ கெ ண்டாள்‌. அம்மாதரசிகள்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனுடைய அழகிய தாமரைமலர்போன்ற முக 
மும்‌ நீண்ட புஜ௲ண்டங்களும்‌ மீண்டு மலரந்த 


4௮-௬௪. தசமஸ்கர்‌ தம்‌. ௮585 


களும்‌ ப்ரீ தியோடும்‌ சிரிப்போடுங்கூ டிய கண்ணோக்கஙக 
ளும்‌ அழகிய உரைகளும்‌ ஆகிய இவைகளால்‌ மதிமய்‌ 
கினார்களேயன்றித்‌ கன்‌ அவன்தன்‌ நிறைவான 
னாயே அவனுடைய மனத்தைப்‌ பறித்து வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள வல்லசரகவில்லை. அக்தப்‌ பஇினாமிரம்‌ பத்ணி 
களும்‌ புன்னகையோடு கூடின கடைக்கண்ணோக்கத 
இனால்‌ கருத்தை வெளியிடுவதும்‌ மனத்தைப்‌ பறிக்குக்‌ 
தன்மையதுமாகிய வளைத்த புருவகெரிப்பினால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்ட ஸுரதவ்ருத்தரந்தங்களாகிற மந்தீரங்களில்‌ 
ஸமர்த்தங்ககான மன்மத பாணங்களாலும்‌ .காமசாஸ்‌ 
தரங்களில்‌ ப்சஸித்தங்களான மற்றும்‌ பலவகைக்கருவி 
களாலும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடை ப மனத்தைக்‌ கலக்கு வல்ல 
சாகவில்லை. ப்‌ ரஹ்மாதிகளுங்கூட எவனுடைய உண்‌ 
மையை அ திய வல்லால்ல?ரா, அத்சகையனும்‌ ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மிக்கு வல்லபனுமாகிய அச்த னரக்ருஷ்ணனை அம்‌ 
மடக்தையர்கள்‌ கணவனாகப்‌ பெற்று “ஸர்வகரலமும்‌ 
வளர்ந்து வருகின்ற ஸக்தோவூமுடையவச்களாகி அனு 
சரகமும்‌ புன்னகையும்‌ அமைக்க கண்ணோக்கங்களா 
னம்‌ புதுப்புதிய ஸம்போக ஸாகங்களாலும்‌ மேன்‌ 
மேனும்‌ பேரரவனலுற்று அவனைப்‌ பணிந்து வர்தார்க 
என்றி அவனுடைய மனத்தை வசப்படுக்தச்‌ சிறிதும்‌ 
வல்லரரகவில்லை. அம்மாகரசிகள்‌ தரங்கள்‌ சினை த்தபடி 
செய்யவல்ல அளவற்ற தரஸிகளுடை ஈவர்களாயினும்‌ 
எ திர்கொள்வது சறச்ச ஆஸனம்‌ அவிப்பது பர தங்கசே 
அலம்புவது தாம்பூலங்‌ கொடுப்பது பாதங்களைப்‌ பிடி. 
தீது இளைப்பாறச்‌ செய்வது சாமரம்‌ வீசுவது சுந்தம்‌ 
பூசுவது பூமாலை சூட்டுவது தலைவாரி மூடிப்பது 
படுக்கை அமைப்பது ஸ்னானஞ்‌ செய்விப்பது உபஹா 
சங்கொடுப்பது முதலியவைகளால்‌. தாக்களே நேரில்‌ 
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அ௫னுககுப்‌ பணிவிடை செய்தார்கள்‌, பள்வத்‌ தூ 
பிள்சைகளையுடைய அக்த ஸ்ரீக்ருத்ணனுடைய பார்யை 
களில்‌ ருக்மிணி மு.தலியவர்‌ எண்மர்‌ ப்‌ஈதான மஹிஷிக 
ளென்று முன்பு மொழிர்தேனல்லவா?7 அவர்களுடைய 
பிள்ளைகளான ப்ரத்பும்னன்‌ முதலியவர்களைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌; கேட்பரயரக, ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ருக்மிணி 
யிடத்தில்‌ சாருதேஷ்ணண், ஸுதேஷ்ணன்‌, சாருதே 
ஹன்‌, ஸுசாரு, சாருகுப்தன்‌, பத்ரசாரு, சாருசந்தி 
சண்டி ௮திசாரு, சாருமான்‌ ஆகிய இவ்வொன்பதின்‌ 
மரும்‌ ப்ரதியுமனனை முன்னிட்டுக்கொண்டு பிறக்தார்‌ 
கள்‌. இப்பதின்மரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோடொகத்து விளங்‌ 
இனார்கள்‌. பானு, ஸுபானு, ஸ்வர்ப்பானு, ப்‌ரபானுடி 
பானுகான்‌, சக்தரபானு, ப்ருஹத்பானு, அதிபானுடி 
ஸ்ரீபானுடி' ப்ரதிபானு ஆகிய இப்பதின்மரும்‌ ஸத்ய 
பரமையின்‌ பிள்்‌காகள்‌. ஸாம்பன்‌, ஸு*மித்ரன்‌, புரு 
ஜித்து, சதஜித்து; ஸஹஸ்ரஜித்துடி விஜயன்‌, சித்ர 
கேது, வஸுமான்‌, தரவிணன்‌, க்ரது ஆகிய இப்‌ 
பதின்மரும்‌ ஜாம்பவதியின்‌ பிள்ளைகள்‌. இக்த ஸாம்பண்‌ 
முதலியவர்கள்‌ பதின்மரும்‌ தர்ையோடொ தவர்கள்‌. 
பானுசர்த ரன்‌, அற்வளேனன்‌, தகு, வேகவான்‌, 
வ்ருஷன்‌, ஆமன்‌, சங்கு, வஸு, த்ருதி ஆ௫ய்‌ இப்பதின்‌ 
மரும்‌ காக்னஜிதியின்‌ பிள்ளைகள்‌. ஸ்ருதி, கவி, வ்௬ு 
ஷன்‌, வீரன்‌, ஸுபாஹு, பதிரன்‌, சாந்தி, தாசன்‌, 
பூர்ணமாஸன்‌, ஸோமகளன்‌ ஆகிய இப்பதின்மரும்‌ காளிக்‌ 
'திமின்‌ பிள்ளைகள்‌. இவர்களில்‌ பத்‌. ரனென்பவனை ஏகல 
னென்றும்‌ வழங்குவதுண்டு. ப்ரஜங்கன்‌, காத்ரவான்‌, 
ஸிம்ஹன்‌, பலன்‌, .பீரபலன்‌, ஈனர்த்வகன்‌, மஹாசக்தி; 
ஹைன்‌, இஜன்‌, அபராஜிதன்‌ யெ இப்பதின்மரும்‌ 
லக்ஷமணைமின்‌ பிள்ளைகள்‌ வருகன்‌, அர்க்கன்‌, ௮ணி 
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லன்‌, க்ருதீரன்‌, பஹ்வன்னன்‌, அன்னாதன்‌, மஹாசன்‌, 
வவனன்‌, வஹ்ணி; ௯௲ாதி ஆகிய இப்பதின்மரும்‌ 
சமித்ரவிக்தையின்‌ பிள்ளைகள்‌. ஸங்க்ராமஜித்து, ப்ர௬ு 
ஹத்ணேனன்‌, சூரன்‌, ப்ரஹரணன்‌, அரிஜித்‌௪, ஜயன்‌, 
ஸுபதீரன்‌, வாமன்‌, ஆய, ஸதீயகன்‌ ஆகிய இப்பதின்‌ 
மரும்‌ பத்ரையின்‌ பிள்ளைகள்‌. பலராமனுக்கு ரோஹி 
ணியிடத்தில்‌ இப்திமான்‌, தாம்்‌ரஜிக்து முதலியலர்கள்‌ 
பிறக்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய புதல்வனும்‌ மஹா 
யலிஷ்டனுமாகய ப்சத்மும்னன்‌ ருக்மியின்‌ புதல்வியாகிய 
ருக்மவதியென்பவளை மணம்‌ புரிர்து போஜகடமென்‌ 
னும்பட்டண த்தில்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ அவ 
அக்கு அச்த ருக்மவதியிடத்தில்‌ அகிருக்கனென்னும்‌ 
பூதல்வன்‌ பிறச்கான்‌. ப்‌ரதீயும்னன்‌ தவிர ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடைய பிஸ்‌சகனரகிய மற்றவர்களுக்குப்‌ பிள்ளைகளும்‌ 
பேன்களும்‌ கோடி. கோடியாகப்‌ பிறந்திருகதார்கள்‌. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பிள்ளைகளின்‌ தாய்மார்கள்‌ பதினா 
மூயிரம்‌ பெயர்கள்‌. 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ருக்மி 
தன்சதருவரகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய பிள்னைக்குத்‌ 
தன்புதல்வியை எப்படி கொடுத்தான்‌? அவன்‌ ஸரீ 
க்ருஷ்ணனால்‌ யுத்தத்தில்‌ பரிபவிக்கப்பட்டு அகத ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனை வ.இப்பதற்கு 1 ரர்ச்சம்‌ பார்த்துக்கொண்டி 
ருக்தானல்லவாசி ௮.றிஞசே! தவேஷிகளாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ருக்மி இவ்விருவர்க்கும்‌ திருவசோடொருவர்க்கு 
விவாஹஸம்பந்தம்‌ எப்படி. நேர்ந்தது? இதை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்வீராக, எனக்குக்‌ தெரியாதென்னவேண்‌ 
டாம்‌. ஏனெனமுல்‌. உம்மைப்போன்ற யோகிகள்‌ 
அரப்போகிததையும்‌ உடர்ததையும்‌ சடச்து கொண்‌ டிருப்‌ 

1, சந்துா௮தவது- அவகாசம்‌. 
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தையும்‌ இந்தரியங்களுக்கு எட்டா ததையும்‌ தாரத்தி 
லிருப்பதையும்‌ மறைக்‌ இருப்பதையும்‌ ஈன்றுக அறிவார்‌ 
களல்லவாசி ஆகையால்‌ இதை விசதமாக எனக்குச்‌ 

சொல்வீராக. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌.--ருக்மி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
அவமதிக்கப்பட்டு அர்த வைசத்தை நினைத்துக்‌ 
கெரண்டே இருச்சானென்பது வாஸ்.தவமே, .இயி' 
னும்‌ தன்னுடன்‌ பிறக்தவளாரகிெ ருக்மிணிக்கு ப்ரிய 
பஞ்‌ செய்வதற்காகச்‌ தன்புதல்வியைப்‌ 1 பாகினேய 
னாகிய ப்ரதியும்னனுக்குக்‌ கெரடுத்தான. ஆனால்‌ ருக்மி 
ப்சத்யும்னனை அமைத்துக்‌ தன்புதல்வியை அவனுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கவில்லை. பின்னை எப்படி, ஈடச்ததென்‌ 
முல்‌, சகேசே மன்மதனுடைய அவதாரமாகிய அக்கு 
ப்ரதயும்னன்‌ ருக்மவதிமின்‌ ஸ்வயம்வரத்திற்குத்‌ தா 
ஜனொருவனாகவே சென்று அங்கு அவளால்‌ ஸ்வயம்வாச்‌ 
இல்‌ வரிக்கப்பட்டுத்‌ தானும்‌ அவளிடத்தில்‌ அனுராக 
முட்டப்‌ 20 ரல்‌ தன்னை எதிர்கீதுவசதக மன்னவர்‌ 
க யெல்லரம்‌ யுத்தத்தில்‌ கான்‌ ஏகரதனாகவே ஐமி' 
தது அவளைப்‌ பறித்துக்‌ ண்டு போனாள்‌. ருக்மி 
தண்ணுடன்‌ பிறச்தவைப்‌ பார்த்து நுவனைத்‌ தடுத்து 
யூத்தஞ்‌ செய்யாமல்‌ அதற்குர்‌ சம்மஇத்திரு தானாகை 
வரல்‌ அவன்‌ தன்புதல்வியை ப்‌ரதமும்னனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தானென்று சொன்னேனன்‌ றி வேறில்லை, சாஜனே/ 
ருக்மிணியின்‌ புதல்வியாசிய சாருமிியென்னும்‌ கன்னி: 
கையை க்ருதவர்மாவின்பிள்ளையும்‌ பலிஷ்டனுமாகிய 
விசாலரக்ஷனென்பவன்‌ மணம்‌ புரிச்‌ தான்‌. மந்றும்‌ ருக்மி 
ஸ்ரீக்‌ த்‌ ணனிடத்தில்‌ தீவேஷம்‌ மாறப்பெறுதிருப்பி' 
ம்‌, *சத்ருலோடு எம்பக்கம்‌ செய்தால்‌ போஜன 

1. பனியின்‌ பிள்ளை - பனி - உடன்‌ பிறச்தவள்‌ 


௮-௬௪.] திசமஸ்கர்‌ தம்‌, ௮58௭ 


ப்‌ ரதியோஜனங்கள்‌ ஈடத்‌.தவேண்டி வரும்‌. சத்ருவின்‌. 
அன்னத்தைப்‌ புசிப்பதும்‌ சத்ருவுக்கு அன்னமிடுவதும்‌ 
தர்மைன்து. அதை உலகத்தரர்களும்‌ பழிப்பார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ சத்ருவோடு ஸம்பக்தஞ்‌ செய்வது தர்ம 
மன்று” என்று அர்த ஸம்பக்குத்தின்‌ கெடுதியை அறிந்‌ 
தவனாயினும்‌ தன்பகினியிடததிலுள்ள ஸ்னேஹமாகிற 
பாச தீதினால்‌ கட்டுண்டு அவளுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய: விரும்‌ 
ச்‌ தன்தெளஹித்ரனாக அசிருத்தனுக்குத்‌ தன்‌ 
பேற்றியாகய ரோசனையென்னும்‌ சன்னிகையைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. ராஜனே! அச்சு அகிருத்தனுடைய- 
விவாஜஹமஹோதந்சவத்திக்காக ருக்மிணி பலராமன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இவர்களும்‌ ப்ரத்பும்னன்‌ முதலிய மற்ற 
வர்களும்‌ போஜகடகமென்கிற முக்மிமின்‌ பட்டண த்தித்‌- 
குச்‌ சென்முர்கள்‌, அச்ச விவாஹம்‌ முடிகையில்‌ கொ 
மு.த்தவர்களாகிய களிங்கன்‌ முதலிய மன்னவர்கள்‌ ருக்‌ 
மியைக்‌ குறித்துப்‌பலராமனைச்‌ சூ.தாட்ட ததினால்‌ ஐயிப்‌- 
பாயாக, ராஜனே! பலராமனுக்குச்‌ சூதாட்டம்‌ 'தெரி 
யாது, ஆயினும்‌ அவனுக்கு அதில்‌ .வளவ௰்ற மனவிருப்‌ 
பம்‌. ஆகையால்‌ அவனை. அனாயாஸமாக ஐயித்துவிட 
லாம்‌”என்றூர்கள்‌, ருக்மியும்‌ அம்மன்னவர்களரல்‌ இங்க 
னம்‌ சொல்லப்பட்டுப்‌ பலரமனை அழைத்து அவனோடு 
சூசாட்டம்‌ ஆடினான்‌. அதில்‌ பலராமன்‌ நூறு ஆயிரம்‌ 
பதினாயிரம்‌ விதம்‌ பர்தயங்கல்‌ ஜயித்து எடுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌, பிறகு ௮க்த- ராமனை ருக்மி ஜமித்தரன்‌, 
அப்பொழுது களிங்கன்‌ பற்கலாக்‌ காட்டிக்கொண்டு 
உரக்கச்‌ சரித்தான்‌. பலராமன்‌ அதைப்‌ பொறுக்க. 
வில்லை. அப்பால்‌ ருக்மி லக்ஷம்பொன்‌ பச்தயம்‌ வைத்‌ 
தரன்‌. பலராமன்‌ அதையும்‌ ஐயித்தான்‌. அப்பொழுது 
ருக்மி வஞ்சனை செய்ய முயன்று ஈசன்‌ ஜமித்தேனென்‌ 


29290 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [2-௬௧- 


மூன்‌, கயரயக்தவருமல்‌ ஈடக்கும்‌ சன்மையாகிற பெருஞ்‌ 
செல்வமுடைய பலராமன்‌ பர்வத்தில்‌ ஸமுத்‌ரம்போல்‌ 
கோபத்தினால்‌ கலக்கமுற்றுக்‌ கோபத்‌ ன்‌ மிகுதியால்‌ 
அண்கள்‌ மிகவும்‌ சிவக்கப்பெற்று முன்போலவே லக்ஷம்‌ 
பொன்‌ வைத்து ஆடினான்‌, ராமன்‌ தர்மச்தவருமலே 
அக்க ஆட்டத்திலும்‌ ௬ுஈ்மியை ஐயிக்தான்‌. ருக்மியோ 
வென்றால்‌ கபடத்தை ஏற்றுச்கெரண்டு “கான்‌ ஜயித்‌ 
தேன்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ கேள்விக்கு ஸமா.கரனஞ்‌ சொல்‌ 
கிறவர்களாகிய களிங்காகிகளும்‌ கரன்‌ ஜயித்தகாகளே 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்களைக்‌ கேட்கலாம்‌? 
என்றுன்‌. அப்பால்‌ “கமத. ன்படி பலராமன்‌ தான்‌ பக்‌ 
தயத்தை ஜயித்கான்‌. ருக்மியோவென்றுல்‌ கபட த்தில்‌ 
இழிர்து இங்கனம்‌ சொல்லுகிருன்‌. ஆசையால்‌ அவன்‌ 
சொல்லுவது பொய்யே” என்று ஆகாசவாணி செரல்‌ 
லித்று. விதர்ப்பராஜகுமாரனாமயே ருக்மி தர்ப்புத்‌இக 
ரன கலிங்கன்‌ முதலிய மன்னவர்களால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டு அச்ச நகாசவரணியை நுனாதசித்துக்‌ காலத்தி 
னால்‌ தாண்டப்பட்டுப்‌ பலரரமனைப்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்து 
கெண்டு இங்கனம்‌ மொழிச்‌ சான்‌. 

ருக்மி சொல்லுகிறான்‌ :--நீங்கள்‌ வனத்தில்‌ இரிர்‌ 
னு பசுக்களை மேய்ததுக்கொண்‌ டிருக்தீர்கள்‌. ஆசை 
யால்‌ நீங்கள்‌ சூது சதுரங்கம்‌ முதலியவைகளில்‌ இத 
மையத்றவர்கள்‌. ராஜர்களன்றோ பரசகைகளாலும்‌ 
பாணங்களாலும்‌ விளையாடுவார்கள்‌. உங்களைப்போன்‌ 
வர்கள்‌ அர்த வழிக்கு வச்சவர்களல்லர்‌, இப்படி 
இருக்க நீ ஏன்‌ வீணுக்குச்‌ சூசாட்டத்திந்கு வச்‌. தனை2 
ஆகையசல்‌ நீ தோல்வி அடைச் தனை, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: - மன்னவனே ஸ்பை ஈடு 
வில்‌ இங்கனம்‌ ருக்மியரல்‌ நிக்இக்கப்பட்டவனும்‌ சுலின்‌ 


௮-௧௪௨,] சாமஸ்சம்‌ தம்‌, 221 


கன்‌ முதலிய ரரஜர்களால்‌ பரிதறாஸம்‌ செய்யப்பெற்று 
வனுமாகய பலராமன்‌ மிகவும்‌ கேரபமுற்று இரும்புத்‌ 


தடியை எடுத்துக்கொண்டு அதனால்‌ அவனைக்‌ கொன்‌ 
முன்‌. கலிங்கராஜன்‌ பற்களைக்‌ கரட்டிக்கொண்டு சறிச்‌ 
தானாகையால்‌ பலராமன்‌ அவனை வேகமாகத்‌ தொடர்ந்‌ 
து சென்று பத்தாவது டியில்‌ பிடித்துக்கொண்டு: 
அவனுடைய பற்களை உதிர்த்து விட்டான்‌. மத்ற: 
சாஜர்களும்‌ பல.ராமனால்‌ இரும்புத்‌ த்‌ தபால்‌ பிடிக்கப்‌” 
பட்டுப்‌ ப/ஜ்களும்‌ அடைகளும்‌ தலைகளும்‌ முறிச்து: 
பயர்து ஓடிப்போ ஞர்கள்‌. , ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய மைத்‌ 
துூனனாவயெ ருக்மி இங்கனம்‌ பலராமனால்‌ வதிக்கப்படு, 
கையில்‌ ருக்மிணி ராமக்ருஷ்ணர்கவின்‌ ஸ்னேஹத்‌.இத்கு... 
என்ன கெடுதி வருமோவென்று பயக்து கன்‌ெ 'மன்ராவ.து. 
இதென்றாவது தன்றும்‌ பேசாதிருக்தாள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை அவலம்பமரகவுடைய பலராமன்‌ முதலிய யாத: 
வர்கள்‌ புதிய மணப்பெண்ணுடன்‌ அகிமுத்தனை சதத்‌. 
தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ப்ரயோஜனங்களெல்லாம்‌ கை: 
கூடப்‌ பெற்று தவாரகைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்கள்‌.. 
அறுபத்தொன்முவ.து-அத்பாயம்‌ முற்றிற்று, 


[ பாணனுடைய புதல்வீயாயெ உஷை ஸ்வப்‌]) 
னத்தில்‌ ௮கிருத்தனைக்‌ கண்டு அவனிடம்‌ | 
மோஹக்கொண்டு சன்ஸூயொகிய சிதர | 
லேகையால்‌ ௮வனை வரஉழைச்து ௮வனு | 
| டன்‌ கலந்திருக்க, பாணன்‌ ௮௨௦௦ க ஈண்டு | 
(ட சிறையில்‌ ௮டைத்சல்‌. ட) 
பரீணிதீது மன்னவன்‌ பொல்லுகிமுன்‌ யர தவுஸ்‌- 
ரேஷ்‌டனாகய அநிருத்தன்‌ பாணனுடைய புதல்வியா 
யெ உவஷையென்பவனை மணம்புமிக்தானென்றும்‌, அப்‌. 


2592 ஸ்ரீபாகக சம்‌ [௮-௬௨ . 


பொழுது ருத்ரனுக்கும்‌ ஸீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ கேோரரமாண 
மஹாயுத்தம்‌ கடச்தகென்றும்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கி 
தேன்‌. ௮தையெல்லரம்‌ எனக்கு ஈன்ருகச்‌ சொல்வீராக, 


ஸ்ரீசுசர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--மஹரனுபரவனுகிய பலி 
சக்ரவர்த்திக்கு நாறுபிள்‌காகள்‌: அவர்களில்‌ தயேஷ்‌ 
டன்‌ பாணனென்று ப்ரனித்கனாமிருர்‌தான்‌. பலிசக்‌ச 
வர்த்தி வாமனரூபியான  நிமறாவிஷ்ணுவுக்குப்‌ பூ 
மண்டலத்தை யெல்லாம்‌ தரனஞ்‌ செய்தரனென்பது 
ப்சஸித்தமே யல்லலா. அத்சுகைய பலிசக்‌ ரவர்‌ தநியின்‌ 
தள ரஸகுமாரன்‌ பரணனென்பவன்‌. அவன்‌ ஸர்வகரல 
தூம்‌ சிவனைப்‌ பணிவு விருப்பமுடையவனாமிருக்‌ 
தான்‌. அவன்‌ ஈல்லெ.முக்கக்இனொால்‌ அனைவர்க்கும்‌ புக 
ழுதி தகுக்தவனும்‌ தரன? னும்‌ மிகுச்சு மதியுடையவ 
னும்‌ ஸதியச்‌ தவருது உடபபவனும்‌ ர௬ுதானைப்‌ பணிகை 
யரகிற வ்ரகத்கைத்‌ டம சடத்துச்தன்மையனுமா 
மிரு்கான்‌. முன்பு வன அுழூயதான சோணித புரத 
இல்‌ ராஜ்யம்‌ செய்புசொண்ட முச்சான்‌. ருத்ர துடைய 
அனுகரஹத்தினால்‌ தேவைநாள்‌ அவனுக்குப்‌ பணி 
யாளரைப்‌ போனழிருசகார்கள்‌. தமிசம்‌ புஜங்கவையு 
டைய அப்பரணாஸாரன்‌ ரூத்சன்‌ ! தாண்டவம்‌ செய்‌ 
பும்பொழுது நயிரம்‌ புறங்களாறும்‌ வாத்யம்‌ ஏரித்‌ 
தூ அவனைக்‌ களிப்பமச்‌ ரொ. ரான்‌, மஹானுபாவனும்‌ 
ஸமஸ்த பூதங்களுக்மும்‌ ப்ரபுவம்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ ஈவர்‌ 
சைக்‌ கரக்க வல்லவனும்‌ பக்தா ஈனிடத்தில்‌ வாத்ஸல்பா 
முடையவனுமரகிய ருத்ரன்‌ எச்தேரஷூம்‌ நுடைந்று 
இஷ்டமான வரம்‌ சேண்டும்படி இதப்‌ பாணனைத்‌ 
தூண்டினான்‌. அவனும்‌ * 2 என்பட்டணத்திற்குக்‌ 











1, ஒர்வகை நர்த்தனம்‌, 


௮-௬௨,] தசமஸ்கர்‌ சம்‌, 2593 


கரவலனாயிருக்கவேண்டும்‌” என்று வரம்‌ வேண்‌ டினான்‌. 
வீர்யத்தினால்‌ கொடிய மதமுடைய அப்பாணாஸுரன்‌ 
இருகால்‌ பார்ற்வத்இல்‌ இருக்கின்ற ருதரனுடைய 
பாதாரவிச்தங்களை இரவியின்‌ ஒளிபேரன்ற ஒனியுடைய 
கரிடத்தினால்‌ ஸ்பர்சித்‌ அக்கெரண்டு அவனைக்‌ குறித்து 
இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


பாணன்‌ சொல்லுகிமுன்‌:--மஹா தேவனே! சீ உல 
கங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ குருவும்‌ எண்வரனுமாயிருப்பவன்‌, 
உன்னை யொழிய மற்ற புருஷர்கள்‌ அனைவரும்‌ விருப்‌ 
பங்கள்‌ நிறைவேறப்‌ பெருசவர்களே, உன்பரதரரவிச்‌ 
தங்கள்‌ அவர்களுடைய விருப்பங்களையெல்லாம்‌ கல்‌ 
பல்ருதைம்போல்‌ சிறைவேற்றுகன்றன. அத்தகைய 
மஹாரனுபாவனாகிய உன்னை சமஸ்கநிக்கன்றேன்‌. தேவ 

்‌ படத்‌ பழ 

னே! நீ எனக்கு ஆயிரம்‌ புஜங்களைக்‌ கெரடுத்தசன. 
அனை எனக்குக்‌ கேவலம்‌ பாரத்தின்பொருட்டே இரு 
க்கின்றன. மூன்று லோகங்களிலும்‌ உன்சீனத்‌ தவிச 
என்னோடெதிர்த்து யுத்தக்‌ செய்யத்‌ தகுந்த இணை 
யானவன்‌. எவனும்‌ அகப்படவில்லை. கரண்‌ திரம்‌. 
வும்‌ இனவெடுக்கப்பெட்ற புலங்களால்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய 
விரும்பிப்‌ பர்வதங்கவாயெல்லார்‌ சூர்ணஞ்‌ செய்து கெ 
ண்டு இக்கஜங்கவ ஏதிர்தீறுர்‌ சென்றேன்‌. அவையும்‌ 
பயர்று ஓட.ப்போயின. 


ஸ்ரீகுகர்‌ சொல்லுகிழு/: மத. னுபாவனுன குத்‌ 
ரன்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ கேரபமும்வுப்‌ பாணனப்பார் தது 
“உன்‌ திவஜம்‌ எப்பொழுது முறிச்து விழுகின்ததோ, 
அப்பொழுது, மூடனே! உனக்கு என்னைக்காட்டிலும்‌ 
மேழ்பட்டவனாயயே புருஷோ தீ. தமனோடு உன்கொழுப்பை 
அழிக்கவல்ல யுத்தம்‌ கேரிடும்‌' என்றான்‌ மன்னவனே 


2594 ஸ்ரீபாகவழம்‌ [௮-௪௨., 


அற்பபுத்தியாகிய அசதப்‌ பாணன்‌ இங்கனம்‌ மொழி 
யப்பெற்று ஸக்தோஷமுற்று அவன்‌ மொழிக்தபடியே 
தன்‌ வீர்யத்தை அழிக்கவல்ல தவஜபங்கம்‌ எப்பொழு 
கேருமோ வென்று அதையே எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டு 
,தன்க்ருஹம்‌ போய்ச்‌ சேர்சதான்‌. அவனுடைய புதல்வி 
யரகிய உஷை யென்னும்‌ கன்னிகை தான்‌ என்றும்‌ ௧£ 
ளாூதவனும்‌ கேளாதவனு மாகிய ப்ரத்மும்னகுமாரனான 
அசிருத்தனை ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்டு அவனிடத்தில்‌ மன 
விருப்ப முற்று அவனை அன்விடத.௫ல்‌ கரணாமல்‌ “என 
அன்பு காயகனே! எங்கிருககின்‌ மனை?! எனறு மொ 
திரதுகொண்டே ஸ்வப்னசதெளிகது ஸூகளினிடை 
மில்‌ தழதழத்து மிகவும்‌ வெட்கமுற்றுப்‌ படுக்கையிணி' 
ன்று எழுக்தாள்‌. பரணனுக்குக்‌ கும்பாண்டனென்னும்‌ 
பெயருடைய ஓரு மநதரி இருகதான. அவனுக்குச்‌ சிதா 
லேகையென்னும்‌ புதல்வி இருகதரள்‌. அவள்‌ உஷை. 
க்கு மிகவும்‌ அன்பிம்கிடமான ஸல, அவள்‌ அத தகைய 
உஷையைக்‌ கண்டு குதாஹலத்துடன்‌ இங்கனம விண 
விஞள்‌ 

ஸூ சொல்லுகிறுள்‌.--அழகய புருவங்கரடைய 
ளே! உனமனோசதம்‌ எததகை.ப.நு (நீ விரும்புகிற: 
வன யாவனர்‌ மாத்தகையன்சி) உனகமு இன்னம்‌ விவர 
ஹம்‌ கடக்கவிலலை. உன்னை மணம்‌ புகிகிறவன இன்னன 
னென்றும்‌ தெரியவில்லை. ( இப்படி. இருக்க கீ இங்ஙனம. 
எவனை ன்‌ தேடுின் றனையோ, தெரியவில்லை. அதைச்‌ 
சொல்வாயாக), 

4 வை சொல்லுகிறுள;-ஸகி/ கான்‌ ஸ்வப்னத்‌ 
தில்‌ ஐரு மனுஷூயனைக்‌ கண்டேன, அவன்‌ கறுத்த 
கிறநுடையவனும்‌ தாமரையிதழ்போன்‌ உ கண்களுடை 
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வனும்‌ பொன்னிறமான வஸ்த்ரர்தரித்தவனும்‌ இர 
ண்டுருண்டு நீண்ட புததண்டங்கள்‌ அமைக்தவனும்‌ 
மடக்தையர்களின்‌ மனத்திற்கினியனுமாயிருச்‌ தான்‌. 
அனன்‌ தன்னுடைய செவ்வரமின்‌ மதுவை. எனக்கும்‌ 
பானம்‌ செய்வித்து விருப்பமுற் ரி நன்ற என்னைத்‌ 
நுபசமாகிற ஸமுத்ரத்தில்‌ விழத் கள்ளி எங்கோ பேர 
யினன்‌. என்மன ததிற்னெியனாகி:। _அம்மஹா னுபாவனை 
கரன்‌ தேடுகின்றேன்‌. 


சித்ரலேகை சொல்றுகிமுள்‌ :-உன்மனவருத்தத்‌ 
தை கான்‌ போக்கவிடுகிறேன்‌. கீ எனனை ஸ்வப்ன த்தல்‌ 
கண்டனையோ அவனை இம்ஞூன்று லோகங்களுக்குள்‌ 
இன்னவனென்று நிச்சமிகத்துச்‌ சொல்லுவாயாமின்‌, 
கரன்‌ கொண்டு வந்து விடுகி2௮. ஆகையால்‌ உன்‌ 
மனத்தைப்‌ பறித்தவன்‌ எவனே சனை நிச்சமித்துச்‌ 
சொல்‌ லுவரயாக, ்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறு/:-- $தரலேகை இங்கனம்‌. 
மொழிக்து தேவர்‌ கக்தர்வர்‌ ஸிக்கர்‌ சாரணர்‌ பன்ன 
கர்‌ தைதீயர்‌ வித்யாதரர்‌ ஈ-்ஷ॥ மனுஷ்யர்‌ ஆகிய 
இவர்களெல்லோமையும்‌ சிதாரத.ில எழுதிக்காட்‌டினாள்‌. 
அன்‌ மனுஷ்யர்களில்‌ வ்ருஷ்ணிகளையும்‌ வ்ருஷ்ணி 
களில்‌ சூரனையும்‌ வல-ஈதேவனையம்‌ மாமக்ருஷ்ணர்களை 
யும்‌ ப்ரத்யும்னனையும்‌ எழுதி. உலை. அவர்களில்‌ 
ப்‌்ரதயும்னனைக்‌ கண்டு வெட்க முற்றுள்‌. பிறகு சித்சலே 
கை அகிருத்தனை எழுதுகையில்‌ உஷை அவனைக்‌. 
கண்டு தலைவணக்கமுத்து கின்றாள்‌. மன்னவனே/௮வண்‌ 
புன்னகை செய்துகொண்டு $இவனே இவனே! என்‌ 
முள்‌. சித்சலேகை இவள்‌ ஸீக்ருவ்ணனுடைய போ 
னிய அகிருத்தனை விரும்பினுளொன்று சிச்சமித்துத்‌ 
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தெரிச்‌துகொண்டு யோகப்ரபாவமுடையவளரகையசல்‌ 
ஆகாசமார்க்க த்‌இினால்‌ தவாரகைக்குச்‌ சென்றாள்‌. 

அக்கு அழகிய படுக்கையில்‌ படுத்‌,துறங்குகன்‌.ற அகிருக்‌ 

தனை யோகமஹிமையினால்‌ எடுத்துக்கொண்டு மீண்டு 
சோணிதபுரத்இற்கு வக்து தன்ஸகியின்‌ அனபனாகிய 
அப்புருஷனை அவளுக்குக்‌ காட்டினாள்‌. ௮க்த உஷை 
யும்‌ மிகவும்‌ அழகியனான அன்வரிருத்தனைக்‌ கண்டு 
ஸக்தோஷத்தினால்‌ முகம்‌ மலரப்பெத்று வேறுபுருவூ./௧ 
ளால்‌ கரணவுமுடியாத தன்க்முஹத்தில்‌ அவனுடன்‌ 

ஸுகமாரக விளையாடிக்கொண்டிருக்தரள்‌. அவ்வகிருத்‌ 
தன்‌ அவளால்‌ தன்‌ அர்தப்புரத்தில்‌ மறைத்து வைத்‌ 
துச்‌ சிறந்த வஸ்திரம்‌ பூமாலை கந்தம்‌ தூபம்‌ தீபம்‌ ஆஸ 
னம்‌ முதலியவைகளாலும்‌ பானம்‌ போஜனம்‌ பக்ஷயம்‌ 
'இளவைகளாலும்‌ இனிய உரைகளரலும்‌ சுற்ரூவையா 
னும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு சாள்கோறும்‌ ஸ்னேஹம்‌ வளரப்‌ 
பெத்த அவ்வுஷையால்‌ இக்த்ரியங்கள்‌ பறியுண்டு பல 
தரட்கள்‌ கடந்தும்‌ அதை அறியாதிருஈதான்‌. அசதப்‌ 
புரத்துக்‌ கரவலர்கள்‌ யதுகுலத்‌ து வீரனாகய அகிருத்த 
னால்‌ அங்ஙனம்‌ அனுபவிக்கப்பட்டுக்‌ கன்னித்தன்மை 

யாகிற விரதம்‌ அழியப்பெத்‌.நிறுக்கன்ற அக்‌; உஷை 
யைக்‌ கண்டு மறைக்கமுடியாத சிற்சில காரணங்களால்‌ 
இவள்‌ புருஷனால்‌ தூஷிக்கப்பட்டவளென்று தெரிக் 
சொண்டார்கள்‌. அந்தப்‌ படர்கள்‌ மன்னவனிடம்‌ செ 

ன்று “ராஜனே! கன்னித்தன்மையிலிருக்கன்ற உன்‌ 

புதல்வி. குலத்‌ தக்‌ கெடுக்கவல்ல ஈடத்‌ை ,தயிவிருப்ப 
தாக எங்களுக்குத்‌ தெரியவருகன்‌ ஐது. ப்‌சபூ/ சாங்கள்‌ 
அந்தப்புரத்தில்‌ எங்கும்‌ அசையாதிருந்து அவளைப்‌ 
பாதுசாத்‌.துககொண்டிருக்கிறோம்‌. புருஷர்கள்‌ எவ 
கும்‌ அவளைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கவுற்கூட. 
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இடமில்லை. ஆயினும்‌ அவளுக்குச்‌ கெடு குடத்தை 
எப்படி கேர்க்ததோ தெரியவில்லை? என்று விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்தார்கள்‌, அப்பால்‌ பாணன்‌ தீன்புதல்வியின்‌ 
செடுகடத்ையைக்‌ கேட்டு மனவருத்தமுற்று விளை 
வுடன்‌ கன்னிகையின்‌ அச்தப்புரத்திக்குச்‌ சென்று 
யதுற்சேஷ்டனும்‌ மன்மதனுடைய அவதாரமாக 
ப்ரதபும்னனுடைய புதல்வனும்‌ ஐதத்திந்கெல்லாம்‌ 
இணையில்லா௪ தனியழகனும்‌ கறுத்த சிறமுடைய 
வனும்‌ பீ.தரம்பரம்‌ உடுத்திருப்பவனும்‌ தாமசையி கழ 
போன்ற அழகிய கண்களும்‌ திரண்டுருண்டு கீண்ட 
புஜதண்டங்களும்‌ விளங்கப்பெற்றுக்‌ குண்டலங்களின்‌ 
கரக்தியாலும்‌ முன்னெம்றி மமிர்கனின்‌ ஒளியா லும்‌ 
புன்னகை அமைக்த கண்ணோக்கத்தினாலும்‌ அலக்கரிக்‌ 
கப்பட்ட முகமுடையவனுமாகிய அசிருத்தனைக்‌ சண்‌ 
டான்‌, அவன்‌ அப்பொழுது ௮கத உஷையின்‌- 
ஆலிங்கன தீ தினால்‌ அவளுடைய கொங்கைகளின குங்கு 
மக்குழம்பு படியப்பெத்றதும்‌ வஸக்சகாலக்து மல்விட்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ தொடுக்கப்பட்டதுமாயெ மாலையை மாம்‌ 
பில்‌ அணிக்து மிக்க மங்கள ஸ்வரூபையும்‌ அனபிற்டெ 
முமாகிய அக்காதலியூடன்‌ அவளுக்கெஇரில்‌ உட்கரம்‌ 
ந்து பாசகைகளை ஆடிக்கொண்டிருக்கரன்‌. பாணன்‌ 
அத்தகையனான அவ்வகிருத்‌ தனைச்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்‌ 
பூற்முன்‌. மதுவம்ச த்தில்‌ பிழச்‌ தவனாகிய அவ்வகிருத் தண்‌ 
ஆயுதம்‌ ஏந்திக்கொண்‌் டி.ருக்கிற படர்களால்‌ சூழப்பட்‌ 
ஒ.ருக்கன்ற அச்தப்‌ பாணனைக்‌ கண்டு யமன்போன்று 
அவர்களை வஇக்கவிரும்பி அங்கு அருசாமையிலிருக்க 
"இரும்புத்‌ தடியை எடுத்துக்கொண்டு சன்னைப்‌ பிடிக்க 
முயன்று சுற்றிலும்‌ சுழன்று வருகன்தவர்களும்‌ ஆயுத 
மேச்தினவர்களுமாகிய அவர்களைக்‌ கொழுப்புடையு, 
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யன்‌ தி காய்களைக்‌ கொல்வதுபோலக்‌ கொன்ருள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அவனால்‌ அடிக்கப்பட்டுச்‌ சலைகளும்‌ துடைகளும்‌. 
யுஜங்கஞம்‌ மு.றியப்பெற்று அர்சப்புரச்தினின்று வெ 
னிப்பட்டு ஓடிப்போனார்கள்‌. பலிஷ்டனாகிய பாணன்‌ 
தன்ளைன்யத்தை வதிக்கன்ற அவ்வகிருச்சனைக்‌ கோப 
முற்று சாகபாசங்களால்‌ பக்தனஞ்‌ செய்தான்‌. உஷை 
அகிருதீதன்‌ கட்டுண்ட தைக்‌ கேட்டுச்‌ சோக த.இினாலும்‌ 
அக்கத்தினலும்‌ தழதத்துக்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீரு. 
௯ரய்க்‌ கதறினாள்‌. அறுபத்திரண்டாவது அத்பரயம்‌ 
முற்றிற்று. 
1 ஸ்ரீக்ருன்ணன்‌ யாதளைன்யச்‌ ஐ] 
| டன்‌ சென்ற பாணலேடுயபு ஈஞ்செய்ல௪ 
ர ருத்ரன்‌ ஸஹாயமாக ௨௩ ஐ தோல்‌ 
௮*-௫:4) வியடைர் து ஜ்வர ச்சை ப்சயோடுச்ச ஸ்ரீக 1-௨ 
ருஷ்ணன்‌ அதைத்‌ சடுக்க அர்‌. ஜ்வரமும்‌ 
ரச்சனும்‌ ஸ்ரீக்ருவ்ணனை ஸ்சோசரம்‌ 
| செய்சல. 





ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌:--பாரகனே! அகிருத்த 
அடைய பந்துக்கள்‌ அவனைக்‌ காணாமல்‌ வருக்திக்கெ௱ 
ண்டிருக்கையில்‌ வர்ஷாசரலமாகிய சான்கு மாதங்கள்‌ 
கடச்சன, அவனுடைய பந்துக்களாகய அக்த வருஷ்‌ 
அணிகள்‌ சாரதர்மூலமாங்‌ அவன்‌ காணாது போன வரத்‌ 
சார்தத்தின்‌ விவச த்தையும்‌ ௮வன்‌ சத்ருக்களை வதித்து 
அ முதலிய வருத்தாச்தத்தையும்‌ பாணனால்‌ கட்டுண்‌ ட. 
குப்பதையும்‌ கேள்விப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பாதுகாக்‌ 
கப்பட்டுச்‌ சோணிதடிரத்திம்குப்‌ போனார்கள்‌. ப்ரத்பும்‌ 
அன்‌ யுயுதாரனன்‌ ககன்‌ ஸாம்பன்‌ ஸாரணன்‌ ஈந்தன்‌ 
பரந்தன்‌ பத்ரன்‌ ஆய 'இவர்கள்‌ ராமக்ருஷ்ணச்‌ 


௮௮-௬௩. சசமஸ்சந்‌ தம்‌. 2௦ஓ௫ 


களைத்‌ தொடர்ச்து பன்னிரண்டு அக்ஷெ/)ள ஹிணி ஸைண்‌ 
யத்துடன்‌ சென்று பாணனுடைய ஈகரமாகிய சேச 
ணிதபுரத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்க்து எல்லாத்திசைகஸி 
அம்‌ தகைக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பட்டணத்து உச்யானக்‌ 
கலாயும்‌ கோட்டைகளையும்‌ கேோரட்டைமேல்கட்டடங்‌ 
களையும்‌ கோபுரங்களையும்‌ முறித துப்‌ பாழ்‌ செய்வதைக்‌ 
கண்டு பாணன்‌ கேரபமுற்றுக்‌ தானும்‌ அவர்களைப்‌ 
போலவே பன்னிரண்டு அக்ஷ/ெஹிணிளைனயத்து 
உன்கூடிப்‌ புறப்பட்டான்‌. அப்பொழுது ருத்ரன்‌ பாண 
ணுக்கு உதவிசெய்யும்பொருட்டுச்‌ தன்புதல்வனாகயெ 
ஸுப்ரஹ்மண்யனோடுகூடி ப்ரமதகணங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு ஈக்தியென்னும்‌ வ்ருஷபத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
அந்து ராமக்ருஷ்ணர்களோடு ய.ச்தஞ்செய்தான்‌. 
ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௬ுதீரன்‌ இவர்களுக்கும்‌ ப்‌ரதயும்னன்‌ 
ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ இவர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ துமுலமாண 
யுத்தம்‌ உடர்சத, கும்பாண்டன்‌ கூபகர்ணன்‌ இவ்விரு 
வர்‌ பலராமனோடும்‌, ஸாம்பன்‌ பாணபுத்ரனோடும்‌ ஸாத்‌ 
யக பாணனோமும்‌ யுத்தஞ்செய்தார்கள்‌. அக்க யுத்தம்‌ 
மிகவம்‌ அழ்புதமாகக காண்போர்களுக்கும்‌ கேட்போச்‌ 
களுக்கும்‌ மயிர்க்கூச்சலை விளைக்கக்கூடிய தாமிருக்‌ தது. 
ப்சஹ்மதேவன்‌ முதலிய தேவள்பேஷ்டர்களும்‌ முணிவச்‌ 
களும்‌ ஸித்தர்‌ சாரணர்‌ கக்தர்வர்‌ ௮ப்ஸாமடந்தையர்‌ 
யக்ஷர்‌ ஆய இவர்களும்‌ விமானங்களில்‌ ௪றிக்கொ 
ண்டுயுத்தம்‌ பார்க்க வக்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ரத்‌ 
சனைத்‌ தொடர்ச்து வச்சு பூதர்‌ ப்பேதர்‌ குஹ்யகர்‌ ட௪ 
கனிகள்‌ யாதுதானர்‌ யக்ஷர்‌ ராக்ஷஸர்‌ விகரயகர்‌ பூதன்‌ 
கள்‌ மாதீருதேவதைகள்‌ பிசரசர்‌ கூச்மண்டகணஃ்‌ 
கள்‌ ப்ரஹ்ம ராக்ஷஸர்‌ ஆகிய இக்கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ 
தன்னுடைய சார்ங்கமென்னும்‌ சனுல்ஸினின்‌ லு புறப்‌ 


7600 ஸ்ரீபாசவசம்‌ [௮-௬௩... 


யடுனெ்ற கூரியநுனியுள்ள்‌ பாணங்களர்ல்‌ பறந்தோடச்‌ 
அ௱த்தினான்‌. பினாகமென்னுச்‌ தனுஸ்ஸை எக்தின ரத்‌ 
சன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ கானாவிதமான ௮ஸ்‌.க.ரங்களை 
ப்சயோகித்தான்‌, சார்ங்கவிற்கையனாகயே அப்பரமன்‌ 
வியப்பின்‌ றி அவற்றை யெல்லாம்‌ உரிய பதிலஸ்‌ தரங்க. 
னால்‌ தடுச்துவிட்டான்‌. அம்மஹானுபாவன்‌ ப்ரஹ்மா 
ஸ்த்ரத்திற்குப்ரஹ்மாஸ்தீரத்தையும்‌ வாயவ்யாஸ்‌ த.இழ்‌. 
கூப்‌ பர்வதாஸ்தீரத்தையும்‌ ஆக்னேயாஸ்‌ தரத்திற்குப்‌. 
யர்ஜனயரஸ்த்‌ சத்தையும்‌ பாசுபதாஸ்த்ரத்திற்கு காரா 
வணாஸ்‌ கரத்தையும்‌ ப்ரயோகித்தான்‌. மற்றும்‌, அக்த. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௬தரனை ஜரும்பணாஸ்‌ தீரத்கினால்‌ கொட்‌ 
டாவி விட்டு உறக்கம்‌ தலையெடுத்து மதிமயங்கும்படி. 
செய்து பாணனுடைய ஸைன்யத்தைக்‌ கத்தி சதை பா 
ணம்‌ இவைகளால்‌ அடி ததரன்‌.ஸுஈப்‌ரஹ்மண்யன்‌ ப்ரத. 
ரும்னனுடைய பாணஸமூஹங்களால்‌ காற்புறத்‌.திலும்‌ 
கடி க்கப்பட்டு அவயவங்களினின்்‌அு ரக்‌ த.த்தைப்‌ பெருக்‌. 
கிக்கெண்டு மயில்வாஹன த.துடன்‌ யுத்‌. தபூமியினின்‌ று. 
புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. கும்பாண்டன்‌ கூபகர்ணன்‌ இவ்‌ 
விருவரும்‌ பலராமனுடைய உலக்கையினால்‌ அடியுண்டு 
பூமியில்‌ விழுக்தர்ர்கள்‌. அவனுடைய ஸைன்யங்களெல்‌: 
லாம்‌ சாதன்‌ மாண்டமையால்‌ பயக்து காற்பூறத்கிலும்‌. 
பறக்தோடின. பாணன்‌ கன்ஸைன்மயமெல்லாம்‌ சகாத்‌ 
புறத்திலும்‌. சிதறியோடுவதைக்கண்டு மிகவும்‌ கோபா 
வேசமுற்று ஸ்த்யகியைத்‌ துறந்து ரதத்துடன்‌ ஸ்ரீக்‌ 
குஷ்ணனை எதிர்த்‌துச்‌ சென்முன்‌, யு.த்‌.த.தீ.இல்‌ கொடிய 
ம தமுடைய பாணன்‌ தசே. தடவையில்‌ ஐக்தாறு தனுஸ்‌. 
௯-க்களையும்‌ இழுத்து வளைத்து சாணேறிட்டு தன்‌ 
வொன்‌ திலும்‌ இரண்டு பாணங்களை த்‌ தொடுத்து விடச்‌ 
தோன்‌. மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீக்குஷ்ணன்‌ தசேதடவை 
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வில்‌ ௮ச்த.தி தனுஸ்ஸு-க்களை மெல்லாம்‌ அறுத்து ஸா 
சதியையும்‌ ரதத்தையும்‌ குதிரைகளையும்‌ அடித்துச்‌ சன்‌ 
க௩ரதஞ்‌ செய்தான்‌. அ௮ச்தப்‌ பாணனுடைய தரயாகயெ 
கோடரையென்பகள்‌ தன்பிள்ளையின்‌ ப்ராணன்களைப்‌ 
யாதுகாக்கவிரும்பி|அரையில்‌ ஆடையின்‌ நிச்‌ தலைமயிர்‌ 
கை விரித்துக்கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு எ.இிரில்‌ 
வந்து கின்றாள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அசையில்‌ 
ஆடையின்‌ றி ௮ம்மணமாயிருக்கன்ற அக்தக்‌ கோட 
மையைப்‌ பார்க்கப்‌ பொறுமல்‌ முகத்தைக்‌ குறுக்கே 
,இருப்பிக்கொண்டான்‌. ரதம்‌ முறிர்து தனுஸ்ஸுக்‌ 
களும்‌ அறுந்து வருத்தமுற்‌.றிருக்கன்ற பாணன்‌ அக்த 
ஸமயம்‌ பார்த்துப்‌ பட்டணத்திற்குள்‌ நூழைக்தான்‌. 
மூதகணங்களெல்லாம்‌ ஓடிப்போகையில்‌, ருதீரன்‌ பயங்‌ 
கசமான உருவமும்‌ மூன்று தஸ்களும்‌ மூன்று பாதப்‌ 
களும்‌ உடைய பயங்கரமரன ஜ்வரத்தை ப்ரயோ௫த்‌ 
தான்‌. ௮க்ச ஜ்வரம்‌ பத்துக்கிசைகளையம தஹித்துக்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ எதிர்த்து வந்து சார்ங்க 
விந்கையனாகிய அந்த ஸ்ரீகருஷ்ணனுடைய முன்னே 
கின்றது. அப்பால்‌ தேவதேவனா£ய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அகத 
ஜவரத்தைக்‌ கண்டு வைஷ்ணவமான தஜ்வாத்தை 
ப்யயோடுத்தான்‌. மாஹேஸ்வசஜ்வரம்‌ வைஷ்ணவஜ்வ 
சம்‌ ஆகிய அவ்விரண்டு ஜ்வரங்களும்‌ ஒன்றோடொன்று 
யூத்தஞ்‌ செய்தன. அப்பால்‌ மாஹேஸ்வரஜ்வரம்‌ வைல்‌. 
ணவஜ்வரரத்தினால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டு ரோதனஞு்‌. 
செய்தது. ௮க்ச மாஹேஸ்வாஜ்வ.ரம்‌ பயக்து மற்ற எல்‌ 
விடத்திலும்‌ ௮பயம்‌ சேரப்பெறாமல்‌ சரணம்‌ பெத 
விரும்பிக்‌ கைகளைக்‌ குவித்துக்கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
ஸ்தோத்ாஞ்‌ செய்தது. 
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ஜ்வரம்‌ சொல்லுகிறது;:--ப்‌ரபஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதிஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ கரரணனும்‌ வேதமரகிற 
ப்சமாணசத்தினால்‌ அறியப்படுகியவனுமாகய உன்னை 
கான்‌ சரணம்‌ அடைஇன்தேன்‌. வேதாச் தங்களில்‌ எது 
பரப்ரஹ்மமென்று கூறப்படுகிகதோ, அத்தகைய பச 
வஸ்து நீயே. உனக்குப்‌ ப தாஹம்‌ முதலிய ஊர்மிகள்‌ 
எவையும்‌ கடையா. நீ மேன்மையடைய ப்ரஹ்மாதி 
களுக்கும்‌ கியாமகன்‌; அனைவர்க்கும்‌ அக்தராத்மாவா 
யிருப்பவன்‌. நீ அவயவங்களின்‌ றிக்‌ கேவலஜ்ஞானாகச்‌ 
தங்களே வடிவமாயிருக்கப்‌ பெற்றவன்‌? அளவற்ற 
சக்திகளுடையவன்‌. காலம்‌ தைவம்‌ கர்மம்‌ ஜீவன்‌ அச்‌ 
,தச்த வஸ்துக்களின்‌ ஸ்வபாவம்‌ ப்ருதிவி முதலிய பஞ்ச 
தங்கள்‌ ப்ரக்ருதி ப்ராணன்‌ புத்தி ௮வஸ்சை தேவ 
மனுஷ்யாதி சரீரம்‌ கரர்யகாரணங்களின்‌ பரம்பரை 
ஆூயே இவையெல்லாம்‌ உன்னுடைய ஸங்கல்பரூபஜ்ஞா 
னத்.திற்கு. அீனமாமிருப்பவை. நீ இவற்றின்‌ ப்‌ரகா 
ரங்களின்‌ நி விலக்ஷணமாயிருப்பவன்‌. அத்தகைய 
உன்னை சான்‌ சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌. லீலையரசற ௧௪ 
சணத்தினால்‌ உன்னிடத்தில்‌ பொருக்துகின்‌்ற பற்பல பிற 
விகளால்‌ தேவதைகளையும்‌ ஸத்புருஷர்களையும்‌ தர்மமர்‌ 
யாதைகளையும்‌ கரச்சண்றனை. மற்றும்‌, தப்புவழியில்‌ 
இழிர்து ஸத்புருஷர்களுக்கு ஹிம்ஸை செய்கின்ற அஷ்‌ 
டர்களை அழிக்கின்‌ னை, உன்பிறவிகளெல்லாம்‌ பூமியின்‌ 
பாரமாகிய துஷ்டர்களை அழிப்பதற்காகவே. நீ இப்‌ 
பொழுது அவதரித்திருப்பதும்‌ பூமிமின்‌ பாரத்தை நீக்‌ 
கும்பொருட்டே. மு.தலில்‌ சாக்‌ தமாயிருப்பினும்‌ கடைசி 
மில்‌ உக்ரமாசிப்‌ பொறுக்கமுடியாகதும்‌ உன்தேஜஸ்‌: 
ஹினால்‌ உதவிசெய்யப்பெற்றதுமாகயெ ஜ்வரத்‌தினால்‌ 
கரன்‌ தஹிக்கப்பட்டு வருச துகதேன்‌ ஆகையால்‌ சச 





2003 ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாணாஸுரனுடைய கரங்களைச்‌ 
சேதித் தல்‌. 
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ணம்‌ அடைதந்திருக்கின்ற என்னைப்‌ பாதுகாப்பாயாசு. 
ப்ராணிகள்‌ வருத்துமுந்று வேரொுருரக்ஷ£ன்‌ கடைப்‌ 
பனோ என்னும்‌ ஆசை தொடாப்பெத்று எதுவரையில்‌ 
உன்பாதங்களைப்‌ பணியா திருப்பார்களோ, அ.துூவசை 
யிலுமே அவர்களுக்கு அவ்வமுத்தம்‌ தொடர்க்து வசு 
மன்றி உனனைப்‌ பணிய முயன்றவர்களுக்கு ௮து கேரச 
து. (ஆகையால்‌ உன்னைச்சரணம்‌ அடைச்த சான்‌ இன்‌ 
னம்‌ வருச்துவது புக்கமோ?) என்னைக்‌ காப்பாயாக, 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிருன்‌:-- தரிசரனே] (மூன்‌ 
தலைகளையுடைய சைவஜ்வரமே!) உனக்கு சான்‌ அருன்‌ 
பூரிர்தேன்‌. உனக்கு என்ஜ்வரத்தினிடச்தினின்‌ஆ 
பயம்‌ கீங்குமாக. எவன்‌ ஈம்முடைய இந்த ஸம்வாதத்‌ 
தை நினைக்கிமுனோ அவனுக்கு உனனிடத்தினின்‌ ௭ 
பயம்‌ உண்டரகாதிருக்குமாக, (அவனை நீ வருத்திப்‌ 
,பயப்படுத்தலரகா.), 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:-- மாஹேஸ்வரீஜ்வரம்‌ இக்‌ 
கனம்‌ பகவானால்‌ மொழியப்‌ பெற்றுச்‌ தன்னைப்‌ பத்தி 
னவர்களைக்‌ கைவிடாமல்‌ பரதுகாக்குச்‌ சன்மையனாண 
அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து மிண்டு 
பேசயிற்று- பாணணனோவென்றால்‌ மீளவும்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய 
முயன்று ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதி 
ர்த்து வர்தன்‌. மன்னவனே! அப்பால்‌ ஆயிரம்‌ புஜவ்‌ 
களால்‌ பல ஆயுதங்களைத்‌ தரித்திருக்கின்‌ற பாணாஸு 
சன்‌ கோபமுற்றுச்‌ சக்ராயுதக்தரித்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
(மேல்‌ இரும்பு த்தடியை எறிச்தான்‌. மஹானுபசவனு 
இய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வருக்ஷத்தின்‌ கொகளைச்‌ சேதிப்‌ 
யதுபேரல்‌, அஸ்ச்‌.ரங்களை ஓயாமல்‌ ப்ரயோடக்கன்* 
அச்தப்‌ பரணனுடைய புஜங்களைச்‌ சக்சாயுதத்தினால்‌ 
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சே.திச்தரன்‌, இங்கனம்‌ பாணனுடைய புஜங்கள்‌ 
சேதிக்கப்படுகையில்‌, மஹானுபாவனும்‌ பகச்தர்சஸி 
உ.தீதில்‌ மன இரக்கமுடையவனுமாகய ருத்ரன்‌ ஸரீ 
க்ருஷ்ணனிடம்‌ வக்து மேல்வருமாறு கூறினான்‌. 
ரு.தரன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--வேதாக்‌ தங்களில்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்டிருக்க்ற பாப்ரஹ்மம்‌ நீயே. மீ ஜ்ஞானஸ்வரூ. 
பன்‌7 ஸ்வயம்ப்‌ரகரசன்‌. யோகரப்யாஸத்தினால்‌ பரிசுத்‌ 
,*மசன மனமுடைய பெரியோர்கள்‌ உன்னை அறிவார்க 
என்றி மற்றவர்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. நீ ஆகாயம்போல்‌ 
ஊவ்வகை விகா.ரங்களும்‌ திண்டப்பெறு தவன்‌. ஆகாசம்‌ 
உன்னுடைய காபி. அகணி உன்முகம்‌, ஜலம்‌ உன்னுடைய: 
சேதஸ்ஸ-ு, தயுலோகம்‌ உன்சிரஸ்ஸ-, இசைகள்‌ உன்‌ 
ரது, பூமி உன்பாதம்‌, சக்தீரன்‌ உன்மனம்‌: ஸூர்யன்‌ 
உன்னுடைய கேத்‌ரம்‌.சான்‌ உன்னுடைய அஹங்காரம்‌.. 
ஸமுத்‌்.சம்‌ உன்வயிறு. இந்தராதிகள்‌ உன்புஜங்கள்‌. 
இஷுதஇகள்‌ உன்ரோமங்கள்‌. மேகங்கள்‌ உன்‌ கேசங்கள்‌. 
ப்சஹ்மதேவன்‌ உன்புத்தி.ப்‌ரஜாபதி உன்‌ வுடையஆண்‌ 
குறி. தர்மம்‌ உன்ஹ்ருதயம்‌, இங்கனம்‌ நீ உலகங்களால்‌ 
ஏற்பட்ட அவயவங்களையுடையவன்‌. நீயே புருஷன்‌, 
எங்கும்‌ தடைபடாத ஓளியுடையவனே? தர்மத்தைப்‌: 
பாதுகாப்பதற்காகவும்‌ உலகத்தின்‌ க்ஷேமத்திற்காக. 
ஏம்‌. மீ இங்கனம்‌ அவதரித்இிருக்‌ன்றனை. லோக. 
பாசலர்களரகய கரங்கள்‌ அனைவரும்‌ உன்னால்‌ படைத்‌: 
அப்‌ பாதுகரக்கப்பட்டு ஏழு உலகங்களையும்‌ பாது: 
கரத்துவருனெறோம்‌. இக்சத உலகங்களுக்கு நீயே 
காசணன்‌, நீ இரந்த உலகங்களைப்‌ படைப்பதற்கு, 
முன்பு சரமரூபவிபாகங்களுக்கெமல்லாத ஸுிக்ஷ்மசே 
தனாசேதனமங்களைச்‌ சரீ ரமாகக்‌ கொண்டு தருவனேயா 
அிருக்தனை. ஐக.த்திற்கு உபா சானகா.ரணனான பரமபுரு, 
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ஒன்‌ நீயே. உன்னை உபாதானகரரணமாகக்‌ கொண்டு 
வேறொருவன்‌ உலகங்களைப்‌ படைக்கிரானென்பது 
இல்லை. நீயே உப கதானகாரணமும்‌ கிமித்தகாரணா 
முமாயிரும்து உலகங்களைப்‌ படைக்கின்றனை யன்றி 
உன்னையொழிய வேறொழு சிமித்தசாரணன்‌ இல்லை, 

(ஜ்ஞானசக்யாதி குணங்களையுடைய நீ சிமித்தசாரண 
மாமிருந்து ஸுிக்ஷ்மசே சனாசே தனங்களைச்‌ சரீரமாக 
வடைய உன்னையே உபரதானகாரணமாகக்‌ கொண்டு 
ஸ்‌.தூல சேனா சேதனரூபமான இக்த உலகங்களைப்‌. 
படைக்கின்றனை. நீ ஜ்ஞானஸ்வரூபன்‌; ஸ்ஏயம்ப்‌. ரகர 
சன்‌;  ஜாகரஸ்வப்னஸுாஷப்திகளென்கிஉ மூன்று 
அவஸ்தைகளின்‌ ஸம்பக்த மற்றவன்‌. ஆகையால்‌ ப்ரக்‌ 
ரூ.தி ஜீவன்‌ இவ்விரண்டைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷ்ண்ம 
மிருப்பவன்‌. ஆகையால்‌ கீயே அனை த்திற்கும்‌ காரணன்‌. 

உனக்கு வேறொரு காரணம்‌ கடையா து.நீயே ஸர்வேஸ்‌ 
வரன்‌. ஒரேவஸ்துவுக்கு உபாகானகாரணமாயிருக்கை 
கிமித்தகாரணமாமிருக்கை ஆகிய இவ்விரண்டுதன்‌ 
மைகளும்‌ சேரமரட்டா. ஆயினும்‌ உன்குணங்கள் போல்‌ 
உன்னை விட்டுப்பிரியாதிருக்கன்ற ப்ரக்ருதி புருஷாதி 
களுக்குத்‌ தேவத்வம்‌ மனுஷ்யத்வம்‌ முதலிய ஆகாரங்‌ 
கள்‌ ஸித்திக்கும்பொருட்டுத்‌ கன்ஸங்கல்பத இனால்‌ 
அக்த ப்ரக்ருதிபுருஷூர்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ மானுதல்‌ ஸ்வ 
பரவம்‌ மாறுதல்‌ ஆகிய விகாரங்களுக்குத்‌ தகுக்தபடி 
அவற்றிற்கு ௮ர்தராதமாவாகவும்‌ நாம ரூபங்களுக்கு 
திர்வாஹகனாகவும்‌ இருக்கன்றனையென்று வேதாந்த 
வாக்யங்களாகற ப்‌ரமாணக்களால்‌ ௮ நியப்படுகன்‌ நனை 

(உன்னிடத்தில்‌ பொருக்கா த தன்மைகளும்‌ பொருக்கு 

இன்றனவென்று வேதாச்தங்கள்‌ கூதுன்றனவாகை. 
வால்‌ இவை எப்படி. ஒரிடத்தில்‌ சேருமென்று: ஸ௨&. 
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சேஹிக்ச இடம்‌ இல்ல. இந்தரியங்களுக்கு எட்டாத 
விஷயத்தில்‌ சப்தப்பமாணம்‌ எப்படி சொல்லுகிற 
தோ அப்படியே ஒப்புச்கொள்ளவேண்டுமல்லவாசீ) 
அளவற்ற மஹறிமையுடையவனே / ஸூர்யன்‌ மேகரதிக 
ளால்‌ தன்ஸ்வரூபஸ்‌ பாவங்கள்‌ மறைக்கப்படா தவனாகி 
அச்த மேகாதஇகலாயுர்‌ வற்றால்‌ மறைக்கப்பட்ட மற்ற 
உருவங்களையும்‌ சன்று விளங்கச்‌ செய்வது போல நீயும்‌ 
ஸத்வரதிகுணமயமான ப்ரக்ருஇமயினால்‌. தன்ஸ்வரூப 
ன்வபாவங்கள்‌ மநைக்கப்படா தவனா௫ ப்ரக்ருதியையும்‌ 
அதன்‌ சாரர்யங்களையும்‌ அவற்றின்‌ குணங்களையும்‌ விளங்‌ 
கச்செய்கன்றனை. நீ ள்வயம்ப்ரகாசன்‌. ப்ராணிகள்‌ 
அனைவரும்‌ உன்மரயையினால்‌ மதிமயங்கி மகன்‌ மனைவி 
மனை முதலியவற்றில்‌ மனவிருப்பமுற்றுத்‌ துயரமாகிற 
ஸமுத்ரத்தில்‌ மிதப்பதும்‌ முழுகுவதுமாயிருக்கின்முர்‌ 
கன. அளஅழற்ம அருளுடைய உன்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
தும்‌ உன்னுடைய ஆச கனத்திற்கே உரியதும்‌ உன்‌ 
மாயையைக்‌ கடப்பறம்கு. ஸமாதனமுமாயிருக்கினற 
இச்சு மனுஷ்பதேஹத்தைப்‌ பெற்றும்‌ எவன்‌ உன்பச 
தங்களைப்‌ பணியா திருக்கிருனோ, அவன்‌ ஆத்மவஞ்சக 
னல்லவாசீ (அவன்‌ தன்னுடைய தோஷத்தினால்‌ தான்‌ 
.துக்கிக்கிறுனாகையால்‌ அதில்‌ உன்னுடைய தோஷம்‌ 
இன்றும்‌ இல்லை). எவன்‌ தரன்‌ மரணம்‌ அடையுக்தன்‌ 
மையனாூத்‌ தனக்கு அச்தராத்மாவும்‌ அன்பனும்‌ ஈண்‌ 
.வரனுமாகிய உன்னைப்‌ பணியாமல்‌ துறச்து உனக்கு 
'கேர்விபரீதங்களான சப்தரஇிவிஷயங்களில்‌ விருப்ப 
மற்று அவை சேோப்பெழுமல்‌ வருச்துகிருனோ, அவன்‌ 
விஷமென்னும்புத்தியால்‌ அம்ருதத்தைத்‌ அுறக்து 
அம்ருதமென்று விஷத்தைக்‌ கைப்பற்றுகிறுன்‌ 
*$4௮வன்‌ பெரியோர்களால்‌ மிகவும்‌ சோ௫க்கத்‌ தகுக்‌ 
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தவன்‌). ரு.ச£னென்று பொர்‌ பெத்ற கானும்‌ ப்ரஹ்‌ . 
மதேவனும்‌ தேவதைகளும்‌ தரயமனத்சரான முனிவர்‌ 
களும்‌ அச்தசாத்மாவும்‌ மிகுக்த ஈண்பனும்‌ எண்வானு 
மரகிய உன்னையே ஸர்வப்ரசரரத்தாலும்‌ சரணம்‌ 
அடைகதிருக்கின்றோம்‌. தேவனை! அத்தகைய குணங்‌ 
கள்‌ அமைகதவனும்‌ ஜகக்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்‌.இிஇ ஸம்‌ 
ஹாரங்களுக்குக்‌ காரணனும்‌ வைஷம்யமற்றவனும்‌ பசி 
தரஹம்‌ முதலிய ஊர்மிகள்‌ இிண்டப்பெறுதவனும்‌ தன்‌ 
னப்‌ பணிசதவர்களுக்கும்‌ 1 நுந்கன்மையை விவபப்பவ 
அம்‌ மைஸ்த பூதங்களுக்கும கண்பனும்‌ ஸ்வதசத்ச 
னம தன்னைபபோன்ற வேழ. வஸ்துவும்‌ தனக்கு 
மகேற்பட்டவஸ்துவும்‌ இல்லா கவனும்‌ கை த்ஸ்வரூப 
னும்‌ எங்களுக்கு அவலம்பமா ரிரப்பவனும்‌ தன க்குத்‌ 
தானே ஆதா ரனுமாகிய உன்னை உரங்கள்‌ இஹபாலேோ 
சமாகங்களுக்காகவும்‌ மே க்ஷ ஈஇற்க ரகுவும்‌ பணி 
தின்றோம்‌. இதப்‌ பாணன பக தனா எனக்குப்‌ 
பசதன்‌) அ௮ன்பிற்படுமானவன்‌. என்னையே தொடர்ச 
இருப்பவன்‌. தேவனே! இககப பாணலவுக்கு நரன்‌ 
அபயம்‌ கொடுத்திறுக்கிறேன்‌. அதை நீ சிறைவேற்று 
வேண்டும்‌. இதுவே நீ செய்யவேண்டிய அனுக்7 
ஹம்‌. நீ ப்ரஹ்லாதனுக்கு உன்வம் ஈதல்‌ பிறக்‌ தவனை 
கான்‌ வதிக்கற. இல்லையென்று அரூர்‌ புரி தனையல்லவர 7 
அதைத்‌ தொடாச்து இவனை ௨ கரப்பாயரக. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுக ருன:- -மஹானலுபாவனே 7 
நீ என்ன மொழிகச்தனையோ ௮தை அப்படியே செய்க 
ழேன்‌. உனக்கு எது ப்ரியமோ அது எனக்கும்‌ ப்ரியமே. 
நி எதைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று கிச்சமித்‌ இருக்கன்‌ 
“7, அந்தப்‌ பச தாஹம்‌ முதலிய ஊர்மிகள்‌ தண்டப்‌ பெரு திருக்‌ 
குர்‌ தன்மையை, 
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தினையோ, அதை கரன்‌ கல்லதென்த௮ு அனுமோதனஞ்‌ 
செய்தேன்‌. உன்வம்சத்தில்‌ பிறக்தவனை ஈரன்‌ வதிக்க 
, இல்லையென்று கான்‌ ப்‌ரஹ்லாகனுக்கு வரங்கொடுத்‌ 
திருக்கிதேனாகையால்‌ பலிமின்‌ புத்ரனாகய இந்தப்‌ பச 
ணாளாுரன்‌ எனக்கும்‌ வதிக்கத்தகுக்தவனல்லன்‌. இவ 
னுடைய கொழுப்பை அடக்கும்பொருட்டுப்‌ புஜங்‌ 
களச்‌ சேதித்தேன்‌. பூமியின்‌ பாரத்தை நீக்கும்பொ 
ருட்டு அளவற்றதரகிய இவனுடைய ஸைன்ய த்தையும்‌ 
பரழ்செய்தேன்‌. இவனுக்கு சான்கு புஜங்களை மிகுத்தி 
விட்டேன்‌. இவன்‌ இச்சப்‌ புஜங்களோடு ஜரரமரணக்‌ 
களத்றிருப்பான்‌. மற்றும்‌, உன்‌ ப்ருத்யர்களில்‌ முக்ய 
னாகிய இவன்‌ எவ்விதத்திலும்‌ பயமற்றிருப்பான. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அுக்தப்பாணாஸ-உரன்‌ இங்‌ 
கனம்‌ அபயம்‌ பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ சிரத்‌ இனால்‌ 
வணங்கிப்‌ பட்டணஞ்‌ சென்று அகிருத்தனையும்‌ ௮வன்‌ 
பரர்யையாகிய தன்புதல்வியையும்‌ ரதத்தில்‌ ஏத்றிக்‌ 
கெணண்டுவக்தரன்‌, அழகிய ஆடைகளை உடுத்துச்‌ சத 
ச்த ஆபரணங்களை அணிந்து ௮க்ஷெ)ளஹிணிஸைன்‌ 
யத்தினால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ காதலியுடன்‌ இகழ்கின்ற அகி 
ரு.த்தனை முன்னிட்டுக்கொண்டு மு.த்ரனால்‌ அபிஈஈ்‌ கன ஞ்‌ 
செய்யப்பெற்றுப்‌ பரணாஸ-பான்‌ பின்றொடர்ச்து வச்‌ 
தரன்‌. இங்கனம்‌ பாணாஸுரன்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்த 
அகிருத்தனுடன்‌ கூடி. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சங்கம்‌ கனகத்‌ 
தம்பட்டை அர்துபி முதலிய வாத்பகோஷங்களுடன்‌ 
பம்டணாத்து ஜனங்களும்‌ ஈண்பர்களும்‌ ப்ரசஹ்மணர்‌ 
களும்‌ எதிர்கொண்டுவரப்பெற்றுத்‌ தோரணங்களோடு 
கூடிய, தவஜங்களால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்து சரஜமார்க்‌ 
குங்கஞம்‌ காற்சச்‌ திவி.இகளும்‌ ஜலம்‌ தெளித்து விளக்‌ 
கப்பெத்‌ திருப்ப துமாகய ,தவரரகாபுரிக்குச்‌, சென்முன்‌ 
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எவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ர௬ு.தரனோடு ஈடக்த இக்து 
வ்ருத்தார்தத்தையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனறுடைய விஜயத்தை 
மும்‌ காலையில்‌ ஏழுந்து கினைக்கிறுனோ அவனுக்கு என்‌ 
கும்‌ எப்பொழுதும்‌ பசாஐயம்‌ உண்டாகாது. அறுபத்து 
மூன்றாவது அதியரயம்‌ முத்றிற்று. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- ராஜனே இருகால்‌ ஸம்‌ 
பன்‌ பரதீயுமனன்‌ சாருபானு கதன்‌ முதலிய யதுகுமச ரச்‌ 
கள்‌ விளையரடுவதற்கரக உபவன திதித்குச்‌ சென்றார்‌ 
கன்‌. அவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ வெகுநேரம்‌ விரைய 
டித்‌. தண்ணீர்தாஹம்‌ உண்டாகப்பெந்று ஜலச்தைக்‌ 
தேடிக்கொண்டு திரியும்பொழுது ஓரிடத்தில்‌ ஜலஸில்‌ 
லாத கிணற்றில்‌ இருப்பதும்‌ பெரியதும்‌ அற்புதமுமாகிய 
இணுனென்னும்‌ ஒரு ஐர்துவைக்‌ கண்டார்கள்‌. அச்க 
பாதனகுமாரர்கள்‌ பர்வ தம்போன்ற ஒணானைக்‌ கண்டு 
மனத்தில்‌ வியப்புற்று மன இரக்கத்துடன்‌ அதை 
எடுக்கப்ரயத்னஞ்‌ செய்தார்கள்‌. கணத்றில்‌ விழுக்கிருக்‌ 
கின்ற அவ்வோணானை அப்பாலகர்கள்‌ தோல்கயிறுக 
னாம்‌ நூல்கயிறுகளாலும்‌ கட்டி மேலெடுக்க முயண்‌ 
தும்‌ வல்லமையற்று ஆவலுடன்‌ அக்த வ்ருத்தாக்சச்ை 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. தரமரைக்‌ கண்ண 
அம்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ உலகங்களைப்‌ பாதுகாப்‌ 
பவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவ்விடம்‌ போய்ப்‌ பசர்த்து 
அதை அவலீலையாகவே இடக்கைமினால்‌ எடுத்தான்‌. 1] 
னம்‌ எடுக்கப்பட்டஅவ்வோணான்‌ உத்‌ தமன்லேகனுெ 
'திக்ருஷ்ணனுடைய காம்‌ பட்டமாத்‌ரத்‌.இில்‌ தத்க்ஷ்ண 
9ம ௮ச்த ஒணானுருவத்தைத்‌ ற்று உறுக்யெழுக 
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கெடுத்த பொன்போன்ற அழூய சிக்‌ நடன்‌ அற்புத 
ரன ஆபரணங்களும்‌ ஆடைகஷம்‌  பூமாலையும்‌ 
அணிந்து விளங்குகின்ற ஒழு சேலசைச்‌ தோற்‌ 
ினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ அவனுக்கு ஜணன்ஜன்மம்‌ வ்‌ 
சதற்குச்‌ கரணம்‌ இன்னதென்பகை அரி சவனாமினும்‌ 
அதை ஜனங்களுக்கு வெளியிட விரு ௨0 வினவிஞன்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--மிகுந்தபாக்ய 
முடையவனே! சிற்த உருவமுடைய 8 பாவன்‌2 கங்கள்‌ 
உன்னைத்‌ தேவற்ரேஷ்டனென்று கிர்‌ பமாய்‌ நிலாக்‌ 
கின்றோம்‌. கீ இத்தகைய கிஹினஜன்உம்‌ பெருதழ்கு உரி 
வவனல்லை, மிகுச்தமங்களஸ்வரூபே ! 2 வக்தக்கர்மத்‌ 
இனால்‌ இத்தசையை அடைக்தனைர்‌ பங்களூம்குச்‌ சொல்‌ 
லக்கூடுமென்று நீ சினைப்பாயரயின்‌ ம ன்னைப்பற்றி அறி 
வவிரும்புகற எங்களுக்கு இதையெஃார்‌ விசதமாகச்‌ 
செரல்வாயர்க * 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌--காண்‌ பே /மனம்‌ களிக்‌ 
கும்படி மிகவம்௮ழகான உருவமுடைய ஸரீ த்ருஷ்ணனால்‌. 
இங்கனம்‌ வினவப்பெத்ம மானிடஜா,2ய/கிய அம்மன 
ன வன்‌ ஸுிர்யனோடொத்த தனியுடை ॥ 7டததுடன்‌ 
வணக்கி இங்ஙனம்‌ மொழிந்தான்‌. 

க்ருகன்‌ சொல்லுகிறுன்‌--- தரன க்முகனென்னும்‌ 
பெயருடைய சரஜம்சேஷ்டன்‌; இக்ஷ ரகுவின்புதல்வன்‌,, 
ய்சபூ./! தானகுணத்தைப்‌ புகழும்பே முது பெரும்‌ 
யாலும்‌ கான்‌ உன்காதை ஸ்பர்சித்‌ இருப்பேன்‌. காத 
னே! நீ ஸமஸ்தப்ராணிகளுடைய புத்தியையும்‌ ஸா 
க்ஷ£த்கரிப்பவன்‌. உன்னறிவு சரலத.௫இனால்‌ அழி 
,இில்லை. ஆகையால்‌ உனக்கு எதுதான்‌ தெரியாது 
ஆயினும்‌ உன்னுடைய ஆஜ்ையமினுல்‌ சொல்அகிழேன்‌ 
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த்த/மியில்‌ எவ்வளவு மணல்களோ, ஆசுசயத்தில்‌ எவ்வ 
ளவு சக; தீரங்களோ, மமைத்தாரைகள்‌ எவ்வளவோ, 
அவ்வளவு பசுக்ககாத்‌ தானஞ்‌ செய்தேன்‌. அபாரமச 
கப்‌ பரல்‌ கறப்பவைகளும்‌ யெளவனவயநுடையவைகளும்‌ 
அதகிய உருவமும்‌ கல்லியற்கையும்‌ மற்றுர்‌ பல குணன்‌ 
களும்‌ அமைக்தூ பொன்னிறமுடையவைகளும்‌ கொம்பு 
களில்‌ பெரன்னலங்கரரமும்‌ குளம்புகஸில்‌ வெள்ளியலங்‌ 
கரமும்‌ செய்யப்பெற்று சயாயத்தினால்‌ ஸம்பர இக்கப்‌ 
பட்டவைகளும்‌ கன்றோடு கூடியவைகளும்‌ வெண்பட்டும்‌ 
மூமாலையும்‌ பல ஆபரணங்களும்‌ இடப்பெழ்றுத்‌ திகழ்‌ 
கன்றவைகளுமாகிய பசுக்களைக்‌ கெடந்தேன்‌. கத்‌ 
குணங்களும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ அமைச்‌ து வரும்‌ துகின்ற 
குடும்பமுடையவர்களும்‌ ௮௪ தங்களை உண்மையாக அனு 
வு.டி.ப்பவர்களும்‌ தலம்‌ சாஸ்தரஜ்ஞாவம்‌ இவை அமை 
த்தூ வேகமோஇ யுணர்ச்தவர்களும்‌ பென வன வயது 
டை யவர்களுமாகிய ப்சாஹ்மணஸ்பே௮... களுக்குக்‌ 
கொடுத்தேன்‌. பசு பூமி ஸ்வர்ணம்‌ வீடு ஆரை யரனை 
சாஸிகளோடுகூடின கன்னிகைகள்‌ ஏலவ்ஷ்‌ வெள்ளி 
படுக்கை அஸ்தரம்‌ சதாம்‌ வீட்டிற்கு வேண்டிய கருவி 
கள்‌ தேர்‌ இவைகனையும்‌ கொடுத்தேன்‌, யாகங்களையும்‌ 
செய்தேன்‌. குளம்‌ கிணதுவெட்டுவித்தல்‌ முதலிய 
ஸ்மார்த்தகர்மங்களையும்‌ சடத்தினேன்‌. இப்ப டயிருக்‌ 
கையில்‌, ஒரு ப்ராஹ்மணஸ்ேஷ்டனுடை ப பசு தவறி 
என்‌ பசுமக்தையில்‌ கலர்‌ து போய்விட்டது. பன்‌ இதை 
முன்னமே இருவருக்குக்‌ கொடுத்தோமென்பதை அறி 
யாமல்‌ அதை மற்றொரு ப்சாஹ்மணனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌. அதை அவன்‌ கொண்டுபோகையில்‌ அக்தப்‌ பச 
'வுக்குடைய அ௮க்தணன்‌ *இது என்னுடையது” என்‌ 
னான்‌... என்னிடத்தினின்று வாங்‌கக்கொண்டு போன 
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மற்றொருவன்‌ இது என்னுடையது. எனக்கு க்ருகன்‌ 
கொடுத்தான்‌! ௭ னருன்‌. அக்த ப்ராஹ்மணர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ ஒருவரேோரடொருவர்‌ விவாதப்பட்டுக்கொண்டு 
தத்தம்‌ கார்பசசை கிறைவேத்றிக்கொள்ள முயன்று 
என்னிடம்‌ வக்‌.து “நீயே கொடுத்தனை. நீயே அதை 
மீளவும்‌ அபதறரித்துக்கொள்கின்றனை” என்று சொன்‌ 
னர்கள்‌. அதைக்‌ கேட்டு எனக்கும்‌ பரமம்‌ உண்டா 
யிற்று, அப்பொழுது தர்மஸங்கடகச்சை அடைந்த 
கான்‌ *இுக்தணர்களே! மிகவும்‌ சிறப்புடைய லக்ஷம்‌ 
பசுக்களைக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. இக்தப்‌ பசுவை எனக்குக்‌ 
கொடுப்பிர்களாக. கரன்‌ உங்களுக்குக்‌ இங்கரன்‌. அரி 
யாமல்‌ இங்கனம்‌ செய்து விட்டேன்‌. ஆகையால்‌ எண்‌ 
ணிடத்தில்‌ ௮.நுக்‌ரஹம்‌ செய்வீர்களாக, பாபதோவூக்‌ 
இனால்‌ ௮சுசியான ஈரகத்தில்‌ விழுகின்ற என்னை இக்ச 
வருத்தத்தினின்‌.று கரையேற்றுவீர்களாக ? என்று 
கல்வரர்த்தைகளைச்‌ சொல்லி வேண்டினேன்‌, அவர்‌ 
கனில்‌ பசுவுக்குடையவ. ராகிய ஒருவர்‌ ராஜனே நீ 
கொடுத்த இதப்‌ பசுவையே கொண்டு போவேனன றி 
வேறு லக்ஷம்‌ பசுக்கக£க்‌ கொடுக்கிலும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளமாட்டேன்‌ என்று சொல்லிப்‌ போய்விட்டா. 
பிம்பாடு என்னிடத்தில்‌ அ௮க்தப்‌ பசுவை வரங்கிக்கொ 
ண்ட மற்றொருவரும்‌ “ரீ சொன்ன லக்ஷம்‌ பசுக்களுக்கு 
மேல்‌ பதிஞயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுக்கிலும்‌ இக்தப்‌ பச 
வை விட்டு அவற்றைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளமாட்டேன்‌” 
என்று சொல்லி அதைத்‌ துறக்துவிட்டுப்‌ போனார்‌. பா 
மனே/ அப்பால்‌ உன்னுடைய ஸங்கல்பத்தின்படி. இல 
கரலம்‌ செல்ல சான்‌ மரணம்‌ அடைந்து, தேவனே/செம்‌ 
வச்‌ செயலால்‌ எவ்விடம்‌ கொண்டு போகப்பெற்றேனோ 
அதை உன்னெஇிரில்‌ சொல்லுகிறேன்‌ தேவர்களுக்‌ 
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கும்‌ தேவனே / உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ சரதனே !/ கான்‌ 
மாரணம்‌ அடைகையில்‌ இதந்குமுன்‌ என்னிடத்தில்‌ பாப 
மில்லாமைபால்‌ என்னைச்‌ கொண்டுபோக இடமில்லாதி 
கமத யமபடர்கள்‌ இச்சமயம்பரர்த்‌.து என்னை யமனிடம்‌ 
கொண்டுபோனார்கள்‌. அங்கு யமன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து 

மன்னவனே! கீ முன்பு பாபத்தின்‌ பலனை அனுபவிக்க 
ூ.பா/அல்லது புண்யத்தின்‌ பலனை அனுபவிக்கறு பா/நீ 
செப்த சான தர்மத்தின்பலன்‌ ஸநீபித்‌ துவர்து விளங்கு 
கன்றது. எனக்கு அதன்‌ எல்லையே தெரிவில்லை. (உன்‌ 
னுடைய புண்மபலன்‌ அபா ரமரமிருக்கன்றது)'என்றுன்‌. 
சரன்‌ அதைக்கேட்டுப்‌ பாபத்தின்‌ பண முன்னம்‌ அனு 
பவிக்கேன்‌' என்றேன்‌. யமனும்‌ தற்கு “ஆயின்‌ ௧௪ 
கத்தில்‌ விழுவரய்‌” என்றுன்‌. பாரபூ! அபபொழுதே ஈன்‌ 
விழத்கொடங்க என்னை ஐணுரிருர்கக்‌ கண்டேன்‌. 
கேசவனை! ப்ராஹ்மணகுலத்திற்து ?%ண்டிய௰ ஈன்மை 
கள்‌ செப்அவனும்‌ தானத்தில்‌ புகபெறறீவனும்‌ உண்‌ 
னுடைய சாஸனும்‌ உன்‌ காட்சியை மிரும்புகின்றவனு 
மாகிய எனக்கு இப்பொழு துங்கூட முன்ஜன்மத்தின்‌ 
கினை௮ மழைபவில்லை.ப்‌ச0பூ/கரன்‌ ஏவீனக்‌ காணவேணு 
மெனது நெடுகாளாய்‌ விரும்பிக்சொண்டிருப்பினும்‌ 
காரணப்பெழுதிருக்‌ தேனோ, அப்படிப்பட்ட கீ எப்படி 
என்கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டனை. நீ பாமாத்மன்‌. (கட்‌ 
சண்ணுக்குகி சேோற்றுபவனல்லை), மற்றும்‌, நீ போ 
இற்வரர்சளாரல்‌ உபகிஷூத்துக்களரகிந சண்ணால்‌ நிர்மல 
மானஹ்ருதயத்தில்‌ இக்திக்கக்தகுர சயனேயன் றி அவர்‌ 

கஞடைய கண்களுக்குங்கூடத்‌ சோம்றமாட்டாய்‌. இச்‌ 
த்ரிபல்களால்‌ விளையும்‌ அ.திஏகளுககு எட்டா தவனே? 
எவனுக்கு ஸம்ஸாரபக்தம்‌ அழியங்காலம்‌ அமைக்க 
(ச்குமோ, அவன்‌ அளவற்ற மைஸாரதுக்கங்களால்‌ 
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மதிமயங்கயிருப்பினும்‌ அவனுடைய ஹ்ருதமத்திற்குச்‌ 
சரந்தியை விளைத்து அதில்‌ நீ தோற்றுக்‌ சன்மையன்‌. 
தேவர்களுக்குக்ததேவனே! ஜகச்காகனே/ பூமியைப்‌ 
பரதுகரப்பதற்காக அவதரித்தவனே! பசுக்களை மேய்தி 
துக்‌ கோவிர்தனென்று பட்டாபிலே.கஞ்‌ செய்பப்பெற்த 
வனே/ புருஷோசக்தம! மரராயணா! இக்‌த்ரியங்களுக்கு, 
கியாமகனே! புண்யற்லோகனே! பக்தர்களை என்றும்‌ 
கைவிடாதவனே! எவ்விக விகாரங்களும்‌ சண்டப்பெரு 
தவனே! ஸ்ரீக்முல.ணா/ ப்‌ரபூ! ல்க ர்க கக கடம்‌ 
போக முயன்றிருக்கின்ற எனக்கு அனுமதி கெ.டுப்பா 
யாக..சரன்‌ எங்கே இருப்பினும்‌ என்மனம்‌ உன்பா தார 
விரதங்களில்‌ ஊக்கமுற்றிருக்கும்படி. அனுக்‌ ஏஹஞ்‌ 
செய்வாயாக, ஏல்லரப்‌ பொழுள்கையும்‌ சரிரமாசவுடை 
யவனாகையரல்‌ எல்லரம்‌ தரனேயாயிருப்பவனே/! ஸ்வரூப 
தீதினாலும்‌ குணங்‌ சனாலும்‌ அளவழ்றவனும்‌ எல்லை. 
யில்லரத சக்திகறாடையவனும்‌ ஜகத்திறம்கு.. க்ஷேமம்‌ 
விலளப்பவனும்‌ வளாுதேவ குமாரனாய் த்‌ தோன்றி வர 
ஸுதேவனென்று பெயர்‌ பெற்றவனும்‌ யோகங்களுக்கு, 
கிர்வாஹகனுமைகிய உனக்கு ஈமண்காரம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொம்‌ ுரார்‌:-- அம்மன்னன்‌ இங்ஙனம்‌. 
மொழஜிக்து அந்த ஸ்ரீக்ருவ்‌ணனை ப்‌ரக௯திணஞ்‌ செய்து 
தன்கிரிடத்தினால்‌ அவனுடைய பாதங்கள்‌ ஸ்பர்சித் த 
அவனால்‌ விடை. கொரடுக்கப்பெற்று ஜனங்கள்‌ பார்த்துக்‌. 
கொண்‌ டிருக்கையில்‌ சிறக் தவிமான த்தில்‌ ஏறிக்கொண்‌் 
டான்‌. ப்ராஹ்மணகுலத்தையே தெய்வமாகவடையன 
ணும்‌ தர்மத்தில்‌ கிலைகின்த மதியுடையவனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்யபூர்ணனும்‌ ேேதேவூயின்‌ குமாரனுமாகிய ஸ்ரீகமுஷ்‌ 
ணன்‌ க்ஷத்ரியர்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கும்பொழுட்டுத்‌ 
,அன்பரிஜனங்களைக்‌ குறித்து இக்கனம்‌ ழிச்‌ சாண்‌: 
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ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகமுன்‌:-- அக்னியைப்‌. 
போன்ற மஹாதேஜிஷ்டனும்‌ ப்ராண்மணனுடைய ஸெச 
ததைச்‌ சிறிதாயினும்‌ புசிப்பானாமின்‌ ௮.து அவனுச்கு 
வருச்‌.இழும்‌ ஜரிப்பித்‌.தக்கொள்ள முடியாது. தங்ககர 
ய்ரபூக்களென்று அபிமாணித்துக்கொண்‌் டி.ருக்கிற மன்‌ 
னவர்களுக்கு அ.து ஜரிக்கரதென்பதைப்பம்‌ நிச்‌ செரல்ல 
வேண்டுமோ? கரன்‌ ஹாலாஹலவிஷூ.க்தையுங்கூட 
விஷமென்று கினைச்சுவில்லை. அது ஜனஷதம்‌ முதலிய 
வைகளால்‌ தடைசெய்ய முடியும்‌. ப்சாஹ்மணர்களின்‌ 
லொத்தே விஷ.மென்று கூறப்பட்டது. இக்த விஷச்‌ 
இற்கு இப்புவியில்‌ எவ்விதத்திலும்‌ கடை செய்ம, முடி 
யாறு. விஷம்‌, சாப்பிடுகிறவனைமா கரமே ஹிம்ஸிக்கும்‌. 
அகணி ஜலத்தினால்‌ அணைந்து போய்விடும்‌. ப்சாஹ்‌ 
மணார்‌ ஸொத்தாகிற .அரணிக்கட்டைபினின்றுண்டான 
அக்னியோ வென்றால்‌ குலத்தை அடியோடு சஹித்து 
விடுகின்றது. ப்ராஹ்மணாஸொத்தை ஒருவன்‌ தெரி 
யரமல்‌ புரிப்பானாயின்‌ அது புசிக்கிறவன்‌ அவன்‌ பிள்ளை 
அவன்‌ பேரன்‌ ஆகிய மூன்று புருஷர்களையும்‌ அழிக்‌ 
கும்‌. தெரிக்‌. ம்‌ பலம்‌ இருக்கெதென்று ஹடத்தினால்‌ 
பறித்துப்‌ புசிப்பானாமின்‌, அது அவனுக்கு முன்புள்ள 
யத்து புருஷர்களையும்‌ மேல்‌வரப்பேகிற பத்து புருஷச்‌ 
களையும்‌ அழித்துவிடும்‌. எவர்கள்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ லொத்‌ 
தைக்‌ தெரிச்தும்‌ மேல்விழுக்து விரும்புகிறார்களேர்‌ 
அத்தகைய மன்னவர்கள்‌ மாஜ்ய லக்ஷமியால்‌ விவேச௯ு 
மற்றுத்‌ தாங்கள்‌ ஈரகத்தில்‌ விழுவதை ஆலோசிக்க 
(தில்லை. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ கேவலம்‌ ஒன்றுமதியாத 
மூடர்கள்‌, தானசிலர்களும்‌ குடும்பிகளுமாகிய ப்‌ராஷ்‌ 
மணார்கள்‌ பணம்‌ பறியுண்டு வருக்துவார்களரயின்‌, 


அவர்களுடைய கண்ணீர்கள்‌ பூமியில்‌ விழுந்து எத்தணை. 
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தாட்களை சனைக்கன்தனவோ, அத்தனை வர்ஷூங்கள்‌ 
வரையில்‌ , ௮க்த [ப்ரரஹ்மணாஸொத்தைப்‌ பறித்த 
மான்னவர்சளும்‌ அவர்களுடைய வம்சத்தில்‌ பிறக்தவர்‌ 
களும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ தடையின்றிக்‌ கும்பிபாகமென்‌ 
ணும்‌ கரகத்தில்‌ விழுக்து வருந்துவார்கள்‌. தன்னால்‌. 
கொடுக்கப்பட்ட தாயினும்‌ பிறரால்‌ கொடுச்சப்பட்டதா 
யினும்‌ ப்ராஜ்மணஓடைய ஜீவன ததை எவன்‌ பறிக்‌இ: 
ரூனோ, அவன்‌ அறுபதினாயிரம்‌ வர்ஷூங்கள்‌ விஷ்டை 
வில்‌ புழுவரய்ப்‌ பிறப்பான்‌, ப்ராஹ்மணர்களின்ஸொ 
த்து எனக்கு எவ்விதத்திலும்‌ கேராதிருக்குமாக. ஏனெ 
ன்ரால்‌, அதை ஆசைப்படுவார்களாயின்‌ அம்மன்னவரள்‌ 
கள்‌ ஆயுள்‌ க்ஷீணித்துத்‌ தோல்வி அடைந்து சாஜ்யத்‌. 
இினின்று ஈழுவி வருக்துவார்கள்‌, ஆகையால்‌ காம்‌ அன்‌ 
விஷயத்‌.இல்‌ பயக்திருக்கவேண்டும்‌. “நீங்கள்‌ என்னுடைய 
வர்களாயிருப்பிர்களாயின்‌, ப்ராஹ்மணன்‌ அபராதம்‌ 
செய்யினும்‌ | அவன்விஷ.யத்‌.தில்‌ நீங்கள்‌ தரோம்‌ செய்‌. 
யவேண்டாம்‌. அவண்‌ அடிக்கனும்‌ பலவாறு ணை 
வினும்‌ அவனைத்‌ இனந்தோறும்‌ கமஸ்கரித்துக்கொண்‌: 
ஒ.ருப்பீர்களாக. கான்‌ எப்படி. காலக்தகோறும்‌ மனஞக்‌. 
கத்துடன்‌ ப்‌.ராஹ்மணர்களை கமஸ்கரிக்கறேனோ, அவ்‌. 
கனமே நீங்களும்‌ கமஸ்கரிதது வருவீர்களாக. எவன்‌ 
இதற்கு விபரீதமாக கடக்கருனோ, அவன்‌ என்னிட த்தி 
னின்று தண்டனையைப்‌ பெறுவான்‌. இந்த க்ருகமன்ன 
வன்‌ தெரியாமல்‌ ப்ராஹ்மணனுடைய பசுவைக்‌ கைப்‌ 
பற்றினும்‌ ௮து இவனை ஈரகத்தில்‌ தள்ளிவிட்டதல்ல. 
வர்‌ ஆகையால்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ ஸொத்தை ஒருவன்‌ 
தெரியாமல்‌ கைக்கொள்ளினும்‌ ௮து அவனை ஈரகத்தில்‌. 
தள்ளிவிடும்‌. (தெரிர்து பறிப்பானாயின்‌ ௮வன்‌ ஈரகத்‌ 
இல்‌ விழுவதைப்பத்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ 4) 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:-- ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ 
சத்தியை விளைப்பவனும்‌ மஹானுபாவனும்‌ போக 
மோக்ஷங்களைக்‌ கொடுப்பவனுமாகய சக்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தன்பரிஜனங்களாகய தவாரகாஜனங்களுக்கு இன்‌ 
வளவும்‌ மொழிர்து தன்கருஹத்திற்குப்‌ போனான்‌. 
அறுபத்து கான்காவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 





பலராமன்‌ கோகுலம்‌ போ சலும்‌,ய நூனுஈ தி 
| யைக்‌ சலப்டையிஞல்‌ பிடித்இிழு த்சலும்‌. | 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகரூர்‌:--குருவம்சத்தரசர்களில்‌ 
சிறந்தவனே! மஹானுபாவனாகிய பலராமன்‌ பச்துச்‌ 
களைப்‌ பார்க்க விரும்பி மிகு்ச ஆவலுடன்‌ ரதத்தில்‌ 
ஏ.றிக்கொண்டு கோகுலம்‌ போனான்‌. அவன்‌ அவ்விடம்‌ 
சென்று நெடுகாளாய்ப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ போச 
லுற்ற கோபர்களாலும்‌ -கோபிகைகளாலும்‌ அணைக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ தாய்க்தந்தைகளை ஈமஸ்கரித்து அவர்களால்‌ 
ஆசீர்வச தங்கள்‌ செய்து அபிஈக் தனம்‌ செய்யப்பெத்றான்‌, 
காய்‌ தந்தைகளரகிய அ௮க்த யசோதை கக்தகோபன்‌ 
இவர்கள்‌ *காசார்ஹனே/ உலகங்களை ஆள்பவனே/! உன்‌ 
தும்பியும்‌ நீயுமாய்‌ எங்களை நெடுங்காலம்‌ பாதுகாத்து 
வருவாயாக”என்று மொழிக்து அவனை மடியில்‌ ஏறிட்டு 
ப்சேமத்தினாுல்‌ ௮ணைத்து ஸந்தோஷூக்தினுலுண்டான 
சுண்ணீர்களால்‌ அவனை கனை த்தார்கள்‌. அப்பால்‌ ௮ச்த 
சாமன்‌ 1 கோபவ்ருத்தர்களையும்‌ விதிப்படி. கமஸ்கரித்‌ 
அச்‌ சிறியவர்களால்‌ ஈமஸ்காரம்‌ செய்பப்‌ பெற்றுக்‌ தன்‌ 
னுடைய வயது ஸ்னேஹம்‌ ஸம்பந்தம்‌ இவைகளுக்குத்‌ 
தகுக்தபடி பரிஹாஸம்‌ செய்வது கையைப்‌ பிடிப்பது 

1. இடையர்களில்‌ வயது சென்றவர்களை. 
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ஆலிங்கனம்‌ செய்வது முதலியவைகளால்‌ ' கேரபர்சு 
ளோடு கலந்து உட்கார்ந்தான்‌. ௮ச்தக்‌ கோபர்கள்‌ 
இளைப்பாறி ள-ஈகமாக உட்கரர்க்‌ இருக்கின்ற ரசமனைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ சூழ்க்துகொண்டு ப்ரிதியினல்‌ தழதழத்த 
உரையுடன்‌ பந்துக்களின்‌க்ஷேமம்‌ விசாரித்துச்‌ தாம 
ரைக்கண்ணனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ படிந்த மதி 
முடையவர்களரகி *ராமா7/ ஈகம்பக்றுக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பெண்டிர்களோடும்‌ பிள்‌ளரைகளோடும்‌ க்ஷேமமாயிருக்‌ 
கினுர்களா. மீங்கள்‌ எங்களை கினைக்கிறிர்களாரி பாமிஷ 
உடனாகிய கம்னன்‌ தெய்வாதீனமாம்‌ மாண்டான்‌. இது 
நமக்குப்‌ பெரிய ஆகக்தம்‌. கம்பக் நக்கன்‌ அனைவரும்‌ 
பெரியவருகீககரிணின்று விடுபட்டார்கள்‌. இதுவும்‌ 
கமக்குப்‌ பெரிய நந்தம்‌. ல சதருக்களைக்‌ கொன்று 
கில சத்ருக்ககர வென்று ஈம்‌ பற்றுக்கள்‌ ஜலதுர்க்கமான 
திவாரகையை அடைந்து ஸுகமா யிருக்கிறுர்களல்லவரசி 
இது கம்‌ பாக்யமே” என்றார்கள்‌. கேரபிகைகள்‌ பலரச 
மனைக்‌ சண்டு களித்து ஆதரவுடன்‌ புன்னகை செய்கு 
கொண்டு [ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ பட்டணகச்து மடக்தையர்களு 
க்கு அன்பனா2 ஸுகமாயிருக்கிறுனா” அவன்‌ பக்தூக்‌ 
களையாவது தாய்தந்தைகளையாவது நினைக்கிமுனா 2 
இரண்டுருண்டு நீண்ட புஜதண்டங்களையுடைய ஸ்ரீக்‌ 
(குஷ்ணன்‌ எங்கள்‌ பணிவிடையை கினைக்கிறானாசிதாசார்‌ 
ஹனே/ப்ரபூ! தரப்தந்தைகள்யும்‌ பீராதாக்கள்‌ கணஎச்‌ 
கள்‌ பிள்ளைகள்‌ பணிகள்‌ முதலிய துறக்கமுடியாத பக்‌ 
ுக்களையெல்லாம்‌ எவனுக்கரக கரங்கள்‌ துறந்தோமேடி 
அ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அப்படிப்பட்ட. எங்களை அக்த க்ஷ 
ணமே துறக்து புறப்பட்டுப்போனான * ஆகையால்‌ அவண்‌ 
ஸ்னேஹத்தை வேரோடு அதுத. துவிட்டவன்‌. “ஆனால்‌ 
தீங்கள்‌ அவனை என்‌ தடுத்திருக்கலாகா.து'என்கிறுயோ? 
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அப்படிப்பட்ட வார்‌ தையை தன்றுமறியா த மடக்சை 
யர்கள்‌ ஏங்களம்‌ ஈம்பரஇருக்க முடியும்‌? (ஈம்பும்படி 
நல்லரர்ச்சை சொல்லி வஞ்9க்துப்‌ போனாள்‌.) ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ கிலையற்ற மனமுடையவன்‌/ கருதக்னன்‌ (பிறர்‌ 
செய்த உபகாரத்தை சினையாமல்‌ மறப்பவன்‌.) பட்ட 
ணத்து மடக்தையர்சளோ வென்றுல்‌ மிகவம்‌ இறமை 
யுடையவர்கள்‌. வர்கள்‌ முக்த நயனான ஸ்ரீகருஷ்‌ 
ணனுடைய வார்த்தைகளை எங்கனம்‌ நம்புகிறார்கள்‌? 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ விரிதாமான பேச்‌ க்கலையுடையவன்‌. 
(அவன்‌ தன்‌ பேச்இன்‌ ஓழுங்கனாலேயே மதிமயங்கும்‌ 
படி. செய்து விடுவரன்‌). எத்தகைய இறமையுடைய 
மாதரார்களும்‌ அழிய புணனைகை அமைகத அவ 
டைய கண்ணோூக்கத்கினால்‌ மனமதகவிகரரம்‌ தலைக்‌ 
கொண்டு வருதி அவனுடைய அரர்த்தைகளை சம்பு 
வார்களே யன்றி சம்பாது போசு மாட்டார்கள்‌. இது 
நிச்சயம்‌. ஓ கோடிகைகளே! அவனுடைவ கதையால்‌ 
கமக்கு எனன ப்ரயோஜனம்‌சி ஒரு ப்ரயோஜனமும்‌ 
இல்ல்‌. ஆகையால்‌ வேறுகதைகவ ச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
அகத ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுந்கு கம்மை மொழியக்‌ காலம்‌ செல்‌ 
அமாயின்‌, சமக்பூம்‌ அப்படியே அவரன யொழியக்‌ 
காலம்‌ செல்லும்‌, ( னால்‌ அவனுக்கு ஸுகமாசுக்‌ 
காலம்‌ செல்லும்‌, ஈமக்குத்‌ நச்சுமாகச்‌ செல்லும்‌. 
இளன்வ௱வே விசேஷம்‌.) 

ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: கோபிகைகள்‌ இங்கனக்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய புன்னகையையும்‌ பேச்சையுக்‌ 
அழமெகண்‌ ணோக்க த்தையும்‌ நடையையும்‌ ப்ரீ.தியுடன்‌ 
செய்யும்‌ ஆலிங்கனத்தையும்‌ கினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கினா/கள்‌. பலவகையான நல்வார்த்தைகள்‌ 
சொல்லி ஸமாதகானப்‌ படுத்துவதில்‌ கைர்த்தனுக்‌ 
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மஹானுபாவனுமாகய பலராமன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்‌ 
வியனுப்பின மனத்திற்கனிய ஸமாசாரங்களைச்‌ 
சொல்லி ௮க்தக்‌ கேரபிகைகளை ஸமாதானப்படுத்தி 
ஞான்‌. மஹானுபாவனாகிய அக்தப்‌ பலராமன்‌ இரவு 
களில்‌ கோபிகைகளுக்கு ஸக்தோஷூத்தையும்‌ ப்ரேமத்‌ 
தையும்‌ வளர்த்திக்‌ கொண்டு சித்தியையும்‌ வைகாசிடி 
மாகிய இரண்டு மாதங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ வஸித்திருக்‌ 
தான்‌. பூர்ணசக்தரனுடைய கிரணங்களால்‌ விளக்க 
மூம்‌.றிருப்பதும்‌ ஆம்பலோடைகளின்‌ வரஸனையை 
ஏக்திக்‌ கொண்டு வருகின்ற காற்று வீசப்பெற்றதுமா 
இய யமுனைக்களையிலுள்ள உபவன த்தில்‌ அப்பலரஈ 
மன்‌ கோபஸ்த்ரீகளின்‌ கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்டு விச 
யரடிக்கொண்டிருக்கான்‌. அம்ருகத்துடன்‌ உண்‌ 
டான தேவார்ஹமாகிய வாருணியென்னும்‌ மதியம்‌. 
வருணனால்‌ அனுப்பப்பட்டு ஒரு வ்ருக்ஷ£த்தின்‌ பொக்தி 
னின்று பெருகானின்றுகொண்டு தன்வாஸனையால்‌ 
அவ்வனம்‌ முழுவதையும்‌ மணங்கமழச்‌ செய்தது, பல 
சாமன்‌ கரற்றினால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட அக்த மதய 
தாரையின்‌ மணத்தை மோந்து அள்விடம்‌ வக்‌: 
மகோபஸ்தரீகளோடு கூட அ௮ம்மதயத்தைப்‌ பாளஞ்‌, 
செய்தான்‌. அவன்‌ கோபஸ்த்ரிகளின்‌ அழகிய கூட்‌ 
உத்தினிடையில்‌ அவர்களால்‌ பாடப்பட்டுத்‌ தானும்‌. 
உரக்கப்‌ பாடிக்கொண்டு இக்தரனுடைய யானையாகிய- 
ஐசாவதம்‌ பெண்யானைக்கூட்டத்தினணிடையில்‌ வில 
வாடுவதுபோல விளையாடினான்‌. ஆகாயத்தில்‌ துக்துபி 
வாதயங்கள்‌ முழங்க. தேவதைகள்‌ ஸந்தோஷூ 
முற்று சாமன்மேல்‌ பூமழை பொழிக்தார்கள்‌, கக்தர்‌ 
அர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ௮க்‌.த ராமனுடைய வீர்யம்‌: 
களை வெளியிடுறெ உரைகளால்‌ அவனை ஸ்தோத்ரஞ்‌. 
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செய்தார்கள்‌, பலராமன்‌ இங்கனம்‌ பாடப்பட்ட வீரச்‌ 
செயல்களுடையவனாகி மத்யபானத ரில்‌ மதித்து 
மதத்தினால்‌ கண்கள்‌ தழதழக்கப்பெற்றுச்‌ கோபஸ்‌ த்ரீ 
களுடன்‌ வனத்தில்‌ உலாவினான்‌. அும்மஹானுபரவன்‌ 
மூமாலையைச்‌ சூடி. ஓுற்றைக்குண்டஃம்‌ அணிந்து மதத்‌ 
து வைஜயச்இயென்னும்‌ மரகூயைத்‌ தரித்துப்‌ புழுக்க 
கீர்திதுளிசளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுப்‌ புன்னகை அமைக 
குந்‌ தாமரைமலர்‌ போன்றதுமாயே பிருமுகதீதுடன்‌ 
விளக்கமுற்‌ நிருக்கான்‌. ப்ரபுவாகிா நுந்தராமன்‌ ஜல 
க்ர்டை செய்ய விரும்பி பமூனைபை அழைத்தான்‌. 
“இவன்‌ மதித்திருக்கிறான்‌ £ என்று தனவார்‌ சதையை 
அனாதரித்து வாராதிருக்கின்ற அரக மிமின்மேல்‌ பலசச 
மன்‌ கோபமுற்றுக கலப்பையின்‌ அணியால்‌ பிடித்தி 
மூத்தான்‌, “பாவககருத்‌ துடையல 2॥ / கான்‌ அழைக்‌ 
கையில்‌ என்னை அவமதித்து வசர 2 ரஃசன்றனை. ஆ 
கையால்‌ மனம்போனபடி. இரியுக சன்மையளாகய உன்‌ 
ஊஊ என்‌ கலப்பையின்‌ நுணியரல்‌ பலதூண்டங்களாகச்‌ 
செய்கிழேன்‌ ! என்று விரட்டினான்‌ இங்கனம்‌ பலராம. 
னால்‌ விரட்டப்பட்ட யமுனை பயறு. * இவன்‌ அப்படி. 
யே செய்யவல்லவன்‌ ? என்று சங்கக நு அவன்‌ பாதங்க. 
ஸில்‌ வந்துவிமுக்து யாதவகுமாரனா5 ப ௮௫.௧ ராமனைக்‌ 
குறித்து *ராம/ ராம/ கீண்ட புஜ கண்டங்களுடைய 
வனே/உன்‌ மஹிமையை கரன்‌ அறியேன்‌, அதற்கு எல்‌ 
லையே கிடையாது. உலகங்களுக்கு ௧1 நனே இவ்வுலகம்‌ 
முழுவதும்‌ உன்னுடைய ஆயிரர்‌ கலைகளில்‌ ஒரு தலை 
யினால்‌ தரிக்கப்பட்டிருக்கன்றது. மஹானுபாவனாகிய 
உன்னுடைய எல்லைமில்லாத மஹிமையை அறியாமை 
யால்‌ அபசாரப்பட்டேன்‌. இப்பொழுது சான்‌ உன்‌ 


வைச்‌ சரணம்‌ அடைந்தேன்‌. அனைத்திற்கும்‌ அந்த 
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சாதீமரவாயிருப்பவனே/ என்னைப்‌ பொறுத்து விடுலா 
யாக, நீ ப4 தவ க்ஸலனல்லனா/ (பசகர்களின்‌ தோஷூங்‌ 
சளயே னணமாகக்‌ கொள்ளகன மையனல்லதுச 2 
ஆகையால்‌ என்பிழையை கினையாமல்‌ என்னை அரும்‌ 
வாயாக)” எனு மொழிகது பேண்டி. ளை. மதரனு 
பாவனாய பாப மன்‌ இங்கனம்‌ பமுனயர ல்‌ வ௮ண்டப 
பெற்றுப்‌ பொறுத்து புனபேரறவே பாயும்படி விட்டுக்‌ 
தமையுவள்‌ உ மத்தகஜம்‌ பெண்பானைகளடன்‌ ஜலத்‌ 
ல்‌ இரங்கு நுபோலக்‌ கோபண்த்ரிகஷுூ ன அகதயமு 
னாஜலத்தில்‌ இரஙகினை, அத பரைதி இங்கனம்‌ 
இடப்படி இரங்கி விளையாடிக்‌ நரையேறின பல 
ராமனுக்கு இரண்டு கிலவஸ்தரங்‌-னையும விலையுய/ஈக 
(நஷணங்கவ பம ரிகுசசு ஓனியுடைய மாலையையும்‌ 
கொடுத்த। ௭. வன்‌ அகத நில௮ண்த்ரங்களை உடு 
தீதுண்னா/ணாபாாரன மரையையும்‌ ஈற்றும்‌ பல பப 
ணங்கனையும்‌ அணிஈது ச,தனம்‌ பூ? சன்கு அலங்கரித்‌ 
துக்கொண்டு ரஹேசநரனுடைய ஜமா ஐராவதம்‌ 
போல்‌ விளங்கினன்‌.. ராஜனே! பமூனை அளவற்ற 
வீர்பங்களை படை ப பலரரமனுடைய வீரயத்தை வெளி 
மிடுவதாக அவன்‌ கலப்பையினால்‌ இழுத்த மார்க்கத்தி 
னால்‌ பெருகலும்று இப்பொழுதும்‌ புலப்படுகின்றது. 
இங்கனம்‌ பல7॥மன்‌ கோகுலத்கில கேரபள்‌ தரீசளின 
இனிய விலாளங்களால்‌ இழுக்கப்பட ர. மனமுடையவ 
னாகி விலையாடில்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ எல்லா இசவு 
களும்‌ ஓசிரவுபேோலக்‌ ௧/_௩தன. ,அறுபச்தைக்தாவது 
அத்யாயம்‌ முற்றியது. 
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அவஃஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பெஎண்டாரசாதிகளை எம்ஹுித்‌ தல்‌.-௭- 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்றுஇிறுர்‌:- பலராமன்‌ கர்தகோ 
(லம்‌ போகைமில்‌ கரூஷதேசாஇிப௫யொகிய பெளண்ட்‌ 
சக மன்னவன்‌ அறிவு கேடனாகி கானே வாஸுதேவ 
னென்றுகினைத்து நீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ தூதனை அனுப்‌ 
பின்‌. அவன்‌ *தீ ஷாட்குண்யபூர்ணானாகிய வரஸ-ு 
தேவனே உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு இங்க 
அம்‌ அவதரித் திருக்க றனை” என்று அறியாத மூடர்‌ 
க்ரரல்‌ துஇத்‌ நு உதிர மூட்‌ டப்பெந்றுத்‌ கன்னை 
ளோ பக்தர்களைக்‌ கைவிடாச மஹானுபாவனை வரஸு௰ 
சேவதகை நினைத்துக்கொண்டான்‌. சிறுவர்களால்‌ “நீ 


மன்னவன்‌” ஏன்று மண்னவனாக ஏற்படுக்சப்பட்ட ஒரு 





சிறுவன்போல அறியாத ூடர்களால்‌ நிய வாமாதே 
வனெைன்று மொழியப்பெற்றுத்‌ சன்னை வாஸுதேவ 
வென்று ப்ரமித்து மதிகெட்டு ஒறாவர்க்டம்‌ அறிய 
முடியாத உண்மையுடைய ஸ்ரீக்ராஷ்ணானுக்கு. “நீ வா 
ளா௩தேவனல்லை, கசானே!வாஸு?தேவன்‌'என்‌ து மிள்விஷ 
த்தை அ.றிவிக்கும்பொருட்டு த்வாரரைகமுச்‌ நா தனை 
அனுப்பினான்‌. அத்தா தனும்‌ தவாரகைக்குச்‌ சென்று 
தாமரைக்கண்ணனும்‌ ப்ரபுவுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
ஸபைகில்‌ வீற்றிருக்கக்‌ ௪ண்டு தங்கள்‌ அரசன்‌ சொ 
ள்லியனுப்பின செய்தியை மொழிக்தான்‌. “ப்‌. ராணிகளு 
க்கு. அருள்புரியும்பொருட்டு இப்பூமிரில்‌ அவதரித்த 
வாஸுதேவன்‌ கரனொருவனே. மத்ுரு௮னுமல்லன்‌. 
நீ. பொய்யாகனே வரஸுதேவனென்று பெயரிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனை. ஆசையால்‌ அம்சப்பெயசைத்‌ 
ுறக்து விடுவாயாக, ஸாச்வதனே நீ என்னுடைய, 
அடையரளங்கவ மூடத்தனத்தினால்‌ சுரித்துக்கெர்‌ 
ண்டிருக்கன்றனை. அவற்றைத்‌ நுறக்து. என்னைச்‌ 
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சரணம்‌ அடையாக. இல்லையாமின்‌, எனக்கு யூத்‌ 
தங்‌ கொடுப்பாயாக " என்று அவன சொல்லிமனுப்‌ 
பின வசனங்களை .அத்தூதன்‌ மொழிக்தான்‌. அப்‌ 
பொழு. ள்பைரிலிருக்க  உக்ரமோனன்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ மச்தபுத்ியனுய பெளண்ட்‌ ரகனுடைய அப்‌ 
பிதற்றலைக்‌ கேட்டு உரக்கச்‌ இரித்துப்‌ பரிஹாஸஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அவர்களுடைய பரிஹூஸகதையின்‌ 
முடிவில்‌ மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ “மூடனே? 
நீ எந்தெந்த அடையாளங்களை ஏற்றுக்கொண்ட 
யேச, எவற்றைக்‌ கொண்டு ம இங்கனம்‌ பிதற்றுகின்‌ 
மனையோ, அன மழையெல்லாம்‌ விடும்படி செய்க 
தேன்‌. அறிவசெட்டமுடனே/ எக்தவாயினால்‌ நீ இக்‌ 
கனம்‌ பிதற்றுகன்‌ சனயோ, ௮அத்சகைய வசயை மூடிக்‌ 
கொண்டு மாம்ளத்தை விரும்புகம சங்கம்‌ க்ருக்ரம்‌ 
வளம்‌ முதலிய ப-ஷிகளால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ படுக்கப்போ 
இன்றனை. அன்விடத்தில்‌ நீ நரய்‌ சரி முதலிய ஜச்துக்‌ 
களுக்குச்‌ சரணமரசவரம்‌, (என்னால்‌ அடியுண்டு பூமி 
யில்‌ விழுக்திருக்கன்‌ற உன்னைச்‌ சீகரச்தில்‌ ஈரய்‌ ஈரி 
கழுதை முதலிய ஜர்‌.துக்கள்‌ பிடுங்கிக்‌ தன்னப்போ 
இன்றன)? என்று அத்தூதனைச்‌ குறித்து மொழிக்‌ 
தான்‌, தாதனும்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மொழிக்க 
வெசவுகளையெல்லரம்‌ அப்படியே தன்ப்ரபுவிடம்‌ 
கொண்டு போய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ தத்‌ 
இல்‌ ஏறிக்கொண்டு காசிக்கு அருகாமையில்‌ வகு 
சேர்க்தான்‌. மஹாசகனான பெளண்ட்ரகனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய முயற்கியை அறிச்து பல அக்ஷெ/ஹி 
ணிலைன்யங்களோடுகூடிப்‌ பட்டணத்தினின்று புறப்‌ 
பட்டான்‌. அந்தப்‌ பெளண்ட்ரகனுடையு ஈகண்பனுமெ 
கரசிராஜன்‌ அவனைப்‌ பின்புறத்தில்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
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கொண்டு மூன்று அக்ஷ/)றிணிஸையன்யங்களுடண்‌ 
வின்றொடர்க் தரன்‌. அப்பொழு.து சங்கம்‌ கத்தி கதை 
சரர்ங்கம்‌ ஸ்ரீவதஸம்‌ இலை முதலியவற்றோடு கூடிக்‌ 
மகெளஸ்துபமணியைத்‌ தரித்து வனமாலையை அணிக்‌ 
து பொன்னிதமுள்ள பட்டுவஸ்ச்சங்களை உடுத்துக்‌ 
கருளக்கொடியேற்றி விலைமில்லாக மேலான இரீ 
உ.த்தையும்‌ இகழ்ன்‌ ) மக ரகுண்டலங்களையும்‌ பூண்டு 
ஏரதத்தினணிடையில்‌ உட்சார்ம்‌. து வருகின்ற பெளண்ட்ச 
கனை ஸரீக்ருஷ்ணன்‌ கண்டான்‌. தனக்கு இயற்கை 
யில்‌ இல்லாததும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோடொத்தது மாகிய 
வேஷம்‌ பூண்டு, ராமாகிகளின்‌ வேஷம்‌ பூண்டு அவ்‌ 
இல்‌ புகுக்ச கூத்தாடியைப்போன்‌ றிருக்கற அந்தப்‌ 
பெளண்ட்ரகனைக்‌ கண்டு ஸ்ரீக்ருவ்‌.ஊன்‌ மிகவும்‌ ஈகைத்‌ 
தான்‌. அப்பொழுது ஈத்ருக்கள்‌ சூலம்‌ கதை பரிக 
சக்றி ப்ராஸம்‌ தோமரம்‌ கட்கம்‌ பட்டஸம்‌ பாணம்‌ 
முதலிய பற்பல ஆயுதங்களால்‌ ஸ்ரீக்ரு்ண£னை அடித்‌ 
கார்கள்‌.  ப்ரளயகாலாக்னி ப்ராணிகளையெல்லாம்‌ 
வருத்தி முடிப்பதுபோல ஸ்ரீகருஷ்ணன்‌ யானைகளும்‌ 
தேர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ காவட்களும்‌ சிறைக்த 
பெளண்ட்ரகள்‌ காசிராஜன்‌ .கய இருவருடைய ஹை 
யன்யத்தையும்‌ கதை கட்கம்‌ சக்ரம்‌ பரணம்‌ இவை 
களால்‌ வருத்திப்‌ பாழரெங்தரன்‌. சக்ராயுதத்தின 
அம்‌ கதை கட்கம்‌ முதலிய மற்ற ஆடுதங்களாலும்‌ 
கண்டிக்கப்பட்ட தேர்‌ திரை யானை காலாள்‌ கழு 
தை ஓட்டகம்‌ இவை முதலியவைகள்‌ கிறைக்க ௮க்த 
யுத்தபூமி சூரர்களுக்கு மிகவும்‌ ஸச்தோஷத்தை 
விளைப்பதாகி ப்ரளய கரல,க்கில்‌ ரு.த்ரனுடைய கரிட௪ 
ஸ்தரனம்‌ போல்‌ பயங்கரமாய்‌ விரங்கிற்று. அப்பான்‌ 


தீக்ருஷ்ணன்‌ பெளண்ட்ாரகனைக்‌ குறித்து ஓ பெளண்‌ 
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ட்சகனே / நீ தூ. தன்மூலமாய்ச்‌ சொன்னபடி. அக்கு 
அஸ்‌. தரங்களை உன்மேல்‌ விடுகிநேன்‌. அறிவுகெட்டவ 
மன எனக்கு அளரதரரணமான ௩/மதி்தை நீ பொய்‌ 
மாக ஏழற்றுக்கொண்டி முக்கின்‌ ணை பல்லா 2. அதை 
இப்பொழுது விடும்படி செய்கிறேன. கான்‌ யுத்தக்தை 
விரும்பாமல்‌ பய% நு போவேனாகில்‌ உன்னைச்‌ சரணம்‌ 

அடைஇன்தேன்‌ ? என்று கேரபக்‌ நூடன்‌ ளைழா ௯ ரரன 
ஈசசணங்களால்‌ அவச்ன 1 விரதம்‌ 7, இச்தீரன்‌ வஜ்ராயு 
தத்தினால்‌ பர்வதத்தின்‌ கரக்க நறுப்பதுபோலச்‌ 
சக்ராயுதத்தை அவன்‌ தலையை நறுத்தரன்‌. அங்கண 
மே காசிராஜன்‌ சயைக்‌ தாமலா மொட்டைப்‌ பால்‌ 
பாணங்களால்‌ துநூததுக்‌ கரடியில்‌ ளிழும்படி. கொண்டு 
போய்த்‌ தள்வினான்‌. ஸ்ரீக்முவ்ணன்‌ இங்கனம்‌ தவே 
ஷியரகிய பெரண்‌டட்ரகவையும்‌. னுடைய மித்ர 


£ணனை காசிராஜ பப கொன்று னிழ்தர்களால்‌ பர 


உப்பட்ட மஅம்முசம்போன்ற இவி.. கதைகருடை 
மவனாகி தீவரரகைரி௰  பரவேரித்தான. றம்‌ தப்‌ 


பெனண்ட்சகள்‌ பமல்‌ ீக்முவினானுடைய பேஷத்‌ 
தைத்‌ தரித்து நவன சமானஷ்செரப்கையால்‌ கர்ம 
பக்தங்களெல்லாம்‌ தொலையப்பெரம்று. நுவனோடு ஸா 
தர்ம்பத்தை புடைக்தான்‌. (மூகஃமிமைப்‌ பெற்ருன்‌), 
காசியில்‌ ராஜக்ருஹத்தின்வா£லில்‌ குண்டலங்களு 
டன்‌ விழுக்திருக்கன்ற தலையைக்‌ கண்டு *இது 
அன்னசீ யாருடைய முகம்‌சி' என்று ஜனங்கள்‌ ஸக்‌ 
தேஹப்பட்டார்கள்‌. அப்பரல்‌ உாசிராஜனான தங்கள்‌ 
அசசனுடைய பட்டமஹிஷிகஞஷம்‌ பிஏவ்வ.. முதலிய 
யக்துக்களும்‌ பட்டணத்து ஜனங்கஷம்‌ தங்கள்‌ ௮ 
அன்‌ முடிர்தானாகையால்‌ *கராத!/ பாத! ன்று கதறிக்‌ 


ம... சதமில்லாசவனாட்டு, 
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கண்ணீர்‌ பெருக்கனார்கள்‌. அச்தக்‌ காசராஜனுடைய 
பிள்ளையாகிய ஸு தக்ஷிணனென்பவன்‌ தக்‌தையின்‌ உத்‌ 
தரக்ரியையை முடித்து * என்‌ தகதையைக்‌ கொன்ற 
வனைக்‌ கொன்று தச்‌தையின்‌ கடனைப்‌ போக்குகையச 
இற கிஷ்க்ருஇியைப்‌ பெறுகிழேன்‌'என்று தனக்குள்‌ நிச்ச 
யித்‌.துக்கொண்டு உபா த்பாயருடன்கூடி. மிஞ்க்ச தபான 
யோகத்தினால்‌ ருத்ரனை ஆசாதித்தான்‌. அவன்‌ ப்ர 
ஸன்னனாகிய ருத்ரணைச்‌ கண்டு தன்‌ த்தையைச்‌ கெரன்‌ 
வனைக்‌ கொல்லுவதத்குரிய உபரயத்தையே வரமாக 
வேண்டினான்‌. அவனுடைய தயான யேரக*த்இனால்‌ 
ஸந்தோஷூம்‌ அடைக்க ர௬.க்‌.ரனும்‌ ஏகாக்‌ தத்தில்‌ (ஸுத 
க்ஷிணனே! நீ ப்‌. ராஹ்மணர்களுடன்‌ கூடி. ஈல்ல திறமை 
யுள்ள ருக்விக்குக்களை முன்னிட்டு அமிசாரஹோமத்‌இ 
னால்‌ தக்ஷிணாக்ணியை ஆசாரஇப்பாயாக, அந்த அச்‌ 
ணியை ப்ராஹ்மணர்களுக்கு வேண்டியவற்றை நிறை 
வேற்றிக்‌ கொடுத்து அவர்களிடத்தில்‌ பக்தி செய்ருக்‌ 
தன்மையுள்ளவர்‌ தவிர மற்ற எவரிடத்திலேனும்‌ ப்ர 
யோகிப்பரயாயின்‌, அது ப்ரமதகணங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு உன்‌ மனவிருப்பத்தை நிறைவேறும்‌ 7 என்து 
அவனுக்கு வரங்‌ கொடுத்தான்‌. கெடுமதியனாயெ அக்து 
ஸுதக்திணன்‌ இங்கனம்‌ ருதரனால்‌ மொஜியப்பெழ்று 
ஸ்ீக்ருஷ்ணனுக்கு த்சோஹஞ்செய்ப முயன்று அங்க 
னம்‌ தக்ஷிணாக்ணியை ஆராஇத்தான்‌. அப்பால்‌ அன்‌ 
வக்னிகுண்டத்தினின்று அக்ணிபுருஷன்‌ உருவத்துடன்‌ 
தோன்றினான்‌. அவன்‌ காய்ச்சின சாம்சம்போன்ற தலை 
மயிர்களும்‌ தாடி, மீசைகளும்‌ நெருப்புச்‌ து, ஹூக்கை 
கக்‌ கக்குகின்ற கண்களும்‌ அமைத்து கோரைப்பற்‌௬ 
ளாம்‌ பயங்கரமான புருவகெரிப்பினாலும்‌ பழ்சகளாலும்‌ 
கடோரமான மூகமுடையவனாகி கரக்கினால்‌ கடைவாமப்‌ 
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கை ஈக்கிக்கொண்டு அரையில்‌ ஆடையின்றி ஜ்வலிக்‌ 
இன்ற தரிசூலத்தை அசைக்துக்கொண்டு மிகவும்‌ பயன்‌ 
கனாமிருக்‌ தான்‌. அவன்‌ பனைம சங்கள்போன்டிபாதங்‌ 
களால்‌ பூமியை நடுங்கச்‌ செய்பனனா, த்‌ திசைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ தஹித்துக்‌ கொண்டு ப்‌ரமதகணங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு த்வாரகாபுரியை ஏதி/தீறுச்‌ சென்றான்‌. தவாச 
கையிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அங்களம்‌ வருகின்ற 
ன்வ்வபிசாராக்னியைக்‌ கண்டு கரடு பற்றியெரியும்‌ பொ 
முது மிருகங்கள்‌ பயப்படுவதுபோலப்‌ பயக்‌ தார்கள்‌: 
அவர்கள்‌ பயத்தினால்‌ வருச, இ ஷபையில்‌ பாசகைகக£க்‌ 
கொண்டு விளையாடுன்ற மஹானுபரவனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ண்னிடம்‌ சென்று * மூன்று லேரகங்களுக்கும்‌ சர தனே 
பட்டணத்தைத்‌ தஹிக்ன்ற அச்ணிமினின்று எங்க 
இரப்‌ பாதுகாப்பாயாக! என்று முறையிட்டார்கள்‌. ரக்ஷ 
ணத்தில்‌ மமர்த்தனாகய அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்க 
ன்ம்‌ ஜனங்கள்‌ படத்தினால்‌ தழதழத்து மெசஜிவதைக்‌ 
கேட்டும்‌ தன்னுடையவர்கள்‌ பயப்படுவதைப்‌ பார்த்‌ 
தும்‌ இரித்து “நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. கான்‌ பாது 
காக்கன்றேன்‌ ? என்று மொழிகச்தான்‌. எமஸ்தலோகத்‌ 
தின்‌ உள்ளும்‌ பூறமும்‌ உள்ளதை யெல்லாம்‌ ஸாக்ஷாச்‌ 
கரிப்பவனும்‌ ப்ரபுவுமாகிய அம்மஹானுபரவன்‌ ருத்ரனு 
டைய வாப்ரஸா தத்தினால்‌ ஏற்பட்ட அபிசார தேவதை 
யென்று தெரிக்துகொண்டு அதைத்‌ தடுக்கும்பொருட்‌ 
டுத்‌ தன்பக்கத்தில்‌ இருச்சிற ஸுதர்சனசக்ரத்தை 
ஆஜ்ஞாபித்தான்‌. ஸரீக்ருஷ்ணனுடைய இவ்யர்ஸ்த்ர 
மாய அக்த ஸுதர்சனசக்ரம்‌, கோ டி. ஸுரர்யர்களேச 
டொத்ததும்‌ ப்சளயாக்னியொடொகத்த ஒளியுடையதும்‌ 
ஓயாமல்‌ அமிதமாக ஜ்வலிப்பதும்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ 
ஆகாசத்தையும்‌ திசைகளையும்‌ தீயாவா முமிகளையும்‌ 
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விழுங்குஸதபோல்‌ இகழ்வதுமாகி .நுவ்வக்னியைப்‌ 
பீடித்தது. அர்த அபிசாராக்னி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
தேஜே ரமயமரனா றாத, ர்சனசக்ர தீ.இனா னல்‌ முகம்‌ (7, றிக்‌ 
ு தடுக்கப்பட்டுக்‌ திரும்பிக்‌ கர திக்கு வச்து ருதிவிக்குக்‌ 
களோரடும்‌ மற்ற ஜனங்களைரமிம்‌ கூடின அந்த ஸு்ஷி 
ணனையே தஹித்து விட்டது. அவன்‌ தன்‌ சத்ருவை 
அழிக்கும்படி. செய்த அபிசாரம்‌ அவனுக்கே பலித்து 
விட்டது. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய இெயாயு தமரன அக்க 
ஸுதர்சனசக்ரமும்‌ அவ்வக்ணியோடுகூடவே காடியில்‌ 
நுழைச்து உப்பரிசைகளும்‌ ஸபைகஷம்‌ க்றாஹக்ஈளும்‌ 
கடைகளும்‌ கோபுரங்களும்‌ மேத்சட்டடங்கஷம்‌ யாக்‌ 
கொட்டாரம்‌ குதிரைக்கொட்டாரம்‌ முதலியவைகளும்‌ 
கருஷலங்களும்‌ பானைகளும்‌ ரஇரைகளும்‌ தோ களும்‌ 
அன்னசாலைகளும்‌ அமைந்த அச்தக்‌ காசிநிபட்டணம்‌ 
முழுவதையும்‌ தஹித்து மீளவும்‌ எ தீதகைய செயல்க - 
மும்‌ அனாயாஸமாக முடிற்காம்‌ இிறமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய பரர்ற்வத்தில்வந்து கின்தது. உச்சமஸ்லேச 
கனான ஸ்ரீக்ரு ஷ்ணனுடைய பசாக்ரமத்சை உட்கொண்‌் 
ஒருக்கிற இச்த உபக்யரனத்தை எவன்‌ பிதர்க்குச்‌ 
சொல்லுகறானோ, எவன்‌ மனஊச்கத்துடன்‌ கேட்கிரு 
னோ, அ௮னள்விருளரும்‌ ஸமஸ்‌.த பாபங்களாலும்‌ விடப்பட்டு 
வாழ்வார்கள்‌. (பெரிய வாழ்வான மோக்ஷத்தைப்‌ பெ 


வார்கள்‌.) அறுபத்தாருவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று 
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வானரனை4 கொல்லுதல்‌. 2 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--அற்புத௪ச்‌ 
செயல்களுடையவனும்‌ ஆதிசேஷனுடைய அவதார 
(மும்‌ அபார மஹிமைகளுடையவனும்‌ ஸமர்த்தனுமாயெ 
பலராமன்‌ இன்னம்‌ ஏதேது செய்தானோ அதை சான்‌ 
மீளவும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 


ஸ்ரீசகா சொல்லுகிமுர்‌:--கரகரஸ-உரனுக்கு உண்ப 
னாயே தீவிவிதனென்னும்‌ ஓமுவானரன்‌ இருக்தான்‌. 
அவன்‌ ஸுக்ரீவனுடைய மக்தரி; மைக்கனுடைய ப்ரா 
தார மிழுக்த வீர்யமுடையவன்‌.  அக்த தீவிவிதன்‌ தன்‌ 
னுடைய சண்பனாயெ ஈ௩ரகாஸுரனுக்கு ப்ரியஞ்செய்ய 
விரும்‌ தேசங்களெல்லாம்‌ பாழாகும்படி. பட்டணங்‌ 
களையும்‌ க. ராமங்களையும்‌ நகரங்களையும்‌ இடைச்சேரி 
கையும்‌ நெருப்பை மிட்டுக்‌ கொளுத்திக்கொண் டிரக்‌ 
தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ ஐருகால்‌ பர்வதங்களைாப்‌ பிடுங்கி 
அவற்றுல்‌ தேசங்களைச்‌ சூர்ணஞ்‌ செய்து கொண்‌ ஒருக்‌ 
தான. ச.தழுக்களை அழிக்குந்‌ தன்மையனான ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய வாஸஸ்‌ தானமாகிய ஆகர்தீத தேசங்களை 
இங்கனம்‌ பர்வதங்களையிட்டு மிகவும்‌ சூர்னஞ்‌ செய்து: 
கொண் டி.ருக்தான்‌. பதினாயிரம்‌ பரனை பலமுடைய அன்‌ 
வான௱ன்‌ ஒருகால்‌ ஸமு.த்‌.ர த்திணிடையில்‌ இருக்துகெச 
ண்டு இரண்டு கைகளாலும்‌ அ௮ச்த ஸமூதர ஜலத்தை. 
வரரியிழைத்து ஸமு.தீரக்கரையிலுள்ள தேசங்களையெல்‌ 
லாம்‌ வெள்ளத்தில்‌ முழுகும்படி செய்தான்‌. துஷ்ட 
ஸ்வபாவமுடைய அவ்வரன ரன்‌ ரிஷிகளில்‌ தலைமையுள்ள 
மஹார்ஷிகளின்‌ ஆஸ்‌ சமங்களிலுள்ள வ்ருக்ஷங்ககர 
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முறித்து அவற்றைப்‌ பாழ்செய்து மலமூத்சங்களை விட்டு 
யாகாக்ணிகளை அஈத்தஞ்‌ செய்தான்‌. குளவி புழுக்கள்‌ 
சச்‌ தீரங்களில்‌ வைத்து மூரி௫துபேசலத்‌ அர்ப்புத்‌இ 
யரயெ அச்த தீவிவிசன்‌ கொழுத்துப்‌ புருஷர்களையும்‌ 
ஸ்த்ரிககையும்பர்௮ தங்களின்‌ செ றிவுகளிலும்‌ குஹைகஸி 
அம்‌ அடை தறுப்‌ பர்வத ரங்களரல்‌ மூடினான்‌. இங்க 
னம்‌ தேசங்களைப்‌ பிடிப்பதும்‌ குலஸ்‌ த்ரிகணைக்கெடுப்பது 
மாயிருக்கின்ற அக்த தீவிவிதன்‌ மிகவும்‌ அழகியதான 
பாட்டைக்‌ கேட்டு ரவ தகபர்வகத்திற்குச்‌ சென்முன்‌. 
அங்கு உபவனத்தில்‌ தாமரைமலர்மாலை அணிந்து 
பார்க்கப்‌ பதினாயிரங்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்படி. மிகவும்‌ 
அழகான எமஸ்த அங்கங்களுடையவலும்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌ 
கூட்டத்தினிடையி விருப்பவனும்‌ யாதவற்ரேஷ்டனு 
மாகிய பலரசமன்‌ மத்யபானஞ்‌ செய்து மதத்தினால்‌ 
கண்கள்‌ தழதழத்றுப்‌ பாடிக்கொண்டு மதித்த யானை 
போல்‌ கம்பீரமரன உருவத்துடன்‌ இகழ்வுற்‌றிருக்க 
அன்வானரன்‌ கண்டான்‌, துஷ்டனாயெ அவ்வசண 
ரன்‌ கவொமேலேறி மரங்களை அசைத்துக்கொண்டு 
தான்‌ வக்திருப்பததை அறிவிக்க முயன்று லெகிலச 
சப்தம்‌ செய்தான்‌. இயற்கையில்‌ சாபலமுடையவர்களும்‌ 
பரிஹாஸம்‌ ப்ரியமாமிருக்கப்‌ பெற்றவர்களும்‌ பலரசம 
னுடைய பரிக்ரஹங்களும்‌ யெளவனவய துடையவர்களு 
மாகிய மடந்தையர்கள்‌ அக்தக்‌ குரங்கினுடைய துஷ்‌ 
டத்தனத்தைக்‌ கண்டு சிரித்தார்கள்‌. அவ்வானரன்‌ 
ராமன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அவனைப்‌ பெர 
ருள்‌ செய்யாமல்‌ புருவத்தை நெரிப்பது எதிசே 
வருவது பற்களைக்‌ காட்டுவது அபசனத்தைக்‌ காட்டு 
வது முதலியவைகளால்‌ அம்மடச்தையர்களை ௮வமதித்‌ 
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தான்‌. சத்ருக்களை அடிப்பவர்களில்‌ ஸமர்‌ தீ. தனாகிய 
பலராமன்‌ கோபமுற்று அவ்வளரன ரசனைக்‌ கல்லால்‌ அடித்‌ 
சான்‌. அவன்‌ அந்தக்‌ கல்ல. தன்மேல்‌ படாதபடி. தப்‌ 
பிச்‌.நுக்‌ கொண்டு மத்யகலசத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
அஷ்‌.டனாகையால்‌ பலராமனுக்குக்‌ கோபம்‌ வரும்படி. 
அவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்துக்கொண்டே. அவனை அவ 
மதித்து மத்பகலசத்தை உடைத்து ஸ்த்ரிகளின்‌ வஸ்த்‌ 
ங்களை இழுக்து மிரர்த பலமுடையவனுகையால்‌ 
கொழுத து ராமனைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ பலவாறு 
அபகாரஞ்‌ செய்தான்‌, பலராமன்‌ அவ்வான ரனையும்‌ 
அவனுடைய அுஷ்டத்‌ தனத்தையும்‌ அவன்‌ தேசங்‌ 
களுக்கு உபத்ரவஞ்‌ செங்ததையும்‌ கண்டு கேபமுத்‌ 
ச்‌ சதீருவாகிய அவ்வா சா ரனை வஇக்க விரும்பி உலக்‌ 
கையையும்‌ கலப்பையையும்‌ எடுத்துக்கொண்டான்‌. 
மஹாவலி யமூடைய தீவிவிகனும்‌ கையால்‌ ஓரு ஸால 
மரத்‌ தப்‌ பிடுங்கக்கொண்டு எதிரே வந்து அும்மாத்‌ 
-இனுல்‌ பலராமன்‌ தலையில்‌ அடித்தான்‌. மஹானு 
பாவனா பலராமன்‌ பர்வதம்போல்‌ தலைமேல்‌ விழு 
கின்ற அர்தவ்ருக்ஷக்சதை அப்படியே ஏந்திக்கொண்டு 
ஸம்‌ தமென்னும்‌ பெயருடைய தன்‌ ஆயுதமான உலக்‌ 
கைமினால்‌. வானரனை அடித்தான்‌. அன்வானரன்‌ 
'உலக்கையின்‌ அடியால்‌ மூளை சிதறி ரக்தம்‌ தாரை 
தாரையாய்ப்‌ பெருகப்பெற்றுக்‌ கைரிசுதாது பெருகப்‌ 
பெற்ற பர்வதம்பேன்று அக்த அடிமைச்‌ சிறிதும்‌ 
நினையாமல்‌ மீளவும்‌ வேறொரு வ்ருக்ஷதிதைப்‌ பிங்க்‌ 
கொண்டு வக்து தன்பலத்தனுல்‌ அதை ௨ ..க.றி இலக. 
ளெல்லாம்‌ உதிரும்படி. செ.ப்து மிகுச்ச கோபாவேசத்‌: 
துடன்‌ ௮ தனால்‌ பலராமனை ௮4. த்தான்‌. பலராமன்‌ 


அக்த வ்ருக்ஷத்தைப்‌ பல அண்டங்களாகும்படி. அறுத்‌ 
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தான்‌: அப்பால்‌ அவ்வானரன்‌ வேறொரு வருக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு அதனால்‌ அடி த்தான்‌. பல 
சாமன்‌ அதையும்‌ பல துண்டங்களாக அத்தான்‌. 
இங்கனம்‌ மஹாஅயாவனாகிய பலசாமனோடு யுத்தஞ்‌ 
செய்கிெ அவ்வானரன்‌ தான்‌ கெரண்டு வரும்‌ வ்ருக்ஷங்‌ 
கள்‌ றில்‌ மூறிய மீளவும்‌ மீளவும்‌ கரற்புறங்களினின்‌ 
அம்‌ வ்ருக்ஷங்களைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு பொகட்டு அன்‌ 
னத்தில்‌ ஒரு வருக்ஷங்கூட இல்லாதபடி, மொட்டை 
யரக்கி விட்டான்‌. அப்பால்‌ அவ்வானரன்‌ கோபாவேச 
முத்று௮பாரமாகக கற்களைக்‌ கொண்டுவக்து பலராமன்‌ 
மேல்‌ மழைபெய்வதுபோல்‌ பெய்தான்‌. உலக்கையை 
ஆயு தமாகவுடைய பலரரமன்‌ அதையெல்லாம்‌ அவலீ 
லையாகச்‌ சூர்ணஞ்செய்து விட்டான்‌. அவ்வான ரற்ரே 
ஷ்டன்‌. பனைமரங்கள்‌ போன்ற தன்புஜங்களை முஷ்டி 
யாக மடித்து எதிர்‌ தீதுவற்து இரண்டுகைகளாலும்‌ பல 
சாமனை மார்பில்‌ அடித்தான்‌. யாதவ ம்ளேஷ்டனாகய்‌ 
பலரரமனும்‌ உலக்கையையும்‌ கலப்பையைகும்‌ சறிச்து 
கோபமுற்று அவ்வானரனைக்‌ கழுத்தில்‌ அடித்தான்‌, 
அவ்வானரன்‌ ரக்தத்தைக்‌ சக்கிக்கொண்டு மே விழுக்‌ 
தான்‌. குருஸ்ரேஷ்டனே! வெள்ளத்தில்‌ பெருங்‌ 
காற்று வீசுகையில்‌ ஓடம்‌ ஈடுங்‌ கவ. துபோல்‌, அவ்வான 
சன்‌ விழும்பொழுது செடி. கொடி. மரங்களோடு கூடிய 
பர்வதம்‌ முழுவதும்‌ நடூங்கியறு, அகரயத்தில்‌ தேவ 
தைகளும்‌ ஸித்தாகளும்‌- சிறப்புடைய முணிவர்களும்‌ 
பல ராமன்மேல்‌ புஷ்பங்களைப்‌ பெய்து [ஜய டக்‌ 
என்றும்‌ “ஈமோகம:" என்றும்‌ *ஈல்லது கல்லது” என்றும்‌ 
பலவாறு சப்தங்கலாச்‌ செய்தார்கள்‌. மஹானுபாவ 
னாகிய பலராமன்‌ இங்கனம்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ உப 


தீரவஞ்‌ செய்துகொண்டிருச்த தீவிவிதனைக்‌ கொள்றூ 
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ஜனங்களால்‌ !புகழப்பட்டுக்‌ தன்‌ பட்டணமாகிய தவா 
சசைக்குச்‌ சென்றான்‌. அறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌ 
மத்தித்து. 


சுருக்கள்‌ ஸாம்பனைக்‌ கட்டிக்‌ சொண்டு 
அய்‌ டோகையில்‌ பலராமன்‌ அவனை விடுவித்‌ ணை 
துக்கொண்டு வரு சல்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--சத்ருக்களை வெல்லுச்‌ 
,தஇிறமையுடையவனும்‌ ஜாம்பவதியின்‌ புதல்வனுமாகிய 
ஸாம்பன்‌ துர்யோ சன னுடைய பெண்ணாகிய லக்ஷ்மணை 
யென்பவளை ஸ்வயம்வ ரத்தில்‌ ஒருவஞுகைவே பறித்துக்‌ 
கொண்டு போனான்‌. கெளரவர்கள்‌ கோபமுற்று இப்‌ 
பயல்‌ துஷ்டன்‌. சுன்னிகை விருப்ப மற்.றிருக்கையில்‌ 
கம்மைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ பலாத்காரமரக அவளைப்‌ 
பறித்துக்கொண்டு போனானல்லவா 2 அுஷ்டஸ்வபாவ 
மூடைய இந்தப்பயலைத்‌ பிடித்துக்‌ கட்டுங்கள்‌. வர 
ஷ்ணிகள்‌ என்ன செய்யப்போகிரறூர்கள்‌ 2 அவர்கள்‌ ஈம்‌ 
ப்ரதாபத்தினால்‌ வளர்க்கப்பட்டதும்‌ ஈம்மால்‌ தொடுக்‌ 
கப்பட்டதுமரசெெ பூமியைப்‌ பெற்று ஜீவித்துச்கொண் 
டி.ருப்பவர்களல்லவா 2 (ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ கம்மை 
என்ன செய்யமுடியும்‌ 2) ஒருகால்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ தங்கள்‌ 
குமாரன்‌ கட்டுண்டிருப்பதைக்‌ கேட்டு ஈம்மேல்‌ எதிர்த்‌ 
து வருவரர்களாயின்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
அடக்கப்பட்ட இக்த்ரியங்கள்போல ஈம்மால்‌ கொழுப்‌ 
படங்கப்‌ பெற்றுச்‌ சாச்தியை அடைவார்கள்‌. மற்றொன்‌ 
தும்‌ செய்ய வல்லவரல்லர்‌? என்று தங்களுக்குள்‌ தரங்‌ 
களே,௰ிச்சயித்துக்கொண்டார்கள்‌, அப்பால்‌ கர்ணன்‌ 
சலன்‌ பூரி யஜ்ஞகேது துர்யேரதனன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
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கருவ்ருக்தர்களான தருகராஷ்ட்ரன்‌ முதலியவர்க 
ளால்‌ அனுமோதனஞ்‌ செய்யப்பெற்று ஸாம்பனைப்‌ 
யிடித்துச்‌ கட்டத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ஸாம்பன்‌ மஹா 
சதர்களான தருதரரஷ்ட்ரகுமாரர்கள்‌.. தன்னைத்‌ 
தொடர்ந்து வரக்கண்டு .ஏழகிய தனுஸ்ஸை ஏந்திக்‌ 
கொண்டு தானொருவனே ஸிம்ஹம்போல்‌ யுத்தத்திற்கு 
ஸித்தமாய்‌ கின்றான்‌. அக்கெளாவர்கள்‌ அந்த ஸாம்‌ 
பனைப்‌ பிடிக்க விரும்பிக்‌ கர்ணனை முன்னிட்டு நில்‌ நில்‌ 
லென்று மொழிச்‌ துகொண்டு தனுஸ்ஸுக்களை சாணேத்‌ 
றிப்‌ பாணங்களை விடுத்து அவனை மறைத்தார்கள்‌. 
கெளரவளல்ரேஷ்டனே/ அக்க யாதவகுமாரன்‌ கருக்க 
னால்‌ அடியுண்டு அளவங்ற மஹறிமைகள்‌ அமைக்க 
வரமபுருஷனாகய ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய குமாரனாகையால்‌ 
தடியாலடியுண்ட ஸர்ப்பம்பேரல்‌ ௮க்த அடியைப்‌ 
பொருமல்‌ கேரபங்‌ கொண்டான்‌, வீரனாகய அந்த 
ஸாம்பன்‌ மிகவும்‌ பெரிசான தனுஸ்ஸை4 நாணேற்றி 
ஒலிப்பித்து அறுவர்களான கர்ணன்‌ முதலிய அந்த 
சதிகர்களனைவரையும்‌ அத்தனை பாணங்களால்‌ தனித்‌ 
தனியே அடி.த்கான்‌. அவன்‌ கரன்கு குகிரைகளை 
கான்கு பாணங்களரலும்‌ ஸாசஇகளையும்‌ ர்திகர்களை 
ஏம்‌ ஐவ்வொரு பாணங்களாலும்‌ அடித்தான்‌. வில்‌ 
லாளிகளில்‌ சிறந்த அவ்வீசர்கள்‌ அவன்‌ செய்த அச்‌ 
'செயல்ப்‌ புகழ்ந்தரர்சளன்‌. அவ்வறுவர்களில்‌ கரல்வச்‌ 
கான்கு குதிரைகளையும்‌ ஒருவன்‌ ஸாரதியையும்‌ அடித்‌ 
தார்கள்‌. மற்றொருவன்‌ தனுஸ்ஸை அறுத்தான்‌. இங்‌ 
கனம்‌ அவ்வறுவர்களும்‌ சேர்ந்து அந்த ஸாம்பனை விர 
தனாச்கினார்கள்‌: குருக்கள்‌ அங்கனம்‌ முத்தத்தில்‌ 
வருந்தி அவனை விரதனாகச்‌ செய்து ஜயம்பெற்று அக்‌. 
குமாரனையும்‌ தங்கள்‌ கன்னிகையையும்‌ இருப்பிக்‌. 


2636 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮ ௬௮. 


கொண்டு ஹஸ்இனாபுரம்‌ போய்ச்‌ சேரக்தார்கள்‌. 
சாஜனே !/ வ்ருஷ்ணிகள்‌ காரதர்‌ மூலமாய்‌ அதைக்‌ 
கேள்விப்பட்டுக்‌ கோபமுற்று உக்ரணேனனால்‌ தாண்‌ 
டவும்‌ பெற்றுக்‌ குருக்களின்மேல்‌ முயற்சி கொண்டார்‌ 
கள்‌. பலராமன்‌ கலஹமாகிற அழுக்கைப்‌ போக்குக்‌ 
தன்மையனாகையால்‌ குருக்களுக்கும்‌ வ்ருஷ்ணிகளுக்‌ 
கும்‌ கலதறம்‌ கேருவதை விரும்பாமல்‌ கோபமுழ்றிருக்‌ 
இன்ற வருஷ்ணிகளில்‌ முக்யபமானவர்களை அழைத்து: 
கல்வார்த்தைகளாம்‌ ஸமா தரனப்படுத்தி அடக்கி ப்ரா 
ஹ்மணர்களாலும்‌ யா தவகுல வருத்தர்களாலும்‌ சூழப்‌ 
பட்டு ஈக்ஷத்ரங்களால்‌ சூழப்பட்ட சச்தரன்போன்று 
ஸுதிர்பனோடொசக்க ஒளியுடைய ரகத்தினமேல்‌ பூறிக்‌ 
கொண்டு ஹஸ்தினாபு்ரஞ்‌ சென்று பட்டணத்திற்கு. 
வெளியிலுள்ள. உபவனத்தில்‌ இறங்கி அவர்‌ களுடைய 
அபிப்சாயத்தை அறியவிரும்பி உத்தவனை அனுப்பி” 
னான்‌. அவன்‌ பட்டணத்தி/குள்‌ சென்று தருஷ்‌ரச ஷட்‌ 
சனையும்‌ பிஷ்‌. மனையும்‌ தீரோணாசார்யரையும்‌ பாஹ்லி 
கனையும்‌ துர்யேோ தனையும்‌ விஇப்படி. வணங்கிப்‌ பல 
சாமன்‌ வக்திருப்பதைர்‌ சொன்னான்‌. அவர்கள்‌ மிகவும்‌ 
கண்பனாயெ பலரரமன்‌ ௮க்கிருபபதைக்‌ கேட்டு மஹா 
ஈக்தம்‌ அடைந்து அவ்வத்‌ தவனைப்‌ பூஜித்து எல்லோ 
ரும்‌ மங்கனவஸ்துக்களைக்‌ கைகளில்‌ ஏந்திக்கொண்டு 
பலராமனை மாதிர்கொண்டு சென்முர்கள்‌, அவர்கள்‌ 
அர்தப்‌ பலரா, மனை விஇிப்படி. சிட்டி ச்சென்று பசுவையும்‌ 
அர்கயத்தையும்‌ அவனுக்கு நிவேசனஞ்‌ செய்தார்கள்‌:. 
அவர்களில்‌ அ௮க்த ராமனுடைய மஹிமையை ஆறிந்த 
வர்கள்‌ எவரெவரோ அவர்கள்‌ பூமியில்‌ தலையைச்‌ 
சரய்த்து அவனை ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. ஒருவர்க்கெசரு, 
பவர்‌... பச்துக்கள்‌ கேஷேமமாயிருப்பதை விசாரித்து 
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ஆரோச்பத்தையும்‌ சுபச்தையும்‌ வினவினபின்பு பலரா 
மன்‌ குருக்களை சோக்கித்‌ தழுதழப்பின்‌ றிக்‌ கம்பீரமான 
மெரஜியை மொழி தரன்‌, 

பலராமன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--ரரஜரக்களுக்கும்‌ ராஜ 
ணும்‌ ப்‌ரபுவமாகிய உக்ரஸேனன்‌ உங்களுக்கு எதை 
ஆஜ்ைரை செய்கிறானோ, நிங்கள்‌ அதை மனஞ்க்கத்து 
டன்‌ கேட்டுக்‌ கரலதாமதஞ்‌ செய்யாமல்‌ நடத்தவேண்‌ 
டும்‌, நீங்கள்‌ பலரரக வச்‌ மேல்விழுக்து தனியனும்‌ 
தர்மகதவறுது யுத்தஞ்‌ செய்பவனுமாகய ஸரம்பனை 
அதர்மத்தினால்‌ ஜயித்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு போனீர்‌ 
களே: டத கரன்‌ பச்துர்களில்‌ ஒருவசோடொரு 
வர்க்கு ஸ்னேஹம்‌ மாரு, மூ.இருக்க வேண்டுமென்று விரும்‌ 
பிப்‌ பொறுக்கின்‌ பே மன்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்றுகிமுர்‌:--குழுக்கள்‌ ! வீர்யம்‌ ஸெளர்‌ 
யம்‌ பலம்‌ இவைகளரல்‌ தடையின்‌ றிச்‌ செருக்கும்‌ திருப்ப 
அம்‌ தன்‌ சக்‌இக்குச்‌ தகு த.துமாயே பலர்மனுடை ய 
வசனத்தைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ கோபமுற்று மொஜிக்தார்‌ 
கள்‌, 

குருக்கள்‌ சொல்லுஇிறார்கள்‌?--காலகதி எவர்க்‌ 

கும்‌ கடக்க முடியா தாகையால்‌ இங்கனம்‌ பெரிய ஆச்‌ 
சர்யம்‌ உண்டாயிங்று. பா தரக்ஷை சரிட தீஇனால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கத்தக்க சிரஸ்வின்மேல்‌ ஏத விரும்புகள் தது, 
(பாதரக்ஷை போன்ற யதுக்கள்‌ இரீடம்‌ பூண்ட சிரஸ்‌ 
ஸுபோன்ற. ஏங்க. ஆஜ்ஞாபிக்கறுர்களவொன்பது 
மிகவும்‌ ஆச்சர்யமாயிருக்கின்றது),  இக்த வருஷ்ணி 
கள்‌ ப்ருதா விவாஹமாகிற ஸ்தீரிமூலமான எம்பக்‌ தத்தி 





1, வீர்யசாவது- யுத்தத்தில்‌ சோர்வில்லாமை, ஜெஎர்யமாவ த- 
சன்வீட்டில்‌ நுழைவதுடோல்‌ யுழ.தத்தில்‌ றழைகை, ;பலமாவது . 
தரிக்குக்திறமை, 
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னால்‌ பக்‌.தக்களானார்கள்‌. அ௮.தனால்‌ சேப்படுப்பது சேச 
உட்காருவது சேரப்புசிப்பது முதலியனவும்‌ கேர்ச்‌ தன; 
தம்மரல்‌ கொடுக்கப்பட்ட ரராஜாஸன த்தையுடைய இரத 
வ்ருஷ்ணிகள்‌ அதனால்‌ ஈம்மோடொத்திருக்கையாகிற 
பதவியில்‌ ஏற்றுவிக்கப்‌ பட்டசர்கள்‌.சாம்‌ உபே-்ஷித்திரு 
கீகையரல்‌ சரமரம்‌ விசிறி சங்கம்‌ வெண்கொழ்றக்‌ குடை 
கிரிடம்‌ ஆஸனம்‌ படுக்கை ஆகிய இவம்ணைறையெல்லாம்‌ 
இவர்கள்‌ அனுபவிக்கின்றுர்சள்‌, யதுக்களுக்குச்‌ சாம 
சம்‌ முதலிய ராஜூஹ்னங்களாக்‌ கொடுத்தது போதும்‌. 
பாம்புக்குப்‌ பால்‌ வார்த்தாம்போல, அவை யெல்லாம்‌ 
கொடுத்த ஈமக்கே விபரீதங்களாயின, கம்முடைய 
அனுக்சஹத்தினால்‌ வளர்ச்தவர்களாகிய இக்த யாதவர்‌ 
கள்‌ இப்பொழுது வெட்கமின்றி கம்மையே ஆஜ்ஞா 
பிக்கறுர்கள்‌. 7 இதென்ன ஆர்சர்மம்‌! இந்தீரன்‌ 
தாளேயாமினும்‌ பீஷ்மன்‌ தரோணன்‌ அர்ஜுனன்‌ 
தலிய குருக்கள்‌ ஸம்மதிதீதுக்‌ கொடாததை எங்ங 
னம்‌ உபயோகப்படுத்த வல்லனாவான்‌ 7 ஸிம்ஹம்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொண்டதை ஆடு மீட்டனுபவிக்க வல்லதோ ச 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகறார்‌:-- பிழவியர லும்‌ பர்துக்‌ 
களின்‌ மிகுஇியாலும்‌ செல்வக்‌ செர்த்தியாலும்‌ மிகுக்க 
மதமுடையளர்களும்‌ அஸப்யர்களும்‌ (ஸபைக்குத்‌ தகா 
_தவர்களும்‌) ஆய குருக்கள்‌ இங்கனம்‌ பலராமனைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லத்‌ தசரத பருஷவசனங்களைப்‌ பேப்‌ 
யட்டணம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்கள்‌. பற்றினவர்களைக்‌ 
கைவிடாத பெருக்‌ தன்மையுடைய பலரரமன்‌ குருக்களு 
டைய அுஷ்டஸ்வபாவத்தைக்கண்டு அவர்கள்‌ சொன்ன 
சொல்லத்தகாச பருஷவசனங்ககயும்‌ கேட்டுக்‌ கோ 
பத்தினால்‌ சிவந்து பார்க்க முடியாமல்‌ பயங்க னா 
அடிக்கடி சிரித்துக்கொண்டு இங்ஙனம்‌ மொஜிச் தான்‌. 
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பலராமன்‌ சொல்துகிறுன்‌:--இந்தக்‌ குருக்கள்‌ பலவ 
கை மதங்களால்‌ கொழுத்துக்‌ கெடுகட த்தைய/டையவர்‌ 
களரமிருக்கிறுர்சள்‌, ஆகையால்‌ இவர்கள்‌ சரக்நியை வி 
ரும்பமாட்டார்கள்‌. இது கிச்சயம்‌. தப்புவஹியில்‌ போகன்‌ 
2 பசுக்களுக்குக்‌ தடியடிபோலகத்‌ துஷ்டஸ்வயாவர்களா 
கிய இவர்களுக்குக்‌ தண்டனை தான்‌ சாக்தியை விளைக்க 
வல்லது, ஆ? மிகவும்‌ கோபாவேசமுற்ற பதுக்களையும்‌. 
கோபித்துக்கொண்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ மெல்லமெல்ல 
மல்வார்த்தைகளால்‌ ஸமா தானப்படுத்தியடக்கி இக்தக்‌ 
குருக்களின்சாச்‌ இியை விரும்பி கான்‌ இவ்விடம்வர்தேன்‌, 
அங்ஙனம்‌ கினைக்கப்ப்பட்டவர்களேோ வென்முல்‌ மக்தமதி 
களும்‌ கலஹ)த்தில்‌ மிகவிருப்பமு.ற்றவர்களும்‌ கூர்க்கர்க 
ஞூமரமிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ அத்தகைய எண்ணங்‌ 
கொண்டு வரக என்னை அவமதித்துச்‌ தாஹங்கார 
முடையவர்களாகித்‌ துர்ப்பாஷைகளைப்‌ பே௫னார்கள்‌. 
போஜர்களுக்கும்‌ வருஷ்‌ணிகளுக்கும்‌ அ சுகர்க்களுக்‌ 
கும்‌ ஈற்ன£னாகிய உக்ரணேனன்‌ ப்ரபுவன்றுமே£ இந்த்‌ 
ன்‌ முசலிய லோகபாலர்களும்‌ எவனுடைய ஆஜ்ஞஜனை 
யை அனுஸரித்து நடக்கிறுர்களேோ, அத்தகைய உக்ர 
னேனைன்‌ ப்‌ரபுவன்ரமுமே? எவன்‌ ஸுதர்மையென்னும்‌ 
தேவேர்‌தரபையைக்‌ கொண்டுவந்து அதில்‌ வீற்றிருக்‌ 
கிருனோ, ஏவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தினின்று கல்பவ்கு 
க்ஷத்ஜைக்‌ கெரண்டுவக்து அதை அளுபவிக்கிமுனோ, 
அத்தகைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸஹிம்ஹூணன த்திற்கு உரிய 
வனல்லனாமே 2 ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய ஸர்வர்க்கும்‌ 
சம்வரியாகிய ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி எவனுடைய பா தரரவிச்‌ 
தங்களை உபாஸிக்கிறுளோ, ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு நாத 
னாதிய அத்தகைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சாமரம்‌ முதலிய. 
சாஜூஹ்னங்களுக்கு உரியவனல்லனாமே? எவனுடைய! 
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பாதாவிககங்களின்‌ பராகத்ை ஸமஸ்த லேசகபாலர 
கஞம்‌ சிமப்புடைய தங்கள்‌ இிரீடங்களால்‌ தரிக்னெமுர்‌ 
களே, கங்காடு புண்யதிர்‌ சதங்களை 2 பாஹித்துப்‌ பரி 
உத்தர்களான யோகிகளுக்கும்‌ குரூபாலனஞ்செய்த 
பெரி போர்களுக்கும்‌ அனைவரரனும்‌ உபரஸணிக்கப்படுகற 
கங்காமி புண்ட தீதங்கரஷககும்‌ எவ னுடையய பாதார 
விம்‌ தங்களின்‌ பராகம்‌ பாவனமாமிருக்கன்டதோ, எவ 
னுடை॥ அம்சத்தின. அம்சங்கன ரெ கான்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ ருத்ரன்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி ஆய கரங்களனைவ 
ரும்‌ அ சப்பர தரரவிர தங்களின்‌ பராகத்தைத்‌ தலையால்‌ 
தரிககின்‌. ரூ மே, அத்தகையனாகிய ஸ்ரீக்ருவ்‌ ண னுக்கு 
ரராஜாஸனம்‌ எங்கே (அவனுக்கு சாஜாணனைத்தில்‌ ஏற 
அஇெரரம்‌ ஏ அஃ] குருக்கள்‌ கொடுத்த மூமியின்கண்‌ 
டத்தை ன்ருவி ணிகள்‌ ௮ அபவித்து வருகன்றுர்கள 
மே? நாம்‌ பாகாக்ஷையாம்‌, புரு கல்‌ தாங்கள்‌. தலை 
பாம்‌. ஐன்வர்யமகத்தினால்‌ மதிக்தவர்களும்‌ துரஹங்‌ 
காரிகளும்‌ மதயபானாகெளால்‌ பதித்தவர்சள்போல 
விவேகமழற்றவர்களுமாகிப இத்தக்குருக்கள்‌ அஸம்பத்ச 
மாகவும்‌ (சேசாச்சேர்த்தியாகவும்‌) க்ரூரமாகவம்‌ மொ 
ஜிர்த மொழிகளைத்‌ தண்டனை செய்யுக்திழமையுடை 
யவன்‌ எவன்தான்‌ பொறுத்திருப்பான்‌2 மிகவம்‌ கோப 
மூற்றிருக்கன்ற கான்‌ இப்பொழுது நமியில்‌ கெள ரவர்‌ 
களே இல்லாதபடி செய்து விடுறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகார சொல்னுகிருர்‌:-பலரசமன்‌ இங்கனம்‌ மொஜிக்‌ 
து கலப்பையை எடுத்துக்‌ கொண்டு மூன்று லோகங்களை 
யும்‌ தஹிப்பவன்போன்று எழுர்திருச்சான்‌. அவன்‌ 
ஹஸ்‌ தினாபுரியைக்‌ கலப்பையின்‌ நுனியால்‌ குத்திக்களப்‌ 
பிக்‌ கோபவேக த.தினால்‌ கங்கையில்‌ போட்டு முழுக்கமு 
யன்று பிடித்திழுத்கான்‌. ௮ச்ககாம்‌ அ௮ங்கனம்‌ பலாச 
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மனால்‌ இழுக்கப்பட்டு ஓடம்போல்‌ சுழன்றுகொண்டு 
சுங்காஜலத்தில்‌ விழுவதைக்‌ கண்டு கெளரவர்கள்‌ 
பயக்து பிழைக்க வி.ம்பி லக்ஷமணையோடு ளாம்பனை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு வச்து குடும்பங்களே டுகூட அஞ்‌ 
சலி செய்து அவனையே சரணம்‌ அடைச்தார்கள்‌. 
குருக்கள்‌ சொல்லுகிறுர்கள்‌:--இராமராம! ஸமஸ்த 
லோகங்கஞ்க்கும்‌ ஆதாரனே!/உன்மஹமிமையை சாங்கள்‌ 
அறியோம்‌. ஈற்வரர்களுக்கும்‌ எண்வரனே! மூடர்களும்‌ 
கெடுமதியர்களுமாகய எங்களுடைய அபராதத்தைப்‌ 
பெொறுத்தருள்வயாக, இக்த ப்‌ரபஞ்சத்கின்‌ ள்ரு௮டி. 
ஸ்‌இிதிஸம்ஹாங்களுக்கு சீயொருவனே. காரணன்‌, 
உனக்கு நீயே சாரணனன்றி வேறொரு காசணம்‌ 
கிடையாது. ஐஜகதிீசனே! விச்யாட விருப்பறற்ற உன 
க்கு உலகங்களை விளையாட்டுக்‌ கருவிசளொன்று (பொம்‌ 
மைகளென்று) உன்னுடைய உண்மையை 2.ஊர்க தவர்‌ 
கள்‌ சொல்லுகிமுர்கள்‌. அனக்தனே/ ஆயிரர்‌ தலைகளு 
டையவனேர நி யொருவனே இந்தப்‌ மூமண்டலம்‌ முழு 
வதையும்‌ உன்தலையில்‌ அவலீலையாகத்‌ தரிக்கன்‌ தனை. 
ப்ரளயகரலத்தில்‌ இந்த பாரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ உன்‌ 
னிடத்தில்‌ அடக்கிக்கொண்டு நீ யொருவனே மிகுக்து 
இணை யெதிரின்‌ றிச்‌ சயணிக்கப்போகின்‌ நனை. பூமியைப்‌ 
பரதுகாப்பதில்‌ ஊசக்கமுடையவனே!ஷாட்குண்ப பூர்ண 
னே / பலசாமா/ சுத்தலத்வமயமான உருவத்தைத்‌ 
தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற உன்னுடைய கோபம்‌ கேவ 
லம்‌ சிக்ஷைக்காகவே! தவேஷூக்தனாலாவது கெளடில்‌ 
பத்தினாலாவது கெடுதியை விளைப்பதற்கன்று, ஸமஸ்ச 
பூதங்களுக்கும்‌ ௮ர் தசா தீமாவாயிருப்பவனே! (ஸமஸ்௪ 
சக்திகளும்‌ அமைச்தவனே! ராகம்‌ தவேஷம்‌ மு திலிய 
விகசாரங்களற்தவனே! (ஸமஸ்தபூதங்களுக்கும்‌ கண்‌ 
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பனே!) ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லரம்‌ படைத்தவனே! 
உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஈரங்கள்‌ உன்னைச்‌ சரணம்‌ 
அடைச்தோம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிருர்‌:--இங்கனம்‌ பயந்து நடுக்க 
முற்றுச்‌ சரணம்‌ அடைந்திருக்கன்ற குருக்களால்‌ 
அருள்புரிவிக்கப்பெற்ற பலராமன்‌ அவர்களை கோக்கி 
நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌! என்று அபயங்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌, பெண்ணிடத்தில்‌ வாத்ஸவ்யமுடைய தூர்யேர 
னன்‌ அறுபது வர்ஷங்கள்‌ சென்ற பன்னீராயிரம்‌ 
யானைகளையும்‌ பன்னிரண்டு பதினாயிரம்‌ குதிரைகளை 
யும்‌ பொன்னலங்காரஞ்‌ செய்யப்பெத்று ஸுநிர்யன்போல்‌ 
இிகழ்ெற ஆருயிரம்‌ தேர்களையும்‌ கழுத்தில்‌ பொன்‌ 
பதகங்கள்‌ அணிக்த ஆமிரச்தாஸிகளையும்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌, மஹானுபாவனும்‌ ஸரதீவதன்ரேஷ்டனுமாகிய 
பலராமன்‌ அதையெல்லாம்‌ பெம்றுக்கொண்டு பு.தல்வனா. 
இய ஸரம்பனோடும்‌ நாட்டுப்பெண்ணாகய லக்ஷ்மணையேச 
டும்‌ கூடி. ஈண்பர்களால்‌ அபிஈஈ தனஞ்‌ செய்யப்பெற்றுத்‌ 
தன்‌ பட்டணத்திற்குச்‌ சென்ருன்‌, அப்பரல்‌ அப்பலரா 
மன்‌ தன்பட்டணமாகய தீவரரகைக்குச்‌ சென்று அனு 
ராகம்‌ நிறைக்க மனமுடைய பச்றுக்களாகிய யாதவர்‌ 
கலக்‌ கட்டி. அவர்களுக்கு ஸபை௫டுவில்‌ குருக்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ தான்‌ என்ன நடத்தினானோ, அக்த வருத 
தாந்தத்தை யெல்லாம்‌ செரன்னான்‌. அறதுபத்தெட்டா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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ராரத அப்த வந்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சன்‌ 
தச த பம 
ஊன்றிபிருப்பதைக்‌ கண்டு வியப்பு ஐ.சல்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌/--ஈரகாரஸ-ரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனால்‌ அஒியுண்டு மாண்டதையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌.ணனொரு 
வன்‌ பல மடச்தையர்களை மணம்புரிச்ததையும்‌ கேட்ட 
கரரதர்‌ அவனைப்‌ பரர்க்க விரும்பினார்‌. “ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இருவனே பதினாறுமிசம்‌ ஸ்த்ரீகளை ஓசேசரிரத்துடன்‌ 
இரேகாலத்தில்‌ தனித்தனியே அச்தக்த க்ருஹங்களில்‌ 
மணம்‌ புரிர்தானென்பது மிகவும்‌ அற்புதம்‌! என்று அச்‌ 
தச்‌ தேவர்ஷியாகய காரதர்‌ வியப்புற்று அவனைப்‌ பரர்‌ 
க்க விரும்பி ீவாசகரபுரிக்கு வர்‌ தார்‌, அப்புரியிலுள்ள 
உபவனங்கறம உதயனை வன ஙகளும பலவகைப்‌ ய்றவை 
களும்‌ வண்டுகளும்‌ இனமினமாய்‌ இலிக்கப்பெழ்‌ மிருக்‌ 
தன்‌. மற்றும்‌, அப்புரிமிலுள்ள தடாகங்கள்‌ கரு கெய்‌ 
தல்களும்‌ தாமரைகளும்‌ செங்கமுசிர்களும்‌ ஆம்பல்‌ 
க்ஷம்‌ கெய்தல்களும்‌ மலர்க்று கிறைக் து ஹம்ஸங்களும்‌ 
ஸாரரஸங்களும்‌ உரக்கக்கூவப்‌ பெழ்‌.றிருக்‌ தன, அங்கு 
ஸ்படிகங்களாலும்‌ வெள்ளியா அம்‌ இயற்றப்பட்டவை 
களம்‌ இமர்த2 மாக தரம்னங்களாலும்‌ ஸ்வர்ணத்‌ இன 
அம்‌ மற்றும்‌ பலரத்னங்களார லும்‌ இயற்றின கருவிகள்‌ 
அமைச்‌ தவைகஞமாகய ஓன்பது லக்ஷம்‌. மரனிகை 
கள்‌ ௮மைக்‌்இிருச்‌ தன. தெருக்களும்‌ ஸாதாரணமார்க்‌ 
கங்க்ஞும்‌ கரம்சச்‌ திவி கிகளும்‌ கடைகளும்‌ ஸத்ரங்களும்‌ 
சால்களும்‌ ஸபைகஞம்‌ 0 தவாலயங்ஞம்‌ தனித்தனி 
யே அமைக்கப்பெற்று அச்சகசம்‌ மிகவும்‌ அ முகாயிருக்‌ 
அது, மற்றும்‌ சாஜவீ.கெளும்‌ முத்தங்களும்‌ ஸாதாரண 
வீதிகளும்‌ வீட்டுவாசம்களும்‌ ஜலம்‌ தெளித்து விளக்‌ 
கப்‌ ட திவஜங்களும்‌ கட்டி அவழ்முல்‌ வெயில்‌ 


2044 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௪௧. 


சடுக்கப்பெற்று மிகவும்‌ ஸுகமாமிருந்தன, அச்தப்‌ 
பட்டணத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அர்தப்புரம்‌ ஸமஸ்த 
ஸம்பத்துக்களும்‌ ..௮மைக் து ஸமஸ்க லேரகபாலர்களா 
லும்‌ புகழப்பெய்று மிகவும்‌ அறகாமிரும்‌, க.து. அன்வக்‌ 
தப்புசம்‌ தவஷிடாவெள்னும்‌ வின்வசர்மாலினால்‌ தன்‌ 
இறமைகலைாயெல்லாம்‌ காட்டி கிர்மிக்சப்பட்டகாகை 
யால்‌ மிகவும்‌ அழ்புதமாயிருந்தது.  ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய பதீனிகளின்‌ பஇனாருமிரம்‌ மாளிகைகளால்‌ 
அலங்காச மும்று மிகவும்‌ பெரிதரயிருக்கது. நாரதர்‌ 
அவற்றில்‌ ஒரு மானிகைக்குள்‌ நுழைக்தார்‌. அம்மாஸி 
கை “பவழங்களால்‌ இயம்மின ஸ்நம்பங்களஞும்‌ வை 
டூர்ய ரதீனமயமான ஸ்தம்பத்தின்‌ மேல்பலகைகளும்‌ 
இக்த்ரகீலாரதனமயமான சாரரங்கஷம்‌ மரகதரத்ன 
மயமான சிறந்த ஸ்தம்பங்களும்‌ வின்வகர்மாவினால்‌ 
கிர்மிக்கப்பட்டவைகளஷம்‌ முத்துச்சரங்கள்‌. தொங்க 
விடப்பெய்றவைஈஷமாகிய மேல்கட்டுக்களும்‌ தந்தத்‌ 
இனால்‌ இயற்றிர்‌ சிறந்த ரத்சனங்கள்‌ இழைத்த 
ஆனனங்களும்‌ அத்தகைய மஞ்சங்கறம்‌ அமைக்து 
கழுத்தில்‌ பொன்பதசங்கள்‌ பூண்டு சறர்த வஸ்தீரன்‌ 
களை உடுத்சனெ தாஸிசகளாலும்‌ சொக்கரயும்‌ தலைப்‌ 
பாகையும்‌ ரிறந்த வல்த்ரங்களும்‌ சத்னமயமான குண்‌ 
டலங்களும்‌ அணிச்சு புழுஷர்களாவும்‌ அத்ற்கல்க்கள்‌ 
பட்டு ரமணீயமாயிருக்தது. அவ்விடத்தில்‌ ரதன 
இபங்களின்‌ கரண, ஸமூஹத்‌.இனால்‌ இருள்‌ முழுவதும்‌ 
துரத்தப்பட்டிருக்க.து. மற்றும்‌. அங்குக்‌ கொடுங்கை 
களில்‌ உட்கார்க் இருக்ற மயில்கள்‌ சாளசங்களின்‌ 
ரக்தீரமார்க்கங்களால்‌ வெளிவருன்‌ ற அூற்புகையைச்‌ 
கண்டு நீர்கொண்ட மேகமென்று நினைத்துக்‌ கேகா 
வென்று சப்திச்அுத்கொண்டு கர்த்தனஞ்‌ செய்கன்‌ 
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ன,  கரரதமுணிவர்‌ அத்தகைய மாளிகையில்‌ தன்‌ 
னோடொத்த குணமும்‌ உருவும்‌ ஏபதூம்‌ அழகிய 
வேஷமூம்‌ உடைய அனேகமாயிரம்‌ தாஷஸிகளோடு 
கூடிப்‌ பொழ்பிடிபிடப்பெ9ற சாமரத்ினொல்‌ ஸர்வ 
கரலமும்‌ விசிறிக்கொண் உறாக்கின்ற பரச்யையரகய றுக்‌ 
மிணியோடு, கூடிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டார்‌. கச்‌ 
மதக்தை அனுவஷ்‌ட.ப்பவர்கள்‌. அணைவரிலும்‌ சிதம்‌ தவ 
னும்‌ மஹானுபாவனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அந்து 
கராரகரைக்‌ கண்டவுடனே ருக்மிணியின்‌ படுக்கையி 
னின்று விளயைஏடன்‌ எழுக்து இரீட தீஇனொல்‌ அலவன்‌ 
கரிக்சப்பட்ட சிரஸ்ஸினால்‌ அவருடைய இணைப்‌ பாதங்‌ 
கலை வணங்கிக்‌ நைக-ூப்பிக்கொண்டு அவசைக்‌ தன்‌ 
அடயை ஆஸனத்தில்‌ உட்காரவைத்தாள்‌, அப்பசு 
வான்‌ லமஸ்த லோகங்களுக்கும்‌ பரமகுறாவாமினும்‌ 
ஸத்புருஷர்களுக்குத்‌ தன்னுடைய ஆசா.ரக்தினால்‌ கர்ம 
மார்க்கக்கை அமிவித்து அவர்களைப்‌ பானுகரக்குச்‌ 
தன்மையனாகையாரல்‌ அச்ச ர தமஹர்ஷிமின்‌ ஸ்ரீபாதம்‌ 
கை அலம்பி அச்‌. ஜலங்கா ம்‌ தன்சிசளில்‌ தீரித்தான்‌ 
(ப்சோக்ஷித்‌றுக்கொண்டான்‌]), அவன்‌ ப்ராண்மணகு 
லத்இற்கு வேண்டியவைகளை சிழைவேம்‌நிச்சொடுக்து 
ஆதரிக்குச்தன்மையுடையவர்‌ ஈஹில்‌ பிற்‌ சவனாகையால்‌ 
அவனுக்கு ப்ரஹ்மண்யதேவனென்னும்‌ திருசாமம்‌ 
அன்வர்‌ ம்‌. தமாயிருக்கும்‌ (பெரமுளை ப்‌ பிரியா திருக்கும்‌, 
வரஸ்‌.தவமாயிருக்கும்‌); மற்றும்‌, அக்காமம்‌ அவனுக்கே 
அஸா தாரணமாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ செய்தது 
அவலுக்குச்‌ தகுக்ததே, கங்கைமுதலிய புண்யதிர்த்த 
"மெல்லாம்‌ எவனுடைய பாதாசவிச்‌ச.ச்இினுடைய ஸம்பத்‌ 
சத்தினால்‌ பாவனமாயிருக்கெறனவோ, அச்துகையன்‌ 
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இடயதஇில்லை: ஆயினும்‌, அவன்‌ ப்ரஹ்மண்யதேவனானது 
பற்றியே அங்கனம்‌ செய்தரன்‌. கரனுக்கு கண்பனாய 
௮க்த சாரரயணன்‌ தான்‌ புசாணரிஷியாயினும்‌ தேவரி 
ஷியான காரதரைச்‌ சாஸ்தீரங்களில்‌ சொன்ன விஇயின்‌ 
பட பூஜித்து அம்ருதத்தைப்‌ பெய்வதும்‌ மிசமுமாகய 
மொழியுடன்‌ அவசைக்‌ குறித்து 'ப்ரபூ/ மஹானுபாவு 
சரகிய உமக்கு காகங்கள்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? உமது 
இங்கரர்களான எங்கமா இஷ்டப்படி. கியமித்துக்‌ கார்‌ 
யங்‌ கொள்வீராக! என்று மொழிதான்‌. (அதைக்‌ 
கேட்டு சாரதர்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்தார்‌), 


கரசதர்‌ சொல்‌ ஓஒருர்‌:-ப்‌ரபூ / ஸமஸ்தலோ 
கங்களுக்கும்‌ காதனே! ஸமஸ்த பூதங்களிட த்திலும்‌ 
உனக்கு ஈட்பு உண்டரமிருப்பது ஆச்சர்யமன்று. கீ 
கம்ஸாதிதுஷ்டர்களை த்‌ கண்டிப்பதும்‌ அர்ரர்பமன்று. 
பெழும்புகழனே / கீ உ௰கங்கலாத்‌ தரிப்பதற்காகவும்‌ 
அதைக்‌ காப்பதம்காகவும்‌ மோகஷங்‌ கொ டுப்பகங்காக 
வம்‌ இஷ்டப்படி. அவதா.ரங்களைக்‌ கொள்கிறாயென்று 
காங்கள்‌ கன்றாக அறி திருக்கின்றோம்‌. (ஆகையால்‌ 
துஷ்டர்களை தீ கண்டிப்பதும்‌ சிவூடர்களை வெகுமஇப்ப 
ம்‌ உனக்கு யுக்தமே), தன்னையே கதியாகப்‌ பம்றின 
ஜனங்களுக்கு மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ முதலிய யோகூஸ்வார்கார லும்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
கிறுத்திக்கொண்டு தயானிக்கக்‌ தக்கதும்‌ ஆழ்க்த 
அறிளை விளைப்பதும்‌ எம்ஸாரமாகற பரழ்ங்கணெ ற்‌றில்‌ 
விழுக்து வருச்தும்ப்சாணிகளைச்‌ சுரையேத்றுமவலம்பமு 
மரகிய உனது இணைப்‌ பா தங்களாக்‌ ௪ண்டு க்ருதார்த்ச 
னேன்‌. இணி அவற்றையே த்யரணித்துக்‌ கொண்டு 
இரியும்படி. எனக்கு அருள்புரிவாயாக. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிழூர்‌:--அர்த ரர தமஹர்ஷி 
இங்கனம்‌ மொழிந்து விடைபெற்றுக்‌ கெண்டு யேச 
கேஸ்வரர்களுக்கும்‌ எண்வானான பகவரனுடைய யோக 
மாயையை அறிய விரும்பி மற்மொரு க்ருஹ.த்திற்குள்‌ 
அுழைச்தார்‌. அச்ச க்ருஹத்திலும்‌ அன்பிழ்டெமான 
யார்யையோடும்‌ உத்தவணோடுங்கூடி.ப்‌ பாசகைகளால்‌ 
விளையசாடுகின்‌ உ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு அவனால்‌ மிகு 
ர்க பக்கியடன்‌ எதிர்கொண்டு ஆலைமனிப்பது முத 
லிய உபசாரங்களைர்‌ செய்து பூஜிக்கப்‌ பட்டார்‌. மற்றும்‌ 
அ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அறியா தவன்போல்‌ நீர்‌ எப்‌ 
பொழுது வக்இீர்‌”? கிழைவாளர்களல்லாத என்னைப்‌ 
போன்றவர்களால்‌ சிமைவாளர்களரன உங்களுக்குச்‌. 
செய்யக்‌ கூடியது என்ன இருக்கின்றது? நீங்கள்‌ எதி 
அம்‌ அபேக்ஷையய்றவர்களரகையால்‌ உங்களுக்கு 
எங்களால்‌ ஆகக்கூடியது எதுவுமே இல்லை. ௮ர்தண 
மே/ ஆயினும்‌ நீர்‌ எதைப்பற்றி வகதிசோ அதைச்‌ 
சொல்வீராக. இர்த எங்கள்‌ ஜன்மத்தைப்‌ பயன்‌ பெ 
அம்படி செய்வீராக”? என்று வினவும்‌ வினவினான்‌. 
அம்முனிவர்‌ அதைக்‌ கேட்டு வியப்புற்று ன்றும்‌. 
பேசாமல்‌ எழுர்து மற்றொரு கருஹத்திற்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்‌. அங்கும்‌ செக்களான புதல்வர்களைச்‌ சராட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டார்‌. மற்‌ 
ஜொரு க்ருஹத்தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்ய முயன்றிருக்கக்‌ 
கண்டார்‌. மற்றோரிடத்தில்‌ ஆஹவனீயம்‌ முதலிய 
யரகாக்ணிகளில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்வதும்‌, மற்றோரிடத்‌ 
இல்‌ பஞ்சமஹசயஜ்ஞங்களை அனுவிடிப்பதும்‌, மற்ரோ 
சிடத்தில்‌ ப்ராஹ்மணர்களைப்‌ பு௫ப்பிப்பதும்‌, மற்றோ 
ரிடத்தில்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ புரத்து மிகுக்க அன்னக்‌ 
தைப்‌ பு௫ப்பதும்‌, மற்றோரிடத்தல்‌ ஸர்‌.த்யாவச்சனஞ்‌ 
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செய்வதும்‌, மற்முூரிடத்தில்‌ ப்ரணவத்தை ஐபிப்ப 
தும்‌, மற்றோரிடத்தில்‌ மெனனமாயிருப்பதும்‌, மழ்றோ 
சிடத்தில்‌ கத்தியையும்‌ கேடயத்தையும்‌ கொண்டு கத்‌ 
தியைச்‌ சுழற்றும்‌ வழிகளில்‌ இரிவதும்‌, மற்றோரிடத்தில்‌ 
குதிரைகளின்மேல்‌ ஏறித்திரிவதும்‌, ஓற்டத்தில்‌ ரதம்‌ 
கனிள்‌ மேல்‌ ஏறித்திரிவதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ யானைகளின்‌ 
மேல்‌ ஏறித்திரிவதும்‌, இரிடத்தில்‌ படுக்கையில்‌ படுத்து 
ஸ்துஇிபாடகர்களால்‌ முதிக்கப்பெறுவதும்‌, ஐரிடத்‌ 
தில்‌ உத்தவன்‌ முதலிய மர்இிரிகளோடு ஆலோசிப்ப 
தம்‌, ஓரிடத்தில்‌ சிறந்த விலைமாதுகளுடன்‌ கூடி ஜலக்‌ 
சீடை செய்வதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ ப்ராஹ்மணஸ்ரேஷ்‌ 
,உர்கணாக்கு கன்ரு அலங்கரரம்‌ செய்யப்‌ பெழ்ற பசுக்‌ 
கலைக்‌ கொடுப்பதும்‌, ஓரிடக்தில்‌ இதிஹாஸ புசாணங்‌ 
களையும்‌ மங்களமான மற்றவைகளையும்‌ கேட்பதும்‌, 
இரிடத்தில்‌ ௮அன்பிந்கதிடமான பார்யையைடன்‌ இரிப்பு 
மூட்டுகிற கதைகளைச்‌ சொல்லிச்‌ இரிப்பதும்‌, தரிடத்‌ 
தில்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ அர்த்த 
காமங்களைப்‌ பணிவதும்‌, ஐரிடத்தில்‌ ப்க்ருதி புரு 
ஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷண£னும்‌ இணையழ்றவ 
னும்‌ பாமபுருவனுமாயே தன்னை ச்யரனிப்பதும்‌, 
இரிடத்தில்‌ வேண்டி௰ விருப்பங்களையும்‌ மற்றுமுள்ள 
போகங்களையும்‌ கொடுத்துக்‌ குருக்களைப்‌ பூஜிததுச்‌ 
சும்ரூஷை செய்வதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ சிலரோடு கலஹஞ்‌ 
செய்வதும்‌, இரிடத்தில்‌ ஸஈஇ செய்வதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ 
பலரரமனோடுகூடி. ஸத்புருஷர்களின்‌ சக்ஷேமத்தைச்‌ 
இர்‌ இப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ தகுக்த காலத்தில்‌ பிள்ளை 
களுக்கு அவர்கட்குரிய பார்யைகளோடும்‌ பெண்களு 
க்கு அவர்கட்குரிய கணவர்ளோடும்‌ பெரிய விபவக்‌ 
துடன்‌ சாஸ்தீரவிதிப்படி, விவாஹஞ்‌ செய்விப்பதும்‌, 


௮-௪] தசமஸ்கந்தம்‌. 2649 


ஓரிடத்தில்‌ புதல்விகள்‌ நாட்டுப்‌ பெண்கள்‌ மணவச 
ளர்கள்‌ முதலியவர்களை அவரவர்‌ கருஹங்களுக்கு 
அனுப்புவது அவரவர்‌ க்ருஹங்களினின்று வ.ரவழைப்‌ 
பது இவைகளால்‌ பெண்களுக்கும்‌ பிள்ளைகளுக்கும்‌ 
உலகங்களெல்லாம்‌ வியப்புறும்படி மதேறோ தஸவங்களை 
கடத்துவதும்‌, ஐரிட தீ.நில்‌ தக்ஷிணை முதலியவை அமித 
மாயிருக்கப்‌ பெம்ம யரகங்களால்‌ தன்னுடைய ௮ம்‌ 
சங்களான தேவதைகளை ஆசாஇப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ 
கிணறு தோட்டம்‌ தேவாலயம்‌ முதலியன ஏழ்படுத்து 
கசையாகிற ஸ்மார்த்ததர்மத்தை அனுவி.டிப்பதும்‌, 
துிடத்தில்‌ ஸிஈநுதேசத்துக்‌ குறிரையின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு வேட்டையாடச்‌ சென்று பாதவஸற்ரேஷ்டர்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பரிசுத்தமான மருகங்களை வதிப்ப 
தும்‌, ஓரிடத்தில்‌ மக்தீரி முதலியவர்களிடத்திலும்‌ 
அக்தப்‌ புரத்தில்‌ இரிபவர்‌ மு.தலியவர்களிட த.இிலும்‌ 
அவரவர்களின்‌ பாவகத்தியை அழியும்பொருட்டுத்‌ 
தன்னுருவம்‌ தெரியாமல்‌ மறைத்து மாறுவேஷம்‌ 
பூண்டு திரிவதுமாயிருக்கின்ற யோகேள்வானான ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனை காரதமுனிவர்‌ கண்டார்‌. அப்பரல்‌ ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ மானிட உருவம்‌ பூண்ட .ுக்த ஸ்ரீக்ருஷ்னா 
பகவானுடைய யோக மாயையின்‌ பெருமையைக்‌ கண்டு 
சிரித்துக்கொண்டு ஹ்ரிஷீகேசனாயே அம்மஹானுபர 
வனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்தார்‌. 

கா.ரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -யோகேற்வானே / உண்‌ 
அடைய யோகமாயை யோகிகளுக்முங்‌ கூட அறிய 
முடியாததாயினும்‌ உன்பா தாரவிர்‌ தங்களைப்‌ பணிகை 
யின்‌ ப்ரபாவத்தினால்‌ என்மனத்‌இல்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ 
தோத்றின ௮க்த யோகமாயையை அறிச்தேன்‌, தேவ 
னே! உலகங்களை யெல்லாம்‌ பாவனஞ்‌ செய்யவல்ல உன்‌ 
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புகழ்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு உன்‌ புகழ்‌ கிறைஈ்ச உலகங்‌ 
களில்‌ சசற்புறத்திலும்‌ இரியும்படி, எனக்கு ௮றுமஇ 
கொடுப்பாயாக. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:--அந்தணனே/ தர்‌ 
மக்தை இவ்வுலக த.தி.லுள்ள ஜன்‌ களுக்கு ி/ மிவிக்கும்‌ 
பொருட்டு அதை உபதேசஞ்‌ செய்பவனும்‌ அனுஷ்டிப்ப 
வனும்‌௮னுமோ தனஞ்‌ செய்பவனுமாகி இம்மானிட ௨௬ 
வத்தை ஏற்றுக்கெரண்டிருக்னெ றேன்‌. பிள்ளாய்‌ / ஸர்‌ 
வேஸ்வ.ரனுங்கூட ப்ராக்ருகனைப்போல இப்படி ஸாம்‌ 
ஸாரிக வ்யாபாரங்களில்‌ இழிக்கானே யென்று வருக்து 
வேண்டாம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--க்ருஹஸ்‌தர்களுக்கு விதி 
க்கப்பட்ட ஈல்லநங்களை இங்கனம்‌ அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டு ஐரேகாலத்தில்‌ அனேக தேஹங்களில்‌ ஒருவ 
ரூகவே ஆத்மாவாய்‌ அமைக்‌ இருக்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணசனை 
கரரதமுணனிவர்‌ கண்டார்‌. அக்‌ நார ர தமுணிவர்‌ அள 
வற்ற கல்யாணகுணங்களையுடைய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணா, துடைய 
ஆச்சர்ய சக்தியின்‌ வைபவத்தை ஆவலுடன்‌ அடிக்கடி 
கண்டு வியப்பூற்முர்‌. அச்சாரகர்‌ இங்ஙனம்‌ அர்த்தம்‌ 
கரமம்‌ தர்மம்‌ இவைகளில்‌ மிகவம்‌ மரத்தையோடு 
கூடின மனமுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ ம்ஜிச்கப்பட்டு 
ஸந்தோஷம்‌ அடைந்து அவனை நினைத்துக்கொண்டு 
சென்ருர்‌. தான்‌ ஸர்வேற்வானான ௧7.ரரயணனுாயமிருக்‌ 
தும்‌ மைஸ்ச லோகங்களின்‌ க்ஷேமத்திற்காகதச்‌ இவ்ய 
மங்களவிக்‌ரஹத்தை ஏற்றுக்கொண்டு மனுஷ்யபதவி 
யை அனுளரித்துக்‌ குணம்‌ முதலியவைகளால்‌ சிறக்க 
பதினாருமிரம்‌ பெண்மணிகளின்‌ வெட்கமும்‌ ஈட்பும்‌ 
அமைந்த கண்ணோக்கங்களால்‌ பணியப்பெற்று கரீடித்‌ 
துக்கொண்டிருந்கான்‌. இரத ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஸம்‌ 
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ஹார ஸ்ருஷ.டி ஸ்‌.இி.திகஞக்குக்‌ சாரணனாயெ பாமபுரு 
ஒன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அவதரித்து மம்றொருவர்க்கும்‌ 
செய்யமுடியா ௪ எக்தெந்த செயல்களைச்‌ செய்தானோ 
அவற்றைப்‌ பாடுறெவனுக்கும்‌ கேட்டிரவனுக்கும்‌ அதை 
அனுமோதனஞ்‌ செய்பவனுச்கும்‌ மோக்ஷங்கொடுப்பவ 
ஞாிய அர்தப்‌ பகவானிடத்தில்‌ பக்இ உண்டாகும்‌. 
அறுபத்தொன்பதாவது அத்பாயம்‌ முத்றிழ்று, 


[ ஸ்ரீ கருஷ்ணனுடைய இனசர்யையும்‌, ] 
அவன்‌ ஸபையிலிருச்கும்பொழுது 

.*ஓ-*4! ஜராஸந்தனால்‌. தகையப்பட்ட ராஜர்‌ உ 
சளிடத்தினின்று தூதன்‌ வருதலும்‌, | 
நாரதாகமனமும்‌, .] 





ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகறுர்‌:--பரிகூதித்து மன்னவனே? 
மேல்‌ பகவானுடைய தின சர்யையைச்‌ சொல்லுகேன்‌ 
கேட்பாயாக, விடியற்காலம்‌ ஸமீபிததி ரக்கையில்‌ பற்‌ 
பல உருவங்கொண்ட ' ஸ்ரீ க்முஷ்ணனாம௦.. ஈணவுர்‌ 
களால்‌ கழுத்தில்‌ அணைக்கப்‌ பட்ட அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய பத்ணிகள்‌ மேல்‌ வருகிற விரஹத்தை சினை த்தூ 
௮ருக்திக்‌ கூவுன்ற கோழிகலாச்‌ சபித்தார்கள்‌. மக்‌ 
தார வனத்தினின்று வீசுகின்ற காற்றுக்களால்‌ உறக்‌ 
கம்‌ தொலையப்பெற்ற வண்டுகள்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ மற்றும்‌ பல பறவைகள்‌ ஸ்தூதிபாடகர்கள்போல்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை எழுப்பின. அன்பிம்கிடமான ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய மார்பை அடைச்திருக்கன்ற ருக்மிணி முத 
விய மடச்தையர்கள்‌ அச்த விடி. பற்கால முஹூர்த்தம்‌ 
மிக்க மற்களமாயினும்‌ ௮ன்பனுடைய ஆலிங்கனத்‌.இ 
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க்கு! விகடனத்கை விலாக்சையால்‌ அதைப்‌ பொறுக்க 
முடியாதிருக் தார்மன்‌. ஸ்ரீக்முஷ்ணான்‌ ப்சாஹ்மநுஹு 
ர்த்தத்தில்‌ எழும்து ௬ த்த ஜலத்தை ஆசமனஞு செய்து 
தெளிக இஃத்ரியங்களுடையவனாக ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்‌ 
னும்‌ விலக்ஷண£னும்‌ இணையெஇரில்லாதவனும ஸ்வ 
யம்ப்ரகாரனும்‌ தனக்குச்‌ சரிரமாகாத வஸ்து எதுவு, 
மே இல்லாதவனும்‌ ஜாதி முதலிய ஏழ்பாடுகளற்ற 
னும்‌ தன்னிடத்தில்‌ சான்‌ விகார மழ்றிருக்கையாகிற 
கிலமையினால்‌. புண்ட பாபங்களரகற கல்மஷங்கள்‌ 
என்றும்‌ இீண்டப்பெமுதவனும்‌ பாப்‌ரஹ்மமென்னும்‌ 
பெயருடையவனும்‌ இந்த ப்‌்[பஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி 
ஸம்ஹாரங்களுக்குள்‌ காரணமாயிருக்கையாகிற சக்தி 
மினால்‌ வெளியிடப்பட்ட ஆனச்‌ தமயமான ஸ்வரூப முடை 
யவனுமாயெ தன்னை தயானித்தரன்‌. அனந்தரம்‌ ஸத்‌ 
புருஷர்களில்‌ மீரேஷ்டனாகிய பகவான்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்னா, 
னஞ்‌ செய்து வஸ்த்ரய்களை உடுத்து ஸம்தயாவச்தனம்‌ 
முதலிய கரியாகலாபத்தைச்‌ செய்து அக்னியில்‌ ஹோ 
மம்‌ செய்து மெளனவரதத்துடன்‌ காயத்ரிஐபம்‌ செய்‌ 
தான்‌. அப்பால்‌ உயர்கின்ற ஸுிர்யனைப்‌ பூஜித்துக்‌ 
தன்னுடைய அம்சக்ககரன தேவதைகளுக்கும்‌ ரிஷி 
களுக்கும்‌ பிதீருக்களுக்கும்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்து குல 
வ்ருத்தர்களான அக்தணர்களை மாரத்தையடன்‌ ஆரச 
இத்துப்‌ பென்கொப்பியிடப்‌ பெற்றவைகளும்‌ ஸாதுக்க 
ளும்‌ முத்துமாலைகள்‌ இடப்பெற்றவைகளும்‌ மிகுந்த 
பாலுடையவைகளும்‌ முதலீற்றுயிறுப்பவைகளும்‌ ஈல்ல 
கன்றுடையவைகளும்‌ கல்ல வஸ்தீரத்தினால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டவைகளும்‌ குளம்புகளில்‌ வெள்ளி யலங்காரம்‌ 
செய்யப்பெற்றவைகளுமாகய பசுக்களை வெண்பட்டு மாண்‌ 





ம்‌, கடனம்‌--சேர்த்தி, அதில்லாமை--விகடனம்‌, 
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தோல்‌ எள்ளு இவற்றுடன்‌ ஈன்கு அலங்காரம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற அச்சணர்களுக்குப்‌! பத்மம்‌ பதமமாகக்‌ கொடுத்‌ 
தரன்‌. அப்பகவான்‌ இங்ஙனம்‌ தினக்தோறும்‌ கடத்திக்‌ 
தான்‌. மற்றும்‌ அப்பரமன்‌, படிக்களையும்‌ ப்சாஹ்மணா்க 
யம தேவதைகளையும்‌ குலன்ருத்தர்களையும்‌ குருக்களை 
யும்‌ தன்‌ விபூதிகளான ஸமஸ்தபூதங்களையும்‌ ஈமஸ்க 
ரித்து மங்கள தீரவ்யங்களை ஸ்பர்ரித்தான்‌. அனக்தரம்‌ 
மனுஷ்யலோகச்திற்செல்லாம்‌ அலங்கசரமான தன்னைத்‌ 
தனக்கு அஸாதாரணமான பீதாம்பாம்‌ கெளஸ்துபம்‌ 
முதலிய ஆடையாபரணங்களாலும்‌ இவ்யமான பூமாலை 
களாலும்‌ அத்தகைய ௮ங்கராகங்களாரலும்‌ அலங்க 
ரித்துக்கொண்டான்‌. பராஹ்மனா க்ஷத்ரிய வைஸ்ய சூத்‌ 
ரர்சளென்ற ஸமஸ்த வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ ௮க்தப்‌ 
புரத்து ஜனங்களுக்கும்‌ அவரவர்க்கு வேண்டிய விருப்‌ 
பங்களைக்‌ கொடுப்பித்து மக்தீரி முதலியவர்களையும்‌ 
அவர்க்கு வேண்டி௰ விருப்பங்களைக்‌ கொடுத்து ஸந்தேோ 
ஷூப்படுத்திக்‌ தானும்‌ ஸந்தோஷூம்‌ அடைந்தரன்‌. 
அன்‌ எதிரில்‌ உட்கரர்ச்திறாக்கின்ம அக்‌ சணர்களுக்குப்‌ 
மூமாலை தாம்பூலம்‌ அங்கராகம்‌ இவை கெபடுப்பித்து 
நெய்கண்ணாடி. பச எருது ப்‌ரசஹ்மணர்‌ தேவதை இவை : 
களைத்‌ தர்சனஞு செய்து அப்பால்‌ தான்‌ நண்பர்களை 
யூம்‌ மர்தரி முதலியவர்களையும்‌ பார்யைகளையும்‌ அவா 
வர்கிகு உரியபடி, அனுஸரித்தான்‌, அவ்வளவில்‌ ஸு 
7இ, ஸுக்ரிவம்‌ முதலிய குதிரைகள்‌ பூட்டப்‌ பெற்று 
மிகவும்‌ அற்புதமாமிமுக்கன்ற ரதச்தைக்‌ கொண்டு 
வந்து கிறுத்தி கமஸ்கரித்து முன்னே நின்முன்‌, அப்‌ 
பால்‌ அந்த ஸ்ரீக்ருக்ணபசவான்‌ ஸாதீயச உத்தவண்‌ 





॥, பத்மமென்பது ஒரு பெரிய கணக்கு. 
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இவர்களுடன்கூடிச்‌ சன்கையினால்‌ ஸா.ரதியின்‌ கையைப்‌ 
பிடி சீ துக்கொண்டு ஸுர்பன்‌ உதய பர்வத.த்தஇின்மேல்‌ 
ஏறுவதுபோல ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ 
அம்தப்புரதிலுள்ள மடக்தையர்களின்‌ வெட்கமும்‌ 
ப்ரீதியும்‌ அமைக ௪ கண்ணோக்கங்களால்‌ பார்க்கப்பட்டு 
மர்தஹாஸஞ்‌ செய்து அவர்கள்‌ மனத்தைப்‌ பறிப்பவ 
னாகி அவர்களால்‌ வருச்்‌இிவிடப்‌ பெற்று வெளிக்கெம்பி 
னான்‌. அவன்‌ ஸமஸ்சவ்ருஷ்ணிகளாலும்‌ சூழப்பட்டு, 
எங்கு அுழைச்தவர்களுக்கு கஊர்மிகளெனப்படுகற பசி 
சாஹம்‌ முதலிய ஆறு விகாரங்கள்‌ உண்டாகிறதில்லை 
யோ, அத்சகைய -தர்மையென்னும்‌ ஸ்பையில்‌ ப்ர 
வேசித்தான்‌. யாதவஸ்ரேஷ்டனாகய அக்து ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அங்குச்‌ சிறிய ஸிம்ஹாஸன த்தில்‌ உட்கார்ந்து 
மனுஷியர்களில்‌ றக்‌ தயா தவர்களால்‌ சூழப்பட்டு ஆகா 
யத்தில்‌ சக்ஷஷீரங்களோடு கூடிய சந்தூன்போல்‌ தன்‌ 
னொளியால்‌ இசைகளையெல்லாம்‌ விளங்கச்‌ செய்து 
கொண்டு ப்ரகரசித்தான்‌. மன்னவனே! அக்த ஸபை 
மில்‌ ஹரஸ்யஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ ரஸமூன்ள பலவகையான 
ஹாஸ்யங்களால்‌ ஸ்ரீக்ருணனை .ஆரரஇத்தார்கள்‌. 
காட்யாசார்யர்களும்‌ கர்த்தககளம்‌ தத்தங்‌ கூட்டங்க 
ளோடு கூடித்‌ தாண்டவங்களால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ 
பணிச் தார்கள்‌. மற்றும்‌ மத்சளம்‌ வீணை தவல்‌ வேணு 
தரளம்‌ சங்கம்‌ இவற்றின்‌ சப்தங்களோடு .நடல்‌ 
பாடல்களை நடத்தினார்கள்‌. புராணாதிகள்‌ படிக்கிற 
ஸிதர்களும்‌ வம்சாவளி படி.க்கற மாக தர்களும்‌ ஸ்துதி 
பாடகர்சகளான வதந்திகளும்‌ அவனைத்‌ துதித்தார்கள்‌. 
வேதங்களை ஐதி யூணர்ச்து உபதேசிக்கும்‌ இறமை 
யுடைய அங்குள்ள சில அச்தணார்கள்‌ உட்கார்ச்து பரி 
சுத்தமான புகழுடைய பூர்வராஜர்களின்‌ கதைகளை 
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மொழிக்தார்கள்‌. இங்ஙனமே தினக்தோறும்‌ ஈடந்‌ 
த தூ 
கொண்டுவக்‌ ட ப்படி யிருக்கையில்‌ ஒரு காள்‌ ஸ்ரீக்‌ 
த்அ உயர சமூ கு 
ருஷ்ணன்‌ ஸபையில்‌ வீ£ழ்றிருக்கும்பொழு து ஒருசாளும்‌ 
புலப்படாத ஒரு புருஷன்‌ அவ்விடம்‌ வக்‌.து தீவாரபரலர்‌ 
களால்‌ பகவானுக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்யப்பெற்று அவ 
னுடைய அ௮னுமதியரல்‌ உள்ளே பாவேிக்கப்பட்டான்‌. 
அவன்‌ பரமபுருஷனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு கமஸ்கரசஞ்‌ 
செய்து அஞ்சலி செய்துகொண்டு பாஜர்களுக்கு 
ஜசரஸச்தனுடைய தகைவினாலுண்டான துக்கத்தை 
அறிவித்தான்‌. அக்க ஜராஸச்தன்‌ இக்விஜயம்‌ செய்‌ 
யும்பொழுது அவனுக்கு எவரெவர்‌ வணங்கி வசவில்லை 
யோ, இுபதிஞயிரங்‌ கணக்குடைய அம்மன்னவர்களை 
7 (தி னா 2. / 
பெல்லாம்‌. அவன்‌ இரிவ்ரஜமென்னும்‌ தூர்க்கத்தில்‌ 
௮ ஜமென் த 
பலாத்காரமாகத்‌ தகைந்து வைத்திருச்தான்‌. 


மன்னவர்கள்‌ செரல்லுகிருர்கள்‌:--ஸ்ரீ க்ருஷ்ண / 
்‌ 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணா / அளவிடக்கூடர த ஸ்‌௮ரூபமுடையவனே / 
உன்னைச்‌ சரணமடைச்தவர்களின்‌ பயதிதை அழிப்ப 
வனே / ஸம்ஸரசத்தினின்று பயக்து ௮இணின்‌று மீளூவ 
தற்கு மற்றொரு உபாயத்தையும்‌ அறியாத கரங்கள்‌ 
உன்னைச்‌ சாணம்‌ அடைகின்‌ மேம்‌. இவ்வுலக த்திலுள்ள 
ஜனங்கள்‌ சப்தாஇவிஷய ஸுகங்களை விரும்பி அவற்‌ 
றைப்‌ பெறுதழ்கரகப்‌ பம்பல கர்மங்கஸில்‌ இழிர்‌த பாஷ்‌ 
சசாதாரம்‌ முகலியவம் றின்‌ மூலமாய்‌ உன்னால்‌ உபதேசக்‌ 
கப்பட்டதும்‌ ஈன்மையை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பதும்‌ 
தங்களுக்கு அனுரூபமுமாெ உன்னுடைய ஆசா தன 
ரூபமான கர்மத்தில்‌ எதுவரையில்‌ ஊக்கமற்‌ நிருக்கிறார்‌ 
களே, அதுவரையில்‌ அவர்களுக்கு வ்யா இமு தலிய வரு. 
த்தங்களை வில்வித்து ஜிவிக்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்‌ 
பத்தை உடனே வலிவுடன்‌ ௮றுத்து விடுகின்‌ தனை. ப்ரா 
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ணிகளின்‌ க்ஷேமத்தில்‌ எமரற்றமின்றி இமை கொட்டர 
இருக்கற அத்தகைய உனக்கு கமஸ்காசம்‌, ஐச 
னே / .ஐதிகரரணனைனை நீ ஸ)தபுருஷர்கக£க்‌ காக்கும்‌ 
பொருட்‌ டும்‌ துஷ்டர்களை சிக்‌. ரஹிக்கும்பொருட்டும்‌ 
உன்னுடைய அம்சமான பலரரமனுடன்‌ இன்லூல்‌ 
அவதநித்தளை. துஷ்டர்களை நிக்ரஹிக்கரமல்‌ சில. 
டர்களைக்‌ காக்கமுடியாமையசல்‌ அதுவும்‌ இஷ்டபரி 
பாலன த்இம்சாகவே யாகையால்‌ நீ ஹிதத்தையே செப்‌ 
பபளனென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை.  அஷ்டர்களை நிகர 
ஹிப்பதும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கடையில்‌ ஊிதமாகவே 
முடிகிற தாகையரல்‌ அதுவம்‌ ஹிதமே. .ஐனால்‌ ஒருவன்‌ 
அக்கிப்பானேனென்றுல்‌; ஒருவன்‌ உன்‌ ௮ுடைய ஆஜ்ஞை 
யைக்‌ கடந்து பிறரை வருக்‌.நுகையரல்‌ அவர்கள்‌ வருர்‌ 
துருர்களேோ ச்‌ அல்லது அவனவன்‌ தன்னுடைய பாப 
கர்மத்தின்‌ பலனான நுக்கக்தை அளுயவிக்‌ கிமுனோ 2 
இன்னதென்று சஈசங்கள்‌ கிர்சமிச்சறியோம்‌, (அவச 
வர்‌ கர்மங்களுக்குச்‌ தகுக்சபடி ஸுகறுக்கங்களேக்‌ 
கொடுக்கன்றனையாகையால்‌ உன க்குப்‌ பஷ்பர தமரவ நர 
மன இரக்கமில்லாமைய/ வது கெடையாது, ப்ரபூ/ 
மரஜர்களுக்கு சரதியபேரகத்தினாலுண்டாகும்‌ ஸுகம்‌ 
ஸ்வப்ன ரீஇில்‌ அலுபவி க்கும்‌ ஸுாசுச்தோடொ ,ச்தது, 
அது கர்மாதனமாப்‌ விரையும்‌ ஸுகமல்லவர 2 (ஆகை 
யால்‌ ஐராஸக்கனால்‌ கட்டுண்பதற்கு முன்பு சரன்‌; த்தி 
லிருக்கும்‌ பொழுதுங்கூட ஸுகமென்பது கிடையாது), 
மங்களமான ராஜசரீரம்‌ பெற்றமை ஸுகமல்லவா 2 எண்‌ 
முல்‌, ௮.தஇில்‌ ஸுசமில்லை, ஸர்வகாலமும்‌ சத்ருச்சளி 
டத்தினின்று பயம்‌ கேசக்கூடி.யதும்‌ சவம்போன்றது 
மரஇிய இச்சரிரமாகிற பாரத்தைச்‌ சுமக்து கொண்டிருக்‌ 
கிறோம்‌. பிணத்தைச்‌ சுமக்குெவர்களுக்கு அ 
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ஸுகமாமிருக்குமோ 2 அங்ஙனமே இதுவும்‌ ஸுக 
மன்று... ஜகதீசனே / உன்னுடைய அனுக்ரஹ தீ.இனால்‌ 
எதிலும்‌ விருப்பமில்லாத யேோரகெளுக்கு கேரக்கூடிய 
உன்னை அனுபவிக்கையாகிற மஹாகக்ககச்சைச்‌ நுறக்‌ 
து ஈஉன்மாயையால்‌ மதிமயங்கி மனஇசக்கத்திற்டெ 
மரஇ இவ்வுலூல்‌ வருக்‌ தூிரோம்‌. வணங்கினவர்களின்‌ 
சோகத்தைப்‌ போக்கவல்ல பரதங்கசையுடையவனே 7 
இப்பொழுது கட்டுண்டிருக்க எங்களை மக தராஜனென்‌ 
னும்‌ பெயருடைய கர்மபாசத்தினின்று விடுவிப்பாயாக. 
பதினாயிரம்‌ யானைகளின்‌ பலமுடைய இவனொருவனே 
சரஜர்களாகயெ ஏங்களனைவரையும்‌ ஸிம்ஹம்‌ ஆடுகளைத்‌ 
தகைவநுபோல்‌ தன்‌ க்ருஹத்தில்‌ தகைக்‌இருக்கிறுன்‌. 
ஆசையால்‌ அனவனிட த்தினின்று ஈரற்களே எங்களை விடு 
.வித்துக்கெள்ள வல்லமையற்றிருக்கிறோம்‌. சக்ராயு தர்‌ 
தரித்தவனே / இவன்‌ உன்னோடு பஇனெட்டுகடவைகள்‌ 
யுத்தஞ்செய்து பதினேழுதடவைகள்‌ உன்ளுல்‌ தோத்‌ 
ச்கப்பட்டானல்லவர, அவண்‌ பிறகு அளவற்ற வீர்ய 
முூடையவனாபினும்‌ மனுஷ்யசேவ்‌ டையை அனுஸரித்‌ 
இருக்கிற உன்னை ஒருதடவை ஜயித்றுக்‌ கொழுப்புற்று 
உன்‌ ப்ஜைகளாகய எங்களைப்‌ பிடிக்கிறான்‌. (தாதன்‌ 
'சொல்லுகிமுன்‌); மகதராஜனால்‌ ககையப்பட்ட மன்ன 
வர்கள்‌ உன்‌ கசட்டியை விரும்பி இங்கனம்‌ உன்பர த 
மூலத்தைச்‌ சரணம்‌ அுடைக்கார்கள்‌. மன இசக்கத்திற்‌ 
கிடமான அம்மன்னவர்களுக்கு ஸுகத்தை விலைப்பச 
யாக, 

ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:-ரசஜதூா தன்‌ இங்கனம்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ பெரன்னிதமுள்ள ஐடச 
பரசர்தரித்தவரும்‌ மிகுக்த ஒனியுடையவரும்‌ தேவ 
சிஷியுமாயெ சரரதர்‌ ௮ன்பனுகய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
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அற்புத சரிதீரங்களையும்‌ பிறவியையும்‌ பாடிக்கொண்டு 
அம்தப்‌ பாட்டிணினிமையால்‌ அந்த ஸ்ரீ கருஷ்ணனையும்‌ 
ஸபையிலுள்ள ஜனங்களையும்‌ உருகன மனமுடையவர்‌ 
களாகச்‌ செய்துகொண்டும்‌ மழ்றவர்களை மனக்களிப்பு 
றச்‌ செய்துகொண்டும்‌ ஸ3/யன்போல அவ்விடம்‌ வக்‌ 
தோன்றினார்‌. ஸமஸ்தலோகங்களுக்கும்‌ ப்ரபுக்களரன 
ப்ரஹ்மாஇிகவ்யும்‌ அடக்கியாவ்பவனும்‌ ஷாட்குண்ட 
ூர்ணனுமாகிய ஸ்ரீக்முஜ்ணன்‌ அம்மஹர்ஷியைக்‌ கண்டு 
ஸபிகர்களோடும்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ச்சஏர்களோடும்‌ 
ஸந்தோவஷூமும்று ஆனைத்இினின்று எழுந்து. தலையை 
வணக்கி வக தனஞ்செய்தரன்‌. ஸ்ரீக்ருவ்‌ணன்‌ அம்முணி 
வரை விஇப்படி பூஜிதீு ஆஸனத்தில்‌ உட்காரந்திருக்‌ 
இன்ற ௮ன்னவரைத்‌ தன்‌ மீரத்தையினால்‌ ஸக்தோஷப்‌ 
படுதடஇிக்கொண்டு இனிய ௨ ரைகரடன்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிக்தான்‌. 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிமுன்‌? --மஹர்ஷி 7 இப்‌ 
பொழுது மூவறுலோகங்கஞும்‌ எவவிதத்திலும்‌ பயமில்‌ 
லாதிருக்கினண்மனவர ம்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ ௬த்துடின்‌ ற 
உம்மரல்‌ ஏங்களுக்குப்‌ பெரியலாபம்‌ உண்டாகின்றது. 
ஸமஸ்தலோக வருத்தரக தங்களும்‌ எங்களுக்கு உம்‌ 
மால்‌ தெரிகின்றனவல்லவச2 ஈன்வரனால்‌ படைக்கப்பட்ட 
உலகங்களில்‌ உமக்குத்‌ தெரியாதது ஒன்றுமே இல்லை, 
ஆகையால்‌ பாண்டவர்கள்‌ என்ன செய்ய கித்‌ 
திருக்கிறார்களென்பதைப்பற் றி உம்மை வினவுகறேன்‌7 
அதைச்‌ சொல்வீராக, 

ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--ப்ரபூ 7 அளவற்ற மஹி 
மைகளுடைவனே 4 ஜ்ஞானசக்தயாதி குணங்களோடு 
கூடவே கீஸமஸ்த பூதங்கவிலும்‌ அச்தராத்மாவாயி 
ுக்னெறனை. அச்தராத்மாவாயிருப்பினும்‌ பஸ்மத்கி 
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னால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஓனியுடைய அக்ணிபோல ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ புலப்படுகறதில்லை. ஆகையால்‌ உனக்குத்‌ தெரி 
யாது ஒன்றுமே இல்லை. பாண்டவர்களின்‌ கினைவு 
உனக்குத்‌ தெரியாததன்று, நீ ப்ரபஞ்சங்களை யெல்லாம்‌ 
படைதீத விஸ்வகர்த்தாவான ப்ரஹ்மதேவனையும்‌ மதி 
மயங்கும்படி செய்பவன்‌. உன்மரயை பெரும்பாலும்‌ கடக்‌ 
கமுடியாதது. அத்தகைய உன்மரயையை நரன்‌ பலகர 
அம்‌ கண்டிருககதேன்‌. “பாண்டவர்கள்‌ என்னசெய்ய 
கினைக்கிறார்கள்‌?? என்று என்னை வினவினதும்‌ மாயை 
யே. என்னை ஏமாற்றுவதற்காக இங்கனம்‌ வினவுசன்‌ 
மனையன் றி உண்மையில்‌ உனக்குத்‌ தெரியரத.து தன்‌ 
அமே இல்லை,கீ அச்தப்புரத்‌.தில்‌ பலக்ருஹங்களிலும்‌ ஒரு 
வாறான உருவத்துடன்‌ பல செபல்களை ச்‌ செய்துகொண்டு 
ஓரே மையத்தில்‌ புலப்பட்டு உன்‌ யேோரகமாயையைக்‌ 
கரட்டினாற்போல்‌ இதுவும்‌ ஒரு மாயையே. ஆகையால்‌ 
கீ இங்கனம்‌ வினவுவது எனக்கு ௮ நிபுதமனறு. தன்‌ 
ஸங்கல்பத்தினால்‌. இவ்வுலகங்களையெல்லரம்‌ படைத்து 
அவற்றிம்கு அகதராத்மாவாகி கியமித்துக்கொண்டி. 
ருக்றை உனனுடைய அபிப்சாயத்தை உன்னால்‌ படைக்‌ 
கடபட்டு கியமிச்சப்படுகிற இவ்பலகத்திலுள்ளவன்‌ 
எவன்தான்‌ நன்ருக அறிய வல்லனாவான்‌£ ஆகையால்‌ 
உன்னுடைய அபிப்ராயத்தை என்னால்‌ கிச்சயித்‌்ச.றிய 
முடியாது. உன்னுடைய ௮ஸாதாசண ஸ்வபசவத்தி 
னால்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ விலக்ஷணமான ஸ்வரூபழூடைய 
உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. (உனக்கு வெறுமனே ஈமஸ்கரரம்‌ 
செய்ய வேண்டுமேயன்றி உன்னபிப்சாயத்தை நிச்ச 
யிக்ச வல்ல னல்லேன்‌.) ஜன்ம மாணாதிரூபமான ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ அழுக்தி அனர்த்தங்களை விளைக்கின்ற சரீ 
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ஜீவனுக்கு உன்புகழாகற பெரிய இபத்தை லீலாவதா 
ரல்களால்‌ ஏற்றிக்கொடுத்தனை. ௮த்‌ சகையனானஉன்னை 
கரன்‌ சரணமடைகன்றேன்‌, நீ எல்லாமறிக்தவன்‌, உனக்‌ 
குத்‌ தெரியாதது ஓன்றும்‌ இல்லை. ஆயினும்‌ மனுஷ்ப 
உருவத்தை ஏற்றுக்கொண்டு மனுஷ்ய ரீதியை அனு 
ஸரிதீதிருக்க்ற நீ வினவுகன்றனையாகையால்‌ உன்னு 
பைய அத்தையின்‌ பிள்ளையும்‌ உன்பக்‌ சனுமாகய யு.திஷ்‌ 
ர மன்னவன்‌ செய்ய கினைத்திருப்பசைச்‌ சொல்லுக 
ஹேன்‌, கேட்பாயாக. பாண்டவனான யு.திஷ்டிரமன்னவன்‌ 
உன்னோடு ஸாரூப்யம்‌ பெறுகையாகற மேன்மையை விரு 
ம்பி ராஜஸுயமென்னும்‌ சிறச்ச யாகத்தினால்‌ உன்னை 
ஆசாதிக்கப்போகிறுன்‌. அதை நீ அனுமோதனஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ (அருகே இருக்‌ து நீ ௮தை ஈடத்தவே 
ண்டும்‌.) பெரும்புகமுடைய சிசுபாலாகி ராஜர்களும்‌ 
௮ச்த யாகத்தைப்‌ பார்க்கவிரும்பி அவ்விடம்‌ வருவார்‌ 
கள்‌. சண்டரளரஇிகளுங்கூட உன்னுடைய காமத்தைக்‌ 
கேட்பது கீர்ச்கனஞ்‌ செய்வது கினைப்பது இவைகளில்‌ 
எசேலுமொன்று செய்யினும்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ இர்ர்து 
பரிசுத்தரரவார்கள்‌. உன்னைக்‌ சண்ணால்‌ காண்பாச்சு 
ளாயின்‌, அவர்கள்‌ பரிசுத்சரரவரர்களென்பதைப்பம்‌ 
றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ£ உன்புகழ்‌ இசைகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மேற்கட்டுபோல்‌ அலங்காரமாக ஆகாயத்திலும்‌ 
பரதாளசத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ கிறைச்து ஜகத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ புனிதஞ்‌ செய்கின்றது. மற்றும்‌ உன்ஸ்ரீபா ததீர்த்‌ 
தம்‌ ஆகாயத்தில்‌ மக்தாகினி யென்றும்‌ பாதாளத்தில்‌ 
போகவதியென்றும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ கங்கையென்றும்‌ 
ப்ரஸி.தீதிபெற்று உலகங்களையெல்லாம்‌ புனிதஞ்‌ செய்‌ 
கின்றது. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்௮ுகரூர்‌:--தன்‌ பக்ஷ£த்தைச்‌ சேர்க்‌ 
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அச்தச்‌ சபையிலுள்ள யாதவர்கள்‌ இங்கனம்‌ ராஜங்ருத்‌ 
தாந்தத்தையும்‌ புதிஷ்டிர வ்ருததார்‌ததிதையுங்‌ கேட்டு 
1மாகதனை ஜயிக்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்தினால்‌ 
தொண்டப்பட்டு “முதலில்‌ மாகதனை எதிர்த்துப்பேோவது 
தான்‌ முக்யம்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ புன்னகை செய்துகொண்டு ம்ருதுவான 
உரைகளுடன்‌ உத்தவனைக்‌ குறித்து மொழிந்தான்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ சொல்‌ லுகிறான்‌:--நீர்‌ எமக்குச்‌ சிற 
நீத கண்ணாயிருக்கன்‌ மீர்‌, (கண்போல எல்லா விஷயங்‌ 
களையும்‌ தெரி.பப்படுக்சு வல்லசாயிருக்கின்‌ கீர்‌), கண்‌ 
மறைவிலிருப்பதை ச்‌ தெரிவிக்கவல்லதன்று. நீர்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ தெரிவிக்க வல்லசாசையால்‌ சிற்த கண்ணா 
யிருக்கன்‌ றீர்‌. மற்றும்‌, எமக்கு ஈண்பர்‌? மற்றும்‌, மந்த்‌ 
சாலேரசனையால்‌ ஸாஇக்குக்கூடிய கார்யங்களின்‌ உண்‌ 
மையை அறிக்தனர்‌. ஆகையால்‌ இப்பொழுது எதைச்‌ 
செய்யவேண்டுமோ, அதை கிரூபித்துச்‌ சொல்வீராக. 
நீர்‌ சொல்லுவதை சரங்கள்‌ கம்புகிறோம்‌. அப்படியே 
செய்யவும்‌ செய்்‌$மோம்‌. 


ஸ்ரீகர்‌ சொல்லுகிறூர்‌:--ப்ரபுவாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்னா 
யகவான்‌ தான்‌ எர்பஜ்ஞனாபினும்‌ ஒன்றுமறியா தவண்‌ 
போல்‌ லோசனை சொல்‌ லும்படி. தூண்டுகையில்‌, உத்‌ 
தவன்‌ அப்பகவானுடைய ஆஜ்ஞையைத்‌ தலையரல்‌ 
வஹித்து மறுமொழி கூறினாள்‌. எழுபதாவது அத்‌ 
யரயம்‌ முற்றிற்று. 


1, ஐ.ராஸந்தனை, 
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[ உத்தவன்‌ யுதிஷ்டிரயாகத்திற்குப்‌ போக ி 
_._-*-(4 வேண்டுமென ற கீரூபிக்சையில்‌ ஸ்ரீச்ருஷ்‌ ;டிஆ-௨உ- 
(ணன அப்படியே ௮க்சேரித்துப்‌ போதல்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌:--மிகுக்த மதியுடைய உத்‌ 
தவன்‌ தேவர்ஷியாகய நரரதர்‌ மொழிக்‌ ததைக்‌ கேட்டு 
ஐசாஸுதனை எதஇர்க்கையே முக்யமென்கிற ஸபிகர்க 
னின்‌ அபிப்ராயத்தையும்‌ ராஜஸுரியத்திற்குப்‌ போக 
வேண்டுமென்கிற ஸ்ரீக்ருவ்‌ ண னுடைய அபிப்சாய த்தை 
யும்‌ ௮றிகது மேல்வருமாறு கூறினான்‌. 

உத்தவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--தேவனே / “அத்தை 
யின்‌ பிள்ளையாகிய யுதிஷ்டிரன்‌ யாகம்‌ செய்யப்போடு 
முன்‌. அவனுக்கு நீ ஸஹாயஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌'என்‌நூ 
நாரதமஹ/ஷஹி மொழிக்காரல்லவாச அதை அவமஸ்யம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. சாணம்‌ விரும்புகிற ராஜர்களைள்‌ 
காரக்கவேண்டி௰யதும்‌ அவம்யமே, இரண்டும்‌ முக்ய 
மான கார்யங்களே. ப்‌! திக்விஜயம்‌ செய்தபினபு 
தான்‌ ராஜஸுயயாகம்‌ ஈட ச்தவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 
முன்பு இிக்விஜயம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அதற்கு மீ உதவி 
செய்யவேண்டியது அவஸ்யமாகையால்‌ காம்‌ இங்கருக்‌து 
முதலில்‌ இர்‌ தீரப்சஸ்‌ க.த இற்குப்‌ போகவேண்டும்‌. அங்கு 
முதிஷ்டிரனால்‌ ௮னுமதி கொடுக்கப்பெற்று அவனுடைய 
ப்சயோஜன த்திம்காகவே ஐரரலைைதனை வதிப்பாயாக, 
அங்ஙனம்‌ திக்விஜயதறிற்காக ஜாஸ்‌ தனைக்‌ கொல்‌ 
வது, சரஜஸுூயததை உட ச்துவது சாஜர்களை விடுவிப்‌ 
பது ஆகிய இரண்டு பர யோஜனங்களையும்‌ கிழயைவேற்று 
மென்று எனக்குச்‌ தோம்றுகிறு.. கேோவிக்தனே 7 
முதலில்‌ சாஜஸு$ய)த்‌.3முப்‌ போவோமாயின்‌ இதனா 
மேலையே காம்‌ விரும்பு பெரிய ப்ரயேரஜனமும்‌ கைகூடு 
கினறது. ஜராஸ_தனைக்‌ கொன்று ராஜர்களைச்‌ இிழையி 
னின்று விடுவிக்கிற உனக்குப்‌ புகழும்‌ உண்டாகும்‌. அந்த 
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சாலச்‌ தன்‌ பதினாரிரயானைபலமுடையவன்‌. பியர்க்குப்‌ 
பொறுக்கமுடியாக கொடிய பலமுடைய பீமளேனனை த 
தவிர மற்ற பலிஷ்டர்சல்‌ அனைவர்க்கும்‌ அவன்‌ வருச்தி 
யும்‌ பொறுக்க முடியாதவன்‌. மிமஸேனன்‌ அவனோடெச 
தீத பலமுடை யவனாகையரல்‌ அவனை வெல்ல வல்லனே. 
ஆனால்‌ அவனை தீலக்தீவ யுதிதத்ொல்‌ வெல்ல வேண்டு 
மன்றி நாறு அகெஷெ/ளதறிணிஸைவ் பங்கள்‌ பொரினும்‌ 
வெல்லமுடியரஈது. அளவற்ற ளைன்யங்களையுடைய அம்‌ 
மச தசாஜனோடு மேன னுக்கு தவ தவபுதீதம்‌ எப்‌ 
படி. கேருமென்றுல்‌, அவன்‌ ப்ராஹ்மண வின்னரஸமுடை 
யவன்‌. அவர்கட்கு வேண்டினவற்றையெல்லரம்‌ நிறை 
வேரற்றிக்கொடுக்குஉ தன்மையன்‌. அவன்‌ பரச ஹ்மணார்‌ 
கள்‌ வேண்டினால்‌ ஒருகாலும்‌ மறுக்கமாட்டான்‌. ஆகை 
யால்‌ பீமலேனன்ப்சாஹ்மணவேஷூம்‌ பூண்டு அவனிடம்‌ 
சென்று தவத்‌ அயுத்தத்தை யாரிக்கவேண்டும்‌. நீ 
ஸமீபதீ 2ல்‌ இருப்பா எரயின்‌ நவம்‌ தீவயு த்தஞ்‌ செய்கின்ற 
அம்மநதரரறசவப்‌ பிமரேனன்‌ வடித்துவிடுவரன்‌. ப்ர 
பஞ்சத்தின எழுஷ்டி எம்ஹரரங்களக்கு நீயே ஆதிகர 
சணன்‌,  கரலத்தைச்‌ மீரமாகவுடையவலும்‌ ப்சாக்ருத 
உருவங்க எம்றவனுமாகிய உனக்கு ப்ரஹ்ம ருதரர்களிரு 
வரும்‌ அம்சங்களே. அவ்ளிருவர்மூலமாய்‌ நீயே ஸ்ரு 
ஷ்டி எம்ஹாரங்களை உடத்துன்றனை. இங்கனம்‌ நீ 
ஐரரஸந்‌ தனை வ௫ப்பரயாயின்‌, அவனால்‌ சகையுண்ட ரச 
ஜர்களின்‌ பத்னிகள்‌ தங்கள்‌ சத்ருவாகிய ஜரரஸச்ச 
னைக்‌ கொன்றதும்‌ தங்களைச்‌ சிறையினின்று விடுவித்‌ 
ததுமாகிய நிர்மலமான உன்‌ சரித்சத்தைத்‌ தத்தம்‌ க்ரூ 
ஹங்களில்‌ குழக்தைகளைச்‌ சராட்டுவது முதலிய மை 
யங்களில்‌ பாடுவார்கள்‌. கோபிசைகளும்‌ உன்னைச்‌ 


சரணம்‌ அடைச்ச முனிவர்களும்‌ ஈரங்களும்‌ முதசை 
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யிடத்தினின்று யானையை விடுவித்தது ராவணனிடத்தி 
ணின்று£ஜனக.ராஜன்‌ திருமகளான ஸீதையை விடுவித்‌ 
தன கம்ஸனிட த்தினின்று தாய்‌ தக்தைகளான தேவ 
வஸுதேவர்களை விடுவித்தது முதலிய உன்‌ வருத்தாச்‌ 
தங்களைப்‌ பாடுவதுபோல அவர்களும்‌ இந்த வ்ருத்தாச்‌ 
தத்தைப்‌ பாடுவார்கள்‌. ஸ்ரீகருஷ்ணனே / ஜராஸந்த 
னைக்‌ கொல்லுவது அனேக ப்ரயோஜனங்களையும்‌ சிறை 
வேற்றிக்‌ கொடுக்கின்றது. (அவனை வழித்துவிட்டால்‌ 
சிசுபாலாஇகளை ௮னாயாஸமாக வதிக்கலரம்‌);ஐசாஸத 
னால்‌ தகையப்பட்ட ராஜர்களின்‌ புண்யகர்மம்‌ பலிக்கும்‌ 
யடியரன தசையை அடைகதிருக்கன்‌ தமையால்‌ அவர்‌ 
கை விடுவிக்கவேண்‌ டியது அவம்யமரமிருக்கன்‌ றது. 
சாஜஸுய யரகம்‌ உனக்கு இஷ்டமானதே. (/.இஷடி 
சன்‌ அதைச்‌ செய்ய விரும்புகிறுனாகையால்‌ அ௮லுக்கு 
இஷ்டமென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை, ஆகையால்‌ சாம்‌ 
சரஜஸமிய யரகத்தை உத்தே௫ித்துப்‌ போவதுதான்‌ 
கலம்‌.) 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:-- ராஜனே !/ தன்பக்தர்‌ 
களைக்‌ கைவிடாமல்‌ பாதுகாக்குக தன்மையனான ஸ்ரீக்கு. 
ஷ்ணனும்‌ தேவர்ஷியாகிய ஈரதரும்‌ மற்றும்‌ அக்குள்ள 
மதுவ்ருதீதர்களும்‌ பலராமனும்‌ இங்கனம்‌ ௨ த்தவண்‌ 
எல்லாவிதத்திலும்‌ மங்களத்தை விளைவிக்குமாறு மெ£ 
திந்த உரையைக்‌ கேட்டு ஸக்தோஷமடைகது புகழ்க்‌ 
தார்கள்‌.  அப்பரல்‌ தேவியின்‌ குமாரனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனும்‌ ப்‌ரபுவுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வஸு 
தேவன்‌ முதலிய பெரியோர்களிடத்தில்‌ அனுமதி பெற்‌ 
அக்கொண்டு ஐயலனான தாருகன்‌ முதலிய ப்ருத்யச்‌ 
களை ப்‌ரயாணப்படும்படி. ஆஜ்ஞாபித்தான்‌, சத்ருக்‌ 
களை அதிழ்பவனே புதல்வர்களோடும்‌ மழ்துமுன்ன 
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கருவிசளோடும்‌ தன்‌ பதீனிகளைப்‌ புறப்படச்செய்து பல 
சரமணிடத்திஓம்‌ யதுராஜனான. உசாரளோனனிடத்தி 
னும்‌ அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு ஸுூதன்‌ கொண்டு 
வரச கருடக்கொடியுடைய தன்‌ ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கெரண்டான்‌, அப்பால்‌ தேர்‌ யாலோ கரலாள்‌ குதி 
ரைக்கரரர்‌ ய இவற்றின்‌ தலைவர்களால்‌ பயங்கச 
மான தன ஸைனயத்தினால சூழப்பட்டு ம்ருதங்கம்‌ துக்‌ 
துபி ஆனகம்‌ சங்கம்‌ கோமுகம்‌ முதலிய வாத்யங்களின்‌ 
கோஷங்களால்‌ இசைகமெொல்லாம்‌ தலிக்கும்படி. செய்து 
கொண்டு பட்டணத்கினினறு புறப்பட்டான்‌. பதி 
வாதைகளான ருக்மிணி முதலிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபத்ணி 
கள்‌ ரிபச்ம ஆடை ஆபரணம்‌ அங்கராகம்‌ பூமாலை 
இவைகளை அணிஈது தத்தம்‌ புதல்வர்சளோடுகூடிக்‌ 
கத கேடயம்‌ இவைகளைக்‌ கையிலேக்கின ப்ருத்யர்‌ 
சால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டுச்‌ தங்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கிற 
குதிரை பொழ்சிவிகை முதலிய வரஹனங்களினமேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு ரதத்தின்மேலேறிப்‌ போகின்ற தங்கள்‌ 
சணவனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ தொடர்கது சென்ரூர்கள்‌. 
ப்ருத்யர்களின்‌ ஸ்த்ரிகளும்‌ விலமாதுகளும்‌ சன்கு 
அலங்கரித்‌. துக்கொண்டு பாய்‌ குடிசை கம்பளி துணி 
முதலிய கருவிகளையெல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
பல்லக்கு ஓட்டகம்‌ எருது கிடா கழுதை கோவேறு 
கழுதை வண்டி. பெண்யானை முதலிய வரஹனங்களில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு செனருர்கள்‌, பெரிய ,தவஜபடங்களும்‌ 
சத்ரசாமரங்களும்‌ ஈத ஆயுதங்களும்‌ ஆப. சணல்‌ 
களும்‌ கிரீடங்களும்‌ தவஜங்களும்‌ அமைந்து பெருல்‌ 
கோஷூமுடைய அந்தப்‌ பெரிய ளைனயம்‌ ஸுகர்யனு 
டைய இரணங்களால்‌ கலக்கமுற்த இமிங்கலம்‌ முதலிய 
ஜலஜக்துக்கள£ல்மேலெழுகின்ற அலைகளையுடைய ஸமுத்‌ 
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சம்போல்‌ பகலில்‌ விளங்கிற்று” அப்பரல்‌ ஈரரத முனி 
வர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ வெகுமதஇக்கப்பெற்று அவன்‌ செய்த 
பூஜையை ப்ரீ தியுடன்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவனை மனத்‌ 
,தில்‌ கமஸ்சரிச்து அவனுடைய அபிப்ரரயத்தையும்‌ 
அறிக்து அவனுடைய காட்சியினால்‌ இந்தரியங்களெல்‌ 
லாம்‌ லக்தோஷூம்‌ அடையப்பெற்று ஆகாசமார்க்கள்‌ 
தினால்‌ புறப்பட்டுப்போனார்‌. தேவகியின்‌ புதல்‌ வனும்‌ 
மஹானுபாவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ராஜ.தா தனைக்‌ 
குறித்து “நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. நான்‌ மகதராஜ 
னைச்‌ கொன்றுவிடுறேன்‌. உங்களக்கு க்ஷேமம்‌ உண்‌' 
டாகும்‌'என்று மொழிர்தான்‌. இங்ஙனம்‌ சொல்லியனுப்‌ 
பப்பட்ட அத்தாகன்‌ அம்மன்னவர்களிடம்‌ சென்று 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொன்னபடி. எல்லாவற்றையும்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌. அவர்களும்‌ மாசககனுடைய ஸர்தனத்தினின்று 
விடுபடவிரும்பி ஸ்ரீக்ருஷ்‌.ண னுடைய காட்சியை ஏ.திர்‌ 
பார்கீதுக்கொண்டிருஈ தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஆனர்‌ 
சீதம்‌ ளெளவீரம்‌ குரு குருக்ஷேத்சம்‌ இத்தேசங்கவை க்‌ 
கடக்து இடையிலுள்ள பர்னதங்களையும்‌ ஈகையும்‌ 
பட்டணங்கள்‌ கரரமங்கள்‌ இடைச்சேரிகள்‌ பொன்‌ 
வெள்ளி விசையுமிடங்கள்‌ இவற்றையும்‌ கடச்தான்‌. அப்‌ 
பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வ்ருஷூத்வகி ஸரஸ்வதி என்னும்‌ 
இக்கதிகளையும்‌ பஞ்சாலதேசங்களையும்‌ மத்ஸ்யதேசங்‌ 
களையும்‌ கடக்து இக்தரப்ரஸ்சம்‌ போய்ச்சேர்க்‌ தான்‌, 
யுதிஷ்டிரன்‌ மனுஷ்யர்களுக்குக்‌ இடைக்க அரிதான 
காட்சியையுடைய அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வருவதைக்‌ 
கேட்டு ஸந்தோஷம்‌ அடைக்து புரோஹிதர்களோடும்‌ 
யக்துக்களோடும்‌ ஈண்பர்களோடும்‌ கூடிப்‌ பட்டணத்தி 
னின்று புறப்பட்டான்‌. அக்த யு.இஷ்டிரன்‌ பெரிய வரத்ப 
கோவூச்தோடும்‌ ௮சத்சசைய வேதகோவூத்தோடும்‌ 
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இச்‌ தரியங்கள்‌ ப்சாணனை எதிர்கொள்ள துபோல ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனை எழிர்கொண்டாளன்‌. அப்பாண்டவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனைக்‌ சுண்டு மனம்‌ உருகப்பெற்றுக்‌ கண்டு நெடுசாள்‌ 
ஆனமையாலும்‌ மிகவம்‌ அன்பிற்கடமாசையாலும்‌ 
அவனை அடிக்கடி. ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. 
அக்து யுதிஷ்டிரன்‌ ஸுநீமஹாலக-்ஷ்மிக்கு கிர்மலமான வச 
ஸஸ்தானமீரகிய ஸ்ரீக்ருஷணா னுடைய அங்கத்தை இரு 
புஜங்களாலும்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்து அசுபங்களெல்லரம்‌ 
இர்க்‌ து கண்களில்‌ ஆ நர்‌்தகீர்‌ பெருகவும்‌ உடம்பெல்லாம்‌ 
மயிர்கிகூச்ரம்‌ உண்டாகவும்‌ லேரகவ்பாபாரம்‌ மறக்கவும்‌ 
பெற்று மஹாகக்ஐம்‌ அடைந்தான்‌. பிமலேனன்‌ புன்‌ 
னகை செம்்‌.துகெரண்டே ப்ரீ.இயின்‌ மிருகிய£ ஓுண்டரான 
கண்ணீர்களால்‌ கண்கள்‌ மறையப்பெற்று அம்மரண்‌ 
பிள்ரையாகய  அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை அணை க்றுக்‌ 
கொண்டு ஸக்தோஷம்‌ அடைக்தரான்‌. ஈகுல ஷஹைதே 
வர்களும்‌ அர்ஜுனனும்‌ கண்களில்‌ மேன்மேலென 
ஆகக்தகீர்‌ பெருகப்பெற்று மிகவம்‌ அன்பிற்டெமான 
அவ்ளச்சு தனை அணை த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ அர்ஜுனனால்‌ அணைக்கப்பெற்று கருலலஹதேவர்‌ 
களரல்‌ அணைத்து அபிவாதனமும்‌ செய்யப்பெற்று யு. 
ஆடிரன்‌ பிமன்‌ ப்ரரஹ்மணார்கள்‌ மற்நுழமூள்ள குலவ்று.ச்‌ 
தர்கள்‌ ஆகிய இவர்களுச்குப்‌ பாதவக்‌ தனஞ்‌ செய்து 
வெகும இிக்கப்பெய்றுக்‌ குருக்களையும்‌ ஸ்ருஞ்சயர்களையும்‌ 
கேகயர்களையும்‌ வெருமஇத்து விசாரித்தான்‌. ஸு்தர்‌ 
களும்‌ மாகதர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ வச்கெளும்‌ ஹரஸ்‌ 
பக்காரர்களும்‌ ப்சாஹ்மணர்களும்‌ மிருதங்கம்‌. சங்கம்‌ 
படஹம்‌ வீணை பணவம்‌ வேணு என்னும்‌ இல்லாத்பகோ்‌ 
லங்களுடன்‌ தாமரைக்கண்ணனாூ௫ய ஸிக்ருஷ்ணனத்‌ 
துதித்தல்‌ ஆடல்பாடல்‌இவைகளைச்செய்தாச்கள்‌. புண்ட 
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மான புகமுடையவர்களுக்குச்‌ சிகாமணியான அகத 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ இங்கனம்‌ ஈண்பர்களால்‌ சூழ்க்து 
அ.திக்கப்பெற்று அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பெழ்ம பட்டணசத்‌ 
இற்குள்‌ நுழைக்தான்‌. அ௮ப்பட்டணத்தின்‌ விதிகளெல்‌ 
லாம்‌ யானைகளின்‌ மதஜலங்களாகறெ பரிமளமுளன கீர்‌ 
களால்‌ கனைக்கப்பட்டிருக் கன. மற்றும்‌, ௮க்சகாம்‌ விசி 
தரமான தவஜங்களாலும்‌ ஸ்வச்ணமயமான தேரரணம்‌ 
களாலும்‌ பூர்ணகும்பங்களாலும்‌ மன்கு ஸ்னானஞ்செய்‌ 
து புதிய வெண்பட்‌ டுவஸ்த்ரங்களை உடுத்து ஆபரணங்‌ 
கலா அணிர்து சச்சனம்‌ முதலிய அங்கரரகங்களைப்‌ 
ூசிக்கொண்டிருக்கிற புருஷர்களாலும்‌ அத்தகைய 
மடக்தையர்மணிகளாலும்‌ விளக்க முற்றிருக்தது. மற்‌ 
னும்‌, அக்சகரம்‌ வீடுகள்தோறும்‌ ஈன்கு எரியுமாறு தீபப்‌ 
களை ஏற்றிப்‌ புஷ்பம்முதலிய பலிகளை இட்டுச்‌ சாளரங்க 
னின்‌ வஜியாய்‌ வெளிவருகின்ற தூபங்களால்‌ ௮அழகாகித்‌ 
திகழ்கின்ற பகாகைகளுடையதும்‌ வெள்ளியால்‌ இயற்‌ 
(நின பெரிய சிகரங்களின்‌ நூணியில்‌ பொழ்கலசங்கள்‌ 
இடப்பெற்ற மானிகைகளால்‌ கிரம்பியதுமாயிருச்‌ த.து. 
இத்தசையதான இக்‌ தரப்ரஸ்‌ தகர தீதிற்குள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. மனுஷ்யர்கள்‌ கண்‌ கொட்டாத 
படி பேர£வலுடன்‌ பார்ப்பதம்குரிய பேழகனாகிய 
ர்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வருவதைக்‌ கேட்டுப்‌ பட்டண த்தா 
மடக்தையர்கள்‌ அச்தக்ஷண£மே வீட்டுவேலைகளையும்‌ 
படுக்கையில்‌ கணவர்களையும்‌ துறந்து பார்க்கவேண்டு 
மென்னும்‌ பேரரவலால்‌ தலைச்சொருக்குகளும்‌ அரை 
யிலுடுத்த வெண்பட்டுவஸ்‌ தரத்தின்‌ முடியும்‌ ௮விழப்‌ 
பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்க்க ராஜமார்க்கத்‌.இற்கு 
வக்தார்கள்‌. விடுகளில்‌ உப்பரிக்கைகளின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற யெரவனவயதுடைய பெண்மணிகள்‌ 
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யானை குதிரை தேர்‌ காலாட்கள்‌ இவைகளால்‌ மிகவும்‌ 
கிறைச்திருக்கிம அச்ச ராஜமார்க்கத்தில்‌ பார்யைக 
ளோடு வருகின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ சண்டு அவன்மேல்‌ 
புஷ்பங்களை இறைத்து அவனை மன தீ.இனால்‌ ஆலிங்க 
னஞ்‌ செய்து புன்னகையோடுகூடின கண்ணோக்கத்‌ 
தினால்‌ *சல்வசவா” என்று வினவினார்கள்‌. அம்மடக்‌ 
தையர்கள்‌ ்‌ சக்தாரனோடு கூடிய கக்ஷத்ரங்கள்போன 
அிருக்கிற ஸ்ரீக்ருஷ்ணபச்ணிகளைக்‌ கண்டு “இவர்கள்‌ 
எனன புண்யஞ்‌ செய்தார்களே 4 ஏனென்றால்‌, புரு 
ஷோ த்தமனாயயே ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கம்பீரமான புன்னகை 
யோடு கூடின கடைக்கண்ணேக்கத்தினுல்‌ இவர்கள்‌ 
கண்களுக்கு மஹோ தஸவத்தை விலாக்கிறுனல்லவர£? 
என்று மெரழிஈதரர்கள்‌. பாபங்களெல்லாம்‌ தீரப்பெய்ற 
பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ தொழிலாளர்களில்‌ முக்யர்‌ 
களும்‌ மங்கவவஸ்நுக்களைக்‌ கைகளில்‌ ஏக்திக்கொண்டு 
வாது ஆங்காங்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பூஜிததரிர்கள்‌. (அ.ச 
னால்‌ அவர்கள்‌ பாபங்கசொல்லாம்‌ திரப்பெத்றார்கள்‌], ௮ம்‌ 
மூகுக் தன்‌ ப்ரிஇயினால்‌ பரபரப்புற்று மலர்க்கு கண்களை 
யுடைய அக்தப்புரத்து ஜனங்களால்‌ ப ஜாகொள்ளப்‌ 
பெற்று ரரஜக்ருஹத்திற்குள்‌ நுழைக்தரன்‌. குக்கி தன்‌ 
னுடன்பிறக்தவனுடைய பிள்ையும்‌ மூன்று லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ ஈற்வரனுமாகிய ஸ்ரீக்ருவ்ணனைக்சண்டு மனல்‌ 
களிப்புற்று மஞ்சத்திணின்று எழுக்து தனமணுட்டுப்‌ 
பெண்ணாகிய தீரெளபதியுடன்‌ அவனை அணைத்துள்‌ 
கொண்டாள்‌. முதிஷ்டர மன்னவன்‌ தேவர்களுக்குத்‌ 
தேவனான ப்ரஹ்மதேவனுக்கும்‌ கியாமகனாயெ ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணனைச்‌ தன்க்ருஹத்திற்கு ஆதரவுடன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டுவக்து ஸந்தோஷத்தினால்‌ மெய்ம்மதக்து அவ 
னைப்‌ பூஜிக்கவேண்டிய௰ விஷயத்தில்‌ செய்யவேண்டிய: 
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கார்யம்‌ இன்னதென்று தெரியப்பெருிருக் தான்‌. ராஜ 
னே! ஸ்ரீக்ருஷ்‌.ணான்‌ தன்‌ தர்‌தையின்‌ உடன்‌ பிறந்தவ 
ஊரான மூகஇக்கும்‌ பெரியோர்களின்‌ பச்ணிகளான மற்று 
முள்ள மடந்தையர்களுக்கும்‌ வந்‌ தனஞ்‌ செய்து தீரெள 
பதியாலும்‌ தன்னுடன்பிறர்தவளான ஸுபத்ரையா 
அம்‌ வர்தனஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்முன்‌. தீரெளபஇி தன்மா 
மியாரான குக்நியால்‌ தூண்டப்பட்டு ருக்மிணி ஸத்யை 
பதிரை ஜாம்பவஇ கரனிர்தி மிதீரவிர்தை லக்ஷமணை 
நரக்னஜிடி முதலிய ஸ்ரீக்ருவ்‌ணபத்னிகளனைவரையும்‌ 
மற்றும்‌ எவரெவர்‌ வக்தார்களேோச அம்மடற்தையர்களை 
மும்‌ ஏஸ்தீரங்கள்‌ பூமாலைகள்‌ அலங்காரங்கள்‌ இவை 
முதலியவைகளைக்‌ கொடுத்துப்‌ பூஜித்தாள்‌. தர்ம 
சாஜன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ அவனுடைய ஸணைன்யங்களை 
யும்‌ அவனோடுகூட வர்தவர்கமையும்‌ அவனுடைய பார்‌ 
யைகளையும்‌ புதிதுபுதிதாமிருக்கும்படி, ஸுகமாக 
வஸிக்கச்‌ செப்கான்‌. ஏவன்‌ முன்பு. அர்ஜுனனோடு 
கூடிக்‌ காரண்டனவன த்தினால்‌ அச்ணிக்ரு தருப்தியை 
விளைவித்து அவ்வக்னியிணின்‌ று மயணனை விடுவிதீ த அவ 
னைச்‌ கொண்டு யுதிஷ்டிரமஹா.ராஜனுக்கு இவ்யமான 
ஸ்பையை ஏற்படுத்திக்கொடுச்தானோ, அத்தகையனான 
ஜனார்த்தனனை அக்த யுதிஷ்டிரமஹாராஜன்‌ ஆவலு 
டன்‌ வணிக்கும்படி. செய்துகொண்டு வக்தாரன்‌, அம்மஹச 
னுபாவன்‌ யுதிஷ்டிரனுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய விரும்பி அர்‌ 
ஜுனனுடன்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிப்‌ படர்களால்‌ சூழப்பட்டு 
விளையாடிக்‌ கொண்டு அங்முச்‌ ல மாதங்கள்‌ வஸிச்‌ 
திருந்தான்‌. எழுபத்தொன்றாவது அத்பாயம்‌ முத்‌ 
திறத்து: 
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வ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பீமஸேனனைக்‌ கோண்டு | அஉ- 
ஜ.ராஸந்தனை வித்தல்‌, 

ஸ்ரீசகர்‌ ரொல்லுகிறார்‌:--ஒருகால்‌ ஹபையினிலட௨ 
யில்‌ முணிவர்கள்‌ ப்சாஹ்மணக்ஷத்ரியவைஸ்யர்கள்‌ ப்ரா 
தாக்கள்‌ ஆசாரயர்கள்‌ குலவ்ருதீதர்கள்‌ ஜ்ஞாதஇிகள்‌ 
ஸம்பர திகள்‌ பாதுக்கள்‌ இவர்களால்‌ சூழப்பட்ட யதி 
ஷ்டிரன்‌ இயர்கள்‌ அனைவரும்‌ கேட்டுக்கொண் டருக்‌ 
கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மெசழிக்‌ 
தான்‌. 

ு.கிஷ்டிரன்‌ சொல்‌ லுகிறுன்‌:-கோவிசதனே/ப்ரபூ 

யரகங்களில்சிறச்த சாஜஸியய7/க தீ.இனால்பரிசு த்தமான 
உன்‌ விபூதிகளான தேவதைகளை ஆசர.இி.க்க விரும்புட 
றேன்‌.அதை நீ நிறை வேற்றவேண்டும. அசுபங்களைப்‌ 
பேசக்கவல்ல உன்பாதுகைகளை எவர்கள்‌ சலலமன ழடை 
யவர்களாகத்‌ தேஹததகினால்‌ ஸர்வகாலமும்‌ பரிசரிப்ப 
தூம்‌ மனத்தினால்‌ தயரணிப்பதும்‌ வரயரல்‌ துதிப்பதும்‌ 
செய்கின்‌முர்களோ, . அவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை அடை 
இன்ருர்ஈள்‌. -ரனே 7 பழ்பசாபனே / அவர்கள்‌ எச்‌ 
தெர்த மனோதஙகன்‌ை விரும்புகிறார்கவோ அவற்றை 
யும்‌ பெறுின்றுர்கள்‌. பரிசர்யை முதலியன செய்யர 
தவர்கள்‌ சக்ரவர்த்திகளாயினும்‌ அவற்றைப்‌ பெற முடி 
யாது. (நீ பக்தர்களிடத்தில்‌ பக்ஷபா க முடையவனா 
கையால்‌ உன்பாதாரவிசதங்களைப்‌ பற்றின எங்கள்‌ 
மனோரதம்‌ எல்லாம்‌ ஸுகமாக கிறைவேறக்கூடுமல்ல 
வாசி) தேவர்களுக்கும்‌ தேவனே ஆகையரல்‌ இவ்வுலகம்‌ 
உன்பாதாரவிகதட்களைப்‌ பணிதலின்‌ பரபாவத்தைக்‌ 
காணுமாக. குருக்கள்‌ ஸ்ருஞ்சயர்கள்‌ இவர்களுக்குள்‌ 
எவர்கள்‌ உன்னைப்‌ பணி௫௰ன்ரமுர்களோ, எவர்கள்‌ பணி 


இறதில்லையோ, அவ்விருவர்களின்கிலைமையையும்‌ காட்டு 
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வாயாக, (உன்னைப்‌ பணி௫றவர்கள்‌ க்ஷேமம்‌ பெறுவ 
தையும்‌ பணியா தவர்கள்‌ அதைப்‌ பெருகதொழிவதையும்‌ 
உலக ததவர்களுக்கு ப்‌ரதயக்ஷமாம்படி காட்டுவாயாக]. 
கெட்ட குணங்கள்‌ எவையுமின்‌ றிக்‌ கல்யாண குணங்கள்‌ 
நிறைந்திருக்கிற பரப்ரஹ்மரூபனை உனக்குக்‌ தன்னு 
டையவனென்றும்‌ பிறனென்றும்‌ பேதபுத்தி உடையாது. 
நீ ஸமஸ்‌த பூதங்களுக்கும்‌ ௮ச்‌.தரா தீமாவாயிருப்பவன்‌. 
(பல சரீ ரங்களையுடைய ஒருவனுக்குத்‌ தன்சரீரங்களுக்‌ 
குள்‌ சிலவற்றில்‌ தன்னுடையவையென்னும்‌ கினைவும்‌ 
இிலவற்றில்‌ பிறனுடையவையென்னும்‌ கினைவம்‌ உண்‌ 
டாகாதல்லவா சி ஜகத்தெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சரிரமாகை 
யரல்‌ அதில்‌ லெவற்றில்‌ பரிதியும்‌ சிலவற்றில்‌ அப்ரீதி 
யும்‌ உண்டாகாறு). நீ எல்லாவற்றையும்‌ மைமாகப்‌ 
பார்க்கும்‌தன்மையன்‌ ; தனக்கு அஸா தாரணமாயிருப்‌ 
பதும்‌ அளவற்றதுமாகிய ஆகர்தத்தை அனுபவித்துச்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌. உனக்கு ராகம்‌ தீவேஷம்மு தலிய 
வை எவையும்‌ கிடையா. ஆயினும்‌ உன்னைப்‌ பணி௰ற 
வர்களிடத்‌தில்கரன்‌ உனக்கு அனுக்ரஹம்‌. அதிலும்‌ 
பணிகைக்கு உரியபடி.கரன்‌ பலன்‌ கொடுப்பாய்‌, கல்ப 
வ்ருக்ஷம்‌ தன்னைப்‌ பணிகிறவர்களுக்குப்‌ பலன்‌ கொடுக்‌ 
குமேயன்றித்‌ தன்னைப்‌ பனியா தவர்களுக்குப்‌ பலன்‌ 
கொடுக்காது. இதைப்பற்றி அக்தக்‌ தவரு த்க்‌ 
குப்‌ பக்ஷபா தமெனறு சொல்லக்கூடுமோ 2 அங்கனமே 
நீயம்‌ உன்னைப்‌ பணிகிறவர்களின்‌ மனோசதங்களை கிறை 
வேற்றுவது பக்ஷபா தமாகாது, 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகஒிருன்‌:- ராஜனே! சதீருக்‌ 
களை அழிப்பவனே! கீ ஈன்றுக கிச்சமித்தனை. மங்கள 
மரன உன்புகழ்‌ இதனால்‌ உலசங்கள்முழுஙதும்‌ நிரம்‌ 
பழம்‌. ரிஷிகளுக்கும்‌ பித்ருேசேவதைகளுச்கும்‌ உனது 
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ஈண்பர்களான எங்களுக்கும்‌, ஆமிரம்‌ செரல்லி என்‌ £ 
ஸமள்‌த பூதங்களுக்கும்‌ யரகங்களில்‌ சிறந்த இந்த 
சாஜஸுூயயாகம்‌ இஷ்டயானது. ஸமஸ்த ரரஜர்களை 
யூம்‌ ஜயிச்து ஐகத்தையெல்லாம்‌ வசப்படுச்திக்கொண்டு 
ஸம்பா.ரங்களை யெல்லாம்‌ ஸித்தப்படுத்திப்‌ பெருமை 
புடைய இக்த யாகத்தை ஈடத்துவாயாக, ராஜர்களை 
எப்படி. ஜயிப்பேனென்று சங்கக்கவேண்டாம்‌. இதோ 
இருக்கின்ற 'உன்ப்ரா தரக்களாயெ மிமஸேனாதிகள்‌ லோ 
கபரலர்களான தேவதைகளின்‌ அம்சங்களால்‌ பிறந்த 
வர்கள்‌. இவர்களால்‌ ஸமஸ்த ராஜர்களையும்‌ அனாயா 
ஸமாகவே ஐயிக்கக்கூடும்‌, மற்றும்‌, இந்தரியங்களை 
வெல்ல முடியாதவர்களால்‌ வருச்இயும்‌ வெல்லமுடியாத 
கான்‌ இக்தரியங்களை வென்று என்னிட தீதில்பக்‌இமினாம்‌ 
தாழ்ச்த மனமுடைய உன்னால்‌ வெல்லப்பட்டேன்‌. இணி 
உனக்கு எதுதான்‌ ஸாதிக்கமுடியாதது 2 என்னையே 
முகச்யமாகப்பத்றி என்னிடத்தில்‌ கிலை நின்று, மனமுடை 
யவனை எத்தகைய தேவனாயினும்‌ தேஜஸ்ஹினாலாவ.தர 
யசஸ்ஸினாலாவது செல்வத்திலைசவது ஸைன்பம்‌ முக 
லிய ஸம்ருத்திகளாலாவது இவ்வுலகத்தில்‌ பரிபவிக்க 
முடியாது, இணி மன்னவர்கள்‌ பரிபவிக்கவல்லரல்ல 
சென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டுமேசசி 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுஒமுர்‌:--யு இஷ்டிரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ மொழிச்‌ தசைக்‌ கேட்டுஸந்தோஷம்‌ அடைக்து 
முகம்‌ மலரப்பெறறு ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ ணுவின்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட மீமணேனன்‌ முதலிய ப்சாதாக்களை தீ 
இக்விஜயஞ்‌ செய்ய கியமித்தான்‌. அச்ச யுதிஷ்டிரன்‌ 
ஸ்ருஞ்சயர்களோடுக-ட ஸஹ தேவனைத்‌ தெற்குஇிக்இ 
அம்‌, ககுலனை மேற்குஇக்கலும்‌, அர்ஜுனனை வடக்கு 
_இக்கிலும்‌, மதஸ்யர்‌ கேகயர்‌ மத்ரகர்‌ இவர்சகஷடன்‌ 
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பீமளேனனைக்‌ இழெக்குஇக்லும்‌ ஜயித்து வரும்படி. கிய 
மித்சான்‌. மன்னவனே / வீசர்களான அக்தப்‌ பிமஸே 
னாதிகள்‌ தங்கள்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ ராஜர்களையெல்லாம்‌ 
ஐயித்துச்‌ இசைகளிணின்று அபாரமாகப்‌ பணத்தைக்‌ 
கொண்டு வக்து யாகஞ்‌ செய்யப்‌ போகிற தர்மபுதாணி' 
டம்‌ சேர்த்தரர்கள்‌. தர்மபுத்ரன்‌ ஜரரஸக்‌ தனை ஜயிக்க 
வில்லையென்று சொல்லக்‌ கட்டு அசைப்பற்றிச்‌ சிக்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அப்பொழுது 
உத்தவன்‌ சொன்ன உபரயத்தையே அவனுக்கு மொ 
ிச் தான்‌. அப்பால்‌ பீமஸேனன்‌ அர்ஜுனன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஆகிய இம்மூவரும்‌ ப்சாஹ்மணவேஷம்‌ பூண்டு 
இக தரப்ரஸ்ச.க்நினின்‌ நு புறப்பட்டு ஐஜரரஸந்தன்‌ இருக்‌ 
குமிடமாகிய கிரில்‌ ரஜத்திம்குப்‌ போனார்கள்‌. க்ஷத்ரியர்‌ 
கஞம்‌ ப்ராஹ்மணவேஷம்‌ பூண்டவர்களுமாகய அக்தப்‌ 
பீமவேனாதஇிகள்‌ க்ருஹஸ்த. ரண்சமத்தி லிருக்துகொண்டு 
அன்வரன்‌ ரமதரம்மங்களைக்‌ குறைவற அணுஷ்டிப்பவனும்‌ 
ப்‌ ராஹ்மணர்கவிடத்தில்‌ விண்வாஸமுற்று அளர்கள்‌ 
விரும்பினவங்றையெல்லாம்‌ கொடுப்பவனுமாகய ஜரா 
ஸர்‌ தனிடம்‌ அவன்‌ அதிஸைக்சாரஞ்செய்யும்‌ வேளை 
மில்‌ சென்று இங்கனம்‌ யாசித்தார்கள்‌. 

பீமாதிகள்‌ செரல்லுகிறுர்கள்‌: ராஜனே! காக்‌: 
கள்‌ வெகு தூரரங்கடந்து வக்த அதிகிகளென்று அறி 
வரயாக, கரங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ தன்று பாடித்துப்‌ 
பெறவேண்டுமென்று வந்திருக்கிறோம்‌. உனக்கு க்ஷ 
மம்‌ உண்டாமுக, கரங்கள்‌ எதை விரும்புகிறோமோ 
அதை ஏங்களுக்குக்‌ கொடுப்பாயாக, “நீங்கள்‌ விரும்‌ 
பினது கொடுக்கக்கூடாததா யிருக்குமாயின்‌ என்‌ செய்‌ 
வேன்‌” என்று சொல்ல வேண்டாம்‌. ஏனென்றால்‌, 
பெரறுக்குக்தன்மையர்கஞக்கு எதுதான்‌ பொறுக்க 
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முடியாதது? எதுவும்‌ இல்லை. தூஷ்ட ஸ்வபாவமுடை 
யவர்களுக்கு எதுதான்‌ செய்யத்சகாதது? எல்லாவத்‌ 
றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்குக்‌ தன்மையர்களுக்கு எவன்‌ 
தான்‌ பிறன்சி தான சீலர்களுக்கு எதுதான்‌ கொடுக்கத்‌ 
தகாதது? (பொறுமையுள்ளவர்களுக்குப்‌ பொறுக்க 
முடியாதது எதுவம்‌ இல்லாதரப்‌ போலவும்‌, துஷ்டர்‌ 
களுக்குச்‌ செய்யத்தகாத கார்யம்‌ எதுவும்‌ இல்லாதாப்‌ 
போலவும்‌, ஜகத்தையெல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மஸ்வரூபமா 
கப்‌ பார்க்கும்‌ ஞாணிகளுக்கு ப்‌. ரஹ்மஸ்வரூபமல்லாத 
வஸ்து எதுவும்‌ கோழற்றுதாப்‌ போலவும்‌, மிகவும்‌ உதா 
சகுணமுடையவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாதது எது 
மே இல்லை. தானசிலர்கள்‌ தேஹச்தையுங்கூட 
யாசகர்களுக்குச்‌ கொடுத்து விடுவார்கள்‌], எவன்‌, தான்‌ 
ஸமர்‌ ததனாயிருக்தும்‌ கிலைகின்‌றிருப்பதல்லாத சரீரத்‌ 
தைக்‌ கெரண்டு ஸத்புருஷூர்களால்‌ பாடத்தகுக்ததும்‌ 
நிலைகின்‌ நிருப்பதுமாகய புகழை விளை த்துக்கொள் 
ளரதிருப்பானோ, அவன்‌ கிக்இிக்கத்தகுச்‌ தவன்‌; மற்றும்‌, 
“இவன்‌ என்ன தெளர்ப்பாக்யமுடையவனோ£” என்று 
மன இரரக்கமுடையவர்களால்‌ சோகிக்கத்‌ தகுக்தவன்‌, 
நிலையற்ற சரி ரத்தினால்‌ நிலைகின்ற புகழைச்‌ சம்பாதித்த 
வர்கள்‌ உண்டோ என்றால்‌ சொல்லுகிறோம்‌, கேள்‌, 
ஹரிச்சாத்‌. ரன்‌ விர்வாமித்ரருடைய கடனைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிள்‌ பெண்டிர்‌ முதலியவற்றையும்‌ வித்‌ 
அத்‌ தரன்‌ சண்டாளத்‌ தன்மையை அடைச்தும்‌ மன 
வெறுப்பற்றிருக்‌ து கடைசியில்‌ ௮யோத்யையிலுள்ள 
ஜனங்களுடன்‌ ஸ்வர்ச்கலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌. 
சக்திதேவன்‌ தன்‌ குடும்பத்துடன்‌ காற்பத்செட்டு காள்‌ 
கள்‌ சோறு சண்ணீர்‌ இவை கிடைக்கப்பெறுஇருக்‌ து 
கடைசியில்‌ படைத்ததையும்‌ அதிதிகளுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
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து ப்ரஹ்மலோகம்‌ அடைக்தரன்‌. உஞ்சவ்ருத்திபண்‌ 
ணிக்சொண்‌ ஒருக்த முச்கலன்‌ ஆறுமாதங்கள்‌ குடும்‌ 
பத்துடன்‌ வருத்தமுற்றிருக்தும்‌ கடைசியில்‌ அதிதி 
ை்காாஞ்‌ செய்து ப்ரஹ்மலோகம்‌ அடைச்தரன்‌. சியி 
சக்ரவர்த்தி தன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்த புமுலைச்‌ 
கக்கும்பொருட்டுத்‌ தன்மாம்ஸத்தைப்‌ பருக்‌.அக்குக்‌ 
கொடுத்து ஸ்வர்க்கலோகம்‌ அடைச்தான்‌.' பலிசக்‌7 
வர்த்தி ப்ராஹ்மணவேவூம்‌ பூண்டுலக்க விஷ்‌ணுவுக்‌ 
குச்‌ தன்ஸொத்தையெல்லாம்‌ கொடுத்து அவனையே 
தன்‌ வசஞ்செய்து கொண்டான்‌. புரு அதிதியாக வக்த 
வேடனுக்குக்‌ தன்பேடையுடன்‌ மாம்ஸத்தைக்‌ கொ 
டுத்து விமானத்‌்இின்மேல்‌ ஏறி ஸ்வர்ச்கலோகஞ்‌ சென்‌ 
றது... வேடன்‌ அந்தப்‌ புருக்களின்‌ கதியைக்‌ கண்டு 
தான்‌ மிகவும்‌ மனவெறுப்புத்று மஹாப்ரஸ்‌ தானஞ்‌ 
செய்து காட்டுத்‌ இயில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தேஹம்‌ எரியுண்டு 
பாபங்கள்‌ தீர்க்து ஸ்வர்க்கம்‌ அடைந்தான்‌. இங்க 
னம்‌ மற்றும்‌ பல மஹானுபாலர்களும்‌ நியைற்ற சரீரத்‌ 
இனால்‌ கிலைகின்ற புகழைச்‌ சம்பர இத்தார்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ஜராஸக்தன்‌ குரல்களச 
லும்‌ ஆகாரங்களாலும்‌ ஈகரணுறைக்த புஜங்களாலும்‌ 
அக்த யாசகர்களை க்ஷத்ரியர்களென்றும்‌ தசெளபதி 
ஸ்வயம்வரா.இகளில்‌ முன்பு காம்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்த 
ருச்சிறோமென்றும்‌ தெரிர்துகொண்டு *இவர்கள்‌ க்ஷ்த்‌ 
ரியர்கள்‌; ப்ராஹ்மணவேஷங்ககாத்‌ தரித்திருக்கறுூர்‌ 
கள்‌. இவர்கள்‌ துறக்கமுடியாக தேஹத்தை யாப்‌ 
பார்களாயினும்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌. ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணு கபடத்தினால்‌ ப்‌ ராஹ்மணவேஷம்‌ பூண்டு பலி 
சக்ரவர்‌ த்திமிடம்‌ வந்து மூன்றடிகள்‌ வேண்டி. வளர்ச்‌ 
து உலகங்களையெல்லாம்‌ அளச்து பெற்றுச்கொண்டு 
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அவனை மஹத்தான ஒம்வர்யக்தினின்று ஈமுவச்‌ செய்‌ 
கான்‌. ஆயினும்‌ அவனுடைய புகும்‌ சிர்மலமாகித்‌ 
திசைகளெல்லாம்‌ கிரம்பிச்‌ செவிப்படவில்லையா என்ன. 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு இக்த்ரனுக்கு தீரிலோகராஜ்யமாகிற 
இம்வர்ய தை வாங்கிக்‌ கொடுக்க விரும்பி ப்சாஷ்மனா 
வேஷம்‌ பூண்டு வக்து யாரிக்கையில்‌ தைத்மராஜனு 
கிய பலி 'அக்கபடத்தை அறிக்தும்‌ சக்ரரசார்பனால்‌ 
அடுக்கப்பட்டும்‌ அவனுக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுத்தான்‌. 
அழியக்‌ தன்மையுடைய க்ஷக்ரியதேஹம்‌ ப்ராஹ்மண 
னுக்காக கிர்மலமரண பெரும்புகழை விலாக்கர.து 
போமாமின்‌, அத்தேஹம்‌ ஜிவி.த.திருப்ப தனால்‌ என்ன 
ப்ரயோஜனம்சி” ஏன்று சம்மீரமான மகியுடைய அச்த 
அசாஸர்தன்‌ தனக்குள்‌ சிச்தித்து சிச்சமித்துக்‌ 
கொண்டு க்ருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனன்‌ பீமலேனன்‌ இவர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து ஐ அச்சணர்களே/ உங்களுக்கு இஷ்ட 
மான மனோதத்தை வரிப்பிர்களாக, உங்களுக்கு என்‌ 
,தலையையாமினும்‌ கொடுக்கின்‌ே றன்‌” என்முன்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ செரல்‌ அகிறான்‌:--ரரஜஸ்ரேஷ்ட னே 7 
உனக்கு இஷ்டமாயிருக்குமாயின்‌ எங்களுக்கு இரட்டை 
யிரட்டையாக புத்தங்‌ கொடுப்பாயாக, (திவ்‌ த்வ யுத்‌ 
தம்‌ கொடுப்பாயாக), கரங்கள்‌ யுத்தத்தை விரும்பிவச்‌.* 
க்ஷத்ரியர்கள்‌; அன்னத்தை விரும்பிவக்‌ ௪ ப்ராஹ்ம 
ணர்களல்லோம்‌. இவன்‌ ப்ருதையின்‌ பு,சல்வனாகிய டி 
ஸளேனன்‌, இவன்‌ அவனுடைய ப்ராதரவான அர்ஜு 
னன்‌. சான்‌ இவர்களுக்கு அம்மான்பின்‌ரயம்‌ உண்‌ 
சத்ருவுமாயெ ஸ்ரீச்ருஷ்ணனென்‌ நு தெரிச்துகொள்வ௪ 
யாக. 

ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகருர்‌:--இங்ஙகனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட அ௮க்த மாகதமன்னவன்‌ உரக்கக்‌ 
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சிரித்துக்‌ கோபாவேசமூற்று “அறிவில்லாத மூடனே 
யுத்தம்‌ விரும்புகிறீர்களா! ஆனால்‌ உங்களுக்கு அப்படி. 
மே முத்தங்‌ கொடுக்கிறேன்‌. நீ யுத்தத்தில்‌ தைர்பா 
மத்ற மனமுடையவன்‌. ஆகையரல்‌ பயப்படுச் தன்மை. 
னான உன்னோடு நரன்‌ புத்தஞ்‌ செய்யமாட்டேன்‌. நீ 
உன்‌ ஸொக்த பட்டணமா மதுரையை விட்டு ஸமுச்‌ 
சத்தைச்‌: ௪உரணம்‌ அடைக்‌ தனையல்லவச சீ இவ்வர்ஐ௪ 
னனோ வென்முல்‌ வயதில்‌ எனக்கு ஒத்தவனல்லன்‌.. 
அ.திகபலமுடையவனுமல்லன்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ என்‌ 
"னோடு புத்தஞ்‌ செய்யத்தகுக்‌தவனல்லன்‌, பீமஸே 
னனோ வென்றால்‌ என்னோடொத்த பலமுடையவன்‌. 
ஆகையால்‌ அவனோடுமாத்ரமே யுத்தஞ்‌ செய்வேன்‌ ? 
என்று மொழிக்து பீமஸேனன்கையில்‌ பெரிய தரு, 
கதையைக்‌ கொடுத்துச்‌ தானும்‌ மற்மொரு கதையை 
எடுத்துக்கொண்டு பட்டணத்‌ னின்று வெளிப்புறப்‌ 
பட்டான்‌. வீரர்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ கொடிய மகமுடை 
யவர்களுமாகிய பீமஸேனன்‌ ஐராஸக்தன்‌ இவ்விருவர்‌ 
களும்‌ மேடுபள்ளமில்லா௪ இடத்தில்‌ ஒன்று சேர்க்து 
யு.தீதஸக்சாஹஞ்‌ செய்து கொண்டு வஜ்‌ராயு.சம்போன்ற. 
கதைகளால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அடித்துச்‌ கெரண்‌ 
உசர்கள்‌. வலமாகவும்‌ இடமாகவும்‌ விசிதரமான மண்ட 
லகதிகளைச்‌ செய்கின்ற அவ்வீரர்களின்‌ புத்தம்‌ ரங்கள்‌ 
தை அடைந்த யானைகளின்‌ முத்தம்போன்‌ நிருகத௮., 
அப்பால்‌ கதைகள்‌ ஒன்றோடொன்று உறைவதனாலுண்‌ 
டான சடச்டவென்னும்‌ சப்தம்‌ வஜ்ரகோஷூம்போன்று 
யானைகளின்‌ தச்.தங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று உறைவதனா 
௮ண்டாகும்‌ சப்தத்தை நிகர்த்திருக்க௮, கோபமா 
கிற அக்னி ஜ்வலிக்கப்பெற்று யானைகள்பேரல்‌ சண்‌: 
டை செய்கின்ற அவ்வீரர்கள்‌ புஜபல)த்‌.இனால்‌ ஒருவர்‌ 
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மேலோருவர்‌ வீசியறழைகின்ற அக்கதைகள்‌ ஒருவர்ச்‌ 
கொருவருடைய தோள்‌ இடை பாதம்‌ கை துடை 
கழுத்தடி. இவ்விடங்களை அடைந்து எருக்கன்்‌௧ளை 
கள்போல முறிந்து சூர்ணமாயின, இங்கனம்‌ கோப 
மூற்று இறுவரை யொருவர்‌ அடிக்கன்ற மனுஷ்ய விர்‌ 
களான அந்தப்‌ பீமேணஸேன ஐரரஸந்தர்கள்‌ இரும்பு 
போல்‌ உறுதியாயிருக்கின்‌ற முட்டிகளில்‌ கதைகளைச்‌ 
சூர்ணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. கைகளால்‌ தருவரையொருவர்‌ 
அடித்துக்கொண்டு யுக்தஞ்‌ செய்ன்ற அவ்வீரர்‌ 
களின்‌ உள்ள்‌ சையடி.யினாலுண்டான சப்தம்‌ வஜ்‌.ர 
கோஷம்போல்‌ கடோரமாமிருக்தது. மன்னவனே 7 
அப்யாஸம்‌ பலம்‌ ப்ரபாவம்‌ இவையெல்லரம்‌ ஸமமா 
யிருக்கப்பெற்ற அவ்வீரர்களிருவரும்‌ பலம்‌ குறையாமல்‌ 
ஒருவரை யொருவர்‌ அடித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 
அச்த யூச்தம்‌ “இன்னவன்‌ ஐயிப்பான்‌, இன்னவன்‌ தோற்‌ 
பரன்‌” என்று ஒரு விசேஷமும்‌ நிச்சயிக்க முடியா 
திருக்தது. சத்ருவாகிய ஜ.ரஸர்சன்‌ இரண்டு துண்‌ 
உங்களாகப்‌ பிறந்ததையும்‌ ஜரை யென்னும்‌ பிசாசத்‌ 
தினால்‌ ஒன்று சேர்க்கப்பட்டு ஜீவிச்ததையும்‌ மீளவும்‌ 
இரண்டு துண்டங்களாரகக்‌ இஜித்துப்‌ பொகட்டால்‌ 
தான்‌ அவன்‌ மாணம்‌ அடைவானென்பதைரழும்‌ ௮.றிச்௪ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பிமஸேனனை த்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ உத்‌ 
ஸாஹமுற்று வளரும்படி. செய்துகொண்டு இவனை 
வதிக்கவேண்டும்‌ உபரயத்தைப்‌ பிமனுக்கு எப்படி, 
தெரிவிக்கலாமென்று சிக்இத்தான்‌. அப்பால்‌ வீணாகாத 
அறிவுடைய அப்பகவான்‌ இங்கனம்‌ தெரிவிக்கலா 
மென்று இிக்தித்து கிச்சமித்‌ துக்கொண்டு ஒருகையை 
இடித்து அதைத்‌ தான்‌ வெறுமனே பிளக்கறவன்போல்‌ 
இருபிளவாகப்‌ பிளந்து *கான்‌ இச்தத்ொயைப்‌ பிளப்‌ 
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பதுபோல நீயும்‌ இவனை இரண்டு துண்டங்களாகக்‌ 
கழித்‌ தப்‌ பொகடுவாயாக' என்று பீமனுக்கு ஸங்கே 
தஞ்செய்து காட்டிச்‌ சத்ருவை வ.இக்கும்‌ உபாயத்தை 
அவனுக்குக்‌ தெரிவித்தான்‌. மிகுச்த பலமுடையவனும்‌ 
யுூத்தஞ்‌ செய்பவர்களில்‌ சிறந்தவனுமாகய அப்பீமஸே 
னன்‌ ௮ர்ச௪ு ஸங்கேதத்தை அறிந்துகொண்டு சத்‌ 
ருவைப்‌ பாதங்களில்‌ பிடித்துக்கொண்டு பூமியில்‌ விழத்‌ 
தள்ளி அவனுடைய ற்றைக்கரலைத்‌ தன்காலால்‌ 
மிதித்துககொண்டு மற்றொரு காலைத்‌ தன்கைகளால்‌ 
பிடி தீதுக்கொண்டு பெருயானை ககாயை முறிப்பது 
போல்‌ மலத்வாரம்‌ துடங்கி அவனை இரண்டு துண்டங்‌ 
களாகக்‌ கிறித்துப்‌ பொகட்டான்‌. அப்பொழுது ஜனங்‌ 
கள்‌ ஓற்றைக்கரலும்‌ ஒற்றை வ்ருஷ்ணமும்‌ ஓற்றை 
இடையும்‌ இற்றை முதுகும்‌ ஓற்றை ஸ்தனமும்‌ ஓழ்‌ 
றைத்தோளும்‌ ஓற்றைக்கையும்‌ ஐற்றைக்‌ கண்ணும்‌ 
இற்றைப்புருவமும்‌ ஓஒற்றைக்காதுமூடைய இரண்டு 
அுண்டங்ககைக்‌ கண்டார்கள்‌, இங்கனம்‌ மகதரரஜன்‌ 
மாளுகையில்‌ பெரிய ஹாஹாகரரம்‌ உண்டாயிற்று, அர்‌ 
ஜுனனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ பீமஸேனனை அணை த்துக்‌ 
கொண்டு அவனைப்‌ பூஜித்தார்கள. பீமஸேனன்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனால்‌ அணைக்கப்‌ பெற்று உடம்புகோயெல்லாம்‌ 
திர்க்து ஸுகமுற்முன்‌. ப்‌.ராணிகளுக்கு ஈன்மை செய்யுக்‌ 
தன்மையனும்‌ அளவிடமுடியாகச ஸ்வரூபஸ்வபாவப்‌ 
காயுடையவனும்‌ மஹானுபாவனும்‌ ப்ரபுவுமாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮ச்‌.த ஐ.ரரஸக்தனுடைய பிள்ளையாகிய 
ஸஹதேவனை மகததேசங்களுக்குப்‌ பதியாக ஏற்படுத்தி 
ஞான்‌. ஜ.ரா£ஸந்‌.தனால்‌ சிறையில்‌ அடைக்கப்பட்ட மன்ன 
வர்களையும்‌ அதினின்று விடுவித்தான்‌. எழுபத்தி 
சண்டாவது அதீயரயம்‌ முற்றிற்று, 
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அன அிக்குங்காலச்‌ அதித்தலும்‌, 
க்‌ ன்‌ த்‌ 
அகட ரத ணர்சளுடன்‌ இச்சாப்ரஸ்கம்‌ [ச 
சேர்ந்து தர்மபு தனைக்‌ காணுசலும்‌, 7 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்துகிறுர்‌.--இருபஇினாயிர த்து எண்‌ 
அறாது ராஜர்கள்‌ ஜரரஸக்தனால்‌ புச்உத்தில்‌ அவலிலை 
யாக ஐயிக்கப்பட்டு மலைச்சாரலில்‌ அடைப்புண்டிருச்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்னானம்‌ மு. சலிய ஸம்ஸ்காரங்களில்‌ 
லாமையால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ அழுக்கடைச்து அழுக்குச்‌ 
துணியை உடுத்துப்‌ பரிமினால்‌ இளாத்து முகம்‌ உலர்க்து 
அடைப்புண்டிருச்‌ தமையால்‌ வருத்தமுற்‌ றிருக் தார்கள்‌. 
அம்மன்னவர்கள்‌ அச்தமலைச்சாரலினின்று வெளிவரக்‌ து, 
மேகம்போல்‌ கறுத்துப்‌ பொன்னிறமான பட்டுவஸ்த்‌ 
சம்‌ தரித்து ஸ்ரீவத்ஸ மென்னும்‌ அடையாளமும்‌ கரன்கு 
புஜங்களும்‌ தாமரையிதழ்போன்ற கண்களும்‌ தெளிச்த 
முகிய முகமும்‌ திகழ்கின்ற மகரகுண்ட லங்களும்‌ கைகில்‌ 
தாமரைமலரும்‌ கதை சங்கம்‌ சக்ரம்‌ “இவைகளும்‌ 
அமைச்து கரிடம்‌ ஹாரம்‌ கைவளை அரைகரண்மாலை 
கோன்வளை இவைகளை அணிக்து கழுதடில்‌ சத்னங்க 
ஸில்‌ சிற்த செளஸ்துபமணி விளங்கப்பெற்று வன 
மரலையைத்‌ தரித்துத்‌ இகழ்ன்ற ஸ்ரீ கருஷ்ணனைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, அவனைக்‌ கண்களால்‌ பானஞ்‌ 
செய்பவர்கள்போலவும்‌ சாச்கரல்‌ ஈக்குபவர்கள்போல 
வம்‌ மூக்கினால்‌ மோருகிறவர்கள்போலவும்‌ புஜங்களால்‌ 
அணைப்பவர்கள்‌பேரலஏம்‌ கண்டு பாபங்கள்‌ தொலையப்‌ 
பெற்றுச்‌ தலைசகளால்‌ அவனுடைய பாதங்களில்‌ விழுச்து 
வணங்கினார்கள்‌. அம்மன்னவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ 
கண்ட ஆரந்த;த்தினால்‌ சிறையிலிருக்‌ த வருத்தங்களெல்‌ 
லரம்‌ இரந்து கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கொண்டு அழகிய 
உரைகளால்‌ அவ்விருடீகேசனைத்‌ துதித்தார்கள்‌ 
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சாஜர்கள்‌ -சொல்லுகிறுர்கள்‌:--ே தேவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தேவனாகிய ப்‌ ரஹ்மதேவனுக்கும்‌ கியாமகனே 7 
உன்னையே சரணம்‌ அடைக்தவர்களின்‌ வருத்தங்களைப்‌ 
'போக்குக்‌ தன்மையனே ! விகாரங்கள ற்‌ றவனே! பக்தர்‌ 
களுக்கு ஸுகத்தை விலாச்கும்பொருட்டு அவதரித்து 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டிருப்பவனே / பயம்‌ 
கரமான ஸம்ஸாசத்தினின்று வெறுப்புற்று 'உன்னையே 
சரணம்‌ அடைச்திருச்கின்ற எங்களைக்‌ காப்பாயாக, ௧௪ 
தனே! மதுஸுதனா/ இக்த மாகதன்‌ ஈம்மைச்‌ சிறை 
மில்‌ அடைத்தானே யென்று காங்கள்‌ அவன்மேல்‌ 
தோஷத்தை நினைக்கவில்லை. குணங்களையே கினைக்கன்‌ 
றோம்‌. ஏனென்றால்‌, ப்‌ரபூ/ நீ ராஜர்களான எங்களை 
சாஜ்யத்தினின்று கழுவச்‌ செய்து அனுக ரஹித் தனை. 
(ஜராஸந்‌.தன்மூலமாய்‌ நீ எங்களை அனுக்‌.சஹித்தனை 
யென்றே நாங்கள்‌ சினை த்திருக்க்றோம்‌),. சாஜ்யங்‌ கை 
சேரரப்பெறு தல்‌ எங்கனம்‌ அனுக்‌ ரஹமாகு மென்முல்‌, 
மன்னவன்‌ சாஜ்யத்தினாலும்‌ ஐன்வர்யத்தினாலும்‌ மஇத்‌ 
துத்‌ தடையின்றி நினைத்த வழியெல்லாம்‌ ஈடக்கத்‌ 
தொடங்கி ஈன்மையைப்‌ பெறுகிறதில்லை; உன்மாயைய௰ி 
னால்‌ மதிமயங்கி சிலையதற செல்வங்களை கிலைகின்றவை 
யென்று நினைக்கின்றான்‌. தெரியாத மூடர்கள்‌ கரனலைக்‌ 
கண்டு ஜலாதாரமென்று ப்‌.ரமிப்பது போல இ௫்த்ரியம்‌ 
கை அடக்கமுடியாத மந்தர்கள்‌ சப்தாதிவிஷயங்களஈ 
கிற உன்மாயையைச்‌ சரஸ்வதமென்று ப்ரமிக்கின்றார்‌ 
கள்‌, கரங்கள்‌ முன்பு ஐஸ்வர்யமத.த் தினால்‌ விவேகமற்று 
இச்தப்‌ பூமியையெல்லாம்‌ ஐயி.த்துப்‌ பெறஹவேண்டு மென்‌ 
அ தருவர்மேலொருவர்‌ பொழுமையுற்றுச்‌ இறிதும்‌ மன 
இரக்கமின்றித்‌ தம்ப்ரஜைகளை ஹிம்ஸித்துக்‌ கொண்டு 
எதிசேமிருக்கிற ம்ருத்புவை சினையாமல்‌ கொடிய மதமு 
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டையவர்களாயிருக்தோம்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா/ அத்தகைய 
கரங்கள்‌ இப்பொழுது மிகுக்‌ச[வேகமுடையதும்‌ அள 
வத்றவீர்யமுடையதும்‌ உனக்குச்‌ சரீரமுமாகிய கரலத்தி 
னால்‌ ஐன்வர்யமெல்லாம்‌ ஈழுவும்படி, செய்யப்பெற்று உன்‌ 
கருணையினால்‌ கொழுப்படங்க உன்பா தா.£விர் தங்களை 
வணங்கி உன்னையே சரணம்‌ அடைந்தேரம்‌. இங்க 
னம்‌ ராஜ்யம்‌ இருச்தால்‌ கெடுதியும்‌ அது இல்லாது 
நீங்கினால்‌ கன்மையும்‌ விளைகின்றனவாகையால்‌ ஸர்வ 
காலமும்‌ ரோகங்களஞுக்டெமாயிருப்பதும்‌ அழியப்போ 
கிறதுமாகிய தேஹத்தினல்‌ கானலோடொத்த சாஜ்‌ 
யத்தை உபாஸிக்கலாகாது. ப்‌ரபூ! காதுகளுக்கு மாத்‌ 
ரமே ப்ரீதியை விளைப்பதும்‌ (இதினின்று எப்பொழுது 
விழுந்து விடுவோமோ வென்னும்‌ பயத்திற்கடமா 
மிருக்கு மாகையால்‌ துக்கம்‌ தொடர்க்‌திருப்ப.தும்‌) சரி 
சத்தைச்‌ துறந்து லோகாக்தரம்‌ சென்று அனுபவிக்‌ 
கத்தக்கதும்‌ யபஜ்ஞாதிகர்மங்களின்‌ பலனுமரகய ஸ்வர்‌ 
க்காதி ஸுஈகத்தையும்‌ சரங்கள்‌ விரும்பவில்லை. ஆகை 
யால்‌ கரங்கள்‌ இந்த ப்ரக்ருதஇிமண்டலத்தில்‌ ஸம்ஸரித்‌ 
துக்‌ கொண்‌ ஒருப்பினும்‌ எங்களுக்கு எந்த உபாயத்தி 
னால்‌ உன்பா தா.ரவிர்‌ தங்களில்‌ நினைவு மாரு.இருக்குமோ 
அத்தகைய உபாயத்தை எங்களுக்கு அனுக்‌ரஹிப்பா 
யாக. பக்தர்களுக்கு ஸுகத்தை விளைப்பவனாகையால்‌ 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனென்றும்‌, வஸு தேவகுமாரனாயிருக்கை 
ஸமஸ்‌. தஜகத்திலும்‌ தான்‌ அமைத்து ஸமஸ்த 
ஜகத்திற்கும்‌ தான்‌ ஆதாரமுமாகி அதன்‌ தோஷங்கள்‌ 
எவையும்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெருமல்‌ இகழ்கை: ஆகிய 
இக்காரணங்களால்‌ வரஸுதேவனென்றும்‌ பெயர்க 
அரப்‌ பெற்றவனும்‌ தன்‌ பக்தர்களின்‌ ஸம்ஸார பந்தத்‌ 


தைப்‌ பேரக்குர்தன்மையனும்‌ பரமாத்மனும்‌ வணங்‌ 
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கினவர்களின்‌ வருத்தங்களை த்‌ இர்ப்பவனும்‌ கேர்விற்தா 
பிஷேகம்‌ செய்யப்‌ பெற்றவனுமாகய உனக்கு அடிக்கடி. 
ஈமஸ்கரரம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மஹரனுயசவனும்‌ மன 
இரக்கமுடையவனும்‌ கரக்கவல்லவனுமாகிய அந்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஜரசஸந்தனுடைய இிறையினின்று விடு 
பட்ட மன்னவர்களால்‌ இங்கனம்‌ துதிசெய்யப்பெற்று. 
ம்ருதுவான மொழியுடன்‌ மொஜிந்தரன்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ செரல்லுகிறுன்‌:--ஐ. மன்னவர்களேர 
நீங்கள்‌ ஆசைப்பட்டபடி யே உங்களக்கு ஸர்வாக்தராத்‌ 
மாவும்‌ ஸர்வேண்வரனுமாகிய என்னிடத்தில்‌ இன்று 
முதல்‌ திடமான பக்தி உண்டாகும்‌. மன்னவர்சளே/ நீங்‌ 
கள்‌ கன்றாக நிச்சயித்திர்கள்‌. இது எனக்கு ஆகக்தமா 
யிருக்கின்றது. கீங்கள்‌ சொல்லுவதெல்லாம்‌ உண்மையே, 
செல்வத்தினாலும்‌ ஐன்னர்யத்தினாலும்‌ உண்டாகும்‌ மதம்‌ 
தலையெடுத்திறுக்குமாயின்‌ அது மதிமயக்கச்தை விலா 
தீதும்‌ கெடுத்து விடுமென்மே கானும்‌ சினைக்கின்‌ ஜேன்‌. 
கரமச்த்தவீர்யார்ஜரனன்‌ உஹாஷன்‌ வேனன்‌ ராவணன்‌ 
கரகன்‌ மற்றும்‌ பல தேவர்களும்‌ அ௮ஸுரர்களும்‌ சக்ர 
வர்‌.த்திகளும்‌ செல்வச்கொழுப்பினால்‌ தத்தம்‌ பதவியி 
னின்று கழுவும்படி. செய்யப்பட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
நீங்கள்‌ பிறவியுள்ள சேஹம்‌ முதலியவை யெல்லாம்‌ 
கம்வரங்களென்று தெரிக்து மணக்கத்துடன்‌ யஜ்ஞப்‌ 
க்ளரல்‌ ஏன்னை ' ஆராதித்துக்கொண்டு தர்மம்‌ தவரு 
மல்‌ ப்ரஜைகளைப்‌ பாதுகாத்து வருவீர்களாக. பிள்ளை 
பேன்‌ முதலியஸக்ததிகளை வளரச்‌ செய்துகொண்டு 
ஸுகறுக்கங்களையும்‌ ஜன்மமரணங்களையும்‌ அவ்வவை 
கேரும்பொழுது ஸமமமாகவே அனுபவித்துக்கொண்டு 
என்னிடத்தில்‌ . கிலைிகின்ற மனமுடையவர்களரூக்‌. 
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காலத்தைக்‌ கழிப்பிர்களாக. சேஹர்திலும்‌ தேஹத்‌ 
தைத்தொடர்ச்த வீடு முதலியவற்றிலும்‌ ௮ஹங்காரமம 
காரங்களின்றி ஆத்மபசமாதமாக்களின்‌ உண்மையை 
ஆராய்வதில்‌ ஊக்கமுற்று என்னிடத்தில்‌ ஈன்முக 
மனத்தை கிலைகிறுத்தி ப்ராரப்தகர்மாவஸான த்தில்‌ 
பரப்ரஹ்மமாமை என்னைப்‌ பெறுவிர்சள்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌:--வ.ரட்குண்யபூர்ணனும்‌ 
ஜகதீற்வரனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அம்மன்னவர்க 
ளுக்கு இங்கனம்‌ கட்டளை அளித்து அவர்களுக்கு ஸ்ன 
னஞ்‌ செய்விக்கும்படி. புருஷர்களையும்‌ ஸ்த்ரிகள்ையும்‌ 
நியமித்தான்‌. அப்பரமன்‌ மன்னவர்கணுக்குரிய ஆடை 
யாபரணங்களாலும்‌ புஷ்ப சந்தனாதிகளாலும்‌ ஹதே 
வனைச்‌ கொண்டு அம்மன்னவர்களுக்குப்‌ பூஜை செய்‌ 
வித்தான்‌. சன்முக ஸ்னானஞ்‌ செய்து ஈன்கு அலங்‌ 
கரித்துச்கொண்‌் டி. ருக்கன்ற அம்மன்னவர்களுக்குச்‌ 
சிற்த அன்னம்‌ அனித்துப்‌ புசிப்பித்து மன்னவர்கட்‌ 
குரிய தாம்பூலம்‌ முதலிய பலவகைப்‌ போகங்கங்கள்‌ 
யும்‌ ஈடப்பித்தான்‌. அம்மன்னவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ரை 
னால்‌ வருத்தத்தினின்று விடுவித்துப்‌ பூஜிக்கப்பட்டுச்‌ 
இிகழ்சன்ற குண்டலங்களுடையவர்சளாகிச்‌ சரதீருது 
வில்‌ சந்த ரர இக்‌ ரஹங்கள்‌ விளங்குவது போல விளங்கி 
னார்கள்‌. அப்பகவான்‌ அம்மன்னவர்களை ரதனங்க. 
னாலும்‌ ஸ்வர்ணத்தினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுச்‌ 
சிறந்த குதிரைகள்‌ கட்டப்பெற்றதவைகளுமான ரதங்க 
ளில்‌ ஏற்றி உண்மையும்‌ ப்ரியமுமான உரைகளால்‌ ஸம்‌ 
தோஷப்படுத்தித்‌ தத்தம்‌ தேசங்களுக்கு அனுப்பி 
னான்‌. அம்மன்னவர்கள்‌ இங்கனம்‌ மஹானுபாவனா . 
இய ஸரீக்ருஷ்ணனால்‌ வருத்தத்தினின்று விடுவிக்கப்‌: 
பட்டு அவனையும்‌ ஜகதிஸ்வானான அவனுடைய சரித்ரல்‌ 
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களையுமே த்யானித்துக்கொண்டு சென்றார்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ தத்தம்‌ தேசங்களுக்குச்‌ சென்று தங்கள்‌ மக்த்ரி 
தூ தலியவர்களுக்கு மஹாபுருஷனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய செயலைச்‌ சொன்னார்கள்‌;' மற்றும்‌, அவன்‌ எப்‌ 
படிகியமித்தானோ அப்படியே சேரம்பலின்றி அனுஷ்‌ 
டி.த்துசக்கொண்டு வக்தார்கள்‌; ஸ்ரீக்ருஷ்ணானோ வென்‌ 
முல்‌, மீமஸேனனைக்‌ கொண்டு ஜரரஸக்‌. தனைக்‌ கொல்‌ 
வித்து ஸஹதேவனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு பீமார்ஜுனர்க 
ளுடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. சத்ருவை வென்ற ௮ம்‌ 
மூவரும்‌ இக்தரப்ரஸ்தம்‌ சேர்ச்து தங்கள்‌ ஈண்பர்‌ 
களுக்கு ஸந்கோஷத்தையும்‌ சத்ருக்களுக்கு மனவருச்‌ 
தத்தையும்‌ விளை த் துக்கொண்டு சங்கமா தங்களைச்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. இர்த்ரப்ரஸ்தத்திலுள்‌ள வர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அச்சங்ககா கத்தைக்‌ கேட்டு மனக்களிப்புற்று மாக தன்‌ 
முடிச்தானென்று கினைத்துக்கொண்டரர்கள்‌. யு.திஷ்‌ 
டிரமன்னவனும்‌ தன்மனோதம்‌ கைகூடப்பெறம்ருன்‌. 
அப்பால்‌ மீமஸேனன்‌ ௮ர்‌ஐஈனன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஆகிய 
இம்மூவரும்‌ சரஜனாயெ பூ.ரிஷ்டிரனுக்கு கமஸ்கர£ஞ்‌ 
செய்து தாங்கள்‌ செய்ததையெல்லரம்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌.  தர்மபுத்ரனோவென்றால்‌ அதையெல்‌ 
லாம்‌ கேட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அருள்‌ புரியப்பெற்று ஆகக்‌ 
தித்தினா”ல்‌ சண்ணீர்த்துவிகளைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு 
பரிதியின்‌ மிகுதியால்‌ ஒன்றும்‌ பேசமுடியா திருக்‌ தரன்‌, 
எழுபத்து மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 





௫. ஒடு ரராஜஸுடுய யாகமும்‌, சிசுபாலவதமும்‌, ,ஆ-உ- 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. - மன்னவனே முதிஷ்டி.. 
மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பீமஸேனனைக்‌ 
கொண்டு கடத்தின ஐராஸந்தவதத்தையும்‌ அவனு 
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டைய அத்தகைய வையவத்தையும்‌ கேட்டு ஸந்தோ 
ஷம்‌ அடைச்து அவனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌. 

யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--மூன்று லோகம்‌ 
களுக்கும்‌ குருக்களரன ஸனகர.இகளும்‌ உலகத்திலுள்ள 
ஸமஸ்த ஜனங்களும்‌ ௮க்த ஜனங்களுக்கு ப்ரபுக்களான 
மற்றவர்களும்‌ இடைக்க அரிதான உன்கட்டகரயைப்‌ 
பெற்று *சமக்கு இது பாக்யத்தினால்‌ கடைக்தது' என்‌: 
னும்‌ பஹுமான த்துடன்‌ அதைச்சிரஸ்ணினால்‌ தரிக்கன்‌ 
மூர்கள்‌. தாமரைக்‌ கண்ணனே! அளவற்ற மஹிமை 
யுடையவனே! அப்படிப்பட்ட கீ தங்களை ஸ்வதச்தரப்‌ச 
புக்களாக நகினைத்துக்கொண்டிருக்கிற ஜனங்களின்‌ 
கட்டனாயைகத்‌ தலையால்‌ தரங்க ஈடத்துகன்றனையென்‌ 
பது மனுஷ்‌ யசேஷ்டையை அபிகயஞ்‌ செய்வது மாத்ர 
மேயன்றி வேறன்று, இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ ஸர்வகியா 
மகனும்‌ ஐஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸம்ஹாரங்களைக்‌ கேவல 
ஸங்கல்பத்தினால்‌ உடத்துகிவவனுமாகிய உனக்கு ப்ராக்‌ 
ரு,தமான விஜயம்முதலிய செயல்கள்‌ கேசே நடத்துவது 
எங்கனம்‌ பொருந்தும்‌, 2 நாமரூபங்களுச்‌ கடமல்லாத 
சேதனாசேதனங்களை ச்‌ சரிரமாகவுடையவனாகி ஐகத்திழ்‌ 
கு உபர்தானகாரணமாயிருப்பவனும்‌ இணை யெதிரின்‌ 
றித்‌ தானே நிமித்த காரணமாயிருப்பவனும்‌ அதற்கு. 
வேண்டிய ஜ்ஞானம்‌ சங்திமுதலிய கல்யாணகுணங்க 
ளால்‌ மேன்மையுடையவனும்‌ கிதயவிபூதியென்கிற பரம. 
பதத்தில்‌ வஸிப்பவனும்‌ பாமாத்மனுமாகிய உனக்கு, 
ப்ராக்ருதமான சதீருஜயம்‌ முதலிய கர்மங்களால்‌ 
ப்ரபாவம்‌ வளர்வதுமில்லை, அவற்றைச்‌ செய்யாமை 
பரல்‌ உன்ப்‌ரபாவம்‌ குழைவதுமில்லை. ஸுிர்யனுடைய 
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னால்‌ குறைவதும்‌ உண்டோ 2 அங்கனமே உனக்கும்‌ 
இச்செயல்களால்‌ ஒரு மேன்மையாவது இவை இல்லா 
மையால்‌ ஒரு தாழ்வாவது கிடையரது. ஆயினும்‌ மா 
னிடர்களை அனுஸரித்து நீ இங்கனம்‌ ஈடக்கன்றனை, 
மாதவனே / இருவரசலும்‌ வெல்லமுடியாதவனே/ ஆ 
ஹாரம்‌ கித்சை பயம்‌ மைதுனம்‌ இவற்றை யெரழிய மத்‌ 
ஜொன்றையும்‌ அறியாத பசுக்ககைப்போன்ற தேஹாத்‌ 
மாபிமானிகளுக்கு கானென்றும்‌ என்னுடையதென்றும்‌ 
சீ யென்றும்‌ உன்னுடையதென்றும்‌ விபரீதபுத்திகள்‌ 
உண்டாவதுபோல உன்பக்தர்களுக்கு உண்டாகிற 
இல்லை. அவர்களுக்கு அன்விபரீ தபு.க்தியல்‌ வரும்‌ 
குறைவு கிறைவுகள்‌ எங்கிருந்து வரப்போகின்றன 7 
இணி உனக்கு அவ்விபரீ தபுத்இியும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ 
குறைவு கிறைவுகஞும்‌ கிடையரவென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ 7 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌;-அக்த முதிஷ்டிர மன்ன 
வன்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்து யாகத்‌இத்குரியகரலம்‌ நேரப்‌ 
பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அபிநச்இிக்கப்பட்டுப்‌ பிறவி 
முதலியவழ்முல்‌ மேன்மையும்றவர்களும்‌ வேதங்களை ஐ.தி 
முணர்க்தவர்களுமாகிய தீ்வைபாயனர்‌ பரத்வாஜர்‌ ஸு 
மந்து கெளதமர்‌ அஸிதர்‌ வஸிஷ்டர்‌ ச்யவனர்‌ கண்வர்‌ 
மைதீசேயர்‌ கவஷர்‌ தீரிதர்‌ விற்வாமிதீரர்‌ வாமதேவர்‌ 
ஸுமதி ஜைமிணி க.ரது பைலர்‌ பராசரர்‌ அகஸ்தமயர்‌ 
வைசம்பாயனர்‌ அதர்வர்‌ கற்யபர்‌ தெளம்யர்‌ பரசுராமர்‌ 
ஆஸாுரி வீதிஹோத்ரர்‌ மதறுச்சச்தர்‌ வீரணேனர்‌ அக்‌ 
ருதவ்‌.ரணர்‌ இவ்வச்‌ தணர்களை ருச்விக்குக்களாக வரித்‌ 
தான்‌. மற்றும்‌, பீஷ்மர்‌ தீோணர்‌ கருபர்‌ மு.தலியவர்க 
காயும்‌ தீசதரரஷ்டானையும்‌ அவன்‌ பிள்ளைகளையும்‌ மிகு 
ந்த மதியுடைய விதுரனையும்‌ அழைத்தான்‌. மன்னவ 
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'னே/ ப்‌ரரஹ்மணர்களும்‌ க்ஷ£த்ரியர்களும்‌ வைஸ்யர்களும்‌ 
சூதீரர்களும்‌ ஸமஸ்த ராஜர்களும்‌ மக்‌ தீரி மு. கலிய ராஜர்‌ 
களின்‌ பரிகரங்களும்‌ அம்மன்னவனால்‌ அழைக்கப்பெற்று 
யாகத்தைப்‌ பார்க்க வகதார்கள்‌. அனந்தாம்‌ ருதீவிக்‌ 
குக்களாரக்‌ வரிக்கப்பட்ட தவைபாயனர்‌ முதலிய அவவர 
தணர்கள்‌ யாகபூமிைஸ்்‌வர்ணமயமான கலப்பையினால்‌ 
உழுது சுத்திசெய்று யுதிஷ்டானை கதக்ஷிப்பிக்சார்கள்‌, 
முன்பு வருணனுடைய யஜ்ஞத்தில்ஸ்ருக்குஸ்ருவம்‌ முக 
லிய உபகரணங்களெல்லாம்‌ ஸ்வர்ணமயமாயிருக் தாத்‌ 
போல்‌ அம்மன்னவனுடைய யஜ்ஞத்திலும்‌ உபகரணங்க 
ளெல்லரம்‌ ஸ்வர்ணமயமாயிருககன, ப்‌ சஹ்மருத்சர்க 
ளோடுகூடின லோகபாலர்கள்‌ சக்தம்‌ கூட்டங்களோடு 
கூடின ஸித்தர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ வித்யாதரர்கள்‌ பெரு 
மையுடைய உரகர்கள்‌ முனிவர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ பதகர்கள்‌ கின்னார்கள்‌ சாரணர்கள்‌ அழைக்கப்‌ 
பெற்ற ராஜர்கள்‌ ராஜபத்ணிகள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ 
அந்த யரகத்திம்கு வச்சரர்கள்‌, எல்லாரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணபக்தனும்‌ பாண்டுவின்‌ புதல்வனுமாகிய அச்சு புதிஷ்‌ 
டர மன்னவனுடைய ரரஜஸுூ௰ய யாகத்தைக்‌ சுண்டு 
சிறிதும்‌ வியப்பின்றி * இவனுக்கு இதூ மிகவும்‌ தகுக்த 
அ? என்று கினைத்தரர்கள்‌. தேவதைகள்‌ வருணனைக்‌ 
கொண்டுயாகஞ்‌ செய்விச்தாற்போலத தேவதைகளே 
டொத்த னியுடைய அகத ருத்விக்குக்கள்‌ பு.இிஷ்டி.ர 
மஹா. ரரஜனைக்‌ கொண்டு ரரஜஸுூிய யாகம்‌ செய்வித்‌ 
தரர்கள்‌. ஸோமலதையை அபிஷவளு செய்யுச்‌ தினத்‌ 
'இனன்று பு.கிஷ்டிரமன்னவன்‌ மஹானஞபரவர்களரன 
ருத்விக்குக்களையும்‌ அத்தகைய ஸபிகர்களையும்‌ மிகவும்‌ 
இறக்த பூஜைகளால்‌ பூஜிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. ௮ம்‌ 
மன்னவன்‌ ஸபையில்‌ முதலில்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுர் தவன்‌ 
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எவனென்று ஆசாய்க்து பலரும்‌ உரியவர்களாயிருக் த 
மையால்‌ இன்னவனை த்தான்‌ முதலில்‌ பூஜிக்கவேண்டு 
மென்ற கிச்சயம்‌ தோற்றப்பெறுதிருக்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது ஸஹதேவன்‌ எழுக்று மொழிர்தான்‌.. 
ஸஹதேவன்‌ சொல்லுகிருன்‌:--தன்னைப்‌ பற்றின 
வர்களைக்‌ கைவிடாமல்‌ பாதுகரக்குக்‌தள்மையனான 
இவ்வச்சு தன்‌ தான்‌ முதலில்‌ பூஜிப்பதற்குரிய மேன்மை 
யுடையவன்‌. இவன்‌ வாட்குண்ய பூர்ணன்‌, ப்ரஹ்ம 
வித்துக்களென்று ப்ரளித்தர்களான தீவைபாயனாகி 
மஹர்ஷிகஞக்கும்‌ இவனே ப்ரபு. மைஸ்ச தேவதை 
களும்‌ இவனே. யாகத்திற்குரிய தேசம்‌ காலம்‌ தனம்‌ 
முதலியவைகளும்‌ இவனே. இந்த ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ 
இவனே. யாகங்களும்‌ இவனே. அக்னி ஆஹுதிகள்‌ 
மந்தீரங்கள்‌ ஆத்மாவின்‌ உண்மையை ஆராய்கையர 
கிற ஸாங்கயம்‌ பரமரத்மோபரஸனமாகற யேரகம்‌ 
இவை யெல்லாவற்றிற்கும்‌ இவனே கிர்வாஹகன்‌. இக்த 
ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ இவனையே அச்தராச்மாவாசவுடை 
யது, ஸ்ராஷ்டி.க்கு முன்பு காம ரூபங்களுக்கிடமல்‌ 
லாத சேதனா சேதனங்களைச்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டு இவ 
னொருவனே இருந்தான்‌. இவ னுக்கு இணையாவது 
எதிரானது கிடையாது, இத்தகையனான இவன்‌ தன்‌ 
னையே ஆதாரமாகவும்‌ மற்ற உபகரணங்களாசவும்‌ 
கொண்டு ப்‌ ர£பஞ்சச்தைப்‌ படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ 
அழிப்பதும்‌ செய்கின்றான்‌. இவன்‌ பிறவி முதலிய விகா 
ரங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ பெறாதவன்‌. இவன்‌ இந்த 
ப்‌சபஞ்சத்திற்கு தர்மம்‌ முதலிய ஈன்மைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ வில்க்கும்பொருட்டுப்‌ பல செயல்களைச்‌ செய்கின்‌ 
முன்‌. இவனுக்குத்‌ தன்ப்[ரயோஜன த்‌. இிற்காகச்‌ செய்‌ 
வேண்டியது தன்றுமே இல்லை. ஆகையால்‌ எல்லாரி 
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லும்‌ மேன்மை புடையவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 'அக்குப்‌ 
ஜை செய்வாயாக. இப்படி. செய்வரயரமின்‌ ஸமஸ்த 
மூதங்களுக்கும்‌ பூஜை செய்தா நிபோலாகும்‌. தன்‌ 
னையும்‌ மேன்மைப்‌ படுத்திக்கொண்ட தாகும்‌. எனென்‌ 
மூல்‌, இவன்‌ ஸமஸ்த மூ.தங்களுக்கும்‌ அர்தராத்மாவர 
மிருப்பவன்‌; தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட வஸ்து 
சாதுவும்‌ இல்லா தவன்‌, சாகம்‌ தீவேஷூம்‌ முதலிய தேர 
ஒங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ பெருதவன்‌; இயம்கையில்‌ 
1 அவாப்சஸமஸ்‌ தகாமன்‌, ஆகையால்‌, தான்‌ செய்யும்‌ 
தானம்‌ அளவற்ற பயனை விஃரக்‌ ஈவேண்டு மென்னும்‌ 
விருப்பம்‌ உன தாமின்‌ இர்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுக்குச்சான்‌ 
முதலில்‌ பூஜா சானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செொல்லுகிடுர்‌:-- ஸ்ரீக்ருஷ்ண வுடைய 
மஹிமையை அறிச்த ஹதேவன்‌ இங்கனம்‌ மொஜிக்து 
பேசரிழும் தான்‌. ப்ரஹ்மஜ்ஞாணிகளில்‌ சிருசு தவை 
பாயனாதிகள்‌ அதைக்‌ கேட்டு நல்லது ஈல்லதென்று 
யுகழ்ச்சார்கள்‌. இங்கனம்‌ ஸபைசிலுள்னள அ௮ச்சணர்‌ 
கள்‌ மனவிருப்பத துடன்‌ கல்லு சல்லதென்று மெ ரிக்‌ 
ததைக்‌ கேட்டு யுதிஷ்டிரன்‌ ஸச்தோஷம்‌ அடைந்து 
ஸ்னேஷத்தினால்‌ தழதழத்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ மஜித்‌ 
தரன்‌. அம்மன்னவன்‌ முந்த ஸ்ரீக்முஹணானுடைய 
பாதங்களை அலம்பி உலகங்களையெல்லரம்‌ புனிதஞ்‌ 
செய்யவல்ல ஆக்த ஸ்ரீபாத திர்த்சச்தைச்‌ தன்‌ பார்மை 
களோடும்‌ தம்பிகளோடும்‌ மர்த்ரிகளேரடும்‌ மற்று 
முள்ள குடும்பச்தோடும்‌ சிரஸ்ஸினால்‌ மனச்களிப்புடன்‌ 
தரித்தான்‌. -மற்றும்‌, அவன்‌ வஸ்தீரங்களாரலும்‌ பொன்‌ 
கிறமுள்ள பட்டு வஸ்த்ரங்களர லும்‌ விலைமயர்க்‌ த ஆபச 
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ணங்களரலும்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனை ஆராஇத்து ஆரக்‌ தகீர்‌ 
கள்‌ சிறைக்தகண்களுடையவனாகி அச்சப்‌ பகவானைப்‌ 
பார்க்க முடியாத தான்‌. ஸமஸ்த ஜனங்களும்‌ இங்‌ 
கனம்‌ பூஜிக்கப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு கைக 
அக்‌ குவித்து “உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. நீ மேன்மையுடன்‌ 
விளக்க முற்றிருப்பாயாக' ஏன்று மொழிகது அவனை 
வணங்கினார்கள்‌. அப்பொழுது பூமழைகள , பொஜிக்‌ 
தன. இிடியாலன்‌ இங்கனம்‌ கடந்த ஸ்ரீக்குஷ்ணனு 
டைய முணவர்ணன த்றைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமுற்றுச்‌ 
தன்‌ ஆனை தீ.இனின்றும்‌ எழுச்து கையைத்‌ ஆரக்கிக்‌ 
கொண்டு பொழுமையுற்றுப்‌ பயமின்றிப்‌ பருஷமான 
வசனங்களைப்‌ பகவானுடைய செவியில்‌ படுத்த முயன்று 
மேல்‌ வருமாறு மெரழிசதான்‌. 

சிசுபாலன்‌ சொல்துகிறுன்‌:--பரஹ்மாதிகளுக்கும்‌ 
ப்சபுவான கரலம்‌ ஒருவசரலும்‌ கடக்கமுடியா தென்‌ 
னும்‌ பழமொழி உணமையே, ஏனென்றுல்‌, எல்லரம்‌ 
தெரிரத வருதத/கனின்‌ புதீதியுங்கூட இன்றுக்‌ தெரி 
யாத பரலாகளின்‌ வாக்யங்களால்‌ மா றிப்போகன்‌ 
ற்தே. ஸ்பையிலுள்ள பெரியோர்களே] க்ருஷ்ணன்‌ 
முன்‌ அக்ரபூஜைக்கும்‌ தழுச்தவனென்று சொல்லு 
இற இக்தப்‌ பாலகன்வாக்யத்தை நீங்கள்‌ ஐப்புக்கொள்‌ 
லாகாது, ஏனெனழுல்‌, மீங்கள்‌ தானத்திம் ரிய ஸத்‌ 
பாத்ரம்‌ இன்ன தென்பதை அறிக்‌ தவர்களில்‌ இறக்‌ தவர்‌ 
களல்லவரமி உபவாஸம்‌ முதலிய தவம்‌ சரஸ்த்ராப்பர 
ஸத்தினால்‌ விளையும்‌ ஜ்ஞானமாகிய வித்யை சாக்‌ ச்ராய 
ணம்‌ முதலிய வ்ரதம்‌ இவற்றைச்‌ தவரூமல்‌ வி.இப்படி. 
௮. னுஷ்டி.ப்பவர்களும்‌ பரமா த்மோபானைரூப ஜ்ஞா 
னத்தினால்‌ பரபங்களெல்லாம்‌ தீரப்பெற்றவர்களும்‌ பச 
ப்ரஹ்மத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்து அதில்‌ நிலைகின்றவச்‌ 
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களும்‌ லோகபாலர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களுமாயெ 
பரமரிஷிகளை  அனாதரித்துக்‌ குலாதமனான இக்தக்‌ 
கோபாஎன்‌, காக்கை புசோடாசசத்திற்கு உரியதல்லர 
தாப்போல்‌ பூஜைக்கு எங்ஙனம்‌ உரியவனாவான்‌* ப்சாஹ்‌ 
மண க்ஷதீரியாஇிவர்ணங்கள்‌ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முதலிய 
ஆஸ்‌ ரமங்கள்‌ குலம்‌ இவற்றினின்று ஈழுவினவனும்‌ வர்‌ 
ளுஸ்‌ரமதம்மங்களுக்கு வெளிப்பட்டவனும்‌ தேரன்ற 
படி ஈடப்ப்வனும்‌ குணங்க ்றவனுமாகிய இன்விடைப்‌ 
பெய்யன்‌ எங்கனம்‌ பூஜைக்கு உரியவனாவான்‌7 இரத்த 
யரதவர்களின்குலம்‌ யயசஇயால்‌ சபிக்கப்பட்டு ஸத்புரு 
ஒர்களர்ல்‌ பதறிஷ்காரஞ்‌ செய்மப்பட்‌ ட.ருக்கின்‌ றது. 
அத்தகைய குலத்தில்‌ பிறக்க இவன்‌ வீணுகப்‌ பரபத்‌ 
இல்‌ மனவிருப்பங்கொண்டு மதித்திருக்கின்றான்‌. இவன்‌ 
எப்படி. பூஜைக்கு உரியவனாவான்‌ 7 ப்ரஹ்மர்ஷிகள்‌ கடை 
யாடுகிற ஆர்யாவர்த்ததேச த்தையும்‌ ப்ரஹ்மவர்ச்௪ 
ஸத்தையும்‌ துறக்து மமுத்ரத்திணிடையிதுள்ள தூரக்‌ 
சத்தை (நுழையத்தகாத தேசத்தை] அடைந்து 
துஷ்ட ஜந்துபோல்‌ ஜனங்களைப்‌ பீடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கருன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌ --கன்மை அழியப்‌ பெத்த 
அந்தச்‌ சசுபாலன்‌ இனை முதலிய அமங்கலமரன பரு 
ஆலவாக்யங்களை மொழிச்தரன்‌. ஸஹிம்ஹம்‌ கரியின்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பேசாதிருப்பதுபோல ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணன்‌ அதைக்‌ கேட்டும்‌ ஒன்றும்‌ பேசாதிருக்‌ 
தான்‌, ஸபையிலிருக்தவர்கள்‌ பொறுக்க முடியாத பக 
வானுடைய கிந்தையைக்‌ கேட்டும்‌ காநுக& மூடிக்‌ 
கொண்டு கோபத்தினால்‌ சிசுபாலனைப்‌ பழித்துக்‌ 
கொண்டே அப்புறம்‌ சென்றார்கள்‌. பகவரனுடைய 
கிந்தையையாவது அவனணிடத்திலூக்கமும்ற ஜனத்‌ 
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தின்‌ நிர்தையையாவது கேட்டு அவனிடத்தினின்று. 
வன்‌ அப்புறம்‌ பேகரதஇருக்கறுனோ, அவனும்‌ ஸுக்‌ 
ருதத்தினின்று ஈழுவி சரகத்தில்‌ விழுவான்‌. அப்பால்‌ 
பாண்டவர்களும்‌ மத்ஸ்யர்களும்‌ கேகயர்களும்‌ ஸ்ருனு. 
சயர்களும்‌ கேரபித்துச்‌ செபாலனைக்‌ கொல்ல விரும்பி' 
ஆயுதங்களை ஏர்திக்கொண்டு எழுக்திருக்தார்கள்‌. 
பாரதனே! அனக்தரம்‌ சிசுபாலன்‌ சிறிதும்‌,பயமின்‌ றிப்‌ 
பரபாரப்பற்று ஸ்ரீ கருஷ்ணனுடைய பக்ஷ.த்.௫ி தூன்ள அர 
சர்களை யெல்லாம்‌ ஸபையில்‌ விரட்டிக்‌ கொண்டு கத்த 
யையும்‌ கேடயத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. அன்‌ 
வளவில்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கோரபித்துச்‌ தன்‌ பக்ஷக்தைச்‌ 
சேர்ச்த அம்மன்னவர்களைத்‌ தடுத்து எதிர்த்து வரு, 
கின்ற சத்ருவின்‌ தலையைக்‌ கத்தியின்‌ நுனிபோன்ற. 
அனியுடைய சக்ரரயுதத்தினால்‌ தானே அறுத்தான்‌. 
சிசுபாலன்‌ மாண்டு போகையில்‌ பெரிய கோலாஹலூ சப்‌ 
தம்‌ உண்டாயிற்று, அக்தச்‌ செபரலனைத்‌ தொடர்ச்து 
வந்த மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ப்ராணன்சளோடு தப்‌ 
பிப்‌ பிழைக்க விரும்பி ஐடி.ப்‌ போனார்கள்‌. இருபாலனு 
டைய தேஹத்‌ிிணின்று ளெம்பின ஜிவனாம தேஜஸ்‌. 
ஸு. ஆகாயத்தினின்று ஈழுவின கொள்ளி பூமியில்‌ 
விழுக்து மறைவது போல, ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பார்த்‌ 
அக்கெரண்டிரக்கையில்‌ வாஸுதேவனிடத்தில்‌ நூழை 
கீது மறைம்தது. அச்சுபாலன்‌ மூன்று ஜன்மங்களர 
கத்‌ தொடர்ச்து வருகன்ற வை ரத்‌இினால்‌ கிலைகின்‌ ஐ புச்‌ 
இிழடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை தயானித்துக்கொண் டிருக்‌ 
தாரனாகையால்‌ அவனோடு ஸாதர்ம்யத்சை அடைக்‌ தான்‌. 
பாவமல்லவேஈ, (மனக்கரு த்தல்லவோ) சுபாசுப ஜன்‌ 
மங்களுக்குக்‌ கரரணம்‌, ஆகையால்‌ சுபாஸ்‌ ரயமான 
ஹீ க்ருஷ்ணனுடைய இவ்யமங்களவிக்ரஹ த்தில்‌ ௮வ 
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வித்தல்‌, 
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அடைய பாவம்‌ கிலைகின்றிருக்கமையால்‌ அவன்‌ சுப 
மரன நிலைமையைப்‌ பெந்ரான்‌. இணையெதிரில்லாத 
தனியாசனாமே பு.இிஷ்டிரமன்னவன்‌ ருச்விக்குக்களுக்‌ 
கும்‌ ஸபிகர்களுக்கும்‌ ௮மிகமான தக்ஷிணையைக்‌ கொடு 
தீது எல்லோரையும்‌ விதிப்படி பூஜித்து அவப்ருத 
ஸ்னைஞ்‌ செய்தான்‌. யோகேஸ்வார்களுக்கும்‌ ஈஸ்‌ 
வானான ஸரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ பூதிஷ்டிரமன்ன 
வனுடைய' ராஜஸுிய யாகத்தை நகிறைவேம்றி ஈண்பர்‌ 
களால்‌ வேண்டப்பெழ்றுச்‌ இல மாதங்கள்‌ அவ்விடத்‌ 
தில்‌ வஸித்திருர்தான்‌. அப்பால்‌ ஸர்வேஸ்வரனாய 
ஸ்ரீ. க்ருஷ்ணன்‌ தான்‌ போவதற்கு ஸம்மதியாதிருச்‌ 
கிறயுதிஷ்டிரமன்னவனிடச்இனின்று சிர்ப்பக் மாகவே 
அனுமதி பெற்றுக்கெரண்டு பார்யைகளோடும்‌ மக்தரிக 
சளோடும்கூடப்‌ பூமப்பட்டுக்‌ தன்பட்டணம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்தான்‌, வைகுண்டவசஸிகளரன ஐய விஜயர்‌ 
களுக்கு ணைகாதி அர்‌ தணர்களின்‌ சாபத்தினால்‌ அடிக்‌ 
கடி. ஜன்மம்‌ உண்டான விஷயத்தைப்‌ பழ்றின அவ்வு 
யாக்பானத்தை உனக்கு கான்‌ முன்னமே மிகவும்‌ 
ஸவிஸ்தரமாக மொஜழிர்தேன்‌. (ஆகையால்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ 
ணணிடத்தில்‌ மிகுக்க தவேஷமுடைய சிசுபாலன்‌ ௮வ 
னுடைய ஸாதர்ம்யச்சை எப்படி அடைக்தகானென்று 
சங்‌கக்ச வேண்டாம்‌), யு.திஷ்டிர மன்னவன்‌ ராஜஸ 
யயாகத்தை முடித்து அவப்ருதஸ்னானம்‌ செய்து 
ப்ராஹ்மணர்களும்‌ க்ஷ£தீரியர்களும்‌ நிறைர்‌ த ஸபையின்‌ 
இடையில்‌ தேவேர்தான்போல விளங்கினான்‌. தேவ 
தைகள்‌ மனுஷ்.பர்கள்‌ ஆகாசத்தில்‌ திரிபவர்களான 
மற்ற ஸித்த சாரணாதிகள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ யு.இஷ்டி.ர 
மன்னவனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ ராஜ 
ஸுயயாகத்தையும்‌ புகழ்ர்துகொண்டு மனச்களிப்பு 
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டன்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்கள்‌. பாபி 
ஷ்டனும்‌ தர்மத்தில்‌ தீவேஷமூடையவனும்‌ குருகுலத்‌ 
இத்கு ரோகம்போல்‌ காசத்திற்கு ஹேதுவுமாகிய துர்‌ 
யோதனனொருவனைத்‌ தவிர மற்றவர்‌ அனைவரும்‌ ஸச்‌ 
தோஷூத்துடன்‌ திரும்பிப்‌ போனார்கள்‌. அவன்‌ மாத்‌ 
சம்‌ அந்தப்‌ பாண்டுபுத்‌்ரனான யு.இிஷ்டிரமன்ன னுடைய 
அத்தகைய ஸம்ருத்தியைக்‌ கண்டு பொறுக்க முடியச 
மல்‌ வயிற்றெரிச்சலுடன்‌ இரும்பிப்‌ போனான்‌. எவன்‌ 
சிசுபாலவதம்‌ ராஜர்களை ஐராஸக்த பச்தனத்தினின்று 
விடுவித்த. ராஜஸமயயாகத்இன்‌ சிறப்பு ஆகிய இவை 
முதலிய இக்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணசரிதரத்தைக்‌ £ர்ச்தனஞ்‌ 
செய்கிறானோ, ௮வன்‌ ஸமஸ்தபாபங்களரலும்‌ விடுபடு 
வான்‌. எழுபத்து கரன்கரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 





யுதிஷ்டிர மன்னவனுடைய இழப்பும்‌, 
அபு ௮சைக்‌ கண்டு தர்மோதனன்‌ பொறாமை )-*- ௨௨ 
யால்‌ பரிபவப்‌ பட்டதும்‌, 
பரீகூதித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌:-- ப்ரஹ்‌ 
மரிஷீ! முதிஷ்டிரமன்னவனுடைய அத்தகை! ராஜ 
ஸுஃய யாகத்தின்‌ பெருஞ்சிறப்பைக்‌ கண்டு ராஜனாகிய 
தூூயோதனனைத்‌ தவிர யாகத்திற்கு வக்இிருக்த மனு 
ஷ்யர்கள்‌ தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ ஸித்தசாரணாஇி உப 
தேவர்கள்‌ ஆயெ, அனைவரும்‌ கவரித்தார்களென்று 
நரங்கள்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
வோ அதைச்‌ சொல்வீராக, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -மஹானுபரவனும்‌ உன்‌ 
பாட்டனுமாகயே யுதிஷ்டிரா மன்னவனுடைய ராஜஸ 
யயாகத்தில்‌ பச்துக்கள்‌ ௮னைவரும்‌ அவனிடத்தில்‌ ப்ரீ 
யினால்‌ கட்டுண்டு பரிசா.ரகர்களைப்போல வேண்டிய 


௮-௪௫.] தசமஸ்கர்தம்‌, 2697 


கரர்யங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. பீமஸேனன்‌ யாகசாலை 
யில்‌ கார்யங்களை கிர்வஹித்தான்‌. ஸஹதேவன்‌ வச்‌தவர்‌ 
களை விசாரித்து வெருமதஇக்குங்‌ சார்யத்தை கடத்தி 
னான்‌. நகுலன்‌ வேண்டிய பலவகை வஸ்றுக்களைச்‌ சேசு 
ரிப்பதில்‌ ஊன்றியிருக்தான்‌. அர்ஜுனன்‌ பெரியோர்‌ 
களுக்குச்‌ சுங்ரூ௮ஷை செய்யுங்‌ கார்யத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாதங்களை அலம்புவஇல்‌ 
முயன்‌ நிருக்தான்‌. தருஷ்டத்யும்னன்‌ அவரவர்களுக்‌ 
குப்‌ பக்ஷ்ப போஜ்யாஇகளைப்‌ பறிமாறும்‌ கார்யத்தை 
யும்‌, தாராளமான மனமுடைய கர்ணன்‌ தானாஇிகா 
சத்தையும்‌ கடத்தினார்கள்‌. ஸரதயடு விகர்ணன்‌ ஹா 
ச்த்திக்பன்‌ விதுரன்‌ பாஹ்வீசபுத்ரர்கள்‌ இவர்களும்‌ 
பூரிஸ்‌ ரவஸ்ஸ-௨ முசலியவர்களும்‌ ஸந்தர்‌ த்தனா களும்‌ 
அம்மஹாயாகத்தில்‌ பற்பலகா/யல்களில்‌ தூண்டப்பட்டு 
சாஜனுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ப விரும்பி அக்தந்தல்‌ கார்யவ்‌ 
கலை நடத்தினார்கள்‌. ருதீவிக்குக்கள்‌ ஸபிகர்கள்‌ பண்‌ 
ட.தர்கள்‌ கண்பர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அணைவரும்‌ சல்‌ 
வார்ந்தைகள்‌ சிறக்க பூஜைகள்‌ த.ஷிணசள்‌ இவை 
களால்‌ ஈன்கு பூஜிக்கப்பட்டிருக்கையில்‌ சிசுபாலனும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பாதா.ரவிச் தங்களை அடைகையில்‌ 
கறண்கரஈ யில்‌ அவப்ர௬ுதஸ்னானத்தை கடத்தினார்கள்‌. 
அக்த அவப்ருதமஹோதீவைத்தில்‌ மருதங்கம்‌ சங்கம்‌ 
பணவம்‌ துந்துபி ஆனகம்‌ கோமுகம்‌ முதலிய விசித்‌ர 
மான பலவரதீயங்களும்‌ முழங்க. ஈர்ச்சகர்கள்‌ ஸர்‌ 
தோஷூத்துடன்‌ ஆடினார்கள்‌. காயகர்கள்‌ ஸச்தோஷ 
முற்றுக்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்ப்‌ பாடினார்கள்‌. வீணை 
வாடிப்பதும்‌ புல்லாங்குழல்‌ ஊதுவதும்‌ கைத்தாள 
மிடுவதுமச யிருக்கன்ற அங்குள்ள ஜனங்களின்‌ சப்தம்‌ 
ஆகாயம்‌ முழுவதும்‌ அளாவிற்று, அப்பொழுது பொற்‌ 
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சங்கிலி முதலிய அலங்காரங்களை அணிக்திருக்கற மன்‌ 
னவர்‌ விரித்ரமான தவஜங்களும்‌ சிறக்க பசாகைகளு 
முடைய 'கஜற்பேஷ்டங்களோடும்‌ தேர்களோடும்‌ குதி 
ரைகளோரடும்‌ ஈன்கு அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற 
யோதர்களோடுங்கூடிப்‌ பூறப்பட்டார்கள்‌. யதுக்க 
சூம்‌ ஸ்ருஞ்சயர்களும்‌ கம்போஜர்களும்‌ குருக்களும்‌ 
கோஸலர்களும்‌ கேகயர்களும்‌ பஜமானனான யு.இஷடி.ர 
மன்னவனை முன்னிட்டுத்‌ , தங்கள்‌ ஸைனயங்களால்‌ பூமி 
யை நடுங்கச்‌ செய்து கொண்டு புறப்பட்டுப்போனாரகள்‌. 

ஸபிகர்களும்‌ ௬ுநீவிக்குக்களும்‌ ப்சாஹ்மணான்‌ரேஷ்டர்‌ 
களும்‌ பெரிய வேதகோஷத்துடன்‌ சென்ருர்கள்‌. தே 
வதைகளும்‌ நிஷிகளும்‌ பிதீருக்களும்‌ கர்‌. தர்வர்களும்‌ 
புஷ்பங்களைப்‌ பெய்துகொண்டு துஇத்தார்கள்‌. புரு 
ஷர்களும்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ ஆடையரபரணம்‌ புஷ்பம்‌ 
சந்தனம்‌ முதலியவைகளால்‌ ஈன்றுக அலங்கநித்‌ 
க்கொண்டு பலவகை ரஸங்களால்‌ பூசுவதும்‌ 
இறைப்பதுமாச விலாயாடினார்கள்‌. விலைமாதுகள்‌ 
எண்ணெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ செய்‌ கர்தஜலம்‌ மஞ்சள்‌ குங்கு 
மம்‌ இவைகளைக்‌ கெரண்டு புருஷர்களால்‌ பூசப்பட்டுச்‌ 
தாங்களும்‌ அவற்றைக்‌ ௦ கொண்டு அவர்கள்மேல்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டு விளையாடினார்கள்‌. தெய்வமடக்தையர்கள்‌ 
விமானங்களின்மேல்‌ ஏறி ஆகாயத்தில்‌ புறப்படுவது 
போல ராஜஐபத்னிகள்‌ படர்களால்‌ பாதுகாக்கப்‌ பெற்று 
சதம்‌ முதலிய வாஹனங்களில்‌ ஏ.றிச்கொண்டு இக்த 
அவப்ருதஸ்னான ததைப்‌ பார்க்க விரும்பிக்‌ களம்பினார்‌ 
கள்‌. அம்மாதரரிகள்‌ மாமன்பிள்ளைகளாலும்‌ ஸகி 
களாலும்‌ சர்தனஜலம்‌ முதலியவைகளால்‌ ஈனைக்கப்‌ 
பெற்று வெட்கத்தோடு கூடின மச்‌. சஹரஸ)த்இனால்‌ 
1. கஜமீரேஷ்டம்‌--9றச்‌த யானை. 2. யோதன்‌--யுத்தவீரன்‌. 
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மலர்ந்த முகமுடையவர்களாகி விளங்கினார்கள்‌: கந்த 
ஜலம்‌ முதலியவைகளரல்‌ ஆடைகள்‌ சனைந்து அங்கங்‌ 
களும்‌ கொங்கை துடை இடை இவைகளும்‌ நுலங்கப்‌ 
பெற்ற அம்மடக்தையர்மணிகள்‌ ஜலம்‌ இறைக்கும்‌ யச்‌ 
தீரங்களாரல்‌ மைத்துனன்மசர்களையும்‌ ஸகெளையும்‌ கணை 
கீதார்கள்‌. அவர்கள்‌ பம தரங்களரல்‌ கக்தஜலர இகளை 
யெடுத்து இமைக்கும்‌ கு.தூஹலத்தின்‌ மிகுதியால்‌ தலைச்‌ 
சொருக்குகள்‌ அவிழ்க்‌.து பூமாலைகள்‌ கழுவப்‌ பெற்று 
அழமயெவிலாஸங்களால்‌ காமுகர்களுக்கு மனக்கலக்கத்‌ 
தை (மன்மத விகாசத்தை) விளைத்தார்கள்‌. அச்த யு. 
ஷ்டிரமஹரராஜன்‌ நல்ல குதிரைகள்‌ கட்டிப்்‌பொஜற்‌ சங்‌ 
கிலிகளால்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்‌ பெத்‌ திருப்ப நுமரசிய 
சதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு தன்பச்னிசளோடுகூடி, ப்ரயா 
ஐம்‌ முதலிய கரியாசலாபங்களோடு கூடிய ராஜஸுயயர 
கம்பேோரல்‌ விளங்கினான்‌, ரு.தீவிக்குக்கள்‌ பத்னீஸம்யாஜ 
மென்ற ல யாகவிசேஷங்களையும்‌ அவப்ருதத்திற்கு 
அங்கமான கர்மத்தையும்‌ அனுஷ்டித்து. ஆசமனம்‌ 
செய்த அம்மன்னவனுக்கும்‌ தசெனபஇக்கும்‌ கங்கையில்‌ 
ஸ்னானஞ்‌ செய்வித்தார்கள்‌. அப்பொழுது ஓரே மை 
யத்தில்‌ தேவறதுச்துபிகளும்‌ மனுஷ்யதுச்துபிகளும்‌ 
முழங்க. தேவதைகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ 
மனுஷ்யர்களும்‌ பூமழைகளைப்‌ பொஜிச் தார்கள்‌. மஹா 
பாதகம்‌ செய்தவனும்‌ அனவப்ரு௪ ஸமயத்தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ 
செய்வானாயின்‌ அப்பொழுதே அமர்தப்பாபத்தினின்று 
விடுபடுவானாகையால்‌ ப்சாஹ்மணாஇவ/ணங்களும்‌ பர்ஹ்‌ 
மசர்யம்‌ முதலிய ஆம்‌ ரமங்கஞுமாகிய வ்யவஸ்தைகளை 
முடைய ஸகல ஜனங்களும்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
அப்பால்‌ பூ.திஷ்டிர மன்னவன்‌ புதிய வெண்பட்டு வஸ்த்‌ 
சங்கை உடுத்துக்கொண்டு ஈன்கு அலங்கசரங்களையும்‌ 
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அணிந்து ருத்விக்குக்கள்‌ ஸதைஸ்பர்கள்‌ ப்‌ சாஹ்மணர்‌ 
கள்‌ மு.தலியவர்களை ஆபரணம்‌ அம்பசம்‌ முதலிய ஸம்‌ 
மானங்களால்‌ பூஜித்தான்‌. ஸ்ரீமர்சாராயணனையே 
முக்யமாகப்பம் றின அ௮ம்மன்னவன்‌ எல்லாம்‌ அவனு 
டைய சரீரங்களே யென்னும்‌ புத்திருடையவனாகையால்‌ 
பக்துக்களையும்‌ ஜ்ஞா.இகளையும்‌ ஈன்மனமுடைய ரரஜர்‌ 
களரயும்‌ கண்பர்களாயும்‌ மற்றுமுள்ள அனைவமையும்‌ 
அடிக்கடி பூஜித்தான்‌. அங்குள்ள ஸமஸ்த புருஷர்க 
ஞூம்‌ தேவதைகளேரடொத்த ஐனியுடையவர்களும்‌ ரத்‌ 
னம௰மான குண்டலங்கள்‌ பூமாலைகள்‌ தலைப்பாகை கஞ்‌. 
சுகம்‌ வெண்பட்டு வஸ்.தரங்கள்‌ விலையுயர்ந்த ஹாரங்கள்‌ 
ஆகிய இவற்றையுடையவர்களுமாகி விளங்கினார்கள்‌. 
ஸ்‌.த்ரீகளும்‌ இரண்டு குண்டலங்ஈகளோடும்‌ முன்னெய்மி' 
மயிர்களோடும்‌ கூடின முகங்களரல்‌ சேரபையுடையவர்‌ 
களாக ஸ்வர்ணமயமான அரைகாண்மாலயுடன்‌ விள 
ங்கினார்கள்‌: மன்னவனே! அனக்தரம்‌ சறக்த கல்லொ 
முக்கமுடைய ருத்விக்முக்களும்‌ ப்‌ரஹ்மவாதிகளான 
ஸபிகர்களும்‌ ப்ராஹ்மரை க்ஷத்ரிய வைஸ்ய சூதீரர்க 
ளும்‌ மற்றும்‌ யாகத்திம்கரக வக்திருக்த சாஜர்களும்‌ 
தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ பித்ருக்கள்‌ மற்ற பூசங்கள்‌ லோ 
சபாலர்கள்‌ அவரவர்களுடைய பரிஜனங்கள்‌ ஆகிய 
அனைவரும்‌ அ௮ம்மன்னவனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அவனிடம்‌ 
அனுமதி பெழ்றுக்கொண்டு தத்தம்‌ இருப்பிடம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. மனுஷ்பன்‌ அ௮ம்ருத.த்தைப்‌ பரு 
இ தருப்தி அடையா திருப்பதுபோல அனைவரும்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனுடைய தாஸனும்‌ சாஜர்ஷியுமாயயெ மு.திஷ்டி.. 
னுடைய ராஜஸுூயமஹோ தவத்தைப்‌ புகழ்ச்து 
சிறிதும்‌ தருப்‌இி அடையா திருகதார்கள்‌, அப்பால்‌ புதி : 
ஷ்டிரமன்னவன்‌ தத்தம்‌ இருப்பிடங்களுக்குப்‌ போக 
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முயன்த ஈண்பர்களையும்‌ ஸம்பக்கிகளையும்‌ பக்துக்களை 
யும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ விட்டுப்‌ பிபியப்‌ பொழுமையா 
அம்‌ ஸ்னேஷத்தினாலும்‌ போகவொட்டாமல்‌ தடுத்‌ 
தான்‌. ஸரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்த முதிஷ்டி£னுச்கு ப்ரியன்‌. 
செய்ய விரும்பி ஸரம்பன்‌ முதலிய யதுவீரர்ககா தவா 
கைக்கு அனுப்பித்‌ தான்‌ அங்குச்‌ லகரள்‌ வஸித்‌திருக்‌ 
தரன்‌. இங்கனம்‌ தர்மபூதீரன்‌ மிகவும்‌ கடக்க முடி 
யாத மனோசதமாகிம மஹாலமுதரத்தை ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஹுடைய அனுக ரஹத்தினால்‌ கடச்து மனக்கவலை தரப்‌ 
பெற்றுன்‌. தன்பக்தர்கலாக்‌ கைவிடாமல்‌ பாதுகரக்குர்‌ 
தன்மையனான பகவானிட த்தில்‌ கிலைகின்‌ ஐ மனமுடைய 
யு.திஷ்டிரதுடைய அந்தப்புரத்திலுன்ன ஸம்பத்தை 
யும்‌ ராஜஸுியம்‌ ஈடந்தபெருமையையுங்‌ கண்டு தும்‌ 
யேரதனன்‌ ஒருகால்‌ பரிதபித்சான்‌. அம்மன்னவனு 
டைய அந்தப்பிரத்தில்‌ பூலோகத்திலுள்ள மன்னவர்கள்‌ 
அஸுரம்‌்பேஷ்டர்கள்‌ தேவேக்த்ரன்‌ முதலிய லோக 
பசலர்களாகிய இவர்களுக்குள்ளஸம்ரு தீ திகளெல்லாம்‌. 
அமைக்கப்பட்டு வினக்கமுற்றிருக்‌ தன. தீசெளபதி௮த்‌ 
தகைய ஸம்ருத்திகளுடன்தன்‌ கணவனைப்‌ பரிசரித்து 
வந்தாள்‌. தூர்யோதனன்‌ ௮ச்த தரெளபதியிடத்தில்‌ 
மிகவும்‌ மனவிருப்பமுற்றுப்‌ பரிதபித்தான்‌. மற்றும்‌, அப்‌ 
பொழுது அள்வந்தப்புரத்தில்‌ கிதம்பத்தின்‌ பார தீ.தினால்‌ 
மெல்லமெல்ல தலிக்கின்றலைம்பு தண்டைகளோடுகூடிய 
பாதங்களால்‌ சோபையுடன்‌ இகழ்பவரும்‌ இடையில்‌ 
மிக்க ௮ழகயர்களும்‌ கொங்கைமேல்‌ அணிந்த குங்குமக்‌. 
களால்வெற்த ஹாரங்களுடையவர்களும்‌ மிகவும்‌ அழகி 
ய முகமுடையவர்களும்‌ அசைகன்ற குண்டலங்களும்‌ 
முன்னெழ்மி மமிர்களும்‌ அமைக்து விஎங்குபவர்களு. 
மாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண மஹிஷிகள்‌ அனேகமா யிரக்கணக்‌. 
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கில்‌ உலாவிக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌. அதுவும்‌ அந்தத்‌ 
துர்யோ தனக்குப்‌ பரிதாப ஹேதுவாயிற்று, மயனால்‌ 
,கன்திறமைகளெல்லாம்‌ தோன்றும்படி. கிர்மிக்கப்‌ 
பட்ட ஸபையில்‌ மஹாரசஜனாகய தர்மபுத்ரன்‌ தம்பிக 
ளோடும்‌ பக்‌. துக்களோடும்‌ தனக்குக்‌ கண்ணப்போல்‌ 
ஹிதாஹிதங்களை அறிவிக்கெ.ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோடும்‌ 
கூடி தரிடத்தில்‌ ஸ்வர்ணமயமான ஸிம்ஹசஸன த்தில்‌ 
ப்ரஷ்மதேவனுடைய செல்வத்தோடொத்த செல்வத்து 
டன்‌ ஸ்துதிபாடகர்களால்‌ அு.இக்கப்பெற்றுக்‌ தேவேச்‌ 
தீசன்போல உட்கார்க்இிருச்தரன்‌, அப்பொழுது து. 
ஹங்காரமுடையவனும்‌ கையில்‌ சத்தியைத்‌ தரித்தவ 
னும்‌ கிரீடம்‌ பூமாலை இவை அணிக்‌ தவனுமாகிய துர்‌ 
யோதனன்‌ ப்ராதாச்களரல்‌ சூழப்பட்டு தவாரபாலர்‌ 
சலக்‌ கோபத்துடன்‌ பழித்துக்கெரண்டு அவ்விடம்‌ வச்‌ 
தான்‌. (சத்ருக்கள்‌ ஜலத்தைத்‌ தரையாகவும்‌ தரை 
யை ஜலமாகவும்‌ ப்‌ரமிக்கச்‌ செய்யும்‌ தன்மையுடைய ௮ச்‌ 
சபைருள்‌ நுழைகின்ற) அத்துர்யோதனன்‌ மமனுடைய 
மாயையினால்‌ மதிமயங்கித்‌ தரையைச்‌ கண்டு ஜலமென்று 
ப்ரமித்து ௮ளையாடையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு கடக்‌ 
தரன்‌; மற்றும்‌ இரிடத்தில்‌ தரையை ஜலமென்று ப்ர 
மித்து ஜலத்தில்‌ கஉடப்பதுபோல ஈடந்து இடரி விழுச்‌ 
தான்‌; மற்றும்‌, இரிடத்தில்‌ ஜலத்தைச்‌ தரையாக ப்‌ச 
மித்துத்‌ தரையில்‌ ஈடப்பதுபோல ஈடக்து இடரி விழுக்‌ 
தரன்‌, பிமஸேனனும்‌ ஸ்த்ரிகளும்‌ மற்றுமுள்ள ராஜர்‌ 
களும்‌ ௮க்தத்‌ துர்யோ தனனைக்‌ கண்டு முதிஷ்டிரமன்‌ 
னவனால்‌ வேண்டாமென்று தடுக்கப்பட்டும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னால்‌ அனுமோதனஞ்‌ செய்யப்பெற்றுச்‌ சிரித்தார்கள்‌. 
அத்துர்யோதனன்‌ வெட்கமுற்றுத்‌ தலையைக்‌ கவிழ்த்‌ 
துக்‌ கோபத்தினால்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டே ன்றும்‌ 
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பேசாமல்‌ புறப்பட்டு ஹஸ்‌. இனாபுத்‌.இிழ்முப்‌ போனான்‌. 
அப்பொழுது *ஆ! ஆ! துர்யேதனன்‌ அவமதிக்கப்பட்‌ 
டான்‌ என்று பெரிய கோஷம்‌ உண்டாயிற்று. அதற்கு, 
யுதிஷ்டிரன்‌ மனவருத்த முற்றுன்‌. சாஜனேர நீ என்னை 
எதைப்பற்றி வினவினையோ அதத்கு இங்கனம்‌ மறு: 
மொழி கூறினேன்‌. துர்மோதனன்‌ முதிஷ்டிரனு 
டைய செல்வப்‌ பெருக்கைக்‌ கண்டு பொறுக்க முடியா 
மல்‌ பரிதபித்தமையாகிற துர்ப்புத்தித்கன தஇனால்‌ 
அவமதி அடைக்த விஷயக்தை விசதமாக மொழிச்‌ 
தேன்‌. எழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. மன்னவனே விலாயரட 
டி.ற்காக மானிட உருவம்‌ பூண்டிருச்கிம பாம புருஷ 
ஞான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸெளபமென்னும்‌ விமானத்தையு 
டைய ஸால்வனைக்கொன்ற அற்புதமான மற்றொரு வ்ருத்‌ 
தார்தத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக, முன்பு 
சிசுபாலனுக்கு ஈண்பனாகிய ஸால்வனும்‌ ஜரரஸம்தன்‌ 
முதலிய மன்னவர்களும்‌ ருக்மிணியின்‌ விவா ஹனத்தின்‌ 
பொழுது வந்திருக்தார்கள்‌. அப்பொழுது அக்க ஸல்‌ 
வனும்‌ ஜரரஸச்தாஇகளும்‌ யா தவர்களால்‌ ஜயிக்சப்பட்‌ 
டார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஸால்வன்‌ ஸமஸ்ச ராஜர்களம்‌ 
கேட்டுச்கொண்டிருச்கையில்‌, *பூமிமில்‌ பாதவர்களே 
இல்லாதபடி. அஜித்து விடுகிறேன்‌. என்‌ பெளருவூச்‌. 
தைப்‌ பாருங்கள்‌” என்று ப்‌. ரதிஜ்ஞை செய்தான்‌. மட 
னாகிய அர்த ஸால்வன்‌ இங்கனம்‌ ப்ரதிஜ்கை செய்து 
இனநர்தோறும்‌ ஒருவேளை ஒரு பிடி மண்‌ புழுதியைப்‌ 
புதத்துக்‌ கொண்டு ப்‌ரபுவான பசுபதியை ஆசாதித்‌ 
தான்‌. மஹானுபாவனாகிய அவ்வுமாபதி இங்கனம்‌. 
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ஸம்வத்ஸாம்‌ ஈகடக்த பின்பு கடைசியில்‌ சிறிது ஸந்தோ 
ஷூம்‌ அடைந்து அவனிடம்‌ வக்து தன்னைச்‌ சரணம்‌ 
அடைக்கு ,அன்னவணை வரம்‌ வேண்டும்படி தாண்டி 
ஞுன்‌. அச்த ஸால்வனும்‌ தேவர்‌ ௮ஸுரர்‌ மனுஷ்யர்‌ 
கந்தர்வர்‌ உரகர்‌ ராக்ஷஸர்‌ இவர்களால்‌ பேஇக்க முடி 
யாதறும்‌ கினைத்தபடி செல்லுக்கிறமையுடையதும்‌ 
வ்ருஷ்ணிகளுக்குப்‌ பயங்கரமுமாகிய தரு விமானத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்படி. வேண்டினான்‌. அச்தக்‌,கிரிசனும்‌ 
அப்படியே ஆகட்டுமென்று மயனுக்குக்‌ கட்டலாயிடச்‌ 
சத்ருபட்டணங்களை வெல்லுக்‌ திமமைழுடைய அம்மய 
னும்‌ இரும்புமயமாயிருப்பதும்‌ பட்டணம்போன்றது 
மரகிய லெளபமென்னும்‌ பெயருடைய ஒரு விமானத்‌ 
தை நிர்மித்து ஸால்வனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அந்த 
ஸால்வன்‌ இருட்டி ற்கிருப்பிடமாமிருப்பதும்‌ சினத்த 
படி. செல்லுக்‌ இிறமையுடையறும்‌ ஒருவராலும்‌ இட்ட 
முடியாததுமாகிய விமானத்தைப்‌ பெற்று வ்ருஷ்ணி 
கள்‌ செய்த வைரத்தை கினைதீது தீவாரகைக்குச்‌ சென்‌ 
மூன்‌. பசதஸ்சேஷ்டனே! ஸால்வன்‌ அளவிறந்த தன்‌ 
ஸைன்யத்தினால்‌ தீவாரகாபுகியைக்‌ தகைக்து உபவன 
களையும்‌ உத்பானவனங்களையும்‌ முறித்துப்‌ பாழ்செய்‌ 
தான்‌. அவன்‌ கோபுரங்ககையும்‌ தவா.ரங்களையும்‌ உப்‌ 
பரிக்கைகவையும்‌ கோட்டையின்‌ மேலுள்ள க்ருஹப்‌ 
களையும்‌ வெளிவாசற்படிகளையும்‌ வீதிகளையும்‌ விரை 
யாடு மிடங்களையும்‌ இடித்துப்‌ பாழ்‌ செய்தான்‌. மற்‌ 
வும்‌ விமானங்களில்‌ சிறக்த அவனுடைய ஸளெளப 
விமானத்தினின்று ஆயுதங்களாகற மழைகளும்‌ கநழ்ச 
ஞும்‌ மரங்களும்‌ இடிகளும்‌ ஸர்ப்பங்களும்‌ விடாமழை 
மும்‌ பறற்கற்களும்‌ வந்து விழுச்கன, மற்றும்‌ கொடிய 
சுழற்கரற்று வீசிற்று, தூட்களால்‌ இிசைகளெல்லாம்‌ 
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டப்பட்டன.  ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பட்டணமாகிய 
தீவரரகை இங்கனம்‌ ளெளபவிமான த்‌.தினால்‌ மிகவும்‌ 
49டிச்கப்பட்டு தீரிபூரத் தினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட பூமண்ட 
லம்போலச்‌ சிறிதும்‌ ஸுகத்தை அடையரஇருர்தது. 
மஹானுபரவனாகிய ப்‌ ரத்பும்னன்‌ தன்ப்ரஜைகள்‌ விக்‌ 
கப்படுவதைக்‌ கண்டு மஹாரதனும்‌ வீ. ரனுமாகையால்‌ 
பயப்படவேண்டாமென்று ப்ரஜைகளுக்கு ஸமாதானஞ்‌ 
சொல்லி .சதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு ஸால்வனை 
சாதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌, அங்கனமே ஸாத்யக௰ சர்ரு 
தேஷணன்‌ ஸாம்பன்‌ அக்ரூரன்‌ அவன்‌ தம்பிகள்‌ 
ஹரர்த்திக்யன்‌ பானுவிஈ்கன்‌ ககன்‌ சுகன்‌ ஸாரணன்‌ 
இவர்களும்‌ ரதஇிகர்களின்‌ கூட்டங்களை அடக்கியாளுக்‌ 
இறமையுள்ள வீரர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ அடக்கியாள 
வல்லவர்களான மற்றும்‌ பல மஹாவீரர்களும்‌ கவசங்‌ 
கை அ௮ணிக்து தேர்‌ யானை குதிசை காலாள்‌ இவை 
களால்‌ பாது கரக்கப்பட்டுப்‌ பூறப்பட்டாரீகள்‌. அப்‌ 
யால்‌ ஸால்வர் களுக்கு யாதவர்களோடு யுத்தம்‌ ஈடச்‌ 
சீன. அக்த முத்தம்‌ முன்பு அஸுரர்களுக்குத்‌ தேவ 
தைகளோடு கடந்த யுத்தம்போல்‌ கேட்போர்களுக்கு 
மயிர்க்‌ கூச்சக்தசை வில்ப்பசா௫க்‌ துமுலமாயிருர்‌ 2௮. 
ப்ரதடும்னன்‌ ஸெளபவிமானமுடைய ஸால்வன்‌ ப்ரயோ 
கத்த அ௮ம்மாயைகளை யெல்லரம்‌ ஸூர்யன்‌ ரரத்ரியி 
௮ண்டான இருட்டைப்‌ பேரக்குவதுபோல்‌ திவ்யாஸ்த்‌ 
ரல்களால்‌ ஒரு க்ஷணத்திற்குள்‌ சாசஞ்‌ செய்தான்‌) மற்‌ 
அம்‌, பொற்பிடியும்‌ இருப்பு அணியும்‌ வளைக்த கணுக்களு 
முடைய இருபத்தைந்து பாணங்களால்‌ ஸரல்வனுடைய 
ஸேனுபைதியை அடித்தான்‌; மற்றும்‌, ஸால்வனை நூறு 
யரணங்களாலும்‌, ஸேனையிலுள்ள போர்விரர்களை ஐவ்‌ 
வொரு பாணத்தினாலும்‌ உதவி ஸேனபைஇிகளையும்‌ ஸார 
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திகளையும்‌ பவ்வத்து பாணங்களாலும்‌ யானை முதலிய 
வாஹனங்களை மும்ஜூன்று பாணங்களானும்‌ அடித்‌ 
தரன்‌. மஹானுபாவனாயெ ப்ரத்பும்னன்‌ செய்த அவ்வற்‌ 
புதமான செயலைக்‌ கண்டு அவன்‌ ஸேனையிலுள்ள வீரர்‌ 
களும்‌ சத்ரு ளேனையிலுள்ள வீரர்களும்‌ ஆசய அணை 
வரும்‌ அவனைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌: மயனால்‌ கிர்மிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌ பற்பல மாயைகள்‌ சேர்க்மு ஒரு வடிவங்கொண் 
டிருப்பதுமாகிய அச்ச ளெளபவிமானம்‌ தருகரல்‌ பல 
உருவங்களுடையதும்‌ ஒருகால்‌ ஓருருவமுடையதும 
இருகால்‌ புலப்படுவறும்‌ ஒருகாலம்‌ புலப்படாமல்‌ மறைவது 
மரச்‌ சதீருக்களால்‌ கண்டு பிடிக்க முடியா இருக்‌ தது. 
மற்றும்‌, ௮ர்த ஸெளபவிமானம்‌ ஒருகால்‌ பூமியிலும்‌ 
ஒருகால்‌ ஆகாயத்திலும்‌ ஒருகால்‌ பர்வத சிகாத்திலும்‌ 
ஒருகால்‌ ஜலத்திலும்‌ புலப்பட்டு சின்ற இடத்தில்‌ கில்‌ 
கொள்ளாமல்‌ "அலாத சக்ரம்பேரல்‌ சுழன்று கொண்‌ 
டிருக்தறு. ஸால்வணன்‌ ளெளபவிமான ச்தோடும்‌ ஸைன்‌ 
யங்களோரடும்‌ எங்கெங்குப்‌ புலப்படுகறுனோ அவ்வவ்‌ 
விடங்களில்‌ ஸரதவதவீரர்கள்‌ பாணங்களை ப்ரயோகித்‌ 
தார்கள்‌... அக்னி ஸூர்யன்‌. இவர்களோடொத்த 
ஸ்பர்சமுடையவைகளும்‌ ஊார்ப்பங்கள்போல்‌ அணுகு 
முடியா தவைகளுமான ஸாத்வதவீரர்களின்‌ பாணங்க 
ளால்‌ ஸரல்வன்‌ தன்‌ விமானமும்‌ ஸைன்யங்களும்‌ பிஎக்‌ 
கப்பெற்று மதிமயங்கினான்‌. யறுவீரர்கள்‌ ஸால்வலூ 
டைய ஸணேனாபதிகளின்‌ ஆயுத ஸமூஹங்களால்‌ மிகவும்‌ 
பீடி.க்கப்பட்டும்‌ ஜூன்று லோகங்ககயும்‌ ஜயிக்கவேண்‌ 
டுமென்னும்‌ விருப்பமுடையவர்களாகையால்‌ தத்தம்‌ 


யுத்தத்தை விட்டுப்போகாமல்‌ நிலைசின்‌ நிருக் தார்கள்‌: 





1, லாதம்‌--கொள்ளி, ௮தைச சுழற்றினால்‌ ஈக்ரம்போல்‌ 
தோன்றம்‌, அதையே ௮லாத சக்ரமென்பர்கள்‌, 
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தயுமானென்று ப்ரஸித்திபெழ்ற ஸால்வனுடைய மக்த்நி 
ப்ரதியுமனனுடைய அஸ்த ரத்‌ தினால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு அவனருகே வந்து மிருக்த பலமுடையவனாகை. 
யால்‌ பெரும்பளுவுடையதும்‌ னால்‌ இயற்றப்பட்டது 
மரகிய சதையினால்‌ அவனை அடித்து ஸிம்ஹகாதம்‌ செப்‌ 
தான்‌. சத்ருக்களை அடக்குர்‌ திரமையுடைய ப்ரத்மும்‌ 
னன்‌ கதைமின்‌ அடியினால்‌ மார்பு விரிக்து வருத தழு ழ்‌. 
அிருப்பதைக்‌ சண்டு ஸுரஇயர௫ய தாருகபுதீரன்‌ ஸர 
திகள்‌ கடத்த வேண்டும்‌ தர்மங்களை அ.தி5 தவனாகை 
யால்‌ அவனை யுத்த மூமியிணின்று அப்புறம்‌ கொண்டு, 
போனான்‌. ஸ்ரீச்ரூஷ்ணனுடைய குமானாமயெ அக்த 
ப்ரதியும்னன்‌ சிர முஹகிர்த்தத்திக்குள்‌ ப்ரஜ்ஞையை 
அடைந்து ஊரரகியைக்‌ குறித்த இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌, 

ப்ரதயும்னன்‌ சொல்லுகிமுன்‌: ஸாரி] கி என்னை 
முத்தபூமியினின்று அப்புறம்‌ கொண்டு பே, யினையே; 
இது முக்தமன்று, ஆ! இப்படியும்‌ செய்யலாகுமர£ி 
யாதவர்களின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறச் தவன்‌ கைர்யமம்ற மன 
முடைய ஸாரதியால்‌ கிர்தையைப்‌ பெத்த என்னச்‌ 
தவிர மற்ற எவனும்‌ யுத்த க்நினின்று சமூவினதரகக்‌ 
கேட்டதில்லை, தச்தைகளான சாமக்குஷ்ணா்களிடம்‌ 
சென்று அவர்களால்‌ வினவப்பெய்றுத்‌ தர்மச்‌ தவமுத 
யுத்தத்தினின்று ஓடிப்போன கரண்‌ எனக்குத்‌ தகுக்‌ 
இருக்குமாறு என்ன மறுமொழி கூறுவேன்‌? என்‌ ப்‌ 
தாக்களின்‌ பச்னிகள்‌ யுத்தத்தில்‌ சோ்க்த என்னுடைய 
அதைர்யத்தைச்‌ சிரித்துக்கொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
சொல்லப்‌ பேசகிருர்கள்‌. இது கிச்சயம்‌, வீரனே 
மக்றுமுள்ளவர்களும்‌ என்னைப்பழ்‌ றி எப்படியெப்படி. 
யோ சொல்லுவார்கள்‌. 
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ஸாரதி சொல்லுகிறான்‌:--ப்சபூ! ஆயுஷ்மன்‌/ (வள 
ர்ர்த வாழ்சாளுடையவனே!]) 4*ஸாரதி ஆபத்தை 
அடைக்த ச திகனை சக்ஷிக்கவேண்டும்‌. ரதிகனும்‌ ஆபத்‌ 
தை அடைந்த ஸாரதியை ரகூஷிக்கவேண்டும்‌” என்க 
தர்மத்தை அிக்ச கான்‌ இங்கனம்‌ செய்தேன்‌. ஆகை 
யால்‌ நரன்‌ உன்னை அப்புறம்‌ கெரண்டிபோனது தர்‌ 
மமே. கீ சதீருவினால்‌ கதையால்‌ அடியுண்டு வருக்தி 
மூர்ச்சை அடைக்திருப்பதை அ.றிச்து உன்னை கரன்‌ 
யுத்தபூமிமினணின்று அப்புறம்‌ கொண்டு போனேன்‌. 
எழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 





[ த்யுமானை ப்ர 2 அடிக்ளதயில்‌ யத்‌) 

கல்ல பகடு க படப்‌ ம 
ர ப 

0 வதித்தல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--அர்த ப்ரத்டிம்னன்‌ ஜல 
த்தை ஆசமனஞ்‌ செய்து கவசம்‌ பூண்டு தனுஸ்ஸைத்‌ 
தரித்து “ஸாரதி! என்னை வீரனாகிய தயுமானிடம்‌ கொ 
ண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பாயாக! என்றான்‌. அசத ருக்மிணி 
புத்ரன்‌ தன்ஸைன்யங்கலா அழிக்கின்ற தழுமானைக்‌ 
கிட்டி எதிர்த்துச்‌ தகைந்து புன்னகை செய்து கெரண்‌ 
டே எட்டு சாராசபாணங்களால்‌ அடி. க்கான்‌; மற்றும்‌, 
கான்கு குதிரைகளை நான்கு பாணங்களாலும்‌ ஸாரஇ 
யை ஒரு பசணத்தினாலும்‌ அடித்து இரண்டு பாணங்‌ 
களால்‌ தனுஸ்ஸையும்‌ த்வஜ த்தையும்‌ மற்றொரு பாணசத்‌ 
தினால்‌ தீயுமானுடையசிரஸ்ஸைழும்‌ அறுத்தான்‌. கதன்‌ 
ஸாத்யகி ஸரம்பன்‌ முதலிய யாதவர்கள்‌ லெளபபதி 
யான ஸால்வனுடைய ஸைனயத்தை அடித்தார்கள்‌. 


ஸளெளபவிமரனத்திலிருக்‌ தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கழுத்‌ 
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தறுப்புண்டு ஸமுதரத்தில்‌ விழுக்சார்கள்‌. இங்கனம்‌ 
யாதவர்களும்‌ ஸால்வர்களும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அடித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கையில்‌ ௮ஈத யுத்தம்‌ பயங்கரமாக 
௮ம்‌ தூமுலமாகவும்‌ ஒன்பது ராத்ரிகள்‌ ஈடச்தது. தர்ம 
பதீசனால்‌ அழைக்கப்‌ பெற்று இகஈதரப்ரஸ்தத்திற்குச்‌ 
சென்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ராஜஸுமியம்‌ ஈடக்து சபால 
அம்‌ முடிகையில்‌ குருவ்ருத்தர்களிடத்திலும்‌ முனிவர்‌ 
களிட த்தி லும்‌ குக்கியிடத்திலும்‌ அவன்‌ பிள்ளைகளான 
தர்மபுத்ராதிகனிட த்திலும்‌ சென்று சான்‌ தமையனா 
யெ பலராமனுடன்‌ இவ்விடம்‌ வசதேன்‌. சிசுபாலனு 
டைய பக்ஷத்தில்‌ சேர்சத மன்னவர்கள்‌ என்‌ பட்ட 
ணத்தை நிச்சயமாய்‌ மாசஞ்‌ செய்வார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
கரன்‌ புறப்பட்டுப்‌ போக வேண்டும்‌” என்று மொஜிசது 
விடை. பெற்றுக்கொண்டு மிசுவும்‌ பயங்கரமான அவ 
சகுனங்களைப பார்த்துக்கொண்டே த்வாரகைக்குத்‌ 
இரும்பி வசதான்‌, அகத ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌; தன்னுடை 
யவ/கள்‌ யுத்தஞ்‌ செய்வதையும்‌ ஸெளபவிமானத்தை 
யும்‌ ஸால்வனையும்‌ சுண்டு பட்டணத்தைப்‌ பாதுகாத்‌ 
துச்‌ கொண்டிருக்கும்படி. பலசாமனை ஏற்படுத்திச்‌ தாரு 
கனைப்‌ பார்த்து “ஸாரகீ / என்ரதத்தைச்‌ சிக்ரத்தில்‌ 
ஸால்வனிடம்‌ கொண்டுபோவாயாக, அவனோடு சரன்‌ 
யுத்கஞ்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இந்த ஸால்வன்‌ பெரிய 
மாயாவி; இருவராலும்‌ பேதிக்க முடியாக ளெளப 
மென்னும்‌ விமானமுடையவன்‌” ஏன்று மொஜிகச்தான்‌, 
இங்கனம்‌ சொல்லப்பட்ட தாருகன்‌ ரதத்‌இன்மேல்‌ படிய 
உட்கார்ச்து குதிரைகளை ஓட்டினான்‌. கருடச்‌ கொடி. 
முடைய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணாதம்‌ முத்தபூமியில்‌ நுழை 
கையில்‌ அவன்‌ பக்ஷத்தைச்‌ சேர்க்த யாதவர்களும்‌ 
சத்ருபக்ஷத்திலுள்ளவர்களும்‌ ௮தைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
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ளைன்மமெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ ௮ மியப்பெற்ற ஸால்‌ 
வன்‌ முத்தழுமியில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானைக்‌ சுண்டு பயங்கர 
மான ஐலியுடைய கதையை அவனுடைய ஸாரதியின்‌ 
மேல்‌ ப்‌ரயேரகித்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ குறைக்‌ கொள்‌ 
னிபோல்‌ வேகத்துடன்‌ ஆகாயத்தில்‌ வருவதும்‌ இசை 
களையெல்லாம்‌ விளங்கச்‌ செய்வதுமாக அச்தக்‌ சுதை 
யைப்‌ பாணங்களால்‌ நாறு துண்டங்களாகச்‌ சேதிச்‌ 
தரன்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ அக்த ஸால்வனைப்‌ பதினாறு 
பாணங்களால்‌ அடித்து, ஸ5/யன்‌ தன்‌ சாணங்களால்‌ 
ஆகாயத்தைச்‌ துளைப்பதுபோல ஆகாயத்தில்‌ சுழல 
மிடுகன்ற ஸளெளபவிமான த்தைபும்‌ பரணஸமூஹங்க 
ளால்‌ அடித்தான்‌. ஸால்வன்‌ சார்ங்கமென்னும்‌ தனுஸ்‌ 
ஸோடு கூடிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய புஜத்தை அடிச்‌ 
தான்‌. அளனுடைய புஜத்தினின்று சார்ங்கம்‌ விழுந்‌ 
தன. அப்படி ஒருகாலும்‌ கடக்தடல்லையாகையால்‌ 
அது மிகவம்‌ ஆச்சர்யத்திம்‌ இடமரமிருக் தது. அக்கு 
யுத்தம்‌ பார்க்கற ப்ராணிகள்‌ அசைவரும்‌ பெரிய ஹர 
ஹாகாரஞ்‌ செய்தனர்‌. ஸெளபவிம/ ச த்தையுடைப 
ஸால்வன்‌ (சார்ங்கம்‌ ஈழுவி விழுகததற்கு மிகவும்‌ ஸை 
தோஷம்‌ அடைந்து) உரக்க ஸிம்ஹசாதஞ்‌ செய்து 
ஒனார்ச்கனனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிச தரன்‌. 
ஸரல்வன்‌ சொல்தஇகிருன்‌:--மூடனே 7 நீ எங்கள்‌ 
ஸ்னேஹிதஞன சசுபரலனுக்குப்‌ பார்யையாக ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்ட ருக்மிணியை சாங்கள்‌ பார்தீதுக்கொண் 
ட.ருக்கையில்‌ பறித்துச்‌ கொண்டு பேரமிளை, மற்றும்‌, 
எங்கள்‌ ஸ்னேஹிதன்‌ ஸபையினிடையில்‌ மனஞக்க மத்‌ 
திருக்கையில்‌, அவனை வதித்தனை. நாம்‌ எங்கும்‌ 
தோஜ்பதில்லை யென்று அபிமானித்துக்‌ கொண்‌ மருக 
கிற அத்தகையனான உன்னை இப்பொழுது கூரான 
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பாணங்களால்‌ மீண்டுவர முடியாத ம்ருத்புவினிடம்‌ 
அனுப்பி விடுகியேன்‌. என்னெதிரில்‌ கிழ்பரயாயின்‌ இங்‌ 
கனம்‌ கிச்சயமாய்‌ கடத்தி விடுகிறேன்‌. கிற்பாயாக. 

ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்லுகிருன்‌:--மக்‌ தனே! (மதியத்‌ 
தவனே!) வீணாகப்‌ பிதற்றுன்றனை. அருகாமையில்‌ 
வக்திருக்கின்ற மருத்புவையும்‌ நீ காணப்‌ பெருஇருச்‌ 
கன்றமனை. சூரர்கள்‌ பெளருஷ£த்தைக்‌ காட்டுவார்கள 
ன்றி வீணாகப்‌ பலவும்‌ பேசமாட்டார்கள்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறா£:--மஹானுபரவனாகய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ மொஜிச்து மிகவும்‌ கோபித்துப்‌ 
பயங்கரமான வேகமுடைய கதையால்‌ ஸால்வனைக்‌ 
கழுதீறுக்கும்‌ தோளுக்கும்‌ ஸக்திமில்‌ அடித்தான்‌; 
அச்த ஸால்வன்‌ குருதியைக்‌ கக்கிக்கொண்டு கடுக்க 
னான்‌. சுதை இரும்பி வருகையில்‌ ஸால்வன்‌ மறைச்‌ 
தான்‌. அப்பால்‌ ஒரு முஹுர்த்தகாலம்‌ கழித்த 
௮டனே தரு புருஷன்‌ வந்து ஸ்ரீ கருஷ்ணனை ச்‌ தலையால்‌ 
வணங்கி அழுதுகொண்டே *தேவூயால்‌ அனுப்பப்பட்‌ 
டேன்‌” என்று மொழிக்து மீளவும்‌ அவனைக்‌ குறித்‌ 
த்‌ *தர்தைமிடத்தில்‌ மிகுக்த அன்புடையவனே / 
பசுஹிம்ஸை செய்பவன்‌ பசுவைக்‌ கட்டிக்கொண்டு போ 
வதுபோல, ஸால்வன்‌ உன்‌ தர௫்‌ைதையாகிய வஸுதேவ 
னைக்‌ கட்டிச்கொண்டு போனான்‌! என்றான்‌. ஸ்ரீ க்றுஷ்‌ 
ணன்‌ இங்கனம்‌ அனிஷ்‌டமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
மனுஷ்யர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தைப்‌ பின்சென்று மன 
இரக்கமும்‌ மனவருத்தமு முற்று அற்ப புருஷன்‌ போல 
இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ . சொல்லுகிறான்‌.--மிகவும்‌ அற்ப 


பலனான ஸால்வன்‌ எப்படிப்பட்ட ஸங்கடத்திலும்‌ பா 
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பரப்பின்றிப்‌ பின்‌ வாங்கா இருக்கும்‌ தரனும்‌ தேவதை 
களரலாவது அ௮ஸுரர்களரலரவது ஜயிக்க முடியாத 
வனுமாகய பலராமனை ஜயித்து என்‌ தந்‌தையைக்‌ 
கொண்டுவரதான்‌. ஆ தெய்வம்‌ மிச்ச வலிவுடையது, 
ஸ்ரீ சுகர்‌ செல்லுகிறார்‌: ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ இங்க 
னம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஸால்வன்‌ தன்‌ 
மரயைமினால்‌ வஸுதேவனைப்‌ போல ஒருவனைக்‌ கெண்‌ 
டுவக்து ஸ்ரீ கருஷ்ணனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌. ்‌ 
ஸால்வன்‌ சொல்லுஇருன்‌:--நீ எவனுக்காக இங்குப்‌ 
பிழை த்திருக்கன்றனையோ, அத்தகைய உன்னைப்‌ பிறப்‌ 
பித்த தந்தையை இதோ கரன்‌ கொண்டு வந்திருக்கன்‌ 
றேன்‌. இவனை சான்‌ இப்பொழுது நீ பார்தீதுக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ வ.இக்கப்‌ போடறேன்‌. மூடனே! நீ வல்லை 
யாயின்‌ இவனை என்னிடச்‌ இனின்று கரப்பரயாக. 
ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகினார்‌/--மாயாவியாகிய ஸால்‌ 
வன்‌ இங்கனம்‌ விரட்டி, அவ்வஸுாதேவனுடைய 
தலையை அறுத்தெடுத்துச்‌ கொண்டு ஆகாயத்திலிருக்‌ 
கற ளெளபவிமான த்தில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. தனக்கு 
அஸாதாரணமான அ.றிவையுடைய அமத ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
பகவான்‌ ஒருமுஹுர்‌ தீதகாலம்‌ இங்கனம்‌ மனுஷ்‌ 
யர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ அழ்ர்து பக்துக்களிடத்தில்‌ 
மனவிருப்பம்‌ தலைச்‌ கொண்டு வறுத்த முழ்றிருச்‌ தான்‌: 
அப்பால்‌ மஹானுபாவனாகிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவை யெல்லரம்‌ மயனால்‌ போ இிக்சப்பட்ட ஸரல்வன்‌ ப்‌.7 
யேசகித்த ௮ஸுரமரயை யென்று தெரித்து கொண்‌ 
டான்‌. ஸ்வப்னங்‌ கண்டு விழித்துக்‌ கொண்டவன்‌ 
ஸ்வப்ன த்தில்‌ கண்ட வஸ்துக்களைக்‌ காணாததுபோல 
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மரயையென்று தெளிந்தறிர்த அவ்வச்சு தன்‌ அப்பொழு 
தேயுத்தபூமியில்‌ தாதனையாவதுூ தன்‌ தச்தையின்‌ 
சரீ.ரத்தையாவது காணவில்லை. பின்னையோ வென்‌ 
முல்‌, ளெளபவிமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கன்ற சத்ருவைந்‌ சண்டு அவனை வதிக்க 
மூபன்றான்‌. ரரஜர்ஷீ! கல ரிஷிகள்‌ முன்பின்‌ ஸந்தர்ப்‌ 
பங்கை ஆராயாமல்‌ இங்கனம்‌ சொல்‌ லுகிறுர்கள்‌. "இது 
தங்கள்‌ வார்த்தையோடு விரோஇக்கு மென்பதையுவ்‌ 
கூட அவ்ர்கள்‌ கினைக்கவில்லை. ஸமஸ்த வஸ்துக்களைப்‌ 
பற்றின அறிவும்‌ அவற்றின்‌ உண்மையைப்பத்றின அதி 
வம்‌ ஐஸ்வர்யமும்‌ ஆகிய இவை அ௱வற்றிருப்பவனும்‌ 
ஸர்வாச்சராத்மாவுமாய ஸர்வேண்வரனுக்கு ஜ்ஞான 
மில்லாத மூடர்களுக்கு உண்டாகக்கூடிய ஸோகமேர 
ஹங்கனரவது ஸ்ஷீஹம்‌ பயம்‌ இவைகளாவது எப்படி 
ஸம்பவிக்கும்‌2 பண்டிதர்கள்‌ எவனுடைய பா தாரவிந்தற்‌ 
களின்‌ பரிசர்யையால்‌ கிலைகின்ற ஆத்ம ஜ்ஞான த்தைப்‌ 
பெற்று அனாதியாக ஏற்பட்டிருக்ற தேஹாத்மப்‌ ப்ரமம்‌ 








1. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ராஜஸ-டுயத்திற்குப்‌ 'போனடோ. து பலரா 
மனுடன்‌ போ சவில்லை.பலராமனைப்‌ பட்டணத்திலிருக்கும்படி கிறுத்இி 
விட்டுப்‌ போனதாகவே முன்பு கூறப்பட்டது, ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ இந்த்ர 
ப்ரஸ்தத்திலிருச்கும்பொழுது ஸால்வன்‌ வந்தானென்பதும்‌ சரியன்று. 
'ஸால்வனோட யுத்‌ தஞ்செய்‌ தகொண்டிருக்சேனாகையால்‌ உக்கள்‌ த்யூ 
சத்தைப்‌ பற்றி எனக்குத்‌ தெரியாமற்‌ போய்விட்டது' என்று காம்யக 
வனத்திலிருந்த பாண்டவர்சளுக்கு நல்வார்த்தை சொல்லும்டொழுது 
ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ மொழிர்தானாகையால்‌ ஸால்வயுத்தம்‌ அதற்குப்‌ மின்பு 
நடந்த. தாகவே தெரியவருற ந, ஆகையால்‌ சான்‌ என்‌ தமையனாயெ 
பல.ராமனுடன்‌ இவ்விடம்‌ வந்துவிட்டேனா ஐகயால்‌ சத்ருக்கள்‌ என்‌ 
பட்டண த்தைப்‌ பாழ்செய்வார்கள்‌. ,ஐகையால்‌ புறப்பட்டுப்‌ போக 
வேண்டும்‌' என்று சொல்லி விடைப்பெற்றக்சொண்டு போனானென்‌ 
பது சரியன்று. 
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ஸ்வதக்த்‌.ரா தமப்‌ரமம்மு தலிய விபரீ தஜ்ஞானமாகிறபிசா 
சத்தைப்‌ போக்கக்‌ கொள்கிறார்களோ தங்களுக்கு ஸ்வ 
பாவஸித்தம ரன அபஹ)தபாப்மத்வம்‌ முதலிய குணல்‌ 
கள்‌ தோன்றப்‌ பெறுகையாகறெ ஐற்வர்யத்தையும்‌ பெறு 
கிருர்களேோ; அத்தகையனும்‌ ஸச்புருஷர்களுக்குக்‌ கதி 
முமாகிய பரமபுருஷனுக்கு மோஹமென்பது எப்படி. ஸம்‌ 
பவிக்கும்‌? (அவன்‌ பாதங்களில்‌ பரிசர்யை செய்பவர்களு 
க்குங்கட மோஹம்‌ உண்டாகாதென்றுல்‌ அவனுக்கு 
மோஹம்‌ உண்டாகாதென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டுமோசி) எங்கும்‌தடைபடா த பராக்‌ ரமநு டைய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ பலத்தினால்‌ பாணஸமூஹங்களை ப்ரயோகித்து 
முத்கஞ்‌ செய்கின்ற ஸால்வனைப்‌ பாணங்களால்‌ அடித்து 
அவனுடைய கவசத்தையும்‌ தீனுஸ்ஸையும்‌ சிரோமணி 
யையும்‌ அறுத்தான்‌; ஞெபவிமு வித்தையும்‌ கதை 
வினால்‌ முறித்தான்‌. அவ்விமானம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
ஹஸ்தக் தினால்‌ ப்‌ ரயோகிக்கப்பட்ட கதையினால்‌ ஆகிரக்‌ 
துணுக்கைகளாகர்‌ சூர்ணமாடி ஸமுதர ஜலத்தில்‌ 
விழுக்கது. அப்பரல்‌ ஸால்வன்‌ அந்த ஸெளபவிமானத்‌ 
தைத்‌ தூறக்து பூமியில்‌ இறங்க சின்று கதையை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு வேகமாக ஸ்ரீ கருஷ்ணனை எதிர்த்து வச்‌ 
தரன்‌. அங்களம்‌ அவன்‌ எதிர்த்தோடி வருகையில்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷணான்‌. தோள்வளைகளோடு கூடின அவன்‌ 
கையைப்‌ பல்லபாணத்தினால்‌ அறுத்து உடனே ௮ 
வனை வ.இிக்கும்பொருட்டு ப்ளயகாலத்து ஸுர்யனோ 
டொத்திருப்பதும்‌ அற்புதமுமாயெ சக்சாயுதச்தை ஏச்‌ 
'இக்கொண்டு ஸுமீர்யனோடு கூடிய உதய பர்வதம்போல்‌ 
ப்ரசா௫த்தான்‌, இந்தரன்‌ வஜ்‌.ராயுதத்தினால்‌ வருத்ரா 
ஸுரனுடைய சிரஸ்ஸை அறுத்தரற்பேல, ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ பலமாயைகளையுடைய ஸால்வனுடைய சரஸ்ஸை 
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அக்தச்‌ சக்‌. ராயு தத்தினலேயே அறுத்தான்‌. அப்பொழு 
து ஜனங்கள்‌ ஹூஹாவென்று சப்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
ஸளெளபவிமானம்‌ சதையால்‌ முறிந்து பரமிஷ்டனாகிய 
அக்தஸால்வனும்‌ முடிக்து விழுகையில்‌ தேவகணங்க 
ளால்‌ அடிக்கப்பட்ட தேவதுக்துபிவா த்பங்கள்‌ முழங்‌ 
கின, அப்பொழுது தாதவக்தரன்‌ தன்ஸ்னேஹிதர்க 
ளான ஸால்வா இகளுக்கு உபகாரஞ்‌ செயப்யவிரும்பிக்‌ 
"கோபத்துடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்த்து வர்தான்‌. 
எழுபத்தேழாவது அத்பசயம்‌ முற்றிற்று, 


[ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சந்தவக்தர விது ரதர்களை 9 
௬௭-ஆ:42 வதத்தலு ம்‌, இரத்சயாதரையாசச சென்ற (ஓ: 
பல.ராமன ஸு தரை வத்தலும்‌. 

ஸ்ரீசுசர்‌. சொல்லுகிமுர்‌:--மஹாராஜனே! தந்த 
வக்த்ரன்‌ தன்‌ ஈண்பர்களும்‌ பாலோகம்‌ அடைந்தவர்‌ 
களுமான சிசுபாலன்‌ ஸால்வன்‌ தூர்ப்புத்தியான பெளண்‌ 
ட்ரகன்‌ இவர்களுக்குப்‌ பரோக்ஷ£த்தில்‌ ஸ்னேஹத்தி 
னால்‌ செய்யவேண்‌ டிய கார்யத்தைச்‌ செய்யமுயன்று மிகு 
வும்‌ கோபமுத்றுக்‌ கையில்‌ கதையை ஏக்இத்‌ தனியனா 
கே பதாதியாய விரைக்து மிகுச்‌ த பலமுடையவனாகை 
யால்‌ பூமியைப்‌ பாதங்களால்‌ நடுங்கச்‌ செய்துகொண்டு 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்த்து வந்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவன்‌ அங்கனம்‌ வருவதைக்‌ கண்டு தானும்‌ விரை 
அடன்‌ கதையை எடுத்துக்கொண்டு ரதத்தினின்றும்‌ 
இறங்கி ஸமுத்ரச்சை அதன்கரை தடுப்பறுபோல 
அவனை எதிர்த்துச்‌ தடுச்சான்‌, கொடிய மதமுடைய 
தக்‌ தவக்த்ரன்‌ கதையை மேல்‌ தூக்கிக்கொண்டு முகுந்த 
வைப்‌ பார்த்து மொழிந்தான்‌. 
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தந்தவக்தீரன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--எனக்கு மிகவும்‌ 
ஸந்தோஷம்‌ ஆயிற்று. ஏனென்றால்‌, கீ தெய்வாதின 
மாய்‌ இப்பொழுது என்‌ கண்ணில்‌ பட்டனையல்லவர£ 
ஏக்ருஷ்ணா/ நீ எங்களுக்கு அம்மான்‌ பிள்‌ (ஹஜ 
மித்ரன்‌), ஆயினும்‌ மிதரர்களுக்கே த்சோஹஞ்‌ செம்‌ 
பவனா என்னையும்‌ கொல்ல விரும்புசன்றனை. ஆகை: 
யால்‌ வஜ்ரம்போன்ற இக்கதையினால்‌ உன்னை விக்‌ 
கப்‌ போறேன்‌. ஈண்பர்களிட த்தில்‌ மிகுந்த அன்பு 
டைய கரன்‌ இப்பொழுது தேஹத்தில்‌ தொடர்ந்து 
வருகின்ற வயா தியைப்போல்‌ ம்ருத்புவை விளைப்பவனும்‌ 
பர்‌ துரூபனன. சத்ருவுமாகய உன்னைக்‌ கொன்று 
எனது ஈண்பர்களின்‌ கடனைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--மாவெட்டிகளரல்‌ யசனை 
யை வருத்துவதுபோல்‌ சம தவக்தீரன்‌ பருஷ வசனம்‌ 
களால்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனை வருத்திக்கொண்டு கதையினால்‌ 
அவனைத்‌ தலையில்‌ அடித்து உடனே ஸிம்ஹம்போல்‌ 
கர்ஜனை செய்தான்‌. ஸ்ரீக்ராஷ்ணன்‌ யுத்தத்தில்‌ கதை 
யினால்‌ அடி.க்கப்பட்டும்‌ சிறிதும்‌ சலிக்கவில்லை. பின்‌ 
னையோ வென்ஞறுல்‌, பெரும்‌ பஷூவடைய கெளமோதஇ 
மென்னும்‌ தன்‌ கதையால்‌ காடமாக அவனை மார்பில்‌ 
அடித்தான்‌. அங்கனம்‌ அடியுண்ட அந்த தந்த 
வக்த.ரன்‌ அவ்வடியினால்‌ ஈன்றுக ஹ்ருதயம்‌ பிளவுண்டு 
முகதீஇினின்று குருதியைக்‌ கக்கக்கொண்டு தலைமமிர்‌ 
காயும்‌ புஜங்களையும்‌ பாதகங்களையும்‌ பரப்பி ப்ராணன்‌ 
கா இழர்து பூமியில்‌ விழுர்சான்‌; மன்னவனே / 
சிசுபால வதத்தில்போல ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பார்த்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ மிகவும்‌ ஸுிக்ஷமமா மிருப்ப 
தும்‌ அத்புதமுமாகய ஒரு தேஜஸ்ஸு ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
னிடத்தில்‌ ப்ரவேசித்தது, அந்த தந்‌ தவச்தீரனுடைய 
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ப்ராதாவான விதாரதன்‌ தன்‌ ப்சாதரவான தக்தவக்ச்‌ 
சன்‌ மரண மடைந்தசோகத்தினால்‌ மிகவும்‌ வருக்திப்‌ 
பெருமூச்‌ செறிக்துகொண்டு கத்தி கேடயங்களை ஏக்இ 
அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வதிக்கவிரும்பி அவனை எதிர்த்து 
வந்தான்‌. ராஜற்ரேஷ்டனே [ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கத்தியின்‌ 
அணிபோன்ற நூனியுடைய சக்ராயுதத்தினால்‌ அவ்‌ 
விதா.சதனுடைய சிரஸ்ஸையும்‌ கிரீட குண்டலங்களுடன்‌ 
அறுத்துச்‌ தள்ளினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
ஸெளப விமானத்தையும்‌ ஸால்வனையும்‌ தக்‌ தவக்த்ரனை 
யும்‌ அவன்‌ தம்பியாக விதாரதனையும்‌ பொறுக்கமுடி 
யாத மற்றுழள்ள சதீருக்களையும்‌ வதித்து, தேவதை 
கள்‌ மனுஷ்யர்‌ முணிவர்‌ ஸித்தர்‌ சச்தர்வர்‌ வித்யா 
தீரச்‌ பெருமை பொருந்திய உரகர்‌ அப்ரைமடங்தையர்‌ 
பித்ருக்கள்‌ யக்ஷர்‌ கின்னரர்‌ சாரணர்‌ இவர்கள்‌ 
தன்‌ விஜயத்தைப்‌ பாடிப்‌ பூமழைகள்‌ பொழியவும்‌ 
வ்ருஷ்ணிஸ்சேஷ்டர்கள்‌ சூழ்ச்து வரவும்‌ பெற்று அலங்‌ 
காரஞ்‌ செய்யப்பெற்ற பட்டணக்இற்குள்‌ ப்ரவே)ித்‌ 
தான்‌. யோகேஸ்வரர்களுக்கும்‌ ஈனண்வரனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனும்‌ ஜகத்தை யெல்லாம்‌ அடக்கியாள்‌ 
பவனுமாகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ பிறரால்‌ ஒரு 
கால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு ஒருகால்‌ தானும்‌ அவர்களை ஜயிச்‌ 
கிறுனென்று பசுசக்களோடொத்த அறிவுடைய மூடர்‌ 
கள்‌ கினைக்கிறார்கள்‌. (அவன்‌ ஒருவ-£லும்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாதவனாகவே யிருந்து பிறரை ஐயிக்கிருனென்‌ 
பதை அறிகிறதில்லை. இப்படியிருக்க, பலரா 
மன்‌, கெளரவர்கள்‌ பாண்டவர்களோடு யுத்தஞ்செய்ய 
மூயன்றார்களென்று கேள்விப்பட்டு இருதரத்தவர்களும்‌ 
பக்‌ துக்களாகையால்‌ தரன்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ பக்ஷபா த: 
மின்றி மத்பஸ்தனாப்‌ புண்ய இர்‌. த்தஸ்னான மென்னும்‌. 
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வ்யாஜத்திஷல்‌ ஊரை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனாள்‌. 
அவன்‌ ப்சபாஸ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்ஞுனஞ்‌ செய்து பித்ருக்‌ 
கள்‌ தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ மனுஷ்பர்‌ இவர்களுக்குத்‌ 
தீர்ப்பணஞ்‌ செய்து ப்ராஹ்மணர்களால்‌ சூழப்பட்டு 
மேத்கு முகமாகப்‌ பெருகுச்‌ தன்மையுடைய ஸரஸ்வதி 
ஈதிக்குப்‌ போனான்‌. ப்ருதா.தகம்‌ பிர்துலஸரஸஸை- தரி 
கூடம்‌ ஸுதர்சனம்‌ விசாலம்‌ ப்ரஹ்மதீர்தீதம்‌ சக்ரதீரத்‌ 
தீம்‌ த்ரிவேணி யமுனை அதைச்‌ சேர்ச்த புண்ய இரத்தப்‌ 
கள்‌ கங்கை அதைச்‌ சேர்ச்த' புண்ய இர்த்தங்கள்‌ 
ஆகிய இப்புண்ம தஇர்த்தங்களுக்குச்‌ சென்று ரிஷிகள்‌ 
.ப்ரஹ்மஸதரம்‌ நடத்துற கைமிசாரண்யத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌. இர்ச்சு ஸதீரமென்னும்‌ ப்ரஹ்ம ஸத்ரத்தை 
கடத்திசக்கொண்டிருககற செளனகாதிகளான ௮ம்‌ 
முனிவர்கள்‌ ௮௫௧ பலராமன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு அபி 
நந்திதீது எழுந்து கமஸ்கரித்து விதிப்படி. பூஜித்தார்‌ 
கன்‌. அப்பலராமன்‌ தன்பரிவரரங்களுடன்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டு ஆனை த்தில்‌ உட்கார்க்து மஹர்ஷியாகிய பாதரா 
யணருடைய சிஷ்யரரன சோமஹர்ஷணர்‌ எழுக்இிரா 
மலே உட்கார்க்கிருக்கக்‌ கண்டான்‌. ஸுதர்‌ எழுக்‌ 
அிராமை மாதாரமேயன்றி கமஸ்கரரமரவது அஞ்சலி 
பரவது செய்யாமல்‌ அந்த ப்ராஹ்மணர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
மேலாக உயர்ச்து ஆனைத்தில்‌ உட்கார்க்திருப்ப 
கைக்‌ கண்டு பலராமன்‌ கோரபழமுற்றுதி *தாழ்ந்த 
ஜாதியில்‌ பிறர்த இக்த ஸு்தன்‌ இஈத ப்ராஹ்மணர்‌ 
களையும்‌ தர்மத்தைப்‌ பாதுகாப்பவர்களான ஈம்மையும்‌ 
அலக்ஷயஞ்‌ செய்து எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ உயர்ந்த 
ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ச்திருக்கிறான்‌. ஒரு கரரணத்‌ 
தையும்‌ காணோம்‌. ஆகையால்‌ ஜூர்ப்புத்தி முடைய 
இவன்‌ வதிக்கத்‌ தகுந்தவன்‌, ஜ்ஞானாகி குணங்கள்‌ 
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நிறைக்க மஹானுபரவ ரான பாதரரயண மஹர்ஷிக்குச்‌ 
சிஷ்யனா இதிஹாஸ புராணங்களையும்‌ பல சர்மசாஸ்த்‌ 
சங்களையும்‌ முழுவதும்‌ அத்யயனஞ்‌ செய்து இந்த்சிய- 
சிக்ரஹமும்‌ வணக்கமு மின்றி வீணாகவே தன்னைத்‌ 
தானே பண்டிதனாக அபிமானித்துக்கொண்டிருச்‌ 
கற இர்த ஷஸைதனுக்கு அர்த இதிஹாஸாத்ம 
யனம்‌ முதலியவை அனைத்தும்‌ மன அடக்கமில்லாத 
கடனுக்குப்போல்‌ குணத்தை விளைவிக்க வல்லவையாக 
வில்லை. இதற்காகவன்றோ கான்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ௮வ 
தாரஞ்‌ செய்தது. சபடத்தினால்‌ பெர்யோர்களின்‌ 
வேஷூத்தைப்‌ பூண்டு அதற்குரியபடி. தர்மதிதை அனு: 
ஷூடியாதிருப்பவர்கள்‌ வதிச்கக்‌ தகுக்தவர்களே. 
அவர்கள்‌ பாதகெனக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டவர்சளல்‌ 
லவா 2 அவர்கள்‌ பெரும்பாபிஷ்டர்கள்‌.. (ஆகையால்‌: 
துஷ்டர்களை அழிப்பதற்காக அவதரித்த சான்‌ இத்‌ 
தகையர்களை வதிப்பது ௮வறயமே)' என்று இவ்வளவும்‌ 
தன்‌ மனத்திம்குள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு மஹானுபரவ 
னாகிய அப்பலசசமன்‌ அஸத்துக்களை .வஇப்பதிணின்நு 
மீண்டிருப்பவனாபினும்‌ ௮ங்கனம்‌ கடக்க வேண்‌ டி.யிருக்‌ 
கையால்‌ சையிலிருக்க தர்ப்பத்தின்‌ நுனியால்‌ அந்த 
சோமஹர்ஷணரை வதிக்தான்‌: அப்பொழுது முணி' 
வர்கள்‌. அனைவரும்‌ ஹாஹாபென்று மொஜிக்து 
கொண்டு மனவருத்த முற்று பலசரமனைப்‌ பார்தீதூ 
மொஜிக்தார்கள்‌. 

சிஷிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌:--ப்சபூ/ கீ அதர்மம்‌. 
செய்தனை. யாதவகுமாரனே ! / கரங்கள்‌ இந்த ஸுத 
ருக்கு ப்ரஹ்மாஸனம்‌ கொடுத்தோம்‌. இக்த ப்ரஹ்ம 
ஸதீரம்‌ முடிறெவரையில்‌ தேஹஸ்‌ரம மில்லாச ஆயு 
ளையும்‌ கொடுத்தோம்‌. ஆகையால்‌ இக்ச ஸுதவதம்‌ 


2720 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௭௮. 


ப்ராண்மணவதம்போன்றது. இதை நீ தெரியாதவன்‌ 
போல்‌ செய்துவிட்டனை. நீ யோகேஸ்வரன்‌. உனக்‌ 
கு எவ்வித பாபமும்‌ கஇடையாது, நீகர்மத்திற்கு 
உட்படாதவன்‌. ஆகையால்‌ *பரரஹ்மணனை வதிக்க 
லாகாது ? என்னும்‌ சாஸ்தரமும்‌ உன்னை கியமிக்கவல்ல 
தன்று. உலகங்களை யெல்லரம்‌ புணிதமாக்குச்‌ சன்மை 
யனே / ஆயினும்‌ இகத ப்‌.ரஹ்மஹத்யையைப்‌ போக்க 
வல்ல ப்.ராயச்சித்தத்தைப்‌ பிறரால்‌ தூண்டப்படாமல்‌ 
ஸ்வயமாகவே அனுஷ்டிப்பாயாயின்‌, அப்பொழுது 
லோகலஸங்க்சஹம்‌ செய்ததாம்‌. (கீ வெறுமனே மிருப்‌ 
பாயாயின்‌, உலகத்திலுள்ள மற்றவரும்‌ * ரரமனே 
ப்‌ ரரயச்ரிதீதம்‌ அனுலிடிக்க வில்லையே தரம்‌ ஏதுக்‌ 
கரக அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ 2” என்று பாபத்தைச்‌ 
செய்தும்‌ ப்ராயச்சித்தத்தை அனுஷ்டிக்காமல்‌ அழி 
ந்து போய்விடுவார்கள்‌. நீ அனுஷ்டிப்பாயாயின்‌, உன்‌ 
னை ப்‌ரமாணமாகக்‌ கொண்டு மம்றவரும்‌ அனுஷ்டித்து 
கஜ்ஜிவிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ சீ லேசகஸங்கரஹத்‌ 
திற்காக இஈத ப்‌ ரஹ்மஹத்யைக்கு ப்ராயச்சிச்தம்‌ 
அனுஷ்டிக்ச வேண்டும்‌), 

பலராமன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -மஹர்ஷிகளே / உல 
சத்தவர்களை அனுக ரஹிக்கும்பொருட்டு இர்த ஸத 
வத ரூபமான பாபத்திற்கு ப்சாயச்சித்தம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. முக்யபக்ஷத்தில்‌ என்ன சியமம்‌ ஏத்‌ 
பட்டிருக்க்ததோ, அதை எனக்கு விதிப்பிர்கனாக, 
(முக்யமான ப்ரரயச்சித்தத்தை உபதேடப்பிர்களாக). 
மற்‌.தும்‌, இர்த ரோமஹர்‌ஷணருக்குத இர்க்கமான 
ஆயுளும்‌ இச்த்ரியங்கள்‌ தள.ராதிருக்கையாகிற பலமும்‌ 
மற்றும்‌ ஏதேது நீங்கள்‌ விரும்புகியீர்களோச, அவற்‌ 
ஹையம்‌ சொல்வீர்களாயின்‌, கான்‌ என்னுடைய மோச 
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மாயைமினால்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ ஸாஇத்துக்‌ கொடுக்‌ 
இறேன்‌, 
ரிஷிகள்‌ சொல்லுூருர்கள்‌:--நீ ப்யோகிக்த தரப்‌ 
யத்தின்‌ நூனியாகிற ஆயுதம்‌ உன்‌ வீர்யம்‌ இந்த ரோம 
ஹர்‌ ஷணருடைய மாரணம்‌ எங்கள்‌ வரர்த்தை ஆய 
இவை யெல்லாம்‌ எப்படி உண்மையாகுமோ, அங்க 
னமே செய்வாயரக, 
பலசாமன்‌ சொல்லுகிமுன்‌:--தகப்பன்றானே பிள்‌ 
யாகப்‌ பிறக்கிறானென்று , வேதங்கள்‌ கூறுகின்‌ நன, 
அகையால்‌ இத்த போமஹர்‌ ஷணருடைய பிள்ளையாகிய 
உக்ரண்ரவர்‌ உங்களுக்குப்‌ புராணம்‌ சொல்லுவாராக. 
ஆயுள்‌ இக்த்ரியம்‌ பலம்‌ இவற்றையும்‌ பெத்றிருப்பாராக, 
(நேரே சோமஹர்ஷணர்‌ பிழைக்கசமையசல்‌ என்னு 
டைய அஸ்த்ரமும்‌ இவருடைய மரணமும்‌ உண்மை 
யாயின. புத்ரன்‌ மூலமாய்‌ ஆயுள்‌ முதலியன ஸி.த்திக்கப்‌ 
பெற்றுப்‌ பூரரணஞ்‌ சொல்லுகிறு॥ரகையரல்‌ உங்கள்‌ வ௪ 
னமும்‌ உண்மையாயியறு), முனிஸ்பேஷ்டர்களே 7 
மற்றும்‌ உங்களுக்கு என்ன விருப்பமோ அசைச்‌ சொல்‌ 
னுவீர்களாக. அதை கான்‌ கிறைவேற்றுகிறேன்‌. பண்டி 
,தர்களேோ! மற்றும்‌, ப்‌ .ஹ்மஹதயையைச்‌ செய்து அதம்‌ 
ஞு ப்ராயச்சித்தம்‌ இன்னது செய்பவேண்டு மென்று 
தெரியரதிருக்கின்ம எனக்குத்‌ தகுந்த ப்ராயச்சித்‌ 
தத்தை உள்ளபடி நூலோசித்து விதிப்பீர்களாக. 
ரிஷிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: ரரமா / இல்வலலு 
டைய பிள்ள பல்வலனென்லும்‌ ஓரு அ௮ஸுரன்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌. அவன்‌ பச்வர்தோறும்‌ இவ்விடம்‌ வந்து எவ்‌ 
கள்‌ ஸத்சயாகத்தைப்‌ பாழ்‌ செய்கிறுன்‌, தாசார்‌ 
ஹனே/ ச சக்தம்‌. மலம்‌ ேத்சம்‌ மத்யம்‌ மாம்ஸம்‌ 
இவைகளை வர்ஷித்னு எங்கள்‌ யாகத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ 
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பரபிஷ்டனாயே ௮வ்வஸுரனை வதிப்பாயாக, அது 
எங்களுக்கு மேலான சுஸ்ரூஷையாம்‌. அனக்தரம்‌ 
மிகுக்த மனக்கத்துடன்‌ பாரதவர்ஷூத்தை ப்ரதக்ஷி 
ணஞ்‌ செய்து அப்பால்‌ புண்ய இர்த்தங்களில்‌ ஸ்னைஞ்‌ 
செய்து கொண்டு பன்னிரண்டு மாதங்கள்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
அச்‌ சுத்தனாவாய்‌. எழுபத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌ 
முத்தித்து. 
[ பலராமன்‌ பல்வனை வதித்துத்‌ தீர்த்சயாத்‌ 5 
மதன அசத்‌ மதத்த அம்‌ 
வு சனல்‌, ப்தி சொல்லியும்‌ சடலம்‌ கடட 
| யால்‌ புறப்பட்டு நைமிசாரண்யஞ்‌ சென்று 
ம யாகஞ்‌ செய்தல்‌, 1 
ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--ராஜனே 7 அப்பால்‌ பர்‌ 
காலம்‌ ப்ராப்தமாகையில்‌ தாட்களைப்‌ பெய்வதும்‌ 
துர்க்கத்தமுடையறும்‌ கொடியதும்‌ பயங்கசமுமாகிய 
பெருங்காற்று முழுவதும்‌ நிரம்பி வீசிற்று. அப்பால்‌ பல. 
வலனால்‌ நிர்மிக்கப்பட்ட அ௮மேதீயம2யமான மழை யாக: 
சாலையில்‌ பெய்க, உடனே அப்பல்வலாஸுரனும்‌. 
சூலாயு தத்தை ஏந்திக்‌ கொண்டு வக்து புலப்பட்டான்‌. 
பெருஞ்சரீரமுடையவனும்‌ கன்கு இழைக்கப்பட்ட 
மெய்க்குவியலோடொத்தவனும்‌ உருக்கப்பட்ட தாம்‌ 
ரம்போன்ற தலைமயிர்‌ மீசை சாடி இவைகனரலும்‌ 
கோரைப்பல்‌: புருவநெரிப்பு இவைகளாலும்‌ பயங்கர 
மான முகமுடையவனுமாகய அ௮வ்வஸுரனைக்‌ கண்டு 
சத்ருஸைன்யங்களைப்‌ பிளக்கவல்ல முஸலாயு சத்தையும்‌ 
அஸுரர்களை அழிக்கவல்ல ஹலாயுதத்தையும்‌ சினைத்‌ 
தான்‌. அவையும்‌ சிகரத்தில்‌ கட்டிசின்றன. அ௮னக்‌ 
தாம்‌ பலராமன்‌ கோபமுத்று ஆகாசசாரியான அவ்‌ 
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வஸுரனைக்‌ கலப்பையின்‌ அணியால்‌ பிடி.த்திழுச்‌.தூ 
ப்ரரஹ்மண த்ரோஹஞ்‌ செய்யுக்‌ தன்மையன அன்ன 
வனைச்‌ ரஸ்ஸில்‌ முஸலாயுதத்‌.இனால்‌ அடித்தான்‌. 
அவன்‌ அம்முஸலத்தின்‌ அடி.மினால்‌ கெழ்றி பிளாஏண்டு: 
குரு. பெருகப்‌ பெற்றுச்‌ துக்கத்தினால்‌ உரக்கக்‌ கூச்ச 
லிட்டுக்கொண்டு வஜ்சரயு தத்‌.தினால்‌ அடியுண்ட. இவக்து: 
பர்வதம்போல்‌ புவியில்‌ விழுக்கான்‌. மிகுஃ்த மதியும்‌. 
பரக்யமு ழடையவனே! அப்பால்‌ மூணிவர்கள்‌ பலரச 
மனைத்‌ துதித்து அஅனுக்குப்‌ பொய்யாகாத ஆசீர்‌ 
வாதங்களைச்‌ செய்து வ்ரத்ரரஸுரசனை வதித்த தே வேக்‌. 
தீரனுக்குதி தேவதைகள்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்தா ழ்போல: 
அபிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. மற்றும்‌, அவர்கள்‌ சே 
பைக்கு இடமாகி வாடாத தாமரைமலர்கள்‌ கோசக்கப்‌ 
பெற்ற வைஜயச்இ யென்னும்‌ மாலையையும்‌ இனள்யமரன 
வஸ்தரங்களையும்‌ திவ்யமான ஆபரணங்களை யும்‌ பலராம 
னுக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அனகச்தரம்‌ அரீதப்‌ பலரா 
மன்‌ அம்முணிவர்களால்‌ அ௮னுமஇ கொடுக்கப்பெம்று 
ப்‌ராஹ்மணர்களுடன்‌ கெளமிககஇக்கு வக்‌. அங்கு, 
ஸ்னானஞ்செய்து ஐரயகதிக்கு உக்பத்இஸ்‌ 'கானமாகய 
ஸரோவரமென்னும்‌ புண்ய இிர்த்தத்நிற்குர்‌ சென்று 
அதினின்று ஸரயுவின்‌ ப்‌ரவாஹம்‌ போகும்‌ வழியைத்‌ 
தொடர்ந்து ப்‌ ரயாகத்திம்கு வக்‌. அங்கு ஸ்னைஞ்‌. 
செய்து தேவர்‌ மு.தலியவர்களுக்கு ச்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்து. 
புலஹாஸ்‌ ரமத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. கேரமதி சண்ட 
விபாசை இக்ஈதிகளிலும்‌ சேோணகதத்திலும்‌ ஸ்னானஞ்‌ 
செய்து கயைக்குச்‌ சென்று அங்குப்‌ பித்ருக்களை மான 
ஸிகமாக ஆராதஇிதீதுக்‌ கங்கை ஸமுதாத்தில்‌ போய்‌ 
விழுமிடத்திற்குச்‌ சென்று ஸ்னைஞ்‌ செய்து மஹேக்த்ர 
பர்வதத்திம்குச்‌ சென்று அறிஜர்‌ பற கினக்‌, கண்டு 
1 கெடு. உ ரக பரக 
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சமஸ்கரித்து ஸப்தகோதாவரி வேணி பம்பை பீமரதி 
என்னும்‌ இப்பூண்யகதிகளுக்குச்‌ சென்று ஸுப்ரஹ்ம்ண்‌ 
பனைக்‌ கண்டு ருத்ரனுக்கு வாஸஸ்தானமாகய ஸ்ரீ 
பர்வதத்இற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ அந்த ரரமன்‌ 
தீ ரவிடசேசங்களில்‌ மிகவம்‌ புண்யமான திருவேங்‌ 
குடமலை,  கரமகோடி, காஞ்சபெட்டணம்‌, சதிகளில்‌ 
சிறந்த காவேரி மிகவும்‌ புண்யமாயிருப்பதும்‌ ஸ்ரீமக்‌ 
சரரரயணன்‌ நித்யஸம்சிதானஞ்‌ செய்யுமிடமுமாகிய 
ஸ்ரீரங்ககே்ஷேத்ரம்‌ ஸ்ரீவிஷ்‌.ணுக்ஷேத்ரமாகய இருமாலி 
ருஞ்‌ சோலைமலை தென்மதுரை இவற்றைக்‌ கண்டு மஹச்‌ 
தரன பாபங்களை யெல்லாம்‌ போக்கவல்ல ஸ ழத்ரஸேது 
. சென்றாள்‌, பலரரமன்‌ அங்கு ப்ராஹ்மணர்க 

ளூக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பால்‌ 
அம்மஹானுபசவன்‌ கீருதமாலை தாம்‌ ரபர்ணி இச்ஈதி 

களில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து மலயமென்னும்‌ குலபர்வ தத்தி 
குச்‌ சென்று அங்கு உட்கார்க்திருக்கிற அகஸ்த்யருக்கு 
கமஸ்கரித்து அபிவாதனஞ்‌ செய்து அவரால்‌ ஆர்வ 
தஞ்செய்அ ௮னுமஇகொடுக்கப்பெற்றுச்‌ தெந்குஸுத்‌ 
ஞ்‌ சென்று கன்யாகுமரரி யென்னும்‌ துர்க்காதேவி 
யைக்‌ கண்டு அள்விடச்தினின்று அனக்தபுரஞ்‌ சென்று 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ணுவின்‌ ஸக்கிதான முடையதரசையால்‌ 
சிறப்புடைய பஞ்சரப்ஸரமென்னும்‌ ஸரஸ்ஸாக்குச்‌ 
சென்று அங்கு ஸ்னைஞ்‌ செய்து பதினாயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அனக்தரம்‌ மஹானுபரவனாயே அக்த 
ராமன்‌ கேரளம்‌ சதகர்த்தம்‌ இத்தேசங்களைக்‌ கடக்து 
ருத்ரனுடைய ஸாச்கிதீயம்‌ மாறுிருக்கப்‌ பெம்ற சிவ 
க்ஷ்காரமாகிய கோகர்ண க்ஷேத்ரத்திற்குச்‌ சென்று 
அங்கு தீவைபரயணி யென்னும்‌ ௮ம்பிகையைக்‌ கண்டு 
அதினின்று சூர்ப்பாரகக்ஷேத்ரம்‌ சென்ருன்‌, அப்‌ 
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பால்‌ தாபி பயோவஷ்ணி சிர்விர்‌ கயை இக்க. திகளில்‌ ஸ்னா 
னஞ்செய்து தண்டகாரண்யத்தில்‌ நுழைக்து மாஹிஷ்‌ 
மதிபுசத்தின்‌ அருகாமையில்‌ பெருகுத ரேவாகதிக்‌ 
குச்‌ சென்று அல்விடத்தினின்று மனுதிர்த்தத்தில்‌ 
ஸ்னைனஞ்‌ செய்து மீளவும்‌ ப்ரபாஸீர்த்த த்திற்கு 
வச்‌ தான்‌, அங்குப்‌ பலராமன்‌ குருக்களுக்கும்‌ பாண்ட 
வர்களுக்கும்‌ நடக்க முத்தத்தில்‌ இருவர்க்கும்‌ வஹா 
யமாம்‌ வச்த ராஜர்கள்‌ அனைவரும்‌ முடிந்தார்க 
ளென்று ப்ராஹ்மணர்கள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதைச்‌ கேட்டுப்‌ பூமியின்‌ பாரம்‌ நீக்கப்பட்ட தென்று 
கினைத்தான்‌. யரதவ குமாரனாயே அக்தப்‌ பலராமன்‌ 
கதைகளால்‌ முத்தஞ்‌ செய்கிற பிம துர்யோதனர்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ அடி.தீ.துக்‌ கொண்டு சாசம்‌ அடை 
வதைத்‌ தடுக்கவேண்டுமென்று அன்விடம்‌ சென்முன்‌ 
யுதிஷ்டிரனும்‌ கருவணு ஜானர்களும்‌ அச்தப்‌ பல 
சாமனைக்‌ கண்டு அவனிடம்‌ சென்று நீமஸ்கரித்து 
என்ன சொல்ல விரும்பி வக்‌ சாரேோர வென்று சங்கித்துப்‌ 
பேசாதிருச்தார்கள்‌. அ௮க்தப்‌ பலராமன்‌, கதைகளைக்‌ 
கையில்‌ ஏக்திக்‌ கோபரவேசமுற்று ஐருவமையொருவர்‌ 
யிக்கவிரும்பி விசிதீமான மண்டலகஇகளைச்‌ செய்‌ 
கின்ற பிமனேன துர்யோ தனர்களிருவமையும்‌ பார்த்து 
இங்கனம்‌ மொஜிக்தான்‌, 
பலராமன்‌ சொல்தஇூருன்‌:-- ராஜனே !/ துர்யேச 
தீனா! பிமணேனா! நீங்களிருவரும்‌ அுல்யபலமுடைய வீரர்‌ 
களே.. ஆயினும்‌ தருவனுபெ பீமனேனன்‌ பலத்தில்‌ 
அதிகனென்றும்‌-மற்றொருவனான துர்யோ தனன்‌ சிக்ஷை 
யில்‌ (கதாயு.த்தப்பமிர்ச்சியில்‌] அதிகனென்றும்‌ சரன்‌ 
கினைக்கெறேன்‌. ஆகையால்‌ ஸமான வீர்யர்களான 
உங்களிருவரில்‌ ஒருவனுக்கு ஜயமும்‌ மற்றொருவனு& 
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குப்‌ பராஜயமும்‌ கேரிடுமென்று தோ நீறவில்லை. ஆகை 
பரல்‌ வீணான இந்த யுத்தம்‌ இவ்வள வோடு நிற்குமாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -ராஜகுமாரர்களான அர்‌ 
த மிமதுர்யோதனர்கள்‌ பலராமனால்‌ இங்கனம்‌ சொல்‌ 
லப்பெற்றும்‌ ஓருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ கிலைகின்ற வை ரமுடை 
யவர்களரகையரல்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ சொன்ன தூர்ப்‌ 
பாஷணங்களையும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ரெய்த கெட்ட 
நடத்தைகளையும கினைத்து அர்தப்‌ பலரரமனுடைய 
வார்த்தையை ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. அப்பால்‌ பல 
சரமன்‌ அவர்கள்‌ தன்‌ வசனத்தை ஏழ்றுக்‌ கொள்ள 
மைக்கு அவர்களின்கர்மமே கரரரைமென்று சினை த்து 
தீவாரகாபுரிக்குச்‌ சென்று ஸமஸ்த ஸம்பத்துக்களும்‌. 
ஸம்ருத்தமாயிருக்கப்பெற்ற உக்ரளேனன்‌ முதலிய பச்‌ 
துக்கவேோரடு சலந்தரன்‌. மீளவும்‌ அர்த ரரமன்‌ கைமி 
சரரண்யத்தஇுழ்குச்‌ செல்ல அங்குள்ள ரிஷிகள்‌ அணை 
வரும்‌ மனக்களிப்புற்று, எமன்‌த விரோதங்களும்‌ தரப்‌ 
பெற்ற மஹா னுபாவனறுகிய அப்பலராமனைக்‌ கொண்டு: 
அங்கங்களோடுகூடின பாகங்களால்‌ யாகங்களைச்‌ சரிர 
மாகஉடைய பரம புருஷனை .நரரதித்தார்கள்‌. மஹா 
பரவனும்‌ ப்சபு௮மாகிய பலராமனும்‌ ஸம்சய விப/யா 
யங்களுக்கடமின்‌ நி ஐகத்தெல்லாம்‌ பரமாத்மாவினிடத்‌ 
(தில்‌ ௮மைச்திருப்பதையும்‌ அப்பாமாத்மா ஐகத்தில்‌ 
அமைகச்‌திருப்பதையும்‌ ஸாக்ஷா£த்காரஞ்‌ செ.ப்விக்கவல்ல 
தத்வஜ்ஷான த்தை அக்த ரிஷிகளுக்கு உபதேசித்தான்‌ 
அப்பலரரமன்‌ ஜ்ஞா௫ிகளாலும்‌ பச்துக்களாலுல்‌ சண்‌ 
பர்களாலும்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பத்னியுடன்‌ அவப்ருதஸ்னா, 
னஞ்‌ செய்து சறர்த வஸ்தரங்கலாத்‌ தரித்து சன்றுக 
அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு தன்‌ நிலவுடன்கூடின சக்த 
சன்போல்‌ விளங்கினான்‌ லரரமன்‌ அகச்தனுடைய 
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அவதாரம்‌. அவன்‌ சணக்கிடமுடியர்‌ ச கல்பாணகுணங்‌ 
களுடையவன்‌. அவன்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ மானிட 
உருவத்தை ஏற்றுக்கொண்‌ டி ருக்கிருன்‌.. வன்‌ மஹா 
பலமுடையஎன்‌, இத்தகைய பலராமனுடைய சரிதீரங்‌ 
கள்‌ இவம்றைப்பேரல்‌ பற்பலவமூண்டு. அவற்றை எம்‌ 
மால்‌ சொல்லிழடிய ந, ஆச்சர்யமான செயல்களையுடை 
யவனும்‌ அனச்சுனுடைய அவ தாரமுமரகயெ பலராமனு 
டைய செயல்களை என்‌ கேட்டிமுனோ, எவன்‌ சொல்லு 
கிறுனோ, எவன்‌ கினைக்கிறுனோ, அவர்கள்‌ மூவரும்‌ ஸ்ரீம 
ஹாவிஷ்ணுவுக்கு மிகவும்‌ அன்பராவார்கள்‌. எழுபத்‌ 
தென்பதரவது அத்பரயம்‌ மூற்றித்து, 
4 நசேலோடாக்யானம்‌., ஆ-டஉ- 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்‌ ஓுகிருன்‌:--மஹா னு 
பாவசே / அளவிடமுடியாத ஸ்வரூபஸ்‌வபாவங்களுடை 
யவனும்‌ பக்தர்களுக்கு அனுக்ரஹம்‌ செயிகையாகிற 
பெருஈதன்மையுடையவனும்‌ போகமோக்ஷங்களைக்‌ கெர 
டுப்பவனுமச கிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய மஹறிமைகளை வெளி 
மிடவல்ல அவன்‌ செயல்கசைக்கேட்க விரும்புகிறோம்‌. நீர்‌ 
அவற்பையெல்லாம்‌ ஈன்றாகம்‌ ரொல்லவல்லவரல்லவா 27 
ப்ரஹ்மரிஷீ / சப்தாஇவிஷயங்களைத்‌ தேடித்திரிஈ்து 
அவை கிடையரமையால்‌ வருக்‌ துகை தவிர்ச்று பகவத்‌ 
விஷூபத்தில்‌ ரஸமறிக்‌ திருப்பானாமின்‌ உத்தமண்லோக 
னன பகவரனுடைய சதைகளை .ுடி.க்கடி கேட்டும்‌ 
எவன்தான்‌ அதினின்று மீளவான்‌. (ரஸஜ்ஞனாமிருப்‌ 
பானாயின்‌ எவ்வளவு கேட்கினும்‌ எவனும்‌ அதினின்று 
மிளமாட்டான்‌), அளவற்ற ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களையுடை 
ய ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடைய குணங்களைச்‌ சொல்லுமாமின்‌ 
௮ச்த வாக்கே வாக்கு (பயன்பெற்றதாம்‌), அச்தப்‌ ப௬ 
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வாரனுடைய ஆசாதனரூபமரன கார்யங்களைச்‌ செய்யுங்‌ 
கைகளே கைகள்‌ (பயன்பெற்றவையாம்‌). ஸ்தாவரங்களி 
அம்‌ ஜங்கமங்களிலும்‌ அக்தராத்மாவாய்‌ வஸித்திருக்‌ 
கின்ற பகவானை நினைக்கும்‌ மனமே மனம்‌, அவ 
னுடைய புண்ய கதைகளைக்‌ கேட்கும்‌ கர்ணமே கர்‌ 
ணம்‌ (காது), சேதனாசேதனங்களைச்‌ சரீரமாகவுடைய 
பகவானுடைய விபவரவதார உருவங்களையும்‌ அர்ச்சா 
வதசா உருவங்களையும்‌ வணங்குக்தலையே தலை. அவ்‌ 
வருவங்களைக்‌ கரணும்‌ கண்ணே கண்‌. ஸ்ரீமஹரவிஷ்‌. 
ணுவின்‌ ஸ்ரீபாதீர்த்தச்தையாபுு அளனுடைய பக்‌ 
தர்களின்‌ ஸ்ரீபாததீர்த்தக்தையாவது பணியும்‌ அங்கங்‌ 
களே அங்கங்கள்‌. மற்றவை வீணே 

ஸு்தர்‌ சொல்லுகறுர்‌:--இங்ஙகளம்‌ பரிகூதித்து 
மன்னவனால்‌ வினவப்பெம்ற மஹானுபாவரான சுகமுணி 
வர்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணனான வாஸுதேவணிடத்தில்‌ 
ஆழ்ர்‌ 2 மனமுடையவராகி மேல்வருமாது மொழிச்‌ 
தார்‌ 

ஸ்ரீசுசர்‌ சொல்லுகிறூர்‌.-ப்‌ரஹ்மவித்துக்களில்‌ 
இறந்‌ தவரும்‌ சப்தர திவிஷ.யங்களில்‌ விருப்பமற்றவரும்‌ 
மன அடக்கமுடையவரும்‌ ஜிதேக்‌ தரியரும்‌ தெப்வா ன 
மரய்க்கிடைத்த அன்னாகிகலாக்‌ கொண்டு ஜிவிப்பவரும்‌ 
க்ருஹஸ்தாமஸ்‌ரமத்தி லிருப்பவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு 
கண்பருமாகய ஒரு அ௮ச்தணர்‌ இரு கார. குசேலரென்‌ 
னும்‌ பெயருடைய அவ்வர்தணருடைய பரச்யை தெம்‌ 
வரதினமாய்க்‌ கடைத்ததைக்‌ கணவனுக்குப்‌ பரிமாறிப்‌ 
பூயினால்‌ இலாத்து அவரைப்‌ போலவே இநர்த்சியங்‌ 
களை அடக்கியாளுர்‌ திரமையுடையவளும்‌ பதிவ்‌ரதையுமா 
மிருக்தாள்‌. அவள்‌ தாரித்ரியத்‌ இனால்‌ வருக்தி கடுக்க 
முற்று அருகேவந்து ஒருகால்‌ வாடியுலர்க்த முகத்துடன்‌ 
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தன்‌ கணவனான அவ்வக்தணரைக்‌ குறிச்சு இங்கனம்‌. 
மொஜிர்தரள்‌ 
ப்சாஹ்மணி சொல்லுகிருள்‌:---ஐ ப்ராஹ்மணரே 

மறனுபரவனும்‌ ஸ்ரீமஹராலக்ஷமிக்கு வல்லபனுமாகய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உமக்கு ஈண்பன்‌. ப்ராஹ்மண விற்வாஸ 
முடையவன்‌; அவர்களுக்கு வேண்டி௰வற்றை யெல்லாம்‌ 
கிறைவேற்றிக கொடுக்குக்தன்மையன்‌. தர்ம அர்த்த 
காம மோக்ஷங்களென்ற கான்கு வகைப்‌ புருஷ்ர்த்தன்‌ 

களில்‌ எதையேனும்‌ பெற விரும்பிச்‌ சரணம்‌ அடை யி 
ணும்‌ அவர்களுக்கு அதை கிறைவேற்றிக்கொடுத்துக்‌ 
கரக்குக்தன்மையன்‌; ஜ்ஞானம்‌ முதலிய ஷூட்குணங்கள்‌ 
அமைக்தவன்‌. (ஆகையால்‌ நீர்‌ போன மாதீரத்தில்‌ 
உம்முடைய அபிப்ராயத்தை அறிச்‌.ு நிறைவேற்ற 
வல்லவன்‌ 7 தன்னுடைய ளெீல்பத்தின்‌ மிகுதியால்‌ 
ஸாத்வதற்பேஷ்டனா்‌. அவதரித்திருக்கறுன்‌. ஆசை 
யால்‌ அவன்‌ தன்‌ மேன்மையைக்‌ கொண்டு சம்மை ஆத 
ரிப்பானோ மாட்டானோவென்று சங்கிக்க வேண்டிய தில்‌ 
லை. ஸாதுக்களான உமமைப்போன்ற பெரியோர்களுக்‌ 
குப்‌ பரமகதியாயிருப்பவன்‌... ஆகையால்‌ அவனிடம்‌ 
செல்வீராக. பெருங்‌ குடும்பியும்‌ ஏழ்மையினால்‌ வருக்‌.தூ 
கின்ற வருமாகிய உமக்கு அ௮ம்மஹானுபாவன்‌ அளவற்ற 
பணம்‌ கொடுப்பான்‌, அவன்‌ இப்பொழு நு பேோஜர்கள்‌ 
வ்ருஷ்ணிகள்‌ அச்தகர்கள்‌ இவர்களைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கெரண்டு த்வாசகர புரியில்‌ இருக்கின்றாள்‌ தன்‌ பாதார 
விர்‌ தங்களை கினைப்பவர்களுக்கு தீ த்‌ தன்னையும்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ ஜக த்குருவரசிய அப்பசமபுருஷூன்‌ இங்கிருக்‌.து 
வெகுதாரம்‌ சென்று வேண்டு உமக்கும்‌ கடையில்‌ 
விரஸங்களாகையால்‌ அவ்வளவு மேல்விழுக்து விரும்‌ 
பத்தகாதவைகளான அர்த்தகாமங்களைக்‌ கொடுப்ப 
னென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ£ 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--ம்ரு துஸ்வபபரவமுடைய 
அவ்வர்சணர்‌ இங்கனம்‌ பார்மையால்‌ வேண்டப்‌ பெற்று 
*உத்தமம்லோகனுடைய சர்சனம்‌ கேருமாமின்‌ இது 
கமக்குப்‌ பெரிய லாபமல்லவா! ஏன்று மனத்தில்‌ இந்தித்‌ 
துப்‌ போக உத்தேசங்‌ கொண்டார்‌. அவர்‌ தன்‌ பார்யை 
யைப்‌ பார்த்து (மங்களஸ்்‌வபரவமுடையவனே/ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுக்குக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுக்க ஈம்க்ருஹத்இில்‌ 
ஏதேனும்‌ உபஹாரம்‌ இருக்கறதார்‌? என்று வினவினர்‌. 
அவளும்‌ அங்குள்ள ப்ராஹ்மணர்களிடம்‌ சென்று கான்‌ 
கு.பிடி அனல்‌ இரந்து கொண்டுவந்து அதைச்‌ துணிக்‌ 
கக்தலில்‌ முடிக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணாலுக்கு உபஹாரமாகக்‌ 
கொண்டுபோகும்படி. பர்த்தாவினிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 
அச்‌ தணர்களில்‌ இறந்த அக்குசேலர்‌ அதை வாங்கக்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீச்ருஷ்ணனுடைய காட்சி எனக்கு எப்படி 
கேருமென்று இக்இித்துக்கொண்டே தீவரரசைக்குச்‌ 
சென்றார்‌. அவ்வக்தணர்‌ மூன்று கோட்டைகளையும்‌ 
ஜன்று கட்டுக்களையும்‌ கடச்து அணுகமுடியாக மஹா 
வீரர்களான அக்தகர்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ 
க்ருஹங்களி ஸணிடையிலுள்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணமஹிஷிக 
னான பதினாமிரம்‌ பெண்மணிகளின்‌ மானிகைகளுக்குள்‌ 
மிகும்த செல்வக்ளெர்‌ த்நியுடைய தரு கருஹத்தைக்‌ 
கண்டு ப்‌ரஹ்மாகச்தம்‌ பெற்றவன்‌ வைகுண்டத்தில்‌ ஸ்ரீ 
மஹாவிஷ்ணுவின்‌ மக்இரத்தில்‌ ப்‌ரவேசிப்பதுபோல 
அச்தக்ருஹத்திற்குள்‌ நூாமைக் தான்‌. அன்பிற்பெமான 
காதலியின்‌ படுக்கையில்‌ வீற்றிருக்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தா 
சதீதிலேயே அவ்வக்தணரைக கண்டு தன்பக்தர்களைக்‌ 
கைவிடாது காக்கும்‌ தன்மையனாகையால்‌ படுக்கையி 
னின்று விரைச்தெழுக்து ஸக்தோஷூத்துடன்‌ அவ்வர்த 


ணரைஇசண்டுபுஜங்களாலும்‌ ௮ணைத்துக்கொண்டான்‌. 
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தரமரைக்கண்ணனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ரியமுள்ள ஈண்‌ 
வரும்‌ ப்ஹ்மர்ஷியுமாகய அக்குசேலருடைய அங்கத்‌ 
தை அணை த்தமையால்‌ மிக௮ம்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைக்‌ 
அ ஸக்தேரஷூத்தின்‌ மிருஇியால்‌ கண்களினினறு நீர்ச்‌ 
துளிகளைப்‌ பெருக்கினான்‌. அப்பால்‌ அம்மஹானுபரவன்‌ 
அவசை மஞ்சத்தில்‌ உட்காரவைத்து மிகுந்த ஈண்பரா 
கிய அவருக்குக்‌ தானே உபஹாரம்‌ கொண்டுவர்து 
மர்ப்பிதீது அவருடைய பாதங்களை அலம்பி அந்த 
ஜலத்தை உலகங்காயெல்லாம்‌ பாவனஞ்‌ செய்யவல்ல 
அப்பரமன்‌ தன்‌ தலையில்‌ தரித் துத்‌ திவ்யமான வரஸனை 
புடைய சக்தனம்‌அருரு முங்குமம்‌ இவைகளை அவர்மேல்‌ 
பூசினான்‌. மற்றும்‌, அன்வக்க.தன்‌ மிகுக்த எரஸனையுடை 
ய தூபங்களாஜும்‌ தீபங்களாலும்‌ மற்றுமுள்ள பூஜா 
தீரவ்யங்களாலும்‌ சண்பராகிய அல்வர்‌ தணரைப்‌ பூஜித்‌ 
தூத்‌ தரம்பூலத்தையும்‌ பஈவையும்‌ ஸமர்ப்பித்து ஈல்வ 
வாவென்று வினவினான்‌. அமுக்கடைக்ு இள தீது 
உடம்பெல்லாம்‌ கரம்புகள்‌ கிறைந்‌ இருக்கற அக்தக்கு 
சேலசை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனணுடைய பத்ணியாகிய ருக்மிணி 
சாமரம்‌ வீசுவலூ விரிறுவநூ முதலிய உபசாரங்கள்‌ 
செய்து பூஜித்தாள்‌. சிர்மமமான புகழுடைய அச்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ அழுச்கடைக்த அவ்வக்தணசை மிகுந்த 
ப்ரி. திருடன்‌ பூஜிப்பதைக்‌ சுண்டு அம்‌ தப்பு த்‌. துஜனங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ வியப்பூம்று “அழுக்கடைர்‌ தவரும்‌ தரிதீரரும்‌ 
'இவ்வல்கில்‌ கிக்திக்கதீதகுர்‌ தவரும்‌ அதமருமாகிய இர 
தப்பிக்ஷாகர்‌ என்ன புண்யம்‌ செய்தாரோசி ஏனென்‌ 
முல்‌, மூன்றுலோகங்களுக்கும்‌ குரு வாகிஸ்ரீமஹூலக்ஷ 
விக்கு வாஸஸ்தானமுமாகஇய ஸ்ரீக்ரு ணன்‌ படுக்கையில்‌ 
இருக்கற ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியைத்‌ துறர்து இவரை வெகு 
மதித்துத்‌ தன்‌ தமையனைப்போல அ௮ணைத்துக்கொண் 
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டானல்லவா£” என்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ மொழிந்து 
கொண்டார்கள்‌. ராஜனே! ஸ்ரீக்ருஷ்‌ணானும்‌ குசேலரு 
மாய அவ்விருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கையைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு தாங்கள்‌ முன்பு குருகுலத்தில்‌ வஸிக்கும்‌. 
பொழுது கடச்த அழகான சதைகளைப்‌ பேசிக்கொண் 
டிருக்தார்கள்‌. 

ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்லுகமுன்‌:-- தர்மங்களை உணர்ச்‌ 
தவசே/ நீர்‌ குருககஷிணை கொடுத்துக்‌ குருகுலத்்‌தி 
னின்று இரும்பிவக்து ஸமாவர்த்தன மென்னும்‌ கர்மத்‌ 
தை முடித்துச்‌ தகுதியான பார்யையை மணம்‌ புரிச்‌ 
,தஇரா;இல்லையாசி ததவங்களை உணர்சச௪ அறிஞசே/ உம்‌ 
முடைய மனம்‌ சப்தாதி விஷூபங்களைப்‌ பத்றின விருப்‌ 
பங்களால்‌ திண்டப்படா திருக்கு மல்லவாசீ ஆகையால்‌ 
உமக்கு இல்லறவாழ்க்கையில்‌ மனம்‌ ருசிக்காதென்று 
கினைக்கறேன்‌. மற்றும்‌, பண த்தில்‌ உமக்கு அவ்வள அரசு: 
ப்ரீதி இடையாதென்பதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. சிலர்‌ 
சப்தாஇவிஷயற்களைப்‌ பற்றின விருப்பங்களால்‌ இழுக்‌ 
கப்படாத மனமுடையவரரயினும்‌ மேசக்ஷத்தில்‌ விருப்‌ 
பமுற்றுதி தேவனுடைய மாயையைத்‌ துறக்க முயன்று 
கான்‌ லோசஸங்கரஹத்திற்காகச்‌ செய்வதுபோலப்‌ 
பலன்களை விரும்பாமல்‌ சித்யறைமித்திகாஇ கர்மங்களை 
அனுவஷ்டிக்கனமுர்கள்‌. (அதற்காக இல்லறவரழ்ச்கை 
யையும்‌ ஏற்றுக்கொள்கிறார்கள்‌. அங்ஙனமே நீரும்‌ 
இல்லறவாழ்க்கையை ஏத்றுச்‌ கொண்டிருப்பதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறது). அந்தணாசே! அம்தணன்‌ எ தனால்‌ அழி 
யத்தகுந்த ஆத்மபரமாத்மஜ்ஜானத்தை அறிச்து அஜ்‌ 
ஞாரனத்தினின்று மீண்டு மோக்ஷச்தை அடைவானோ. 
அப்படி ப்பட்ட குருகுலவாஸச்தை சாம்‌ அனுவ்டி த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுது ஈடக்ததெல்லாம்‌ உமக்கு 
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நினைவிருக்கிறதா? ப்ராஹ்மணர்‌ க்ஷத்ரியர்‌ வைஸ்யர்‌ 
என்கிற மூன்று வர்ண த்தவர்களுக்கும்‌ அர்தக்‌ குருகுல 
வாஸம்‌ ஸத்கர்மங்களை அனுஷ்டி.ப்பதற்குக்‌ காரணமா 
யிருக்கும்‌. இச்தல்‌ குறாகுலவாஸத்தில்‌ ப்ரஹ்மசர்யா 
ற்‌ ரமத்திலிருப்பவர்களுக்குக்‌ குரு என்னைப்போல்‌ ஜ்ஞா 
ஜோபதேசம்‌ செய்கிறுசல்லவா? (அக்க ஜ்ஞான ததினால்‌ 
செய்யவேண்டிய ஸத்கர்மங்களை அழறிச்து கடத்துகிறார்‌ 
களாகையால்‌ குருகுலவாஸம்‌ ஸத்கர்மங்களுக்குக்‌ கார 
ணமாமிருக்கும்‌. ப்ராஹ்மணஸ்சேஷ்டரே! இந்த ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ தேஹபச்தததை விள்க்கிறவன்‌ முதன்மை 
யான குரு, ப்ராஹ்மணன்‌ முதலிய மூன்று வர்ண ததவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஸத்கர்மங்களை அனுவு.டி.ப்பதற்குக்‌ காரண 
மான உபகயன ஸம்ஸ்காரச்தைநட த்தி வேதங்களை இது 
விப்பவன்‌ இரண்ட. ரங்குரு, ப்‌.ரஹ்மசாயம்‌ முதலிய ஆ .ர 
மங்களில்‌ இருப்பவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ இரா பசே 
சஞ்செய்பவன்‌ மூன்றுங்குரு. அவனை கேசே என்னைப்போ 
லவே பாவிக்க வேண்டும. (கானே ஆசார்யன்‌ கூலமாப்‌ 
அவரவர்களுக்கு ஜ்ஞானோபதேசஞ்‌ செய்ேனாசை 
யால்‌ ஜ்ஞுனோபதேசஞ்செப்புங்‌ குருவை ஏன்னைப்போல 
வே பாவிக்கவேண்டும்‌). ப்ரஹ்மணரே இகத ஸம்ஸா 
சத்தில்‌ மைஸ்‌தவர்ணங்களிலும்‌ ப்‌ரஹ்மசர்யம்‌ மு.சலிய 
ஆம்‌ ரமமுடையவர்களிலும்‌ எவர்‌ குருஸ்‌்வரூபனை என்‌ 
னால்‌ ஜஞானோபதேசம்‌ செய்யப்பெற்று ஸாகமாக ஸம்‌ 
ஸாரமரகிற ஸழு.தரத்தை ச்தாண்டுகிரார்களோடி அவர்‌ 
களே தங்கள்‌ புருஷ்‌.ரர்‌ த்தங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ திறமையுடையவர்கள்‌. ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அக்‌ 
தராதிமாவாகிய கரன்‌ குரு ஈற்ரூவைமினால்‌ ஸச்தோ 
லம்‌ அடைவதுபோலப்‌ பஞ்சமஹா.யஜ்‌ ஒங்களை அனுஷ. 
டி.க்கையாலாவது ஈற்குலத்தில்‌ பிறவியலரவது உபவா 
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ஸம்‌ முதலிய வ்ரதங்களை அனுஷ்டிக்கையாலாவது இக்‌ 
தீரியங்கலா அடக்கி யாள்கையாலாவது ஸந்தோஷம்‌ 
அடையமாட்டேன்‌. அக்தணரே! நாம்‌ குருகுலவாஸஞ்‌ 
"செய்யும்பொழுது ஐறுகரல்‌ குருபத்ணியால்‌ கட்டை 
கள்‌ கொண்டுவரும்படி. தூண்டப்பட்ட ஈமக்கு இன்று 
கடச்கதே;௮.து ஈ.மக்கு நினைவிருக்கிறதார்‌ மழைக்‌ கிட 
மான வர்ஷூருது பேரமிருக்கையில்‌ அகாலத்தில்‌ காம்‌ 
கரஷ்டங்‌ கொண்டுவருவதங்காகப்‌ பெரியஅரண்ய தீதில்‌ 
ப்ரவேசிக்கக்‌ கரற்றும்‌ மழையும்‌ சடோரமான இடி 
கஞம்‌ ௨உண்டரமின. அப்பொழுது ஸூிர்யனும்‌ அஸ்த 
மித்தாள்‌. இசைகளெல்லாம்‌ இருள்‌ மூடப்பெற்தன. 
மேடிம்‌ பன்ளமும்‌ ஆய எல்லா இடங்களும்‌ ஜலம 
மாயின, ஆகையால்‌ மேடென்றும்‌ பள்£ரமென்றும்‌ ஒன்‌ 
வும்‌ தெரியவில்லை. காம்‌ அர்த ஜலப்ரவாஹத்தில்‌ 
பெருங்காத்றினாலும்‌ ஜலத்இனொலும்‌ மிகவும்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டுத்‌ திசைகளை அறியாமல்‌ வருக்தி ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வனமெல்லரம்‌ சு தீ.றினோம்‌. 
கங்குருவரகிய ஸரச்இபிணி காம்‌ இங்கனம்‌ வருந்து 
வதை அறிச்துகொண்டு ஸ௫ிர்யன்‌ உதயமாகையில்‌ 
தேடிம்கொணடு வக்து ஈம்மைக்‌ கண்டு மொழஜிக்தார்‌. 
ஷரக்இிபினி சொல்லு£றார்‌.--ஐ ஏன்னருமைப்‌ பு.தல்‌ 
வர்களே! ப்ராணிகளுக்குத்‌ தேஹம்‌ மிகவம்‌ அன்பிற்‌ 
கெடெமாயிருக்குமல்லவாசி நீங்கள்‌ அத ககைய தேஹத்தை 
யும்‌ அரித்து எனக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதில்‌ மன 
ஷூக்கமுற்று எனப்ரயேசஜன த்திற்காக மிகவும்‌ வருச்‌ 
தமுற்றீர்கள்‌. மன த்தூய்மையுடன்‌ எர்வப்ரசாரத்தர 
௮ம்‌ குருவுக்குச்‌ சரீரத்தை அர்ப்பணஞ்‌ செய்கையாகற 
இவ்வளவே ஈல்ல சிஷ்யர்கள்‌ தங்கள்‌ குருவுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய ப்‌ரத்யுபகாரமாம்‌. இருபிறப்பினர்களில்‌ இறக்‌ 
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தவர்களே! கான்‌ உங்களிட தீ.இல்‌ மிகவம்‌ ஸந்தேரலூம்‌ 
அடைகதேன்‌. உங்கள்‌ விருப்பங்களெல்லரம்‌ உண்மை 
யரய்ப்‌ பலிக்குமாக, என்னிட ததினின்று நீங்கள்‌ தின 
வேதங்களெல்லாம்‌ இன்வுலகத்திலும்‌ பரலோகத்தி 
அம்‌ விருப்பங்ககா யெல்லாம்‌ கிறைவேதற்றிக்‌ கொடுக்க 
வல்ல வீர்பமுடையவைகளாமிருக்குமாக. 

ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:--(அர்தணமே/ ஈவ்‌ 
குரு இங்கனம்‌ ஈம்மை அனுச்ரதறித்தாரல்லவா?) காம்‌ 
குருகுலத்தில்‌ அளிக்கும்பொழுது இச்தகைய வ்ருத்தாக 
தங்கள்‌ பலவும்‌ ஈஉடந்தன... (அவையெல்லாம்‌ உமக்கு 
நினைவில்லையர2) இவ்வுலகத்தில்‌ புருஷன்‌ குருவினுடைய 
அனுச்சஹத்தினால்‌கா௱ தன்‌ மனோதங்களெல்லாம்‌ 
கிறைவேறப்‌ பெற்று /நிகுர்த சரஈஇியையும்‌ பெறுவரன்‌, 

ப்சாஹ்மணர்‌ சொல்லுகிமுர்‌:--தேவர்க்கும்‌ தேவ 
னே! உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ குருவே! ஸதயஸங்கல்பனா 
கய டஉன்னுடன குருகுலவரஸம்‌ கேரப்பெய்ற்‌ எனக்கு 
எதுதான்‌ கைகூடாதுரீ (ஸத்யஸங்கல்பனாகய நீ குருகுல 
வாஸமிமுர்சது எங்கள்‌ மனோரதத்தை கிறைவேற்றும்‌ 
பொருட்டேபனறி மற்றொரு ப்ரயோஜனத்திர்காக 
ன்று. ஸர்வஜ்ஞனும்‌ ஸத்பஸங்கல்பனுமாகி. உனக்‌ 
குக்‌ குருகுலவாஸத்தினால்‌ ஆகவேண்டியது என்ன இருக்‌ 
கிறதுசி) அளவற்ற மஹிமையுடைய வேதங்கசொல்லாம்‌ 
எவனுடைய தேஹமோ, எவனுடைய தேஹம்‌ ஸமஸ்த 
புருஷார்‌ ச்தங்கணாக்கும்‌ விலகிலமாமிருக்கன்றதோ, 
அத்தகைய நீ குருகுலத்தில்‌ வாஸஞ்செய்தது உலக 
நீதியை அனுளரிப்பதற்காகச்‌ செய்த கார்யமேயன்‌ நி 
வேறன்று, எண்பதாவது அதியாயம்‌ முற்றிற்று. 
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_._ஒ-ஆ4 குசேல வ்ருச்தாந்தம்‌, ,ஆ-.௨- 
ஸ்ரீகர்‌ சொல்லுகிறார்‌.--அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்க 
னம்‌ சர்தான்‌ ஸ்சேஷ்டராயெ அக்தக்‌ குசேலருடன்‌ 
சச. த வவதுள்கமக எனக்காக அவல்‌ 
கொண்டுவந்தும்‌ அதைக்‌ கொடுக்க வெட்கப்படுகிரு 
சென்று தெரிச்துகொண்டு அவ்வர்தணசைக்‌ குறித்து 
மொரழிக்தான்‌. 
ஸ்ரீபசவான்‌ சொல்லுகிழுன்‌:--ப்ரராஹ்மணசே! உம்‌ 
முடைய க்ருஹத்தினின்று எனக்கு என்ன உபஹாரங்‌ 
கொண்டுவகதிர்‌, என பக்தர்கள்‌ ப்ரிதியடன்‌ எனக்கு 
எதைக்‌ கொடுப்பார்களோ அது அழ்பமாயினும்‌, ௮. 
வே எனக்குப்‌ பெரிதரமிருக்கும்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்தி 
யில்லாதவர்‌ எனக்கு அபாரமாகக்‌ கொடுப்பினும்‌ ௮.து 
எனக்கு ஸரதோஷூத்தின்‌ பொருட்டு ஆகாது. எவனே 
னும்‌ இலையையசவது பூவையாவது பழத்தையரவது 
௮னக்குப்‌ பக்தியடன்‌ கொடுப்பானாயின்‌, தாயமனமுடைய 
அவன்‌.பக்கியடன்‌ கொடுத்த அதையெல்லாம்‌ கான்‌ 
சாப்பிடுவேன்‌. 
ஸ்ரீரகார்‌ சொல்றுகிறுர்‌:- ராஜனே / அந்த ப்ரா 
ஹ்மணர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இங்கனம்‌ மொழியப்‌ பெற்‌ 
அம்‌ வெட்கமுற்றுக்‌ தலையை வணக்கிக்கொண்டு 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு வல்லபனான அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்‌ 
குத்‌ தான்‌ கொண்டுவக்த அவல்பிடியைக்‌ கொடாம 
லேயிருக்தார்‌. ஸமஸ்த ப்‌.ராணிகளின்‌ மனத்தை அறிப 
வனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷ£ ச்கரிப்பவனுமாகி அச்‌ 
தீ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அந்த ப்‌.ராஹ்மணருடைய வரவின்‌ 
காரணத்தை அறிக்து தாரன்‌ செய்ய வேண்டியதைப்‌ 





3101 குசேலர்‌ கொண்டுவக்த அவலை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
சாப்பிடுதலும்‌, ரூ க்ரிணிசேவி போதுமென்று தீடுத்தலும்‌. 
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பற்றித்‌ தனக்குள்‌ சிர்தித்தான்‌. *இவர்‌ முன்பு செல்வம்‌ 
வேண்டு மென்னும்‌ விருப்பத்துடன்‌ என்னைப்‌ பணிய 
வில்லை. என்னுடைய ஈண்பராயெ இவர்‌ இப்பொழுது 
பதில்ரதையான தன்பரர்யைக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்யவிரும்பி 
என்னிடம்‌ வக்தார்‌. தேவர்களுக்கும்‌ இடைக்க அரிய 
ஸம்பத்துக்கலா சான்‌ இவருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌” 
என்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தனக்குள்‌ இக்இத்து அவ்வக்த 
ணர்‌ தணிக்கக்‌ தலில்‌ கட்டிக்கொண்டு ௮க்.இருக்கிற 
அவலை இது வென்னென்று தானே பிடுங்கிக்கொண்டு 
“சண்பசே/ இதோ கொரண்டுவச்திருக்கிறிசே. இது 
எனக்கு மிகவும்‌ ஸந்ேதோஷத்சை விளைப்பதல்லவா 2 
இந்த அவல்கள்‌ ப்‌ரபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ சரீரமாக 
வுடைய என்னை மிகவும்‌ தீறாப்தி அடையச்‌ செய்‌ 
இன்றன? என்று மொழிக்து ஒருபிடியவல்‌ எடுத்துப்‌ 
புசித்து இரண்டாம்‌ பிடி எடுத்தான்‌. அவ்வளவில்‌ ஸ்ரீம 
ஹரலக்ஷ்மியாயெ ருக்மிணி அதைச்‌ சாப்பி வொட்‌ 
டாமல்‌ விரைஏடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கரத்தைப்‌ 
பிடித்துச்‌ கொண்டு *ப்ரபஞ்சத்இிற்கெல்லால்‌ அகத 
ரரத்மாவாகி அதையெல்லாம்‌ சரி ரமாகவுடையவ 
னே இந்த ஒருபிடியவல்‌ சாப்பிட்ட மாதர தீ.இினாலே 
யே புருஷனுக்கு இஹத்லாவது ப.ரத்திலாவது ஸம 
ஸ்த ஸம்பத்துக்களும்‌ விகஃாயுமே. பாபஞ்சஸ்வரூபி 
யான உமக்கு ஸக்தோஷூக்தை விலக்க இவ்வள 
வே போதுமாயிருக்க இரண்டாம்‌ பிடியும்‌ சாப்பிட்டு 
என்ன செய்யப்‌ பார்க்கி மீரோ தெரியவில்லையே. என்‌ 
ஊையுக்கூட இவ்வ தணர்‌ பன்னேைனுப்பப்‌ பார்க்கி மீரா 
என்ன? ஆகையால்‌ இவ்வளவே போதும்‌'என்று 
மொஜிச்தாள்‌. ௮வ்வர்சணர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய திரு 
மாளிகையில்‌ புசித்துப்‌ பருக அன்.றிரவெல்லாம்‌ ஸ-௬௬ 
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மரக வஸித்திருக்து தன்னை ஸ்வர்ச்கவாஸியாக நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டார்‌. மற்றைசாள்‌ பொழுது விடி.கையில்‌: 
அவர்‌ ஜகத்தித்கெல்லாம்‌ க்ஷேமத்தை விசைப்பவனும்‌. 
கண்பனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அபிஈக்சனஞ்‌ செய்து 
அனுமதிகொடுத்துக்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ தொடர்க்து 
வழிவிட்டு வர்தனமுஞ்‌ செய்யப்பெற்றுசத்‌ தன்‌ க்ருஹத்‌ 
இிற்குச்‌ சென்றார்‌. அன்வச்தணர்‌ தன்‌ ஈண்பனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணணிடத்தினின்று தனம்‌ டைக்கப்‌ பெழுமல்‌ தர 
னும்‌ “எனக்குப்‌ பணம்‌ வேண்டும்‌” என்று பாடிக்காமல்‌ 
வெட்கமுற்று மஹானுபாவனான பகவசனுடைய காட்சி 
கேர்ந்தமையால்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைந்து தன்‌ கரு 
ஹத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அவர்‌ போகும்‌ பொழுது 
தனக்குள்‌ இிக்தித்தார்‌. * ஆ ஏன்ன ஆச்சர்யம்‌ / 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ராஹ்மண விற்வாஸமுடையவர்களில்‌ 
இறந்தவனென்று கேள்விப்பட்டிருச்தேன்‌. ப்ராஹ்ம 
ணர்‌ களைச்‌ தெய்வம்போல்‌ கெொண்டாடுகையாகிற 
அவன்‌ தன்மையை இப்பொழுது நேரில்‌ கண்டனுபவித்‌ 
தேன்‌, ஏனெனமுல்‌, மிகவும்‌ தமிதானாகய சரன்‌ மரர்‌ 
பில்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியைத்‌ தரித்துக்கொண்டி.ருக்கிற 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அணைக்கப்பெற்றேனல்லவரசி தரிதர 
ணும்‌ பரபிஷ்டனுமாகய கான்‌ எங்கேசி ஸ்ரீமஹாலக்ஷி. 
மிக்கு வரஸஸ்‌ சானமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஏங்கே? ஆமி 
ணும்‌- ப்ரஹ்மணனென்றன்‌ மூ என்னை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
புஜங்களால்‌ அணைத்துச்‌ கொண்டான்‌. மற்றும்‌, தன நூ 
அன்பகரயகயான ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி வீற்றிருக்க தீ தகு்த 
படுக்கையில்‌ ௮வன்‌ என்னை ப்‌.ராதாவைப்போல்‌ உட்கா 
வைத்துச்‌ சாமாதீைைச்‌ கையில்‌ ஏச்்‌இக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இற தன்பார்யையுடன்‌ வணக்கமுழ்று எனக்கு வி௫ழி 
ஞான்‌. தேவர்களுக்குச்‌ தேவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ரச 
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ஹ்மணர்களையே தனக்குச்‌ தெய்வமாகவுடையவனாகை 
யால்‌ கரல்கரைப்‌ பிடிப்பது முகலிய உபசாரங்களால்‌ 
மிகுந்த சுண்ரூஷை செய்து என்னைத்‌ தேவதையைப்‌ 
போல்‌ பூஜித்தான்‌. அவனுடைய பாதாசவிக்தங்‌ 
களில்‌ செய்யும்‌ பூஜை ப்ராணிகளுக்குப்‌ பாதாளம்‌ பூமி 
ஆகிய இவற்றிலுள்ள ஸமஸ்த ஸம்பத்துக்களையும்‌ ஸம 
ஸ்த ஸித்திகளையும்‌ ஸ்வர்க்க மோக்ஷங்களையும்‌ விளக்‌ 
கும்‌. ஆயினும்‌, *பணமில்லாமையால்‌ இப்பொழுது என்‌ 
னையே நினைத்துக்கொண்டு சாச்தனாமிருக்கிற இவன்‌ 
பணத்தைப்‌ பெற்றால்‌ மிகவும்‌ மறித்து என்னை நினைக்க: 
வேமாட்டான்‌” என்று சினை த்தும்‌ கருணையுடைய ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணான்‌ எனக்கு அபரரமசகப்‌ பணத்தைக்‌ கொடுக்க. 
வில்லை£'என்று அக்தப்‌ பகவானுடைய முணங்களைச்‌ இக்‌ 
இத்துக்கொண்டே தன்க்ருஹத்திற்கு அருகாமையில்‌. 
சென்ருர்‌. அர்த க்முஹமோ வென்ருல்‌ ஸூர்யன்‌ அக்‌ 
னி சந்த்ரன்‌ இவர்களோடொத்த விமானீங்களாலும்‌ 
பறவைகள்‌ குலாவப்‌ பெற்றவைகளும்‌ ஆம்பல்‌ தரமரை 
செங்கழுகீர்‌ நெய்தல்‌ இவை மலர்ச்த ஜலாதரசங்கள்‌ 
அமைச்தவைகளும்‌ வி௫த்ரங்களுமான உபவனங்களச 
அம்‌ உத்யானவனங்களாலும்‌ கன்கு அலங்கரிதீதுக்கொ 
ண்டிருக்கற புருஷர்களாலும்‌ அங்கனமே கன்றாக அ 
லங்காரங்களை அணிச்து மானமருமென்னோக்கியர்களு 
மான மடச்தையர்மணிகளரலும்‌ காற்புறத்திலும்‌ சூழப்‌ 
பட்டிருக்தது. அ௮வ்வச்சணர்‌ அதைக்‌ சுண்டு *இதெ 
ன்னசீ இது யாருடைய இடம்‌? என்‌ னுடையதேயாயின்‌ 
அது எங்கனம்‌ இத்தகையதாயிற்று'? என்று சக்தித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, தேவதைகளோடோத்த இனி 
புடைய புருஷர்களும்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ மஹானுபாவரரகய 
அவரைப்‌ பெரிய ஸம்‌தேத்தோடும்‌ வாத்யங்களோடும்‌ 
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எதிர்கொண்டார்கள்‌. அவருடைய பரர்யை தன்கண 
வன வம்‌.இிருப்பதைக்‌ கேட்டு ப்ரேமத்தினாலும்‌ மிகுக்கு 
ஸக்தோஷூ.தீதினானும்‌ மிகவும்‌ பரபரப்பூற்று உருவங்‌ 
கொண்ட ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிபோல்‌ கருஹத்தினின்று விரை 
வுடன்‌ புறப்பட்டு வக்தாள்‌. பதஇவ்‌ ரதையரகய அம்மடக்‌ 
தையர்மணி தன்கணவனைக்‌ கண்டு ப்ரிதியாலும்‌ நெடு 
கோம்‌ கரணா ச ஆவலாலும்‌ கண்களில்‌ கீச்‌ பெருகப்‌ 
பெற்றுக்‌ கண்க மூடிக்கொண்டு அவரைப்‌ புத்தி 
யினால்‌ அணங்கி மனத்தினால்‌ அணை தநுக்கொண்டாள்‌. 
அவ்வ தணர்‌ விமான த்இிலேறிய தெய்வமடைக்தை 
போல்‌ கெழ்கின்‌ ஷம்‌ கழுத்தில்‌ பொன்பதகங்களை 
அணிக்த தாதிகனிஷிடையில்‌ ப்ரகர௫க்ன்‌ றவளுமாகிய 
தன்பத்னியைக்‌ கண்டு மிநவும்‌ வியப்புற்று அக்தப்‌ 
பார்மையுடன்‌ ரத்னம௰யமான ஸ்தம்பங்களின்‌ ஸமூஹங்‌ 
களோடுகூடித்‌ தேவேச்த்ரபனனம்போனற தன்‌ க்ரு 
ஹத்திற்னுள்‌ நூஹழைதரர்‌. அவர்‌, பால்‌ நுரையபோல்‌ 
மென்மையும்‌ பெண்மைரும்‌ அமைச. படுக்கை 
களும்‌ யரனைத்தந்தங்களால்‌ இயற்றப்பட்டு ஸ்வர்ண 
மயமான கருவிகளும்‌ அமைக்கப்பெற்ற மஞ்சங்களும்‌ 
பெரற்பிடி மிடப்பெற்ற சாமரங்களும்‌ மெதுவான மெத 
தைகள்‌ இடப்பெத்ற ஸ்வர்ணமயமாண ஆளனங்களும்‌ 
முத்துச்‌ சரங்கள்‌ தொங்க விடப்பெற்று மிகுக்க ஓஸி 
முடையவைகளுமான மேற்கட்டுக்களும்‌ சிர்மலமரண 
ஸ்படிக ரத்னங்களால்‌ எடுக்கப்‌ பட்டவைகளும்‌ விலை 
யூயர்க்த மாகத ரத்னங்கள்‌ அமைக்கப்‌ பெழ்றவைகளு 
மான சவறுகளில்‌ திகழ்னெற ரதன தீபங்களும்‌ மடக்‌ 
தையர்மணிகளும்‌ கிறைக்‌ இருக்கெ அம்மானிகையில்‌ 
மைஸ்த ஸம்பத்துக்களும்‌ ஸம்ருத்தமாயிருக்கக்‌ கண்டு 
ப்ரமித்து கின்று ஒரு காரணமு மில்லாமல்‌ இரந்த ஸம்‌ 
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ருத்தி ஈமக்கு எப்படி. நேரிட்டது.” என்று சிச்தித்தார்‌. 
மீளவும்‌ அவர்‌ தனக்குள்‌ *பாக்யமற்றனனும்‌ ஸர்வ 
கரலமும்‌ தரிதீரனுமாயிருக்கிற எனக்கு இர்த ஸம்‌ 
பத்து கேரிட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ ஃஉபயவிபூடு காயக 
னும்‌ யாதவற்ரேஷ்டனுமாகய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய 
தர்சனமே யொழிய மத்மொன்றும்‌ காரணமாக அமை 
யாது. அளவற்ற யோகத்தையுடைய பகவான்‌ பாச 
குக்கு அபா ரமரன செல்வத்தைக்‌ கொடுப்பதாயிருப்‌ 
பினும்‌ “கொடுக்றேன்‌, வாங்கிக்கொள்‌? என்று 
சொல்லாமலே பசோக்ஷத்தில்‌ கொடுக்கமுன்‌. (ப்ரஹ்‌ 
மபதம்‌ ௮சையிலுள்ள இண்வர்யத்தைக்‌ கொடுப்பினும்‌ 

தன்‌ போகத்தைக்‌ கரட்டிலும்‌ அது மிகவம்‌ அஇற்பமா 
கையரல்‌ அதைக்‌ கொடுக்க லஜ்ஜித்துத்‌ சரன்‌ நேரில்‌ 
கொடுக்கிறதில்லை. மேகம்‌ இருகால்‌ அமிதமாச மழை 
பெய்மினும்‌ அதைத்‌ தன்‌ ஏக்‌ இக்கு அற்பமாகவே 
நினைதீது ரசத்ரிமில்‌ ஜனங்கள்‌ படுத்துறங்குச்பொழு து 
கர்ஜனை செய்யரமல்‌ பசேோரக்ஷத்தில்‌ மழை பெய்வது 
போல, யா தவற்சேஷ்டனாகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ பக்‌ 
தன்‌ மைர்ப்பிப்பது அற்பமாயினும்‌ அதை வெகுவாக 
அபிமாணித்து விருப்ப முள்ளவர்களுக்கு அவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌ புருஷார்‌.த்தங்கலை யெல்லாம்‌ பெய்கின்றான்‌, 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ தான்‌ கொடுப்பது அன, க்‌.ிழுப்பினும்‌ 
அதை அழற்பமாகவே கினைக்னெறுன்‌. தன்‌ பக்தன்‌ 
ஸமர்ப்பிப்பது அழ்பமாயினும்‌ ௮கை வெகுவாக கினைக்‌ 
கின்றான்‌. கான்‌ கொண்டுபோன இரு அவல்பிடியை 
மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பெரிய ப்ரீதியுடன்‌ 
அங்கீகரித்தான்‌ அல்லவா 7 உபயவியூதி காதனாகிய 
அப்பரம அக்கு அதனால்‌ ஆகவேண்டி௰து என்ன 
இருக்கிறது? ஆயினும்‌ அது கிடைக்கப்‌ பெழுதவன்‌ 
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போல்‌ பெரிய ஆவலுடன்‌ அதை மேல்விழுக்து பிடுங்‌ 
இக்கொண்டு புத தானல்லவா 2) ஆகையால்‌ அக்த 
மஹானுபாவனே எனது ஜன்மங்கள்தோறும்‌ ஹித 
முசைக்கும்‌ஸுஹ்ருத்தும்‌ ப்ரீதிக்‌ டெமரன சண்பனும்‌ 
ஆப தீதுக்களில்‌ பாதுகாக்கிற மித்ரனுமாவானாக, 
(அக்தப்‌ பகவானோடேயே ஏனக்கு. ஜன்மங்கள்தோ 
அம்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ ஸ்னேஷம்‌ விலாயுமாக), மற்‌ 
தும்‌, அவனுக்கே கான்‌ ஜன்மங்கள்தோறும்‌. தாஸனா. 
யிருப்பேனாக. அளவற்ற கல்யாண குணங்களுடைய 
வனும்‌ மஹானுபசவனுமாலய பகவானோடு இடைவிடா 
மல்‌ ஹைவரஸம்‌ செய்வேனாயின்‌, ஏனக்கு அவனுடைய 
பக்தர்களோடு மிகுக்து ஸஹவாஸம்‌ கேருமல்லவா 2 
(ஆகையரல்‌ ஜன்மங்கள்‌ தேறும்‌ அவனுடைய ஸஹ. 
வாஸத்தையே வேண்டுகிறேனன்றி இஃத ஐஸ்வர்‌ 
யத்தை விரும்பவில்லை.] சான்‌ பகவரனிடத்தில்‌ பக்தி 
முடையவளாயிருப்பேனாமின்‌, எனக்குப்‌ பகவான்‌ ஐஸ்‌ 
வர்யம்‌ கொடுத்தது ஆச்சர்மமே. ஏனக்கு ஐஸ்கர்‌ 
யங்‌ கெரடுத்தமையால்‌ என்னைப்‌ பக்தனன்‌ ரன்றே 
நினைக்கறேன்‌. ஏவென்முல்‌, கர்மதினொல்‌ விளையும்‌ 
பிழவியற்ற பகவான்‌ பணமுடையவர்களுக்கு மதம்‌ 
உண்டா வதையும்‌ அவர்கள்‌ கரகத்தில்‌ விழுவதையும்‌ 
அவர்களுக்கு அது அத்தகைய அவிவேக த்தை விசைப்‌ 
பதையும்‌ ஆலோ௫த்து ஸமர்த்தனாகையால்‌ தன்பக்‌ 
தர்களுக்கு போக்ய போகோகரண போகஸ்‌ தானாகி 
ரூபமான ஸம்பத்துக்களையரவது ராஜ்யத்தையாவது 
பிள்ளை பசு பணம்‌ முதலிய விபூதிகலயாவது கொடுச்‌ 
இறதில்லை:. ஆகையால்‌ அவன்‌ எனக்குத்‌ தன்னிடத்‌ 
தில்‌ மேன்மேலும்‌ பக்தியையே விளைப்பானாக என்று: 
விவேகபுத்தியினால்‌ சிச்சயித்துப்‌ பகவானிடத்தில்‌: 
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மிகுக்த பக்இிழுடையவராகச்‌ சப்தாகிவிஓயங்களை 
மெல்ல மெல்லத்‌ துறக்க முயன்று அவற்றில்‌ அவ்வளவு 
ஆவலின்‌ றிப்‌ பார்யையுடன்‌ அவற்றை அனுபவித்துச்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. ப்‌ரபூ/ (இணைமயெ திரில்லாத பக 
வான்‌ மிகவும்‌ தரிதீரனாயெ ப்சாஹ்மணனை எதற்காக 
இங்கனம்‌ ஆதரித்தர ளென்று சங்கக்க வேண்டாம்‌ ழி 
எனென்ருல்‌, பஜ்ஞங்களுக்கு சிர்வாஹகனும்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ தேவனும்‌ தன்‌ பக்‌ 
தர்களின்‌' வருச்தங்களைப்‌ போக்ஞுக்‌ தன்மையனுமாகிய 
பகவானுக்கு ப்ராஹ்மணர்களே ப்ரபுக்களும்‌ தெய்வ 
மும்‌. அவனுக்கு அவர்களைக்காட்டி.லும்‌ வேறொரு 
தெப்வம்‌ இடையாறு, ( ஆகையால்‌ அவன்‌ அவவர்த 
ணரை அங்கனம்‌ ஆதசித்சு விஷயத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சங்‌ 
கிக்கவேண்டாம்‌.) இங்கனம்‌ பகவானுக்கு மிகுக்த 
கண்பரரகிய அவ்வக்தணர்‌ பிறரால்‌ வெல்லமுடியாத 
வனாயினும்‌ தன்‌ ப்ருத்பர்களால்‌ ஈன்ரு வெல்லப்பட்ட 
பகவசனைக்‌ கண்டு தயானயோகச்இற்கு உதவி செய்‌ 
கின்ற பஞ்சமஹாயஜ்ஞாதிகளான தன்வர்ணாஸ்்‌சம 
தர்மங்களை அணுஷ்டி தீது அக்தப்‌ பகவானுடைய த்யா 
னம்‌ மேன்மேலும்‌ வளரப்பெற்று அதனால்‌ ஸம்ஸார 
ப்க்தத்தினின்று விடுபட்டு நித்ப முக்‌ தர்களுக்கு வாஸ 
ஸ்தானமாகிய வைஞண்டமென்கி) அச்தப்‌ பகவா 
னுடைய லோகத்தை அடைக்தார்‌. பராஹ்மண குலத்‌ 
திற்கு. வேண்டியவற்றை கிறைவேற்றிச்கொடுப்பவர்‌ 
களில்‌ சிறந்த பகவானுடைய 1 ப்ரஹ்மண்யத்‌ தனத்தை 
'வெளியிடுகற இக்த உபாக்மானத்தைக்‌ கேட்கும்‌ புரு 
ஷன்‌ பகவாணிடதீதில்‌ பக்தி விரையப்பெற்றுப்‌ புண்யபா 
யகர்மங்களால்‌ விளைகிற ஸம்ஸாரத்திணின்று விடு 
படுவரன்‌, எண்பத்தொன்றாவது அ.தியாயம்‌ மூத்றிற்று. 
ம. ப்ரஹ்ம குலத்திற்கு ஹிதஞ்‌ செய்யுக்தன்மை, 
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ஸுடிர்யக்ரஹணத்தின்‌ பொழு ௪ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
அமு ணாதிகள்‌ குருஷேச்சத்திற்குப்‌ டை 
போன வ்ருத்தார்சம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--அனந்‌ தரம பலராமனும ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனும்‌ தவாரகையில்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ ஒருகரல்‌ ப்ரளயகரலத்‌ தில்பேரலப்‌ பெரிய ஸகிர்ய 
க்‌ ரஹணம்‌ உண்டாயிற்று, ஸச்புருஷூர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஜ்யோதிஷர்மூலமாய்‌ முன்னதாகவே அர்த ஸுசிர்ய 
க்ரஹணத்தைத்‌ | தெரிந நுகொண்டு தங்கள்‌ தங்களுக்‌ 
கு சன்மையைச்‌ செய்துகொள்ள விரும்பி, .நயு.சுமேக்‌ 
இனவர்களில்‌ சிறந்த பரகரரமன்‌ பூமியில்‌ ஷி தீரியப்‌ 
பூண்டுகளே இல்லாதபடி செய்ய முயன்று சாஜர்களைக்‌ 
கொன்று அவர்களின்‌ ரக்த ப்ரவசஹ த்இனால்‌ என்விடச்‌ 
தில்‌ ஐக்று மடுக்களை கிர்மித்சானோ, மற்றும்‌ மஹானு 
பாரவனான அச்தப்‌ பரசுராமன்‌ புண்ய பாப சூப 
மான கர்மத்தினால்‌ இதிண்டப்படாதனனாமினும்‌ உல 
கத்சவர்‌ இங்ஙனம்‌ செய்யவேண்டுமெனபதைத்‌ தெரி 
விக்க முயன்றும்‌ பிதருடைய பாபங்கள்‌ நீங்க விரும்பி 
யும்‌ புண்ம பாபங்களுக்கு உட்பட்ட ராதரரண புரு 
ஷன்‌ செய்வது போல எவ்விட தீதில்‌ யரகங்கலாச்‌ செய்‌ 
தானோ, அத்தகைய ஸமக்தபஞ்சகமென்னும்‌ க்ேத்‌ 
சத்திற்குள்‌. சென்முர்கள்‌. பசதவம்சாலங்கா னே / 
மிகவும்‌ புண்யமான அந்தத்‌ திர்த்தயரதீரையைப்‌ 
பற்றிப்‌ பாசதவர்ஷூத்நிலுள்ள ப்ரஜைகள்‌ அனைவரும்‌ 
அவ்விடம்‌ வச்தார்கள்‌. வ்ருஷ்ணிகளும்‌ அக்ரூரன்‌ 
வஸுதேவன்‌ ஆஹுகன்‌ மூதலியவர்களும்‌ தங்கள்‌ 
பாபத்தைப்‌ போக்கிக்கொள்ள விரும்பி ௮ர்த ஸமத்த 
பஞ்சக க்ஷேத்ரத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. கதன்‌ ப்ரத்‌ 


யும்னன்‌ ஸாம்பன்‌ இவர்களோடும்‌ ஸ--சக்தீ.ரன்‌ சுகன்‌ 
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ஸாரணன்‌ இவர்களேரடும்கூட அகிருச்தனும்‌ ஸே 
னாதிபதியான க்ருதவர்மனும்‌ தவாரகையைக்‌ கரக்‌ 
கும்பொருட்டு அங்கேயே இருக்தார்கள்‌. மிகுந்த 
பாக்யமுடைய அக்கு அச்சூராதிகள்‌ தேவவிமானங்‌ 
கன்போன்ற ரதங்களின்மேலும்‌ அலைகளோடொத்த 
சடையுடைய குதிரைகவின்மேலும்‌ மேகங்கள்போ.ஈ்று 
கர்ஜிக்கின்ற யானைகளின்‌ மேலும்‌ எ.றிக்கொண்டு வித்‌ 
யாதரர்கள்‌. நிகர்த்த ஓனியுடைய மனுஷ்யர்களால்‌ 
சூழப்பட்டுப்‌ பொன்மாலைகளையும்‌ இவ்யமரன பூமாலை 
களையும்‌ சிறச்ச ஆடைகளையும்‌ அத்தகைய கவர்‌ 
கவாழும்‌ அணிச்தூ.. தத்தம்‌ பார்யைகளோடுகூடி. 
வழியில்‌ போகுக்பொழுது தேவதைகள்போல்‌ விளங்‌ 
கினார்கள்‌.  மிரவும்‌ பரசக்பசரலிகளரன அள்வுக்கு ரா 
இகள்‌ மிகுந்த. மனஷுக்கத்துடன்‌. அவ்விடத்தில்‌ 
ஸ்னானஞ்‌ செய்து உபனரஸமிருக் ந பூதிய வஸ்தரங்க 
ளாலும்‌ பூமரலைகளாறும்‌ பெொன்மாலைகளாறும்‌ அலங்‌ 
காரஞ்‌ செய்யப்பெற்ற பரக்களா ப்ரரஹ்மணர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுச்தார்சள்‌. அர்த வ்ருஷ்ணிகள்‌ பரசுராம 
னால்‌ கிர்மிக்கப்பட்ட மடுக்களில்‌ விதிப்படி மீள 
வும்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து *எங்களுக்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னிடத்தில்‌ பகடி விலாயவேண்டும்‌ ? என்னும்‌ வேண்டு 
கோளுடன்‌ ப்ராஹ்மணல்சேவ்‌.டர்களுக்கு ஸ்வர்ணங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. ஸ்ரீ க்ருஷ்‌னாபகவான்‌, தர 
னும்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து தானமும்‌ செய்கரன்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனையே தெய்வமாகவடைய வருஷ்ணிகள்‌ அச்த 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்பெற்று யதேஷ்‌ 
டமாகப்‌ புசித்து இடைவெளியின்‌ றி கிழைக்ச கிழலு 
டைய வருக்ஷங்களின்‌ அடிகளில்‌ உட்கார்க்தரர்கள்‌. 


அவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ சண்பர்களும்‌ ஸம்பக்‌.திகளு 
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மரன மத்ஸ்யம்‌ உ£னரம்‌ கேரஸலம்‌ விதர்ப்பம்‌ குரு 
ஸ்ருஞ்சயம்‌ கம்போஜம்‌ கேகயம்‌ மதீரம்‌ குந்தி ஆரட்‌ 
டம்‌ கேரளம்‌ முதலிய தேசங்களின்‌ அரசர்களையும்‌ தன்‌ 
கள்‌ பக்ஷத்தில்‌ சேர்க்த மற்றும்‌ பல மன்னவர்களையும்‌ 
பிறர்‌ பக்ஷ£க்இல்‌ சேர்ந்த பற்பல மன்னவர்களையும்‌ ஈண்‌ 
பர்களான கக்தன்‌ முதலிய கோபர்களையும்‌ கெடுகாளா 
கக்‌ காணபேணு மென்னும்‌ பேரரவலுடைய கோபிகை 
களையும்‌ சண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இருவரை யொருவர்‌ 
கண்ட ஸக்தேரஷூத்தின்‌ மிகுதியால்‌ ஹ்ருதயங்கஞும்‌ 
தரமரைமலர்பேரன்ற முகங்களும்‌ மலர்ச்து மிகுக்த 
ஓனியுடையவராகி ஒருவரையொருவர்‌ அழுக்தக்‌ கட்டி 
யணைத்றுக்‌ சண்களினின்று கீர்‌ பெருகவும்‌ உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ மமிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகவும்‌ பேச்சு தடைபடவும்‌ 
பெற்று ஸந்தோஷம்‌ அடைக்தார்கள்‌,  மடச்தையர்‌ 
களும்‌ ஓருவரையொருவர்‌ கண்டு ஸ்னேஹச்தின்‌ 
மிகுதியால்‌ புன்னகையோடு கூடிப்‌ பரிசுத்தமான கண்‌ 
ணோக்கமுடையவர்களாூ ப்ரிதிரினால்‌ சண்களில்‌ நீர்‌ 
பெருகப்பெத்றுக்‌ குங்குமக்குமம்பு கிரம்பவும்‌ பூசப்‌ 
பெற்ற கொங்கைகளால்‌ அத்தகைய கொங்கைகளை 
கெருக்கிப்‌ புஜங்களால்‌ ஓுருவரையொருவர்‌ அணைத்‌ 
அுக்கொண்டார்கள்‌. அனக்தரம்‌ அக்கு யதூக்களும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ பெரியோர்களை கமஸ்கரித்துச்‌ சிறியவர்‌ 
களால்‌ கமஸ்காரஞ்‌ செய்யப்பெற்று ஈல்வ£வையும்‌ 
க்ஷேமத்தையும்‌ விசாரித்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுடைய கதைகளைப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்தார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது ஞுக்‌இியென்னும்‌ ப்ருதை தன்‌ ப்சா 
தாரக்களையும்‌ பணிகளையும்‌ அவரவர்‌ பிள்‌ளாகளையும்‌ 
தாய்‌ தர்தைகளையும்‌ ப்ராதாக்களின்‌ பதக்ணிகளையும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ கண்டு ஒருவருக்கொருவர்‌ ப்ரீதியு 
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டன்‌ பேச அருத்தங்களையெல்லாம்‌ துறக்தான்‌. மற்றும்‌ 
வஸைதேவனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌. 


குந்தி சொல்லுகிறமுள்‌:--அுய்யா/ ப்ராதாவே 7 
கான்‌ என்னை மனோ தங்களெல்லாம்‌ சிறைவேறப்பெரு 
தவமன்றே. சினைக்கிழேன்‌. (என்மனோரதங்கள்‌ 
நிறைவேறவில்லை), ஏனென்றால்‌, தபுருஷர்களில்‌ இற 
ந்சவர்களே/ ஆபத்காலங்களில்‌ நீங்கள்‌ என்‌ வார்‌ த்தை 
யை கிக்கவேயில்லையல்லவா£ (இதுவும்‌ யுக்கு மென்‌ 
றே எனக்குக்‌ தோற்றுிற.நு. ஏனென்றுல்‌,) எவ 
னுக்குச்‌ தெய்வம்‌ ப்‌ரதிகூலமரமிருக்கிறதோ, அவளை 
சண்பர்களாவது பிள்ளாகளசஅறு ப்ராதாக்களாவது 
தர்தைகளாவது நினைகச்சவேமாட்டார்கள்‌. . (எனக்‌ 
குத்‌ தெய்வம்‌ ப்ரதிக-ூலமாகையால்‌ நிங்கள்‌ சினைக்க 
வில்லையேயன்‌ றி உங்கள்‌ மேல்‌ ஒரு பிரரூம்‌ இல்லை.) 

வஸுதேவன்‌ சொல்லுஇிருன்‌:--அம்மே! , தெய்வத்‌ 
இற்குப்‌ பொம்மைசளன்போல்‌ மானிட உருவம்‌ பூண்ட 
விளையாட்டுக்கருவிகளான எங்கள்மேல்‌ 8 கோபங்‌ 
கொள்ளலாகாது. ஈனண்வான்‌. உலகத்திலுள்ள ஜனங்‌ 
கலா யெல்லாம்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்‌ கொண்டு தன்னிஷ்டப்‌ 
படி செயல்களில்‌ தூண்டுஅன்றான்‌. காங்கள்‌ அனைவரும்‌ 
கம்ஸனால்‌ பிடிக்கப்பட்டுத்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ ஓடிப்‌ 
போனோம்‌. உடன்பிறச்தவளே / இப்பொழுதுதான்‌ 
நாங்கள்‌ தெய்வானுகூல்ய த்தினால்‌ எங்கவிருப்பிடம்‌ 
சேர்ச்தோம்‌. ்‌ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகருர்‌:--அந்த மாதஸ்யர்‌ முத 
லிய மன்னவர்கள்‌ வஸ-ஈதேவன்‌ உக ரணேனன்‌ முதலிய 
யரதவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸ்ரீகருஷ்ணனைக்‌ கண்ட 
மஹாகக்தத்தினல்‌ ஸ-இத்‌இருச்தார்கள்‌. பிஷ்மர்‌ 
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தீசோணர்‌ தருதராஷ்ட்ரன்‌ கரக்தரரி அவள்பிள்ளைக 
ளான துர்யோதனாஇிகள்‌ பாண்டவர்கள்‌ அவரது பத்‌ 
கணிகள்‌ குக்தி ஸஞ்சயன்‌ விதுரர்‌ கருபர்‌ முர்திபோஜன்‌ 
விரரடன்‌ பீஷ்மகன்‌ சக்னஜித்தூ புருஜித்‌து தருபதன்‌ 
சைப்யன்‌ தருஷ்டகேது காசிராஜன்‌ தமகோஷன்‌ விசா 
லரக்ஷன்‌ மைதிலன்‌ மத்சராஜன்‌ கேகயராஜன்‌ யுதா 
மன்று ஸுசர்மா பாஹ்லிகன்‌ முதலியவர்‌ அவரது பூத 
ல்வர்கள்‌ மற்றும்‌ யுதிஷ்டிரனைச்‌ தொடர்ச்‌ த.மன்னவர்‌ 
கன்‌ அவரது மடக்தையர்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ ஸ்ரீம 
ஹரலஷ்ஷமிக்கு. வாஸஸ்தரனமாயெ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனு 
டைய இவ்யமங்களவிகசஹத்தைக்‌ கண்டு வியப்புத்றார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ அப்பிஷ்‌.மாரதஇிகள்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனாலும்‌ 
பலராமனாலும்‌ கன்கு பூஜிக்கப்பெற்று மனக்களிப்‌ பூம்று 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பரிகரஹிக்கப்பட்ட வ்ருஷ்ணிசகைப்‌ 
புகழக் தார்கள்‌. 

பீஷ்மாிகள்‌ சொல்றுஇழுர்கள்‌:--௮ உக்ரவணேன 
மன்னவனே இவ்வுலகில்‌ மனுஷ்‌பர்களுக்குள்‌ கீங்களே 
பயன்பெழ்ற பிறவியுடையவர்கள்‌. (உங்கள்‌ பிறவியே 
பிறவியன்‌ றி மற்றவர்‌ பிமவி பிறவியேயன்௮ு), ஏனென்‌ 
மூல்‌, யோசகிகளுக்குங்கூடக்‌ காண அூரியனான ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை இடைவிடாமல்‌ சண்டனுபவிக்கி மிர்சனல்லவாசி 
எவனுடைய புகழ்‌ வேதங்களால்‌ கெரண்டாடப்படுகின்‌ 
தேர, எவனுடைய புகழ்‌ தன்னை கினைக்கற இவ்வுல 
கத்தை யெல்லாம்‌ மிகவும்‌ பமிசுத்தமாக்குகன்றதோட 
எவனுடைய ஸ்ரீ பாதத்திர்த்தம்‌ ஜகத்தை யெல்லாம்‌ 
புனிதஞ்‌ செய்கின்றதோ, எவனுடைய வரக்கு சாஸ்த்ர 
மோ, பூமி காலச்செடுதியரல்‌ பகவானுடைய மஹிமை 
கள்‌ கடையாடப்‌ பெறுகையரகிம தன்குணங்களெல்‌ 
லரம்‌ அழிக்திருப்பினும்‌ எவனுடைய பர்தாரவிஈ்‌ தங்க 
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னின்‌ ஸ்பர்சத்தினால்‌ மீளவும்‌ தன்சக்கிகளெல்லாம்‌ 
தலையெடுத்து எங்கள்விருப்பங்களையெல்லாம்‌ சிறை 
வேற்றுகன்றததேோ; அத்தகையனை ஸ்ரீக்ருஷ்னா 
ஊனக்‌ காணுதல்‌ தொடுதல்‌ பின்றொடர்க்து செல்லு 
தல்‌ அவனோடு பேசுதல்‌ படுத்தல்‌ உட்காருதல்‌ புத 
தல்‌. பெண்கொடுத்தல்‌ கொள்ளுதல்‌ ஸாபிண்ட்‌ 
யம்‌ முதலிய ஸம்பந்தங்கள்‌ உங்களுக்கு ஏன்றும்‌ உண்‌ 
டாயிருக்கின்‌ ஊனவல்லனச 2 மற்றும்‌, ஸ்ரீ க்முஷிரான்‌ 
உங்கள்‌ கருஹத்தில்‌ அவதரித்தானல்லலா2 அன்றியும்‌ 
நீங்கள்‌ ஸம்ஸரசமசகிற கரக ஜ்இய்கு மேன்மேலும்‌ வழி 
காட்டவற்ருன ப்‌.ரவ்ரு.2இ மார்க்கங்களில்‌ இருப்பினும்‌ 
அச்ச ஸ்ரீ க்ருஷ்ணா னுடைய அனுக்ரஹ. னொல்‌ உங்க 
ஞுக்கு ஸ்வர்க்க மேரக்ஷங்களில்‌ விருப்பின்மை உண்டா 
மிருக்கிற தல்லவா?ி (இத்தகையர்களான உங்கள்‌ பிது 
வியே பிறவியன்‌ றி மற்றவர்‌ பிறவி பிறவியாமோ 4) 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுவிமுர்‌:--மக்தன்‌ அங்கு" ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ முதலிய யாதவர்கள்‌ வக்இிருப்பதை அறிக்‌.து 
அவர்களைப்‌ பரர்க்ச விரும்பிக்‌ கோபர்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு வண்டிகள்‌ வரிசை வரிசையாய்த்‌ தொடாப்பெற்று 
அவ்விடம்‌ வறு சேர்ந்தான்‌, நெடுகாளரகக்‌ காணவே 
ண்டுமென்று விருப்பமும்‌ நிருக்கிற வழுவி. ணிகள்‌ அளை 
வரும்‌ ௮க்த கச் தனைக்‌ கண்டு ஸர்தேோஷமுத்று ப்ராண 
னைப்‌ பெற்ற சரிரங்கள்பேல எழுக்து அனை அழுர்தக்‌ 
கட்டியணை த்தரர்கள்‌. வஸுதேவன்‌ அச்சு ஈக்தனை 
அணைத்து மிகவும்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடைந்து ப்ரீதி 
யினால்‌ தழதழத்துத்‌ தனக்குக்‌ கம்ஸனால்‌ கேர்ச்த வருத்‌ 
தங்களையும்‌ தன்பிள்ாகளைக்‌ கோகுலத்தில்‌ வைத்த 
தையும்‌ கினைத்துப்‌ பேசாதிருர்தான்‌. அப்பொழுது 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலசாமன்‌ இவ்விருவரும்‌ தாய்‌ த்‌ைத 
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களான யசேோரதரகச்தர்களை வணங்கி அணைத்து ப்ரீ 
இியினால்‌ சண்களில்‌ கீர்‌ களும்பப்பெற்று ஒன்றும்‌ பேசா 
இருக்‌ தார்கள்‌. யசோதையும்‌ கந்தகோபனும்‌ பிள்ளை 
களான அந்த ராமக்முஷ்ணர்களை மடியில்‌ உட்கார 
ஷைக்துப்‌ புஜங்களால்‌ அணைத்து நெடுசாள்‌ பிரிக்தி 
ருக்த வருத்தங்கலாத்‌ அுறக்தார்கள்‌. அப்பால்‌ சோஹி 
ணியும்‌ தேவூயும்‌ இடைச்சேரிக்குத்‌ தலைவியாகிய 
யசோதையை அணைத்து அவள்‌ செய்த ஸ்னேஹத்‌ 
தைகினைத்துள்‌ கண்ணீரால்‌ கண்டம்‌ தடைபடப்பெற்று 
இங்கனம்‌ மொழி தார்கள்‌. 

சோஹிணிதேவூகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: -இடை 
ச்சேரிக்குச்‌ தலைவியான யசோதே/ தேஹம்‌ உள்ள 
வரையில்‌ தொடர்க்து வருவதாகய உங்கள்‌ ஸ்னே 
ஹத்தை எவள் தான்‌ மறப்பாள்‌? தேவேச்த.ரனுடைய 
ஐன்வர்ய த்தைப்‌ பெறினும்‌ அதற்கு இவ்வுலகில்‌ பதில்‌ 
செய்ய முடியாதல்லவாசீ யசோதே! பிறஈ்‌த சாள்‌ முதல்‌ 
தாம்‌ தக்தைகளாக்‌ காணாத இச்த சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
உங்களையே தரய்தந்தைகளாக ஏற்படுத்தி உங்க 
ஸிடத்தில்‌ விடப்பட்டு உங்களால்‌ ஸம்தோஷூத்திற்டெ 
மான கார்யங்களும்‌ பழ்பல சன்மைகளும்‌ போஷித்த 
னம்‌ பரதுகாத்தலும்‌ செய்யப்‌ பெற்று எவ்விதத்திலும்‌ 
பயமின்‌ நி உங்கனிட தீதில்‌ வஸித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கார்‌ 
கள்‌, இமை கண்ககைக்‌ கரப்பதுபேரல, நீங்களும்‌ ௮வர்‌ 
களைப்‌ பெரிய ஆவலுடன்‌ பாதுகாத்து வந்தீர்கள்‌. பெரி 
'யோர்களுக்குச்‌ தன்னுடையவனென்றும்‌ பிறனென்‌ 
றும்‌ பேதபூதீதி கிடையாது. (அவர்களுக்கு ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ தங்கள்‌ குடும்பமாகவே தோன்றும்‌), 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -கேரபிகைகளும்‌ மிகவஏம 
அன்பித்கிடமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை நெடுகாள்‌ கழித்துச்‌ 
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கண்டு காண்பதற்குக்‌ சடையாக இமையைப் படைத்த 
ப்ரஹ்மதேவனைப்‌ பழித்து என்றும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
தயானஞ்‌ு செய்கிற யோகிகளுக்கும்‌ பெற அசியனணான 
அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்வழியரல்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
நுழைத்துக்‌ கொண்டு அவனை நிரம்பவும்‌ அனுபவித்‌ 
தார்கள்‌. ஷுாட்முண்யபூர்ணனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
அ௮ங்கனம்‌ சன்னிடத்தில்‌ ஆழ்க்த மனவிருப்பமுடைய 
கோபிகைகஞடன்‌ ஏகரக் தத்தில்‌ கலக்து ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்து ஆசோரச்யம்‌ விசாரித்துப்‌ புன்னகை செய்து 
கொண்டு மேல்வருமாது கூ றினான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ செரல்லுகிமுன்‌:--கோழிசளே! என்‌ 
னை மறவசமல்‌ கினைத்துக்‌ கொண்‌ டிழுக்‌மீர்கனாசி என்‌ 
னுடையவர்களான ஸத்புருஷூர்களின்ப் ப யோஜன த்தை 
சிரைவேற்றும்பொருட்டு கான்‌ பேரய்‌ நெடுநங்கரலம்‌ 
கழிச்நுவிட்டேன்‌. என்மனம்‌ சத்ரு பக்ஷங்கள்‌ 
அழிப்பதில்‌ ஊக்கமுற்றிறாச்தமையால்‌ *எனக்குத்‌ 
இரும்பிவர முட யவில்லை: *இவன்‌ க்ருதஜ்ஞனல்லன்‌; 
க்ருசக்னனே” என்று நினைத்து என்னை அவமதஇியர 
இருக்கிறீர்களா? பகவான்‌ ப்ராணிகளைச்‌ சேர்ப்பதும்‌ 
பிரிப்பறுமரமிருக்கமுன்‌. இது கிச்சயம்‌. ஆகையால்‌ 
ஒருவன்‌ மற்றொருவனோடு சேர்ச்‌ திருக்கையாவு பிரிக்‌ 
இருக்கையால.து அவனுடைய இஷ்டப்படி கடக்கிற 
தன்று. காற்று மேகக்கூட்டத்தையும்‌ புற்களாயும்‌ 
பஞ்சுகளாமும்‌ தூட்களையும்‌ ஓன்றோடொன்று சேர்ப்ப 
ம்‌ பிரிப்பதும்‌ செய்வதுபோல ப்ராணிகளைப்‌ படைச்‌ 
இற பகவான்‌ ஒருகால்‌ அ௮க்த ப்‌. சாணிகளைச்‌ சேர்த்து 
மீளவும்‌ பிரிக்கின்றான்‌. ப்ராணிகளுக்கு என்னிடத்‌ 
தில்‌ பக்தி உண்டாகுமாயின்‌ அது மோக்ஷத்தை வில்‌ 
க்கும்‌. அத்தகைய என்னிடத்தில்‌ உங்களுக்கு ஸ்னே 


2752 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௨. 


ஹம்‌ உண்டரயிற்தல்லவர / இது மிகவும்‌ க்ஷேமத்திழ்‌ 
காகவே. ஏனென்றுல்‌, அது சீக்ரதீநில்‌ உங்கல்‌ என்‌ 
னிடம்‌ சேர்க்கும்‌. பெண்மணிகளே / எமஸ்த பூதங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸம்ஹாாங்களா நடத்துசிஐவண்‌ 
கரனே. மற்றும்‌, பஞ்ர பூதங்களின்‌ பரிணாமமரன தேவ 
மனுஷ்யாதி சரிரங்களில்‌ ஆகாசம்‌ ஜலம்‌ பூமி வாயு 
அக்ணி ஆயெ இவ்வைக்துபூசங்களும்‌ உள்ளும்‌ பூற 
மும்‌ வ்யாபித்தி இருப்பதுபோல, சரன்‌ மஸ்த. பூதங்‌ 
கனிலும்‌ உள்ஞம்‌ புறமும்‌ எயாபித்தி இருப்பவன்‌, இக்‌ 
கனம்‌ இக்கு ஆகரரம்‌ முதலிய பஞ்ச பூதங்களும்‌ அவ 
றின்‌ கார்யங்களான தேவமனுவுி.யா? சரீரங்களும்‌ 
அம்தச்‌ சரிரங்களில்‌ இருக்கற ஜீவாதீமாவும்‌ என்னால்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ வ்யாபிக்கப்பட் டிருக்‌் மன. ஆகை 
யால்‌ அதம்‌ சேதனாசேதனரூபமான வஸ்‌. துக்களொல்‌ 
லரம்‌ அவற்‌ நில்‌ அயரபித்திருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ விகா 
ரங்கள்‌ தஇிண்டப்பெருமல்‌ என்றும்‌ ஜ்ரூ அசமுயிமுப்பவ 
ணும்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷண£னுமாகிய என்‌ 
ணிடத்தில்‌ தேரற்றக்‌ கரண்பரர்களாரக. 

ஸ்ரீகர்‌ சொல்லுகிு7:-- இங்கனம்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
னால்‌ ஆத்ம பரமா த்மரக்களின்‌ உண்மையைப்பற்றி உப 
தேசம்‌ செய்து எிக்ஷிக்கப்பெத்த கோபிகைகள்‌ அவன்‌ 
உபதேூத்த ௮ச்த ஆத்மஜ்ஞான த்தை கன்றுக ஆசரய்‌ 
ந்து அவனை த்யானஞ்‌ செய்து ஆத்ம ஸ்வரூபர்தை 
மறைக்கிற கர்ம மூலமான அஜ்ஞான.ம்‌ தொலையப்‌ 
பெற்று அச்தப்‌ பகவானை அடைந்தார்கள்‌. அப்பெர 
மூது அந்தச்‌ கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைக்‌ குறித்‌ 
அத்‌ “தாமரை முக்தியனே / ஆழ்க்த அ.றிவடைய யே 
கீண்வரர்களாலும்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ த்யானிக்கச்‌ தக்கதே 
யன்றிக்‌ கண்களால்‌ ஸரக்ஷாத்கரிக்க [முடியாததும்‌ 


௮-௮௬.] சாமஸ்கர்‌ தம்‌. 2753 


ஸம்ஸாரமாகிற கிணற்றில்‌ விழுக்தலையும்‌ ப்ராணி 
களுக்கு அதினின்று சரையேற அவலம்பமாயிருப்பது 
மாகிய உன்பாதாரவிந்தம்‌ கரங்கள்‌ இல்லற வாழ்க்‌ 
கையில்‌ அழுக்தி அலைச்துகொண் டிருப்பினும்‌ எங்கள்‌ 
மனத்தில்‌. ஸர்ளகாலமும்‌ உள்ளபடி ப்ரகாடித்துக்‌ 
கொண்‌ ஒருக்குமாக. எண்பத்திரண்டாவது அத்ய 
யம்‌ முற்றிற்று, 





[தக்நக்னன்‌. சீர்மபுத்சாதிகளை க்ஷம்‌ ] 
|  - ச ரம சததறம்‌, | 

,சீரெளபதியால்‌ வீனவப்பெற்ற ரச்‌ | 
677 மூ சலிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபச்னிசள்‌. சிக்களை ஆனை 

| தடய மணம்புரிந்து வ்ருசார்‌ 

சத்தை விசதமாகக்‌ கூறுதலும்‌, ] 
ஸ்ரீசசர்‌ சொல்லுகிமுர்‌:-அுனக் தரம்‌ தத்வோப 
தேசஞ்‌ செய்பவனாகிய ஸ்ரீக்முஷ்ணபகவான்‌ கோபிகை 
களுக்கு அவர்கள்‌ வி மும்பின வண்ணமே தனீ பாதார 
விர்தங்களில்‌ டன்‌ மரமுமல்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்ச்‌ 
ுவருகையரகிற அனுக்ரஹத்தைச்‌ செய்து புதிஷடி.ர 
சையும்‌ மற்றுமுள்ள சகண்பர்களணைவரையும்‌ குறித்து 
ஆசோரசக்யம்‌ விசாரித்தான்‌, இங்கனம்‌ லேரசுகரதனா 
கிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனால்‌ க்தி ஸத்கரித்து வினவப்பெற்ற 
அ௮க்த யுதிஷடிராதஇகள்‌ அப்பகவானுடைய பாதாரவிச்‌ 
தங்களின்‌ தர்சனத்இனால்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ தொல்ையப்‌ 

பெற்று மனக்களிப்புற்று மொழிகச்தார்கள்‌. 

யுதிஷ்டிராதிகள்‌ சொல்லுகிமுர்கள்‌:-- ப்ரபூ 7 
கம்பீர மனமுடைய பெரியோர்களின்‌ அழகிய முகார 
விந்தத்தினின்று பெருகி வருவதும்‌ தேவ மனுஷ்யரதி 
யான பற்பல தேஹ ஸம்பந்தமுடைய ஜீவாச்மரச்‌ 


2754 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௩. 


களுக்கு அத்தகைய தேஹற ஸம்பக்கத்திற்குக்‌ காரண 
மும்‌ அனாதியுமான அஜ்ஞானத்தசை வேசோடறுப்பது 
மாகிய உன்‌ பரதாரவிந்தங்களின்‌ வைபவமாகிற ௮ம்‌ 
ருதத்தைக்‌ காறுகளாகிற பானபர தீரங்களால்‌ ஈன்கு 
பருகுபவர்க்கு ௮மங்களம்‌ எப்படி, உண்டாகும்‌ 7 (௮ம்‌ 
குதம்போல்‌ மது ரமாகிச்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ விருப்‌ 
பத்தை மறக்கடிப்பறுமான உன்‌ பர தாரவிம்‌ தங்களின்‌ 
ப்‌ரபாவத்தைப்‌ பெரியோர்கள்‌ மூலமாய்‌ உள்ளபடி 
அறிக்து அவற்றை தயானஞ்‌ செய்பவர்க்கு ஒருகரலும்‌ 
அமங்களம்‌ உண்டாகாது.) நீ பரமஹம்ளர்களுக்கு 
பீராப்யப்ரரபகங்களிரண்டும்‌ தானே மாயிருப்பவன்‌, 
மற்றும்‌, நீ சாலக்தின்‌ கொடுமையால்‌ அழிந்த வைதஇிக 
தர்மங்களின்‌ மர்யாதையை தநிலைநிறுதீதும்பொருட்‌ 
டுத்‌ தன்யோகமாயையினால்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌ 
தை ஏழ்றுக்கொண்‌் டி.ருப்பவன்‌, (ரீ உன்ஸங்கல்பத்தி 
ஞாலேயே வேதவிசேோசதிகளை அழித்து விடுவாம்‌, 
ஆகினும்‌ உன்பக்தர்களிடத்தில்‌ வாதஸல்யத்தினா. 
னம்‌ அவர்சளோடு கலக்வூ பரிமாதபேண்டுமென்‌இிற 
ஸெள?ல்யத்தினாலும்‌ இத்தகைய தஇிருவருங்கல்‌£ 
ஏற்றுக்கொள்கின்றனை. மற்றும்‌, நீ தன்னைப்பற்றி 
னவர்களின்‌ அ௮ணிஷ்டங்கமாப்‌ போக்கி இஷ்டங்களா 
நிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பது முதலியன செய்வ தந்குரிய 
அளவற்ற நீண்ட அறிவுடையவன்‌ 7 ஆகந்த வெள்ளம்‌ 
போன்றவன்‌? தான்‌ கடத்து ஸ்ருஷ்டிஸ்‌இி ஸம்ஹாூ 
ரங்களென்ற மூன்று அவஸ்தைகளையும்‌ தன்தேஜஸ்ஸி 
னால்‌ உதறிமிருப்பவன்‌. (நீ மற்றவர்க்கு ஸ்ருஷ்டி. 
மு.தலியவற்றை கடத்துபவனே யன்றி உனக்கு அந்த 
ஸ்ருஷ்டியாதிகள்‌ கடையா.) இத்தகையனான உன்‌ 
னை கரங்கள்‌ வணக்குகிடோேம்‌ 


௮-௮௩.] சசமஸ்கக் தம்‌. 21755. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌:- ஜனங்கள்‌. இங்கனம்‌ 
உத்தமற்லோகர்களில்‌ தலைவனாகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்ணானை 
காற்புமத்கிலும்‌ துதித்துக்கொண் டிருக்கையில்‌ அக்‌ 
தகர்சனின்‌ மடர்தையர்களும்‌ கெள வர்களின்‌ மடக்சை 
யர்களும்‌ ஓன்று சேர்க்று ஸ்ரீக்ருஷ்‌ரை வுடைய கதைக 
ரச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிழருக்தார்கள்‌. ன லோகள்‌ 
களிலும்‌ பாடப்பட்ட அந்தக்‌ கைகா உனக்குச்‌ 
சொல்லுகேன்‌, கேள்‌, (அவர்களில்‌ தமொய்தி ஸீ 
க்ருஷ்ண பதணிகளை இங்கனம்‌ விணவினா.்‌.] 
சரெளபதி சொல்லுகிறாள்‌:--ஸ்ரீக்குவிூவானை எண்‌ 
அம்‌ பிரியாத ருக்மிணி/ பத்சே /! ஜாம்பவி/ கெள 
ஸல்யே/ ஸத்யபாமே/ கரனிக9! மித்ரவிர்‌ தே! 7 
சேசஹறிணி / லக்ஷமணே 7 மத்றுமுள்‌ ன்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
பத்னிகளே / மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன தண்‌ 
ஸங்கல்பத்தினால்‌ உலக ரீநியை தனித்து உங்களை 


எங்ஙனம்‌ மணம்‌ புரிக்தசானோ, இதை எங்களுக்குச்‌ 
சொல்லீர்களாக, 

ருக்மிணி சொல்லுகிறுள்‌.--சிசபாலனுடைய பக்ஷ 
த்தில்‌ சேர்ந்த மன்னவர்கள்‌ ஏன்னை அக்தர்‌ சிசுபால 
னுக்குக்‌ கொடுப்பிக்க முயன்று கையும்‌ வில்லுமாய்‌ 
நின்றிருக்கையில்‌, இருவரும்‌ வெல்லமுடியாத பேரர்‌ 
விரர்களுக்குச்‌ சிசோயூஷணமான பாதரரவிச்தங்க 
ஸின்‌ பராகத்தையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரண்‌, ஸிம்‌ 
ஹம்‌ ஆட்டுமச்தையினின்று தன்பாகத்தைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு வருவதுபோல என்னைப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
வந்தான்‌. செல்வக்கிளர்த்தி முடையதரகிய ௮ச்தப்‌ பச 
வரணனுடைய பாதாரவிக்தம்‌ என்பணிவிடைக்கு இடங்‌ 
,கொடுக்குமாக, (அவனுடைய பசதாரவிச் தங்களையே 
கரன்‌ எப்பொழுதும்‌ பணிக்து வருவேனாக.] 
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2756 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௩. 


ஸுத்யபரமை சொல்லுகிறாள்‌. என்‌ தக்‌ைத 
வேட்டைக்குச்‌ சென்ற கன்ப்ராகாவான ப்ரணஸேனன்‌ 
ஸிம்ஹ தீதினால்‌ அடியுண்டு மாண்டு மீண்டு வராதிருக்‌ 
கையில்‌ மனவருத்தமுற்று * ரத்னத்திலாசையால்‌ 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனே என்‌ ப்ராதரவை வதித்தகான்‌ £ என்று 
அபவரதங்‌ கிளப்பிவிட, ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ அந்த அப 
இர்த்தியைப்‌ போக்க விரும்பி ப்ஸேனனைக்‌ கொன்று 
சத்னத்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்ட ஸிம்ஹச்தை வதி 
த்தூ அதிணிடத்தினின்று ௮ச்த ரச்னத்தை எடுத்‌ 
துக்கெரண்ட முக்ஷரரஜனாயெ ஜாம்பவரனை ஜயித்து 
ரத்ன த்தை மீட்டுக்கொண்டு வச்து அதை என்தக்தை 
யிடம்‌ கொடுத்தான்‌. என்தக்தை *கரம்‌ உண்மையை 
ஆசசயாமல்‌ பறி சொன்னோமே” என்று தன்‌ ௮பரச 
தத்தினால்‌ பயக்து அக்ரூராஇிகளுக்குக்‌ கொடுப்பதாக 
வாக்தானஞ்‌ செய்த என்னையும்‌ அர்த ரத்ன த்தையும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 
ஜாம்பவதி சொல்லுகிறாள்‌:--ஏன்‌ தர்‌ தையா 
ஜாம்பவரன்‌ இக்க (ரீக்ருஷ்ணனை த்‌ தன்ஸ்வாமியும்‌ குல 
தெய்௮அமுமான ஷீதாஇபதி யென்று தெரிந்துகெரள்ளா 
மல்‌ இவனோடு இருபததேழுகாள்‌ முத்தகஞ்செய்தரன்‌. 
பிறகு *ஸி.தாபதியான ராமனே இப்பொழு யதுகுலச்‌ 
இல்‌ ௮அவதரித்திருக்கிறான்‌ £ என்று தெரிச்‌அகொண்டு 
பாதரரவிச்தங்களைப்‌ பிடித்து அருள்புரிவிக்து ரத்ன ச்‌ 
துடன்‌ என்னை உபஹா மாகக்‌ கொடுத்தான்‌. ஈரன்‌ 
இந்தப்‌ பகவானுக்கு தாஸியாயிருப்பேனாக. (ஆத்ம 
ஸ்வரூபமுள்ள தனையும்‌ சான்‌ இவனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்து வருவேனாக). 
கரனிச்தி சொல்லுகிறாள்‌: --ஸ்ரீ கருஷ்ணன்‌, கரன்‌ 
தன்‌ பா தரரவிக்‌ தங்களில்‌ பரிசர்யை செய்ய விரும்பித்‌ 
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,தவஞ்செய்வதை அறிந்து கன்‌ ஸ்னேஹி.தனான அர்.ஐ-ம 
னனுடன்‌ வர்றது என்னை மணம்‌ புரிர் தரன்‌. அத்தகைய 
கரன்‌ அவன்‌ க்ருஹக்தை விளக்குக்‌ சரஸீயாயிருப்‌ 
பேனாக. 
பதீரை சொல்லுகிறாள்‌: ஸிம்ஹம்‌ காய்க்கூட்டத்தி 
ணிடையிலிருக்கிற தன்பலியைப்‌ பெறுவதுபேரல எவன்‌ 
ஸ்வயம்வரத்இில்‌ வக்து ராஜர்களையும்‌ விரோதஞ்‌ 
செய்கிற ஏன்ப்சாதாக்களையும்‌ ஜயித்து என்னைச்‌ செல்‌ 
வம்‌ கிரம்பின தன்பட்டண த்திழ்ருக்‌ கொண்டுபோனா 
னோ, அத்தகையனான ஸ்ரீர்ருஷ்ணனுக்கு ஈசன்‌ ஜன்‌ 
மங்கள்தோறும்‌ பாதங்களை விளக்குச்‌ சாளியாமிருப்‌ 
பேஞகை, 
ஸ.த்யை செரல்லுகிருள்‌:--ரரஜர்களின்‌ விர்யத்‌ 
தைப்‌ பரிக்ஷிககும்பொருட்டு ஏன்‌ தீந்தையரல்‌ மூ ம்படுத்‌ 
தப்பட்டவைகளும்‌ -கிரு௦௧ பலவீர்யங்கள்‌ அமைக்து 
மிகவம்‌ கூரான கெொம்புடையவைகளும்‌ கெரீடிய மதமு 
டையவர்சளைக்‌ கொல்லுபவைகளுமான எழு எருது 
கலைக்‌ கண்டு சிறு பிள்ளைகள்‌ ஆட்டுக்குட்டிகரை அடக்‌ 
குவதூபோலத்‌ தன்‌ பலத்தினால்‌ சீகரமசகவே அடக்க 
அனாயாஸமாகப்‌ பந்தித்து யுத்தத்‌இற்கு வக்க ராஜர்‌ 
கணவரையும்‌ ஜயித்து இங்கனம்‌ வீர்யச்தையே பக்த 
யமாகவுடைய என்னைத்‌ தாளிகளோடும்‌ சது்ப்ல்‌ 
ஷணேனைகளோடும்‌ எவன்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டுபோஷ 
ஜே, அத்தகையனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பாதா 
விரதங்களில்‌ என்றும்‌ பணிவிடை செய்‌ துவருவேஞக, 
மித்ரவிச்தை சொல்லுகிருள்‌:--த்செளபதி / என்‌ 
,தந்தை எனது அம்மான்பிள்‌சாயரயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைத்‌ தானே அழைத்து அவனிடச்திலேயே கி 
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கின்ற மனமுடைய என்னை அ௮க்ஷெள ஹிணி ஸகிஜனங்‌ 
களுடன்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுச்சான்‌, டீண்ய பாபகர்மங்‌ 
களால்‌ சுழலும்படி. தூண்டப்படுகிற எனக்கு ஈன்மை 
யை விலக்க வல்லதரமியெ அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
பாதாரரவிச்தங்களின்‌ பரிசர்யை ஜன்மங்கள்‌ தோறும்‌ 
மாருமல்‌ தொடர்க வருமாக. 

லக்ஷ்மணை செரல்லுகிமுள்‌:-ராஜபத்ணி / ஸ்ரீக்ரு, 
ஷ்ணனுடைய பிறவியையும்‌ செயல்யும்‌ காரதர்‌ அடிக்‌ 
கடி, பாடக்‌ கேட்டும்‌ கையில்‌ தாமரைமலசேக்இின 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியின்‌ அம்சமாகிய ருக்மிணி ஸ்ரீ கருவ. 
ணனை மேல்‌ விழுக்து மணம்‌ புசிச்ததை ஈன்கு ஆசசய்த்‌ 
தும்‌ என்மனமும்‌ லோகபரலர்களையும்‌ துறக்று அக்து 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணணிட த திலேயே மிகவம்‌ விருப்பமும்‌ றிருக்‌ 
தது. சல்லொழுக்க முடையவளே / ஏன்‌ தந்‌தையரகிய 
ப்ருஹத்ணஸேனனென்பவன்‌ என்‌ அபிப்ராயத்தை அறி 
ந்து பெண்ணிடத்தில்‌ ப்ரிதியுடைய வனாகையால்‌ அச்சு 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைப்‌ பெறுதற்கு உபாயஞ்‌ செய்தான்‌. 


இல்‌ அர்ஜுன 


சரஜபத்ணி / உன்னுடைய ஸ்வயம்‌ வாத்‌ 
னைப்‌ பெறுதற்காக உன்‌ தந்‌ைத மத்ஸ்யத்தை லக்ஷய 
மாக ஏற்படுத்தினார்போல்‌, என்‌ தக்தையும்‌ மத்ஸ்‌ 
யத்தையே ல-்ஷ்மமாக யூ ம்படுத்தினான்‌. ஆனால்‌ அக்கு 
மத்ஸ்யம்‌ வெளியில்‌ மாத்ரம்‌ மறைக்கப்‌ பட்டிருச்ததே 
யன்றி ஸ்தம்பத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ கண்‌ விட்டு மேல்‌ கேரக்‌ 
இனால்‌ காணக்கூடிய தரலிருக்தது. இக்த மத்ஸ்பமேர 
வென்முல்‌ அப்படியன்று, ஸ்தமபத்தின்‌ கீழே அமைக்‌ 
கப்பட்ட கலசஜலத்தில்‌ மாதரம்‌ காணக்கூடியதாயி' 
ருக்‌.த.து. ஆகையால்‌ பார்வை கீழேயும்‌ லக்ஷ்யம்‌ மேலே 
யுமாயிருக் தது. (ஜலத்தில்‌ தெரிகிற ப்‌ரதிபிம்பத்தைப்‌ 
பார்த்து மத்ஸ்யத்தின்‌ இருப்பிடத்தை அறிந்து ௮டி. 
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க்கவேண்டியதா யிருக்தபடி.யால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை த்.தவி.ர 
மற்ற எவர்க்கும்‌ முடியரதிருக்தது). ஸமஸ்த அ௮ஸ்தீச 
சஸ்த்ரங்களின்‌ உண்மையை அறிச்சு அனேகமாயிரம்‌ 
ராஜர்கள்‌ இங்கனம்‌ மத்ஸ்யயச்தீர கிச்மாணஞ்‌ செய்தி 
ரூப்பதைக்‌ கேட்டு உபாதயாயர்களுடன்‌ காற்புறத்தி 
னின்றும்‌ என்தந்தை.ின்‌ பட்டண த்திற்குப்‌ புறப்பட்டு 
வந்தார்கள்‌. அம்மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ 
வீர்யதீஇற்றாம்‌ வயதிற்கும்‌ தகுந்தபடி, என்‌ தச்தை 
யரல்‌ பூஜிக்கப்பட்டு என்னிடத்தில்‌ விருப்பமுற்றுச்‌ 
சபையில்‌ மத்ளயத்தை அடிக்கும்பொருட்டுப்‌ பாணத்‌ 
தோடு கூடின கனுஸ்ஸை எடுத்துக்கொண்டார்கள்‌. 
சிலர்‌ கனுஸ்ஸை எடுத்து காணேஜழ்த முடியாமல்‌ உட 
னே தறுஸ்ஸை விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. சிலா தனுஸ்‌ 
ஸின்‌ நுணிவரையில்‌ சாணை இழுத்தும்‌ கடைசியில்‌ சா 
ணேற்ற முடியாமல்‌ அந்தத்‌ தனுஸ்ஸினால்‌ அடியுண்டு 
விமுக்கார்கள்‌.  விரர்சரான மாகதன்‌ அம்பஷ்டன்‌ 
சேதிராஜன்‌ பிமன்‌ துர்யோதனன்‌ கர்ணன்‌ முதலிய 
மற்ற மன்னஏர்சள்‌ தனுஸ்ஸை சாணேற்றிழும்‌ குறியி 
ருச்குமிடம்‌ தெரிக்துகொள்ளவில்லை.  அர்ஜுனனோ 
வென்றால்‌ கலசஜலக்தில்‌ மத்ஸ்யத்தின்‌ ப்ரதிபிம்பத்‌ 
தைச்கண்டு குறியிணிருப்பிடம்‌ அறிது ப்‌ரயதீனப்பட்டு 
பரணத்தை ப்ரயோடித்தான்‌. அந்தப்பாணம்‌ அச்தமத்‌ 
ஸ்யத்தை ஸ்பர்ிசெததேயன்்‌ றி அதைஅறுத்துத்தள்ள 
வல்லதரகவில்லை, சாம்‌ வீசர்களென்னும்‌ அபிமானமு 
டைய ராஜர்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ அபிமானம்‌ அழி 
ந்‌.து மீளுகையில்‌ எிர்மன்‌ அபிஜித்தில்‌ இருக்கும்பெ 
முது (ஸமஸ்தப்ரயோஜனங்களையும்‌ ஸா.இிக்கவல்ல மத்‌ 
யாஹ்ன ஸமயத்தில்‌) மஹானுபாவனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
கனுஸ்ஸை எடுத்து அதில்‌ அனாயாஸமாக சாணையேத்‌ 
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விப்பாணத்தைத்‌ தொடுத்து ஜலத்தில்‌ இருதாம்‌ ப்ரதி 
பிம்பத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பரணத்தினால்‌ ௮ந்த மத்ஸ்ய 
யக்தீரத்தை அறுத்துத்‌ தள்ளினான்‌. அப்பொழுது 
ஆகாயத்தில்‌ துச்துபிவாத்யங்கள்‌ முழங்கின. பூமி 
ரில்‌ “ஐய விஜயிபவ” என்னும்‌ சப்தங்கள்‌ முழங்க. 
தேவதைகள்‌ ஸந்தோஷச்தினால்‌ தழதழத்து இயாமல்‌ 
மூமழை பொஜிக் தனர்‌. அப்பொழுது கான்‌ வில்யு 
பர்க்க புதிய பட்டு வஸ்த்ரங்களை உடுத்துக்‌ தலைச்‌ 
சொருக்கில்‌ புஷ்பங்களைச்‌ சூடி. வெட்கம்‌ வழி௫ன்ற 
புன்னகையோடு கூடின முகமுடையவனரகி ஸ்வர்ணத்‌ 
தினால்‌ திகழ்கின்ற ரத்னமாலையை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
இணிய ஐலியுடைய சிலம்புதண்டைகள அணிக்த 
பாதங்களால்‌ நடக்து அரங்கத்திற்குள்‌ நுழைந்தேன்‌. 
கருண்டழயே முன்னெத்றிமயிர்களும்‌ குண்டலங்‌ 
கின்‌ காக்இயால்‌ இகழ்கன்ற கபோலங்களும்‌ உடைய 
முகத்தை உயரத்‌ தூக்கக்‌ குளிர்ச்த புன்னகை அமை 
நத கடைக்‌ கண்ணோக்கங்களரல்‌ மெல்லமெல்ல காற்‌ 
புறத்திலும்‌ கிறைர்திருக்றெ மன்னவர்களைக்‌ கண்டு 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ அனுராகமுத்த மனமுடைய 
கரன்‌ அவன்‌ கழுத்தில்‌ ௮க்த மாலையைப்‌ பெரகட்‌ 
டேன்‌ அப்பொழுது ம்ருதங்கம்‌ படஹம்‌ சங்கம்‌ பேரி 
ஆனகம்‌ முதலிய வாத்யங்கள்‌ முழங்னை. கடர்களும்‌ 
கர்த்தகெளும்‌ ஆடினார்கள்‌. பாட்டுச்காரர்கள்‌ பாடி 
ஞர்கள்‌. தீரெளபதி/ கான்‌ ஜக9சனும்‌ யாதவ 
ஸ்சேஷ்டனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணை இங்கனம்‌ வரிக்கை 
யில்‌ மன்னவர்கூட்டங்களில்‌ தலைமையுள்ளவர்கள்‌ ரம 
விகாரத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஸ்பர்ச்தை உண்டாகப்‌ 
பெற்று அதைப்‌ பொறுக்க முடியாதிருர்தார்கள்‌. 
சதுர்ப்பஜனுன. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனோவென்முல்‌ இறக்கு 
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கான்கு குதிரைகள்‌ கட்டப்பெற்ற ரதத்தில்‌ என்னை 
ஏற்றிச்‌ ரசார்ங்கமென்னும்‌ தனுஸ்ளை ஊன்‌ றிக்கொ 
ண்டு முயற்சியுடன்‌ யுத்தத்திற்கு நின்‌ றிருக்கரன்‌. ராஜ 
பத்னி / தாருகன்‌ பெரன்னலங்கர£ஞ்‌ செய்யப்பெற்ற 
அக்த ரதத்தை ஓட்டினான்‌. மீருகங்கள்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண் டிருக்கையில்‌ ஸிம்ஹம்‌ ஈடப்பதுபோல, ஸ்ரீச்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ரரஜர்கள்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிமுக்கையில்‌ அளவர்‌ 
கைப்‌ பொருள்‌ செய்யாது ஈடச் தான்‌. அவர்களில்‌ சில 
மன்னவர்கள்‌ முத்தஞ்செய்ய முயன்று கலரங்களை அணி 
க்து தனுஸுக்களாயும்‌ ஏர்திக்கொண்டு வழியில்‌ தடுக்க 
விரும்பி கராமஸிம்ஹங்கள்‌ ஸஹிம்றஹச்தைக்‌ தொடர்வ' 
துபோஷ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனைத்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. அவர்க 
னில்‌ சிலர்‌ சார்ம்கத்தினணின்று ஈமுவின பணஸமூஹங்க 
ளால்‌ புஜங்களும்‌ பாதங்களும்‌ கமுத்துக்களும்‌ அறுப்‌ 
புண்டு யு.த்தபூமியில்‌ விழுக்தார்கள்‌. சிலர்‌ பூ. த்தமுயந்ி 
யைத்‌ அூதக்து அன்விட தீதினின்று இடிப்போனார்கள்‌. 

அனந்தரம்‌ பதுபதியான்‌ ஞிக்ரும்ணபகவான்‌ காற்புறத்‌ 
இலும்‌ சன்ரு அலங்கரரஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்றதும்‌ ஸூர்ய 
னை மறைக்கின்ற தீவஜபடங்களும்‌ விசிதரமான தோர 
ணங்களும்‌ கிறைர்து ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ ஸர்வ 
காலமும்‌ தூதிக்கப்பட்டதுமாயெ தன்பட்டணமான 
தவாரகைக்குச்‌ சென்று ஸூர்யன்‌ தன்மண்டலம்திற்‌ 
குள்‌ ப்[வே?ப்பதுபோலத்‌ தன்க்ருஹத்திற்குள்‌ பவே 
சித்தான்‌. அப்பொழுது என்தக்தை ஈண்பர்கரையும்‌ 
ஸம்பச்‌.இிகலாயமும்‌ பர்துக்களையும்‌ சிறச்த ஆடையாபச 
ணங்களாலவும்‌ படுக்கை ஆணம்‌ பரிவாரம்‌ இவைகளா 
அம்‌ பூஜித்தான்‌. பூர்ணனாயே (அவாரப்த மமஸ்தகாம 
னாகிய) ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு ஸமஸ்‌தஸம்பத்‌. .துக்களும்‌ 
அமைச்த தாஸிகளையும்‌ காலாள்‌ யானை தேர்‌ குதிரை 
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ஆகிய சதுரங்க ஸைன்யங்களையும்‌ சிறக்க ஆயுதங்களை 
யூம்‌ பக்கியடன்‌ கொடுத்தான்‌. இகத கரங்கள்‌ எட்டுப்‌ 
பேர்களும்‌ எல்லாவத்றிலும்‌ பற்றில்லாமையரகிற வை 
சரக்யத்தினாறும்‌ தவத்தினாலும்‌ மஹசகக்த ஸ்வரூபனான 
தன்னைச்‌ தான்‌ அனுபவிக்கையால்‌ கிறைவாளனான 
அக்தப்‌ பகவானுக்கு கேசே வீட்டுவேலை செய்யும்‌ தாஸி 
கானோம்‌. 

மற்ற மஹிஷிகள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌:--ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன கரகரஸு னையும்‌ அவனைத்‌ தொடர்கத உட்‌ 
டங்களையும்‌ வித்து. இக்விஜயத்தில்‌ ஜயிக்கப்பட்ட 
சாஜாகளின்‌ கனணிகைகளாகிய ஏங்களை ௮சகு கரகர 
ஸுரன்‌ சிறையில்‌ அடை தீதிருப்பதை அறி ஈது ரிறையி 
ணின்று விடுவித்து அவன்‌ அவாப்‌தஸமஸ்‌ தகர மனாயி 
ணும்‌ ஸம்ஸாசத்தினின்று விடுவிக்கவல்ல தனபாதரர 
விகதங்கலை இடைவிடாமல்‌ நினைக்கு தன்மையுள்ள 
எங்களை மணம்‌ புரிக தான்‌. தல்லொழுக்க முடையவளே! 
தாங்கள்‌ பூமண்டலத்திற்கெல்லாம்‌ பரபுவாயிருக்கை 
யாகிற ஸாம்ராஜ்யக்தையாவது இகக்ரபதவியையரவது 
கைவல்யத்தையாவது அனற்முவுண்டாகும்‌ போகத்தை 
யரனது அணிமாஇிஹிக்தெளையானது பரஹ்மபதக்தை 
யாரவது அளவற்ற பாமபத்தையாவழு விரும்பவில்லை, 
பின்னையோ வென்றால்‌, ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியின கொங்கை 
மேல்‌ குங்குமகதின்‌ மணம்‌ சிறைசது மிகவம்‌ அழை 
அமான இக்கசாதசனுடை யபாதாரவிசதங்களின பரர 
கத்தைச்‌ சீரஸ்ஸினால்‌ தரிக்ச விரும்புகிறோம அவற்ற 
ஸளெளீல்யகுணமுடைய மஹானுபாவனான இகத ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ணன்‌ கோகுலத்தில்‌ பசுக்களை மேய்த்துக்கொண்டி. 
ருக்கையில்‌ கோகுலத்திலுள்ள கோபிகைகளும்‌ கரடு 
களிலுள்ள வேடப்பெண்களும்‌ புற்களும்‌ செடி கொடிக 


௮-௮] சசமஸ்கர்‌ சம்‌, 2763 


ளும்‌ கோபர்களும்‌ இவனுடைய பாதரரவிச் தங்களின்‌ 
ஸ்பர்சத்தை விரும்பினவல்லவா 2 (அங்கனமே காரங்க 
ளும்‌ விரும்புசன்றோம்‌. ஸெளூல்யம்‌ ஸெளலப்பம்‌ மூத 
லிய குணங்கள்‌ அளவர்றிருக்கிறம பகவானுடைய பாத 
தூளி அவன்பக்தர்களுக்கு ஸுகமாகக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடி. 
யதே). எண்பத்து மூன்றாவது. அ.த்யரயம்‌ முற்றிற்று, 





ரிஷிகள்‌ ஸ்ரீச்ருஷ்ணராமர்களைப்‌ பார்க்ச 

வருதலும்‌, வஸுதேவனுக்கும்‌ ரிஷிச 

ளுக்கும்‌ ஸம்பாஷணமும்‌, ரிஷிகள்‌ வஸ-ஈ 

தேவனுக்கு யாசஞ்‌ செய்வித்தலும்‌, அவர 
வர்‌ இரம்பிப்‌ போதலும்‌. 


இ ;- ஆஃ. 


ஸ்ரீகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: குக காக்தாரி த்ரெள 
பதி ஸுபத்ரை இவர்களும்‌ மற்றுமுள்ள சாஜபத்னி 
களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ மிருந்த பக்நியுடைய 
கோபிசைகளும்‌ ஸர்வாம்சாராத்மாவம்‌ ஷாட்குண்ய 
பூர்ணனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாருடைய வருத தங்களைப்‌ 
போக்குபவதுமாகய ஸ்ரீக்ருஷ்‌.ாணிட தீதில்‌ கபடமத்ற 
ஸ்னேஹம்‌ நிறைக்க ருக்மிணி முதலியவர்களின்‌ வ௪ 
னத்தைக்‌ கேடடு அனைவரும்‌ ஆகக்குகீர்‌ கிரம்பின 
கண்களுடையவராூ வியப்பும்ருர்கள்‌. இங்கனம்‌ பெண்‌ 
கள்‌ பெண்களோரடும்‌ புருஷர்‌ புருஷூர்சளோடும்‌ பேக்‌ 
கெரண்டிருக்கையில்‌, வயாஸர்‌ கரரதர்‌ ச்யவனர்‌ 
தேவலர்‌ அளணிதர்‌ விண்வாமித்ரர்‌ சதரநகந்தர்‌ பரத்‌ 
வாஜர்‌ கெளதமர்‌ பரசகுரரமர்‌ அவருடைய ரஷ 
யர்கள்‌ மஹரனுபரவரரன வஸிஷ்டர்‌ காலவர்‌ ப்ருகு 
பூலஸ்தீயர்‌ சற்யபர்‌ அத்ரி மார்ச்சண்டேயர்‌ பரு 
ஹஸ்பதி தீவிதர்‌ தரிதர்‌ ஏகதர்‌ ப்ரஹ்மபுத்ரரரன 
அங்கெஸ்ஸ அகஸ்தீயர்‌ யாஜ்னாவல்கயர்‌ இம்முணி 
வர்களும்‌ வாமதேவர்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல முணிவர்‌ 
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களும்‌ ராமக்ருஷ்ணர்களைப்‌ பார்க்க விரும்பி அவ்விடம்‌ 
வக்தார்கள்‌, முன்னகாகவே அங்கு உட்கார்க்திருக்‌ 
இழ மன்னவர்‌ மு.தலியவர்களும்‌ பாண்டவர்களும்‌ 'ஸ்ரீக்ரு 
ஷ்ண ராமர்களும்‌ உலகங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட மஹா 
னுபரவர்களான அம்முணிவர்களைக்‌ கண்டு விரைக்‌. 
தெழுக்து சமஸ்கரித்தார்கள்‌. அனைவரும்‌ அம்முணி 
வர்களைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ பலராம 
னும்‌ தானுமாக *நல்வரவர£? என்று விசாரித்து ஆஸ 
னம்‌ னித்‌ த்துப்‌ பாத்யம்‌ அர்க்யம்‌ பூமாலை தூபம்‌ சக்த 
னம்‌ குங்குமம்‌ முதலிய மூச்சு இவைகளரல்‌ அவர்‌ கைப்‌ 
மூஜிக்சான்‌. தர்மத்தைச்‌ கரக்கும்‌ பொருட்டு ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட இருவுருவமுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவான்‌ அப்‌ 
பெருஞ்சபை முழுவதும்‌ பேசரமல்‌ கேட்டுக்கொண்டி 
ருக்கையில்‌ ஸுகமாக உட்கார்க்திருக்கன்ற அம்முணி 
வர்களைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌, 
ஸ்ரீபகலான்‌ சொல்லுஇருன்‌:--ஓ. முணிவர்களே / 
இவ்வுலகத்தில்‌ கரங்களே ஜன்மம்‌ படைத்தவர்கள்‌. 
ஜன்மக்தின்‌ பலன்‌ முழுவதும்‌ எங்களுக்குக்‌ கை 
கூடிற்று. ஏனென்றால்‌. தேவதைகளுக்கும்‌ கிடைக்க 
அரிதான யோடூஸ்வாரர்களாகிய உங்கள்‌ தர்சனம்‌ எங்‌ 
களுக்குக்‌ இடைத்த தல்லவா சீ அல்ப புண்யர்களும்‌ ப்‌ச 
திமைகளையே தேவதையென்று கினைத்துக்‌ கொண்டி 
ருப்பவர்களுமான ஸாதாரண மனுஷ்மர்களாகிய எங்‌ 
களுக்கு உங்களைத்‌ தரசித்தல்‌ ஸ்பர்சித்தல்‌ வினவுதல்‌ 
வணங்குதல்‌ பாதங்களைப்‌ பூஜித்தல்‌ முதலிய இக்கன்‌ 
மைமகள்‌ எப்படி கேர்க்தன 2 இது ஆச்சர்ப மாயிருக்‌ 
கின்றது. ஜலமயமான புண்ய தீர்த்தங்களும்‌ மண்ணா 
அம்‌ சிலையாலும்‌ இயற்றப்பட்ட தேவதாப்‌ரதிமைக 
ளும்‌ கண்ட மாத்ரத்தில்‌ ப்ரணிகளைப்‌ புணிதஞ்‌ செய்ய 


௮-௮௪.] திசமஸ்கர்‌ தம்‌. 21765 


வல்லவையாக மாட்டா, பின்னையேர வென்முல்‌, கெடுங்‌ 
காலம்‌ ஆசாதித்தால்‌ தான்‌ புனிதக்‌ செய்யும்‌. ஸத்புரு 
ஒஷர்களோ வென்றால்‌ சண்டவுடனே புனிதஞ்‌ செய்வார்‌ 
கள்‌. தேஹத்தைக்காட்டி லும்‌ ஆத்மா வேறுபட்ட 
வனென்னும்‌ பேதபுத்தி முடையவன்‌ அக்னி ஸூர்யன்‌ 
சக்தீரன்‌ ஈக்ஷதீரங்கள்‌ பூமி ஜலம்‌ ஆகாயம்‌ காற்று 
வரக்கு மனம்‌ இவற்றின்‌ அபிமாணிதேவதைகளைப்‌ 
பணிவானாயின்‌, அவைகள்‌ அவனுடைய பாபத்தைச்‌ 
சக்கரத்தில்‌ பேரக்க வல்லவையாக மாட்டா. ஸத்டிரு 
ஷர்களோ சென்ருல்‌ ஒரு முஹுர்த்த கரலம்‌ பணிந்த 
மாத்‌ ரத்தில்‌ ப்ராணிகவின்‌ பாபங்களை யெல்லாம்‌ போக்‌ 
குவார்கள்‌. வாதபித்தன்லேஷ்‌.மங்களென்கற கன்று 
தாதுக்களின்‌ ஸமுதாயமும்‌ சவம்போன்‌ றதுமரடிய 
தேஹத்தில்‌ ஆத்மாவென்னும்‌ அபிமானமும்‌ பார்யர 
பூதீராதிகளிடத்தில்‌ சன்னுடையவ சென்னும்‌ அபிமான 
மும்‌ மண்‌ சிலை முதலியவற்றால்‌ இயற்றிக்‌ ப்‌£இமை 
களில்மாதீரம்‌ தேவதையென்னும்‌ அபிமானமும்‌ கங்‌ 
காதி ஜலத்தில்மாதரம்‌ புண்யதீர்ச்சமென்னும்‌ அபி 
மானமும்‌ எவனுக்கு உள்ளதோ, அவண்‌ பசுவும்‌ ௪ழு 
தைரயும்போல ஒன்றுமறியாத மூடனே, 

ஸ்ரீசுகர்‌ ,சொல்லுகிறார்‌:--எங்கும்‌ தடைபடாது 
மதியுடைய மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ தனக்குத்‌ 
தகாத வசனத்தை இங்கனம்‌ மொழியச்‌ கேட்ட அவ்‌ 
வக்தணர்கள்‌ மயங்கின மதியுடையவர்களாக ஒன்றும்‌ 
பேசாதிருர் தார்கள்‌. (ஆ! இதென்னசி தன்னைப்‌ பணிவ 
தனானுண்டான மஹிமைழடைய கம்மை இவன்‌ தன்‌ 
னைக்காட்டிலும்‌ மேலானவர்களாக வைத்துச்‌ சொல்‌ 
அகிருன்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ சொல்லுவது விபரீதமா 
யிருக்கறதேயென்று மதிமயங்கப்‌ பேசாதிருக்‌ தார்கள்‌.) 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உலகத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ பெரியோர்‌ 
கை இங்கனம்‌ பணியவேண்டுமென்று தெரிவிக்கும்‌ 
பொருட்டுக்‌ தரன்‌ ஸர்வேஸ்வரனாயிருச்‌ தும்‌ தன்னை கிய 
மிக்கத்‌ துச்‌ சவனாக அ.பிகயிக்கிமுனென்று அம்முனி 
வர்கள்‌ கன்றாக கெடுகேரம்‌ ஆலோூத்தறிக்து புன்ன 
கை செப்துகொண்டு ஜகச்குருலான அக்தப்‌ பகவா 
னைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிந்தார்கள்‌, 
முனிவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌: உலகங்களைப்‌ 
படைக்கின்ற ப்ரஹ்மா இகளுக்கும்‌ கியாமகனே !/ காங்‌ 
கன்‌ தத்வவித்தூக்களில்‌ இறக்தவராயினும்‌ உன்னு 
டைய மாயையினால்‌ மிகவம்‌ மதிமயக்க முத்றோம்‌. கீ 
ஸர்வகியாமகனாயிருக்தும்‌ கியமிக்கக்‌ தகுக் சு கர்மவன்‌ 
யன்பேரல்‌ அபிஈமிப்பதைக்‌ கண்டு உலக த்தவர்களுக்‌ 
குப்‌ பெரியோர்களிடத்தில்‌ அவர்சள்‌ இருக்சு வேண்‌ 
டூய சில்மையை அறிவிக்கும்பொருட்டு இங்கனம்‌ 
அபிகயஞ்‌ செய்கறாயென்று தெரிக் நுகொள்ள முடியா 
மல்‌ ப்ரமித்தோமல்லவா 2? ஆ! ஷாட்குண்றபூர்ண 
னான ஸர்வேண்வரனுடைய செயல்‌ மிகவும்‌ ஆச்சர்ய 
மானது. நாங்கள்‌ தத்வித்துச்களில்‌ சிறக்கவச்களர 
மிருக அம்‌ உன்‌ மாயைமினால்‌ மதிமயங்கெமை ஆச்சர்‌ 
யம்‌. நீ ஸர்வ கியாமகனாமிருக்தும்‌ மனுஷ்‌ ப சேஷ்டை 
மினல்‌ தன்னுடைய மேன்மையை மறைக்றுக்‌ கொண்டு 
கர்மவற்யன்போல்‌ பிறர்‌ கியமிக்கும்படி கடக்கை 
யாற உன்‌ செயல்‌ மிகவும்‌ ஆரச்சர்யமாயிருக்கின்‌றது. 
தஹ்வங்களா உணர்ச்தவர்களில்‌ சிறக்த கரங்கள்‌ எவ 
னுக்கு இஷ்டப்படி நியமிக்கத்‌ தகுக்தவர்களோ, அப்‌ 
படி.ப்பட்ட ஸர்வேற்வான்‌ மனுஷ்யசேஷ்டையினால்‌ 
மறைந்து பிதர்க்கு நியமிக்கத்‌ தந்த கர்மவண்யனான 
ஸாதாரணஜீவன்போல்‌ அபிரமிப்பது மிகவும்‌ ஆச்‌ 
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சர்ய மரசிருக்கின்றது. புண்ய பாபகர்மங்களால்‌ விர்‌ 
புஞ்‌ செயலற்ற நீ கரரணாவஸ்தையில்‌ இருவனாகவே 
யிருக்தூ தானே இந்த ஜகத்தை மெல்லாம்‌ பலவாறு 
படைக்கின்றனை; பிறகு பாதுகாக்ன்‌ நனை; பிறகு ஸம்‌ 
ஹரிக்ெறனை, ஆயினும்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்இதி ஸம்ஹா 
சங்களுக்டைமான சேகனாசேதனங்களின்‌ தோஷங்க 
ளால்‌ கீ இண்டப்படுகிறதில்லை. மண்ணுருண்டை 
யொன்றே டம்‌ மடக்கு சரல்‌ முதலிய பல*உருவங்களை 
யும்‌ பல 'பெயர்கரையும்‌ பெற்று எங்கனம்‌ பலவாறு 
விளங்குகன்றததோ, அங்கனமே ஸ்ருஷ்டிக்கு. முன்பூ 
காமரூபங்களுக்டெமல்லாக ஸுிக்ஷமசே தனாசேதனபங்‌ 
களச்‌ சரிரமாகக்‌ கொண்டு இருவனாயிருக்த நி காம 
ரூபங்கஞக்கிடமான ஸ்கூலசேதனாசேதன ரூபமான 
இந்த ப்‌ரபஞ்சமாய்‌ விரிக்து பலவாமுகள்‌ தோ ததுகின்‌ 
மனை, அங்ஙனம்‌ அளவற்ற மஹிமையுடைய மீ இங்க 
னம்‌ மனுஷ்‌யசேவ்‌டையால்‌ மழைக்றது குர்மவன்யனான 
ஒரு ஜீவன்போல்‌ அபிரயிப்பது மிகவும்‌ ஆச்சர்பமச 
மிருக்கின்றது. கீ ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷண்னான ஸர்வேஸ்வானாமினும்‌ உன்பக்‌ தர்களாக்‌ 
காப்பதற்கும்‌ துஷ்டர்களை சிக்சஹிப்பதற்கும்‌ வர்ணாஸ்‌ 
ரம தர்மங்களுக்கு உட்பட்ட கர்மவற்யனான ஜீவன்‌ 
போன்று ப்ராக்ருத உருவம்பேசன்ற சுத்த ஸத்வமய 
மான உருவத்தை ஏற்றுக்‌ கொண்டிருக்கன்‌ நனை மத்‌ 
அம்‌, உன்னுடைய லிலா நூபமான ஆசார தமினால்‌ வர்‌ 
ணாஸ்ரம தர்மங்களை கிலைகிறுத்தி அனாதியான வேச 
மார்க்கத்தை வளர்க்கன்றனை. நி கர்மவஸ்யனான 
ஜிவன்போல்‌ அபிஈமிக்கினும்‌ உண்மையில்‌ பரமபுரு . 
ஷனே  புருஷர்களுக்கு கேரக்கூடிய பரமம்‌ முத 
லிய தோஷங்கள்‌ தீண்டப்‌ பெறருததும்‌ உபவரஸம்‌ 


2708 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௪. 


முதலிய தவம்‌ வேதாத்யயனம்‌ வர்ணாஸ்ரமதர்மங்‌ 
கள்‌ பரமார்த்தமான சேதனாசேதனங்கள்‌ அவற்‌ 
றைச்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணணான பரமபுருஷன்‌ ஆகிய 
இவற்றின்‌ ஸ்வரூபததை உள்ளபடி. அறிவிப்பதுமரகிய 
சேதம்‌ உனக்கு ஹ்ருகதயம்பேரன்து, வேதசாஸ்த்‌ 
சத்தையே தன்னை உள்ளபடி. அறிவதக்குக்‌ கரரண 
மாகவுடையஅனும்‌ ஸர்வாச்கராத்மாவுமாகிய உனக்கு 
ப்சாஹ்மணகுலம்‌ ஸ்தானமாயிருக்கின்‌றஐற. (உனனு 
டைய உண்மையை அறிவிக்தெ வேதத்திற்கு ஆதார 
மாகையால்‌ பீராஹ்மணருலம்‌ உனக்கு ஆதாரமாயி 
முக்கின்‌ 23). மற்றும்‌, கீ ப்ரஹ்மணர்கக£ வெகு 
மதஇப்பவர்களில்‌ றா சுவன. ஐகையரல்‌ கீ ப்‌ ரரஹ்மண 
குலத்சை மேன்மைப்படுத்‌ நுகின்றனை. ஸ.தபுருஷர்‌ 
களுக்மு ப்சாப்பனும்‌ ப்ராபகனு மரயிருக்கஉ உன்னோடு 
ஸமரகமம்‌ கேர்சதமையால்‌ எங்களுக்கு அப்பொழுது 
ஐன்மஸாைபல்யம்‌ உண்டாயிற்று, (ஜனமம்‌ ஸபலமச 
பிற்று), எங்கள்‌ விதியையும்‌ தவம்‌ கண்களும்‌ இப்‌ 
பொழுது பயன்‌ பெற்றன. உன்னுடைய ஸமாகமம்‌ 
நன்மைகளெல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்த ஈன்மை யல்லஅச 2 
ஆகையரல்‌ உன்னுடைய ஸமாகமம்‌ கேரப்பெற்ற எங்‌ 
கன்பிமவி முதலியவையெல்லரம்‌ பயன்பெற்றன. அத்‌ 
தகைய நீ உன்னை உன்னுடைய ஆச்சர்யசக்‌ இயினால்‌ 
மறைத்துச்கொண்டிருக்கின்‌ மனை, நீ. பாமாதமார 
ஷுாட்குண்ம பூர்ணன்‌7 உ௰கங்களுக்கு ஸுகம்‌ விளைப்‌ 
பதற்காக அவதரித்தவன்‌; எங்கும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ தடைபடாத ஸங்கல்பமுடையவன்‌. 
இத்தகைய உனக்கு கமஸ்காரம்‌. தேஹத்தைகச்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ விலக்ஷண்மான ஆத்மஸ்வரூபத்சை ஆராய்ச்‌ 
தீறிக்து அவ்வா த்மானுபவத்தில்‌ ஆழக்‌ இருக்கிற இச்சு 
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வ்ருஷ்ணிசாஜர்களுங்கூட உன்னை உள்ளபடி, அறிய 
மாட்டார்கள்‌. ஏனென்றுல்‌, நீ ஸமஸ்த ஜீவாத்மாக்‌ 
களையும்‌ மயக்கச்‌ செய்கிற மரயையாகிற இறையினால்‌ 
உன்னைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி மறைத்துக்கொண்டிருக்‌ 
கின்றனை. ஆகையால்‌ இவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ உன்னை 
விட்டுப்‌ பிரியா திருப்பினும்‌ , ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உணர்‌ 
ந்தவராயினும்‌ உன்னை உள்ளபடி. அ நிய வல்லரல்லர்‌ 

ஸுதலா இருணங்களின்‌ பரிணாமமான கடகட தத லமத்த்‌ 
ளைப்‌ புருஷார்த்தமாகவும்‌ ஸ்வாதி குணங்களின்‌ பரி 
மைமரன தேஹத்தை ஆத்மாவாகவும்‌ ப்‌ரமிக்கும்‌ புரு 
ஷன்‌ படுத்‌ தூறங்கி ஸ்வப்னங்காண்பானாயின்‌ ௮வன்‌ ஆத்‌ 
மாவை ஸ்வப்ன த்தில்‌ ஏற்படுகிற கரமரூபங்க ரம்‌ இகத்சி 
யங்களு முடையவனாக அறிவானன்றி, இயற்கையில்‌ 
காம மூபாதிகளற்றவஞைவும்‌ தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷ்ணனாகவும்‌ அறிமமாட்டான்‌. பரப்‌ரஹ்மனே/ 
இங்கனமே விழித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கும்‌ உ புருஷனும்‌ 
உன்மாயையினால்‌ ஏத்பட்ட காமரூபங்கள்‌ இகத்ரியங்கள்‌ 
இவற்றி ற்கு உரிய சேஷ்டைமினால்‌ ஆத்ம பரமா த்மாக்‌ 
களின்‌ உண்மையைப்‌ பத்‌.நின அறிவு மறையப்பெத்து 
ஆதீமாவல்லாத தேஹத்தை ஆத்மாவாகவும்‌ ஸ்வதச்‌ 
தீரனல்லா தற தமாவை ஸ்வதர் தானாகவும்‌ ப்ரமிக்கின்‌ற 
மனமுடையவனாடு உன்னை ஆமஸ்ரயித்திருக்கிற ஜிவாச்‌ 
மாலை அறிகிறதஇல்லை, ஜீவாதீமாவுக்கு அச்தரரக்மா 
வான உன்னை அ.நியவேமாட்டானென்பதைப்‌ பத்றிச்‌ 
சொல்ல வேண்டுமோ£ பாபசாசிகளையெல்லாம்‌ பறக்க 
டி.த.றுச்‌ சுத்திசெய்வதும்‌ சன்கு நிறைவேறின பக்தி 
யோகமுடைய பெரியோர்களால்‌ மனத்தில்‌ ஸாக்ஷ£த்‌ 
கரிக்கப்பட்ட துமாகய உன்‌ பாதாரவிக்தத்தை இப்பொ 
முது கரங்கள்‌ கண்டோம்‌. பல பெரியோர்கள்‌ மிக 
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வம்‌ தலையெடுத்த பக்இியினால்‌ கர்மவாளனையும்‌ அஜ்‌ 
ஞானமாகிற மறைவும்‌ இரப்பெற்று உன்‌ கதியைப்‌ 
பெற்றுர்கள்‌. ஆகையால்‌ உன்பக்தர்களான எங்களை 
அனுக்ரஹிப்பாயாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுூிமுர்‌:--ராஜர்ஷீ! அம்முணிவர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்து 
தீருதராஷ்ட்ரன்‌ பு.இிஷ்டிரன்‌ இவர்களிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு தங்கள்‌ ஆஸ்‌.மங்களுக்குப்‌ “போக 
மனங்கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது பெரும்‌ புகழ்கள்‌ 
பெற்ற வஸுதேவன்‌ அஏர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போக மனங்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு அவர்சளிடஞ்‌ 
சென்று ௮ணங்கித்‌ தன்சைகளரல்‌ அவர்களுடைய 
பாதங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு மிக்க மனஞக்கத்‌ 
டன்‌ இவ்வாறு மெரழிக் தான்‌, 

வஸைைதேவன்‌ சொல்‌ லுிருன:--ஸமஸ்ததேவசை 
களும்‌ தம்மிடத்தில்‌ வரஸஞ்செய்பப்பெற்ற உங்களுக்கு, 
ஈமஸ்காரம்‌,. ஐ ரிஷிசளே / என்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்‌ 
பிர்கனாக, வர்ணாஸ்‌ரமதர்மங்கமா எப்படி, அனுஷ்‌ 
டி.த்தால்‌ பகனாணிடத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ உண்டரவ 
தற்குத்‌ தடையான பழைய புண்யபாபகர்மங்கள்‌ தீரு 
மோ, அவ்உ.ண்ணத்தை எனக்கு மொழிவீர்களாக, 

ஸ்ரீசாரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--ஐ. அச்சணர்களே/ 
வஸுதேவன்‌ தன்னுடைய ஈன்மைக்கு எது ஸதன 
மென்பதை அறிய விரும்பி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ குழக்தை 
யாக கினைத்து ஈம்மை வினவுகறுன்‌, இது பெரிய 
ஆச்சர்யமன்று. மனுஷ்யர்களுக்கு என்றும்‌ ஸமீபத்‌ 
'இிலிருக்கை அனாதாஞ்‌ செய்வதற்கும்‌ சரரணமாகின்‌ 
றது. ஆகையால்‌ இவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை தன்றுமறி 
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யாத குழச்தையாக நினைத்து கம்மை வினவுசிழமுன்‌. 
கங்கைமின்‌ கசையிலிருப்பவன்‌ தனகத்திக்கசக அகத 
கங்காஜலத்தைத்‌ துறந்து வேறொரு புண்ய இரத 
கத்தைக்‌ தேடிக்கொண்டு செல்வது வழக்கமே, அங்‌ 
கனமே இவன்‌ ஸர்வஜ்ஞனானஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தூறக்து 
கம்மிடத்தில்‌ தர்மஸச்தேஹம்‌ இர்தீதுக்கொள்ளப்‌ 
பார்க்கிறான்‌.) இரந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய ஜ்ஞானம்‌ 
கரலத்தினாலா வது இக்த ப்‌சபஞ்ச த்தின்‌ ஸ்முவ்டி ஸ்‌.2.இ 
ஸம்ஹாரங்கமைா சகடத்துவதனாலா வது பிறராலாவறு 
ஸத்வாதி குணங்களாலரவது மற்ற ஏக்தக்‌ கரரணத்தி 
னாலாவது ஏன்றும்‌ அிகிறஇல்லை. (கமக்குக்‌ கரலா 
இிகளால்‌ ஜ்ஞானம்‌ அழிச்‌ துபோவதரண்டு, இன னுக்கு 
அது கிடையாது). ஜன்மஜசரமாணாதி வருச்தங்கள்‌ 
பூண்மபாபகர்மங்கள்‌ அவற்றின்‌ பலனான ஸுகறுக்கவ்‌ 
கள்‌ ஸத்வாதிகுணங்களின்‌ ப்சவாஹம்‌ இவைகளரல்‌ 
திடைபடாத அறிவுடையவனும்‌ இணை ஜெ.இரில்லாத 
வனும்‌ ஸர்வேற்வரனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அறியாத 
மூட ஜனங்கள்‌ அவண்றன்னால்‌ படைக்கப்பட்ட ப்ராக்‌ 
ருதமான இக்தீசியம்‌ முதலியவைகளால்‌ மறைக்கப்பட்ட 
அ றிவடையனாக சினைக்கிறார்கள்‌. அது ஸுர்யனை 
மேகம்‌ பணி கரஹணாம்‌ இவைக.ஏரல்‌ மறைக்கப்பட்ட 
னென்று கினைப்பதுபேரலவே. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிழுர்‌:--மன்ன வனே அம்முனி 
வர்கள்‌ இங்கனம்‌ மொஜிக்து மினவும்‌ வஸாுதேவசணை 
அழைத்து மைஸ்ச ராஜர்களும்‌ பலராம க்ருஷ்ணர்‌ 
களும்‌ கேட்டுக்கொண் டி.ருக்கையில்‌ இங்கனம்‌ மொ 
ிக்தார்கள்‌ . 

முனிவர்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌:--ஸமன்‌ தயாகங்‌ 
களுக்கும்‌ கிர்வாஹகனான ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ணுவை யாகப்‌ 
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களால்‌ ஸரத்தையுடன்‌ ஆராஇிக்கையாகற இதுவே 
வர்ணம்‌ ரமங்களுக்குரிய கர்மதீெல்‌ புண்ய பரபகச்‌ 
மங்களைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளுசையாமென்று பெரியேச 
ர்கள்‌ திர்சயித்திருக்கிருர்கள்‌. நீமஹாரனி* ணுவை 
ஆராரதிக்கையாதெ இக்தத்‌ சர்மமே மனத்தில்‌ மைஸர 

ர.நுக்கங்கள்‌ திண்டப்‌ பெழுமையாகிம சரந்திபை பயும்‌ 
அனவழ்ற மோக்ஷஸுாகத்தையும்‌ விளைக்கும்‌. இது 
சேோஸுகமரன உபய மென்று அறிவன்‌ முனிவர்கள்‌ 
சரஸ்தீரம ரதி மர நே தராதது இனால்‌ கண்டறிச்தரம்‌ ர்கள்‌. பர 
பிடை முதலிய கெடுஇ களின்‌ மி கல்லவழியில்‌ ஸம்பா 
தித்த பரிசுத்தமான பணத்தைக்‌ கொண்டு பாமபுரு 
ஞுனை ம்‌ரத்தையுடன்‌ ஆசா இக்கையாகிற இநுளே க்௬ 
ஹஸ்தாஸ்‌ரமத்இிலிருக்கும்‌ ப்ராஹ்மண னுக்கு மோக்ஷ 
ஸுகைத்தை விளைக்கும்‌ மார்‌ ர்கமாம்‌.. பாகங்களா தும்‌ 
கானங்களாலும்‌ பண த்தாசையையும்‌, கருஹஸ்தாஸ்‌ர 
மத்இய்குமிய போகங்களால்‌ பெண்டிர்‌ பின்னா முதலிய 
அதற்றிலுண்டான ஆசையையும்‌, அர்த ஸ்வர்க்காதி 
போகங்களெொல்லாம்‌ காலக்கழிவில்‌ அழியக்‌ சன்மையு 
டையலவை யென்று .சிரூபிக்கவல்ல விவேகத்தினல்‌ தே 
ஹம்‌ கழிந்த பின்பு ஸ்வர்க்கரி போகங்களை அனுப 
விக்க வேண்டுமென்னும்‌ ஆசையையும்‌ துறக்க வேண்‌ 
டும்‌. இங்ஙனமே பல பண்டிதர்கள்‌ கரரமத்தில்‌ இருக்‌ 
கும்பொழுதே பொருளாசை பெண்டுதல்வாரசை பர 
லோகபேரகங்களா அனுபவில்கவேண்டுமென்‌ துமாசை 
ஆகிய மூன்றுவகை .ஐுசைகசயும்‌ துறச்து தபேவன த்‌ 
இிற்குச்‌ சென்முர்கள்‌, ப்ரபூ/ ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய 
வைஸ்யர்களென்கற மூன்றுவர்ண த தவர்களும்‌ பி க்கும்‌ 


பொழுது தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ பித்ருக்கள்‌ இம்மூன 





கண்ணால்‌. 
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ரைப்பத்றின மூன்று ர௬ுணங்களடன்‌ பிதக்கிறுர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ அம்தூனறு குணங்களையும்‌ யாகங்களைச்‌ 
செப்தல்‌ வேதங்கள்‌ யோ றூதல்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பெறுதல்‌ 
ஆலை இம்கன்றுகளால்‌ திர்த்துக்‌ கொள்னரமல்‌ வெறு 
மனே இரிவார்களாயின்‌ கரகத்டுல்‌ விழுவார்கள்‌. ஆழ்‌ 
ந்த மதியுடையவனே! கீ. இப்பொழுது ரிஷிருணம்‌ 
பத்ருருரைம ஆய இவ்விரண்டு நமுணங்களிணி. நு விடு 
பட்டனை. இணி யஜ்ஞரங்களால்‌ தேவதேஅனுன பாம 
புருஷனை ஆராதஇத்துத்‌ தேவறாுணத்தையும்‌ £ரச்.துக்‌ 
கொண்டு மூன்று ருணங்களிணின்றும்‌ விபெட்டு இல்லத 
வாழ்க்கையில்‌ பழ்தந்றிறாப்பாயாக. ஐ வலத தேவனே மீ 
தன்னைப்‌ பழ்‌, ,றினவர்சஸின்‌ வருத்தங்களைப்‌ போக்குச்‌ 
தன்மையனும்‌ ஜகன்‌ ரனுமாகிய பவ சனல்‌ கிழக்கு 
பர்றெடன்‌ ,ஆராதித்தனை.. இது சிச்சயம்‌. ஏனென்‌ 
முல்‌, அவண்‌ தானே உ.க்குப்‌ பின்னாயாக ஏக்து பிறந்‌ 
சரனல்லவாசி 

ஸ்ரீகர்‌ செொல்லுினாச்‌:-ஆழக்த மனமுடைய வஸு 
தேவன்‌ இங்கனம்‌ அம்முனிஎஏர்கள்‌ மொழிக்‌ த வசனத்‌ 
தைச்‌ கேட்டு அவர்களைத்‌ தலையால்‌ வணங்கி அருள்‌ 
புரிவிதீதுத்‌ தனக்கு ரு.க்விக்முக்களாயிறுக்கும்படிவேண்‌: 
டனான்‌... இங்கனம்‌ வஸுதேவனால்‌ விதிப்படி, வேண்‌ 
டப்பட்ட அம்முணிவர்கள்‌ சர்மிஷ்டனாயெ. அவ்வஹ-ல 
தேவனைச்‌ சொண்டு அக்க ஸமக்த பஞ்சகக்ஷே தரத்இல்‌ 
மக்தீரம்‌ த்தம்‌ தீரவ்யம்‌ முதலியவற்றில்‌ இறிதும்‌ 
லோபமில்லாத முக்யகல்பமான யாகங்களை கடத்தினர்‌ 
கள்‌. ராஜனே! அர்தயாக இக்க ஆரம்பிக்கையில்‌ வ்ரு 
ஷ்ணிமன்னவர்கள்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து கல்ல வஸ்த்ரங்‌ 
கைர உடுத்து ஈன்கு அலங்கரித்துக்‌ தாமரைப்‌ ழூமாலை 
கள்‌ அணிக்து விளங்கினார்கள்‌ ௮வ்வலுதேவனுடைய 
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பத்ணிகள்‌ குங்குமசச் தனா இகளைப்‌ பூசி விலையுயர்ந்த 
வஸ்தரங்களை உடுத்துக்‌ கழுத்தில்‌ பொற்பதகங்களை 
அணிக்து கைகளில்‌ உபஹர.ரங்களை ஏந்திக்கொண்டு! 
மனக்களிப்புடன்‌ இிக்ஷ£சாலைக்கு வந்தரர்கள்‌. ம்ரூ 
தங்கம்‌ படஹம்‌ சங்கம்‌ பேரி ஆனகம்‌ முதலிய வாத்யங்‌ 
கள்‌ பலவும்‌ முழங்கின. ஈடர்களும்‌ கர்த்‌ தகிகளும்‌ ஆட்‌ 
டம்‌ ஆடினார்கள்‌, ஸுிதர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ துதின்‌ 
தார்கள்‌. அழயெ கண்டமுடைய கந்‌ தர்வப்பெண்கள்‌ 
தத்தம்‌ கணவர்களுடன்‌ ஸங்கேகம்‌ பாடினார்கள்‌. கண்‌ 
_ களில்‌ மெய்மிட்டு உடம்பெல்லாம்‌ வெண்ணெய்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டு பகினெட்டு பச்னிகளோடு கூடின அவ்வஸ 
தேவனுக்கு ருதிவிக்குக்கள்‌ சக்ஷூ£ங்களோடு கூடின 
சந்தீரனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்வது போல அபிஷே 
கஞ்‌ செய்தார்கள்‌. ளெண்பட்டுவஸ்தரங்களை உடுத்துக்‌ 
கைவளை முத்துமாலை சிலம்பு தண்டை குண்டலம்‌ இவை 
களையும்‌ மழ்றும்பல அலங்காரங்களையும்‌ ௮ணிச்து ஈன்கு, 
விளங்குன்ற அப்பச்ணிகனோடு கூடி மான்தோல்‌ 
உடுத்துக்‌ திகைஷயிலிருக்கற அ௮ங்வஸு-தேவமன்ன 
வன்‌ ப்ரகாசித்தான்‌. மஹராசாஜனே!/ அவனுடைய 
ருத்விக்குக்களும்‌ ஸதஸ்யர்களும்‌ புதிய பட்டு வஸ்தீரன்‌ 
களைத்‌ தரித்து இக்தரனுடைய யரகத்திற்போல மிக 
வும்‌ விளங்கினார்கள்‌. ப்ரஹ்மாதி தேவதைகளுக்கும்‌ 
ப்சபுச்களாகயெ ராமக்ருஷ்ணார்கள்‌ மிகுக்சு விபவங்க 
ளேஈடு கூடின தத்தம்‌ பக்துசக்களோடும்‌ தேவஸ்ரேஷ்‌. 
டர்களின்‌ அம்சங்களான பிள்ளாகளோடும்‌ பார்யை 
களோடும்‌ விளங்கினார்கள்‌. அம்மன்னவன்‌ இக்க. 
னம்‌ பல யரகங்கள்‌ செய்தரன்‌. அவன்‌ ஒவ்வொரு யாக 
த்திலும்‌ ப்ராக்ருதங்களென்று சொல்லப்படுகிற ஜ்யே 
திஷ்டோம தர்ச பூர்ணமாஸாஇி யாகங்களாலும்‌ வைக்‌ 
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குதங்களென்று சொல்லப்படுகிற ளெளர்ப ஸத்ராதி 
மரகங்களாலும்‌ அக்ணிஹோதீரம்‌ முதலிய ஹோமப்‌ 
களாலும்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌ ஜஞானேச்த்ரிய கர்மேக்த்ரி 
வங்கள்‌ இவற்றிற்கு நிர்வாஹகனும்‌ புரோடாசம்‌ முதலி 
ய தீரவ்பங்கள்‌ கர்மங்களைப்‌ பற்றின அறிவ அவத்றின்‌ 
அனுஷ்டானம்‌ இவத்றிந்கு ப்‌ரபுவமாகயெ பரமபுருஷனை 
விதிப்படி ஆராதித்தரன்‌, அனகச்காரம்‌ அவ்ளஸ-*தே 
வன்‌ தரன்‌ ஈன்கு அலங்கரித துக்கொண்டு கன்கு அலங்‌ 
கரரங்களை அணிந்து விளங்குறெ ருக்விக்குக்களுக்கு 
உரிய காலத்தில்‌ சாஸ்தரங்களில்‌ சொல்லியபடி. தக்ஷி 
ணகனச்‌ கொடுத்தான்‌; மற்றும்‌; அவர்களுக்கு விலை 
யுயர்க்த பசுக்களையும்‌ முமிகளையும்‌ இறந்த கன்னிகை 
கையும்‌ கொடுத்தான்‌, அம்மஹர்ஷிகள்‌ பத்னீஸம்‌ 
யாஜம்‌ ஆவப்ருத்யம்‌ என்கிற யாகவிசேஷங்களை ஈட 
தீதி பலமானனை முன்னிட்டுக்கொண்டு பரசுராமனால்‌ 
கிர்மிச்கப்பட்ட ஸமர்தபஞ்சகமென்னும்‌ மீடுவில்‌ ஸ்னா 
னஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அம்மன்னவன்‌ அவப்ரு சஸ்னைனஞ்‌ 
செய்து வக்‌.இிகஞ்க்கு ஆபரணங்களையும்‌ ஆடைகளையும்‌ 
கொடுத்தான்‌. ஸ்தீரிகளும்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து கன்கு 
அலங்கரித்துச்கொண்டார்கள்‌. அம்மன்னவன்‌ காய்‌ 
வரையில்‌ ஸமஸ்‌ தவர்ணங்களையும்‌ ௮ன்ன ததினால்‌ பூஜித்‌ 
தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ பிள்ளைபெண்டிர்களோடு கூடிய 
பந்துக்களுக்கும்‌ விதர்ப்பர்‌ கோஸலர்‌ குருக்கள்‌ * காகி 
யர்‌ கேகயர்‌ ஸ்ருஞ்சயர்‌ இவர்களுக்கும்‌ ௮ளவற்ற பரிசு 
களை அளித்தான்‌. ஸதஸ்யர்கள்‌ ருத்விக்குக்கள்‌ 
தேவகணங்கள்‌ மனுஷ்யர்‌ பூதர்‌ பித்ருக்கள்‌ சாரணர்‌ 
இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு ஸ்தானமா 
அய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடம்‌ அனுமதி பெற்று யாகத்தைப்‌ 


* தாசிப்பட்டணத்தார்‌. 
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புகழ்க்துகொண்டு சென்றார்கள்‌. தீருதராஷ்ட்ரன்‌ 
அவன்‌ தம்பி விதுரன்‌ அர்ஜுனன்‌ பீஷ்மர்‌ தீரோணர்‌ 
குக்தி ஈகுல ஸஹதேவர்கள்‌ கரரதர்‌ மஹானுபாவசாகய 
வ்யரஸர்‌ ஈண்பர்கள்‌ ஸம்பக்இிகள்‌ பக்துக்கள்‌ இவர்‌ 
கன்‌ அனைவரும்‌ பக்துக்களாண யாதவர்களை அணை 
தீது ஸ்னேஹத்தினால்‌ மனம்‌ உருகப்பெற்றுப்‌ பிரிய 
வேண்டுமே யென்னும்‌ வருத்தத்துடன்‌ தத்தம்‌ 
தேசங்களுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. யாகத்திற்கு. வக்த 
மழ்ற ஜனங்களும்‌ இரும்பிச்‌ சென்முர்கள்‌. கந்தனோ 
வென்மால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ரரமன்‌ உக ரணஸேனன்‌ முதலிய 
வர்களால்‌ மிகுக்சு பூஜை செய்து வெகுமஇிக்கப்பட்‌ 
டுப்‌ பக்துக்கனிடத்தில்‌ வா த்ஸல்யமுடையவனாகையால்‌ 
கோபர்களுடன்‌ அங்கேயே வஸித்திருக் கான்‌. வஸு 
தேவன்‌ தன்மனோதமாகிற மஹாஸமுத்ரத்தை அனா. 
யரஸமாரகக்‌ கடந்து கண்பர்களால்‌ சூழப்பட்டு மனக்‌ 
களிப்புடன்‌ ஈக்தனைக்‌ கையில்‌ பிடி.தீதுக்‌ கொண்டு இங்‌ 
நனம்‌ மொழிக்‌ தான்‌. 

வஸுதேவன்‌ சொல்துறுன்‌:--அப்பனே/ ஸ்வ 
சன்‌ ப்‌.ராணிகஞக்கு ஸ்னேஹமென்னும்‌ பாசத்தை ஏற்‌ 
படுத்தியிருக்கறான்‌. தேவதைகள்‌ தங்கள்‌ வலிவினாலா 
வது யோகிகள்‌ தங்கள்‌ ஜ்ஞானத்தினாலாவது அதை 
விடுவித்துக்கெொள்ள வல்லரல்லசென்று நினைக்கின்‌ 
றேன்‌. செய்த கன்‌ றியை அறிக்து மறவச திருக்குக்‌ சன்‌ 
மையற்த எங்களிடத்தில்‌ மிகவம்‌ மேன்மையடைய தீப்‌ 
கள்‌ கிகரற்றகான இதக்சகைய ௩மட்பை. வைத்திர்கள்‌ . 
அதற்கு இதுவரையில்‌ எவ்வித ப்.ரதீயுபகாரம்‌ இல்லர 
மழ்‌ போயினும்‌ அச்சஈட்பு இன்றும்‌ மாருமல்‌ அப்படியே 
இருக்கன்றது. ப்‌ரரதாவே! முன்பு கம்ஸனால்‌ சிர்ப்பச்‌ 
திக்கப்பட்டிருக்கும்பொழுது இறமையில்லாமையால்‌ 
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உங்களுக்கு எவ்வகை ப்ரியத்தையும்‌ செய்யவில்லை. இப்‌ 
பொழுது நாங்கள்‌ ஐஸ்வர்யத்தினால்‌ மதித்துக்‌ சண்‌ 
தெரியாதவர்களாக முன்பு நீங்கள்‌ செய்த உபகாசத்‌ 
தை நினைக்கவும்‌ கூட முடியாதிருக்கின்றோம்‌, சண்பர்‌ 
களுக்கு வெகுமதியனிப்பவனே/ சதருக்களின்‌ கர்வத்‌ 
தை அழிப்பவனே! ஈன்மையை விரும்பும்‌ புருஷனுக்கு 
சரஜ்ய ஸம்பத்து கேரிடா இருக்கவேண்டுமென்று கரன்‌ 
ப்ரரர்தீதிக்கிறேன்‌. எனென்றால்‌, சாஜ்பஸம்பத்து கே 
ிடப்‌ பெற்ற புருஷன்‌ ஐன்வர்யமதத்‌இனால்‌ சண்‌ கெட்டு 
ஸாதுக்களையாவது பந்துக்களையாவது கண்ணெடுத்றுப்‌ 
பார்ச்கமாட்டான்‌. 

ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுஇிருர்‌:--௮ஸுதேவன்‌ இங்கனம்‌ 
ஸ்னேஹ),த்தினால்‌ மனம்‌ தழதழதீது அக்கக்தனுடைய 
கட்பை நினைத்துக்‌ கண்‌ ணும்‌ சண்ணீருமாய்ப்‌ புலம்பி 
ஞான்‌. கந்தனோவென்றால்‌ சண்பனாயெ , வஸுஈதேவ 
னுக்கும்‌ ராம க்ருஷ்ணர்களுக்கும்‌ ப்ரேமத்தினால்‌ ப்ரி 
யஞ்‌ செய்ய விரும்பிக்‌ காலையில்‌ புறப்பட்டரல்‌ ஸாயப்‌ 
கரலம்‌ போகலாமென்றும்‌ ஸரயங்காலம்‌ பூறப்பட்டால்‌ 
காளைக்குப்‌ போகலா மென்றும்‌ யரதவர்களால்‌ தடுத்து 
வெருமதிக்கப்பட்டு மூன்று மாதங்கள்‌ அவ்விடத்திலே 
யே வ்ஸித்திருக்கான்‌. அனக்தரம்‌ நந்தன்‌ பக்துக்க 
ளோடும்‌ மற்ற கோகுலத்து இடையர்களோடும்‌ கூடிச்‌ 
சிறக்க ஆபசணங்களாரலும்‌ வெண்பட்டுக்களானும்‌ பல 
வகை ஏதனங்களாலும்‌ மானை குதிரை முதலிய பரிவர 
சங்களாலும்‌ மற்றும்‌ பல விருப்பங்களாலும்‌ கிறைக்கப்‌ 
பட்டு வலுஈ தேவன்‌ உக ரஸேனன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உத்த 
வன்‌ பலசாமன்‌ முதலியவர்களால்‌ விடை கொடுக்கப்‌ 
பெற்று அ௮க்தப்‌ பரிசுகளையெல்லரம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
யாதவர்களால்‌ ப்ரயாணஞ்‌ செய்விக்கப்பெற்றுப்‌ புறப்‌ 
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பட்டுப்‌ போனான்‌. பந்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போகையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே தெய்வமாகவுடைய வரு 
ஷ்ணிகள்‌ வர்ஷாகரலம்‌ ஸமீபித்திருப்பதைக்‌ கண்டு 
மிண்டு தீவாரகைக்கு வக்தரர்கள்‌. அவர்கள்‌ யரதவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேவனான வஸுதேவனுடைய யரகமஹோத்‌ 
ஸவத்தையும்‌ திர்த்தயா.த்சையில்‌ ஈண்பர்களைக்‌ கண்‌ 
டது முதலிய மற்ற விசேஷங்களையும்‌ தவசரகையி 
அள்ள ஜனங்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. எண்பத்து கரன்‌ 
காரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 





அச்ச நம்ன்‌ மகண்ச்சொண்மேகுசல்‌, 4“ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அனந்த ரம்‌ வஸுதே 
வன்‌ ஒருகால்‌ தன்பூதல்வர்களான சரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ 
வச்‌.து தன்பா தங்களில்‌ விழுக்து வச்‌ தனஞ்‌ செய்து கிழ்க 
அவர்களை ப்ரி.தியடன்‌ புகழந்து மொஜழிக்தான்‌. அவ்‌ 
வஸுஈதேவன்‌ தன்பின்‌௯கனான சரமக்‌நுஷ்ணர்களின்‌ 
ப்ரபாவத்தை வெளியிடுகின்ற முணிவர்களின்‌ வசனத்‌ 
தைச்‌ கேட்டு அவர்களின்‌ வீரச்‌ செயல்களையும்‌ கண்டு 
இவர்கள்‌ ஜகதீஸ்வரர்களேயென்று ஈம்பிக்கை உண்டா 
கப்பெத்று அவர்களை அழைத்து இங்கனம்‌ மொழிக்‌ 
தான்‌. 

வஸுதேவன்‌ சொல்லறுஒறுன்‌;-க்ருஷ்ண! கர 
ஷ்ணா! மிகுக்கு ஆச்சர்ய சக்தியுடையவனே! பலராம/ 
புராண புருஷனே] நீங்கள்‌ இக்த ஜக.த்‌.இிற்கெல்லாம்‌ 
காரணர்களும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வில 
க்ஷணர்களுமான இன்றுன பரமபுரறுவூர்களென்று கான்‌. 
அறிவேன்‌. நீங்கள்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களைச்‌ சரிரமாக 
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அடையவர்கள்‌. அதிகரணம்‌ கர்த்தா உபாதானம்‌ 
ஸம்பக்தி ஸம்ப்ரகானம்‌ ப்ரயோஜகன்‌ காலம்‌ ப்ரகாரம்‌ 
ஆகிய இவையெல்லரம்‌ ப்ரக்ருஇ புருஷர்களை நேசே கிய 
நிக்கிற மஹானுபாவனாகிய நீயே. இக்த்ரியங்களின்‌ 
அறிவுக்கு எட்டாதவனேர உன்னிடத்தில்‌ உன்னால்‌ 
படைக்கப்பட்டதும்‌ தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ பசுக்கள்‌ வ்ருக்ஷங்‌ 
களென்று பலவாமுமிருப்பதுமரகிய இந்த ஐகத்தில்‌ 
உண்‌ சரிரமசயெ ஜீவன்மூலமரய்‌ ப்ரவே௫ித்து ப்ராண 
ளையும்‌ ஜீவனையும்‌ சரிரமாக வடையவனாகி அவத்றின்‌ 
ஜன்ம ஜராமாணாதியான தோஷங்கள்‌ எவையும்‌ தீண்‌ 
டப்பெருமல்‌ அதைப்‌ பறிக்கன்றனை. . இந்த ப்ர 
பஞ்சத்திலுள்ள தேவமனுஷ்யாஇ சரீரங்களின்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
ஓக்கக்‌. கரரணங்களான ப்சாணாஇிகளின்‌ சக்திகள்‌ 
எவ்வெவை உண்டு; அவற்றிற்கெல்லாம்‌ நீயே திர்‌ 
வாஹகனாகையால்‌ அவை பசமா த்மாவரன உன்னுடைய 
வைகளே. சக்திகையுடைய அக்த ப்ராணாதிகள்‌ உன 
க்குப்‌ பாதச்‌ தரங்களேயன றி ஸ்வதச்‌ த்ரங்களன்று. இணி 
அவற்றின்‌ சக்திகள்‌ உ௨ன்னஇனங்களென்பதைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமேர£ அர்த ப்ராணாதிகளின்‌ சக்திச 
ஞக்கு அவற்றுள்‌ ஐன்றுக்கொன்று கிர்வாஹகங்களா 
மிருக்கலாகாதோ என்றால்‌, கிர்வாஹகங்களாகமாட்டா, 
ஏனென்றுல்‌, அவம்றில்‌ ஒவ்வொன்றுக்கு ஐவ்வொருசக்தி 
யே உள்ளது. ஐன்றின்சக்கி ம நீறொன்றுக்குக்‌ கிடை 
யாது. ஓன்றைவிட மற்றொன்று விலக்ஷணமாகையால்‌ 
ுன்றின்‌ சக்இிக்கு மற்றொன்று சிர்வாஹகமென்று சொ 
ல்ல முடியாது. இங்குமங்கும்‌ உலரவகன்்‌தேஹங்களின்‌ 
சேஷ்டை, ஜீவன்‌ பரமாத்மர இள்விறுவருடையசேஷ்டை 
யேயன்றிக்‌ கேவலஜீவனுடைய சேஷ்டையன்று. அக்த 
சேஷ்டையை ஜீவனே ஸ்வதந்தரனாமிருக்து கடத்து 
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கிறதில்லை. பரமாதமாவினால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ 
பெற்றே கடத்துகிறானன்‌ றி ஸ்‌ஏதச்த்ரனல்லன்‌. சே 
தனர்களே இங்கனம்‌ பாதக்தீரர்களாயிருக்க, ௮அசேத 
னங்களரன ப்‌. ராணாதஇிகள்‌ பரதக்‌ தீரங்களென்பதைப்பதற்‌ 
றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேசசி சம்தாானுடைய கரக்‌, அக்‌ 
ணியின்‌ தேஜஸ்ஸு, ஸுர்யனுடைய இனி, நக்ஷ்தீரங்‌ 
கள்‌ மின்னல்‌ இவற்றின்‌ ப்ரகாசம்‌, பர்வதங்களின்‌ கிலை 
மை, பூமியின்‌ குணமான கக்தம்‌, பூமி ஸமஸ்த ப்சரணி 
கஞக்கும்‌ ஆதா ரமாமிருக்கை ஆகிய இவையெல்லாம்‌ 
உண்மையை ஆசாய்ச்து பரர்க்கையில்‌ நீயே யென்று 
சொல்லக்கூடியவைகளரமிருக்கிண்மன. (எல்லாம்‌ உண்‌ 
னால்‌ கிர்வஹறிக்கப்படுபவைகளே]. ப்ரரணிகளுக்கு 
தீருப்தியை விளக்கை அவற்றின்‌ ஜீவன த்திற்கு ஹேது 
வாயிருக்கை கனையச்செய்கை மா.நுர்பகுணம்‌ இவையும்‌ 
இவற்றிற்கு ஆதாரமான ஜலமும்‌ நீயே. (இவழ்றிழ்‌ 
கெல்லாம்‌ நீயே கிர்வரஹகன்‌). ப்ரவ்ருகஸொமர்த்‌ 
யம்‌ வேகம்‌ தரரணஸாமர்தச்பம்‌ வயரபரரம்‌ கடை 
ஆகிய வரருவின்‌ சக்திகள்யாவும்‌ ஸர்வேண்வரனான 
நீயே. (அவற்றிற்கும்‌ கீமே கிர்வாஹகன்‌),. இசை 
களின்‌ இடைவெளியும்‌ இசைகளும்‌ நீயே. சப்தமும்‌ 
அதற்கு ஆதாரமான ஆகாச்மூம்‌ நீயே. காதம்‌ வர்‌ 
ணம்‌ ஐங்காரம்‌ ஆகிய வரக்கின்‌ பேதங்களும்‌ அவற்றால்‌ 
அறியப்‌ படுகிற பொருள்களின்‌ பேதங்களும்‌ நீயே, 
(ஸ்போடம்‌ 'சாதம்‌ ஓங்காரமென்றும்‌ பரை பஸ்‌ 
யச்தி மத்யமை யென்றும்‌ வழங்கிவருகய வாக்கின்‌ 
பேதங்களும்‌ வைகரியென்று வழங்குகிற வர்ணங்களும்‌ 
பதங்களும்‌ நீயே). விஷயங்களை அறிவிக்குக்திறமை 
களரூழ இந்தரியங்களின்‌ சக்கிகளும்‌ அவற்றிற்கு அச்‌ 
இறமைகளை விளைக்ெ அபிமானணிதேவதைகளும்‌ கீயே. 
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புத்திமின்‌ அ௮த்யவஸாயமும்‌ ஜிவனுடைய உண்மை 
யான கினைவும்‌ நீயே. ஆகாரம்‌ முதலிய பஞ்சபூதம்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான பூதாரதியென்ற காமஸாஹங்கச 
ரமூம்‌, இக்தரியங்களுக்கு ௨உசவி செய்ம ரரஜஸா ஹ்‌ 
கரரமும்‌, இக்‌ த்ரியங்களுக்குக்‌ காரணமான ஸாத்மிகர 
ஹங்கராமும்‌ அனுபவித்து மிருக்ச கர்மத்தையுடைய 
ஜீவாத்மா க்களுக்குப்‌ பலனைக்கொடும்கிம கர்‌ மழும்‌ நீயே, 
பொன்‌ மண்‌ முதலியவ்றிழ்குப்‌ பற்பல உருவங்கள்‌ 
உண்டாக மாறிப்‌ போயினும்‌ அவற்றிற்கு. ஆதார 
மான த்தப்‌ பொன்‌ மண்‌ முதலியனை அழியா 
இருப்பதூ போல, அவஸ்தைகள்‌ அழுவதும்‌ பேவ 
மாயிருப்பினும்‌ அலம்றிற்கு. .நுதசரமாய்‌ அழியா 
ருக்கின்ற வஸ்துக்களும்‌ கீயே. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ஹ- 
தமஸ்ஸென்றெ கூன்றுளுணங்களும்‌ அவற்‌ நின்பரிணமங்‌ 
கனரன மஹத்து முதலியவைகளும்‌ ஸு்க்ஷமசே தனங்‌ 
கலாச்‌ சரி ரமரமவுடைய பாப்சஹ்மமாலயே உன்னிடத்தி 
லேயே உன்ஸங்கல்பத்ஞான த.தினால்‌ கற்பிக்சப்பட்டவை. 
உன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ படைக்கப்பட்ட மஹத்து முதலிய 
இச்தத்‌ ததவங்களெல்லாம்‌ உண்மையில்‌ உன்னிடத்‌இல்‌ 
இல்லை. அனை ப்ரக்ருதி முதலியவம்றில்‌ இருக்கின்‌ 
றன. நீ சேதனாசே தனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணன்‌. 
அளை ப்ரக்ருதி முதலியவற்றின்‌ மூலமரப்‌ உன்னிடத்‌ 
தில்‌ இருப்பவையன்‌ றி கேசே இருப்பவையன்று. (பரிணா 
மங்களெல்லாம்‌ ப்‌ரக்ரு.இ முதலியவற்றைச்‌ சேர்க்‌ தவை 
யன்றி உன்னைச்சேர்க்தவைகளன்று. கீ என்றும்‌ விகரர 
மற்றவன்‌). நீ அச்த ப்‌ரகருஇிபறிணாமங்களில்‌ புகுக்து 
ஸர்வகாலமும்‌அமைக்திறுக்கின்‌ தனையென்று சாஸ்த.ரங்‌ 
கள்‌ கூறுகின்றன. (கரன்‌ சொன்ன விஷயஙகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ சாஸ்தாரமே ப்சமரணம்‌). ஸதவாதி குணங்‌ 
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களின்‌ ப்ரவாஹரூபமான இகத ஸம்ஸாரத்தில்‌ விழுக்தி 
ருக்கிற ஜீவா த்மாக்கள்‌ வருக்இயும்‌ அ.றியமுடியா த ஸர்‌ 
வாக்தராத்மாவான உன்னுடைய உண்மையை அறிய 
மல்‌ அஜ்ஞான த்தினால்‌ புண்ய பாபகர்மங்களை வின்த்‌ 
துக்கொண்டு ஜன்மஜராமாணாதி துக்கங்களை அனுபவிக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஜகதீச! இவ்வுலகத்தில்‌ ப்ரரணிகள்‌ வருக்‌ 
இயும்‌ கிடைக்க அரியதும்‌ ஈல்லஇறமையுள்ள இக்‌ தீரியங்‌ 
கள்‌ அமைக்கிருப்பதுமாகிய மனுஷ்யஜன்மத்தைச்‌ 
'தெய்வாதினமாய்ப்‌ பெற்றும்‌ உன்மாயையினால்‌ தங்கள்‌ 
கண்மையில்‌ மனஷக்க மற்றுத்‌ இரிகையில்‌ அவர்களு 
டைய வயதெல்லாம்‌ வீணாகவே கழிகின்றது. தேஹத்‌ 
,திறும்‌ அதைச்‌ தொடர்ந்த பிள்ளை பெண்டிர்‌ முதலிய 
வற்றிலும்‌ இது என்னுடைய தேஹம்‌. இவர்கள்‌ என்‌ 
புதல்வர்கள்‌. இவன்‌ என்பரர்யை, இது என்வீடு' என்‌ 
னும்‌ ஸ்னேஹமாகிழ பாசங்களரல்‌ ப்‌ ரஹ்மதேவன்‌ 
முதல்‌ பசுப௯ஜி வரையிலுள்ள இஃக ப்‌ரபஞ்சத்தை 
மெல்லரம்‌ நீ பர்தனஞ்‌ செப்கின்றனை. நீங்கள்‌ எங்கள்‌ 
புதல்வர்களன்று; ப்சக்குஇபுருஷூர்களுக்கு கியாமகர்‌ 
களும்‌ அவற்றைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷணர்களுமாயெ 
ஒன்றான பரம புருஷர்களே, நீங்கள்‌ பூமிக்குப்‌ பார 
மாயிருக்கிற க்ஷ£த்ரியர்களை அழிக்கும்‌ பொருட்டு இங்கு 
அவதரித்தீர்கள்‌. இங்ஙனம்‌ முன்பு ளாிிதிகாக்ருஹத்‌ 
இல்‌ நீயே மொழிச்‌ தனையல்லவா? வருக்தினவர்களுக்கு 
பக்‌ துவே/ ஆகையால்‌ மத்றொரு உபாயமுமில்லாத கரன்‌ 
ச ரணமடைக் தவர்களின்‌ ஸம்ஸரரபயத்சைப்‌ போக்க 
வல்லவைசளரன  உன்பாதாரவிச்தங்களலாச்‌ சரணம்‌ 
அடைக்தேன்‌. 4ஸுகமாயிருக்கிற கீ ஏன்‌ இப்படி. ஸம்‌ 
ஸாரத்தை வெறுச்சின்றனை.?” என்கிருயோசீசொல்லுகி 
“றேன்‌. கேள்‌. இந்தரியங்களின்‌ தருப்‌இக்காகச்‌ சப்‌ 
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தாதி விஷயங்களில்‌ விழுக்து இதுவரையில்‌ அனுப 
வித்சது போதும்‌ பேரறும்‌, இணி வேண்டியதில்லை. 
ஏனென்றால்‌, அச்தச்‌ சப்சரதிவிவயங்களில்‌ அபிகி 
வேசத்தினாலல்லவேச மான்‌ அறிவு கெட்டு மரணமடை 
யுக்கன்மையதான தேஹத்தை ஆத்மாவாகவும்‌ ப்ரக்ரு 
அஇிபுருஷர்களுக்கு கியாமசனும்‌ அவற்றைக்‌ காட்‌டி.ூம்‌ 
விலக்ஷண£னுமாகிய உன்னை என்‌ பின்்‌ளாயாகவும்‌ ப்ர 
மிக்கின்தேன்‌. (ஆகையால்‌ சப்தாகி விஷயங்களை விரு, 
ம்பி அனுபவித்தது போறும்‌), *கரன்‌ கர்மத்தினால்‌ 
விளையும்‌ பிறவியற்றவனாயினும்‌ நரன்‌ ஏற்படுத்தின தர்ம 
மர்யாதைகளை கிலைகிறுத்திப்‌ பாறுகரக்மும்பொருட்டு 
யுகங்கள்‌ தோறும்‌ அவதரிக்கன்றேன்‌? என்று கீ ஸு 
திச்ருஹத்இில்‌ எனக்கு மொழிச்‌ தனையல்லனா? *சதுர்ப்‌ 
புலனை அதேவன்‌ வேறு. கரன்‌ வேறு” என்கிமு 
யேரசி அப்படியன்று. கீ பலவகை உருவங்களை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதும்‌ விடுவதுமாமிருக்கன்‌ மனை. அப்பொழுது 
சதுர்ப்புஜ உருவத்துடன்‌ தோன்றி உடனே அவ்வுரு 
வத்தை மறைத்து இவ்வுருவத்தை எடுத்‌ றும்கெரண்‌் 
டனை. ஆகையால்‌ கீ அப்பரமபுருஷனே. ஆகாயம்‌ 
எல்லா: இடங்களிலும்‌ வ்யாபித்திருப்பினும்‌ தன்ஸ்வரூ 
பம்‌ மரமு.திருட்பது போல நீ பற்பல உருவங்களை ஏழ்‌ 
அக்கொள்ளினும்‌ உன்‌ ஸ்வபாவத்தைக்‌ கைவிடாமல்‌ 
என்றும்‌ ஓருவாமுகவேயிருக்குக்‌ தன்மையன்‌. மிழுந்த 
புசகழுடையவனே / அளவற்ற மஹிமையுடையவனும்‌ 
எங்கும்‌ சிறைச்தவனுமாயய உன்னுடைய வியூதிகளை 
மும்‌ ஆச்சர்ய சக்இிகளையும்‌ எவன்றான்‌ அறியவல்ல 
வன்‌ 2 எவனும்‌ அறியமாட்டான்‌. 

ஸ்ரீகர்‌ சொல்லுகிறார்‌/--ஓூரட்குண்ய பூர்ணனும்‌ 
ஸாத்வதற்ரேஷ்டனுமாகய ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ இங்கனம்‌ 
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மொழிஃத தந்தையின்‌ வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டு வணக்க 
முற்றுச்‌ சிரித்துக்கொண்டே இணிய உரையுடன்‌ மொ 
மதிக்‌ தரன்‌. 

புஜிபசவரன்‌ சொல்லுமுன்‌: பு. தல்வர்சாசன எங்‌ 
கனக்‌ குறித்துத்‌ தத வங்களை விரித்து மெரழிக்தீர்‌ 
கோ. இரந்த உங்கள்‌ வார்த்தை மிகவும்‌ பொருள்‌ 
அமைக்‌ இருக்கன்‌ றன, எல்லாம்‌ பாப்ரஹ்மள்வரூபமே 
யென்று எங்களுக்குச்‌ தெரிவிக்கும்பொறுட்டு எங்களை 
யே உத்தேச தழுமொழிக்தீர்கள்‌. யர தவஸற்ரேஷ்டனே! 
கான்‌ நீங்கள்‌ என்சமையனாகிய இக்தப்‌ பலசாமன்‌ தவா 
மீகையினுன்ள மற்றவர்கள்‌ ஆகிய அனை வரும்‌, பலபடச்‌ 
செரல்லியென்‌? ஐங்கமஸ்‌ தாவரங்களடங்கனஇக்த ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ இங்கனமே பரமாத்மாவைக்‌ காரணமாக 
ஒூடையறும்‌ அளனுக்குச்‌ சரி. ரமரகி அவனை அச்தராத்‌ 
மரவாகவுடையறுூம்‌ அவனால்‌ கிர்னஹறிக்கப்படுவதுமா 
மிருக்குமா கையால்‌ எல்லாம்‌ அவனேயன்றி வேலில்லை. 
பபமாத்மா ஸ்வயம்பாரகாசன்‌; தேவா இசரீரங்களைக்காட்‌ 
மூனும்‌ அவற்றிற்கு ௮பிமாணிகளரன ஜிவா தமர்க்களைக்‌ 
கரட்‌ டும்‌ வேறுபட்டவன்‌. அவன்‌ தானே ப்ர க்ருதி 
யின ஞமுரைங்கள ரண ஸ தவர ஜ்ஸ்தமஸ்ஸுந்களால்‌ மஹ 
த்து முதலிய ததலங்களையும்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டு தே 
வமனுஷி.யாஇி சரி.ரங்களையும்‌ படைத்து அவற்றுள்‌ பல 
அறு கிறைச்திருச்சமுனென்று ப்சமாணங்கள்‌ முறை 
யிடத்‌  ரர்தனைனு ஆகாசம்‌ வாயு அக்ணி ஜலம்‌ பூமி 
ஆகிய பஞ்சபூதங்கள்‌ தம்மால்‌ படைக்கப்பட்ட வஸ்துக்‌ 
கணில்‌ அச்தந்த வஸ்துக்களுக்கு உரியபடி. ல விடங்‌ 
களில்‌ வெளிக்தோற்மத்தையும்‌ சலவிடங்களில்‌ சிறு 
மையையும்‌ சில விடங்களில்‌ பெருமையையும்‌ சில விட 
ங்களில்‌ ஐஇருமையையும்‌ கல விடங்களில்‌ பன்மையை 
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யும்‌ பெறுவதுபோல, இப்பரமாதீமாவம்‌ இல விடங்‌ 
கஸில்‌ வெளிச்தோற்றத்தையும்‌ சில விடங்களில்‌ சிறு 
மையையும்‌ சில விடங்களில்‌ பெருமையையும்‌ இயற்கை 
மில்‌ ஒருமையையும்‌ தன்னால்‌ எயாபிக்கப்படும்‌ வஸ்றுக்‌ 
கன்‌ பலவரகையரல்‌ பன்மையையும்‌ பெறுகன்றுன்‌. 


ஸ்ரீசகர்‌ சோல்லுலிமுர்‌--வஸுதேவன்‌ இங்கனம்‌ 
பகவரண்‌ கொழிர்த வார்‌ தீதையைக்‌ கேட்டுப்‌ பாப்சஹ்ம 
ஸ்வரூபமல்லாக வஸ்து ஏறுவுமே இல்லை யென்று 
தெரிர் து கொண்டு பேதபுத்தி தொலையப்பெய்று மனக்‌ 
களிப்புற்றுப்‌ பேரரிருக்கான்‌. . குழுஸ்சேஷ்டனே/ 
அனக்தரம்‌ மைஸ்ஈதேவதரஸ்வரூபனான பகவா 
னுக்கு அ௮தரிக்குமிட மாகையால்‌ ஊமஸ்க தேவதாஸ்‌ 
ரூபமான தேவி புதல்வர்களான சாமக்குஷ்ணர்கள்‌ 
மரணம்‌ அடைச்ச குருபுத்ரனை (மீட்டுச்‌ கொண்டு வக்‌. 
கொடுச்தரர்கனென்று கேள்விப்பட்டு மிகவம்‌ வியப்‌ 
புதிது ௮ளர்களை அழைத்துத்‌ கன்பிள்காகள்‌ கம்ஸ 
னால்‌ ஹிம்ஸிக்கப்பட்டு மரணம்‌ அடைச்ததை கினை த்‌ 
க்கொண்டு மனம்‌ தழதழத்துக்‌ கண்ணும்‌ சண்‌ 
ணீருமாய்ச்‌ கேட்போர்களுக்கு மன இரக்கம்‌ உண்டா 
கும்படி. இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தாள்‌. 


தேவகி சொல்றுகிறாள்‌:--ராம ராம/ அளவிட 
முடியாத ஸ்வரூப முடையவனே7 கீருஷ்ணர7 ஆச்சர்ய 
சக்தியுடைய யோ£ஸ்வரர்களுக்கும்‌ எஸ்வசனே/ நீங்கள்‌ 
உலகங்களைப்‌ படைக்கின்ற ப்‌ ரஹ்மாஇகளுக்கும்‌ கியாம 
கர்களரன ஐகத்காரண புருஷர்களென்று கான்‌ 
அறிவேன்‌. அத்தகைய நீங்கள்‌, கரலவசத்தினால்‌ 
ஸத்வகுணம்‌ சிறிதுமின்‌ றி அழிக்து சாஸ்‌ தரமர்யாதை 
கலக்‌ கடக்து ஈடப்பவர்களும்‌ பூமிக்குப்‌ பாரமாயிருப்‌ 
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பவர்களஞுமாயெ மன்னவர்கள்‌ அஜறிக்கும்பொருட்டு 
என்னிடத்திணின்று அவதரித்திர்கள்‌. உன்னுடைய 
அனேகமாயிர அம்சங்களில்‌ ஓரம்சச்தின்‌ அனேக 
மாயிர அம்சங்களில்‌ பர்க்க இரச ப்ரபஞ்சத்‌ 
தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாராஇிகள்‌ கடக்கின்றன. 
ஸமஸ்த ப்‌சபஞ்சத்‌இிற்கும்‌ ௮௫ தார த்மாவால அக்த ப்ர 
பஞ்சமெல்லரம்‌ தானேயாயிருப்பவனே/ அத்தகைய 
மூர்ணப்சஹ்மஸ்வருபணுன. உன்னை கரன்‌ இப்பொ 
மூது சரணம்‌ அடைந்தேன்‌. நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குறு 
வான ஸாந்திபினியால்‌ நெடுகாளைக்கு முன்பு மரணம்‌ 
அடைச்த தன்‌ புதல்வனைக்‌ கொண்டுவக்து கொடுக்கும்‌ 
படி தூண்டப்பட்டு யமன்விட்டினின்று அவர.நூ புதல்‌ 
வனை மீட்டுச்கொண்டுவக்து குரு த௯திணையரகக்‌ 
கொடுத்‌ இீர்களாமே. ஆச்சர்யசக்‌ இியுடையவர் களில்‌ 
சிறக்த கீங்கள்‌ ௮ங்கனமே என்மனோதத்தையும்‌ 
திறைவேற்ற வேண்டும்‌. கம்ணனால்‌ கொல்லப்பட்ட என்‌ 
பின்னாகளைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. அவர்களா வர 
வழைத்துக்‌ காட்டுவீர்களாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்றுகிமுர்‌:--குருகுலத்தை வளர்ப்ப 
வனே !/ இங்கனம்‌ தாயால்‌ தாண்டப்பட்ட சாமக்குஷ்‌ 
ணர்கள்‌ யோகமாயையைக்‌ கைப்பம்றிப்‌ பலிசக்ரவரத்‌ 
தியின்‌ உலகமாகிய ஸுதலத்திற்குப்‌ போனார்கள. 
தைத்யராஜனான பலி ஸமஸ்த .ஆதமாக்களுக்கும்‌ 
தெய்வமும்‌ தனக்கு மிகவம்‌ இஷ்டதெய்வமுமாகிய 
அக்த சாமக்ருவஷ்ணர்கள்‌ ௮ந்த ஸுதல மென்கித தன்‌ 
னுலகத்தில்‌ வக்திருக்கக்‌ கண்டு ஸந்தோஷூ ஸாகாத்‌ 
தில்‌ ரூழ்னெ மனமுடையவனாகிச்‌ தன்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
அப்படியே எழுச்து கமஸ்கரித்தான்‌. அப்பலிசக்‌.ர 
வர்த்தி அவர்களுக்குச்‌ சிறக்த ஆஸனைங்கள்‌ அளித்து 
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அதில்‌ உட்கார்க்த அம்மஹானுபாவர்களின்‌ பாதார 
ச்தங்‌. ம்‌ ப்ரண்மதேவன்‌ வரை ன்ள 
விர தங்களை லம்பி 18] யிலு 
ஸ்த லோகங்களையும்‌ புனிதஞ்‌ செய்யவல்ல அச்ச 
ஜலகச்தைத்‌ தான்‌ பரிவர்சத்துடன்‌ சிரஸ்ஸில்‌ தரித்‌ 
தன்‌. அவன்‌, விலையுயர்க்த ஆடைகள்‌ ஆபரணக்‌ 
கள்‌ அங்கராககங்கள்‌ மூமாலை தூபம்‌ இபம்‌ அம்ருதம்‌ 
போன்ற ப.்ஷயங்கள்‌ இவை முதலிய அளவற்ற விபவள்‌ 
ப. அ/ரவறு, 
கையும்‌ தள்‌ குலம்‌ பணம்‌ இவற்றையும்‌ தன்னையும்‌ 
மைர்ப்பித்து அவர்கலைப்‌ பூஜிக்தான்‌. மன்னவனே? 
அவ்விச்‌ தரணேனன்‌ ப்சேமத்தினால்‌ உருனெ மனத்தில்‌ 
அக்தப்‌ பகவானுடைய பரதாரவிக்தங்களாத்‌ தரித்து 
ஆகக்தநீர்சனால்‌ கண்கள்‌ நிசம்பவம்‌ உடம்பெல்லாம்‌ 
மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகவும்‌ பெற்றுக்‌ தழதழத்த 
உரையுடன்‌ மொழிக் தான்‌. 
பலி சொல்லுகிறான்‌: -தன்படங்களின்‌.. ஒரு 
பாகத்தில்‌ ஐகத்தையெல்லாம்‌ தரிக்கின்ற 4 மஹா 
பானனான .நதிசேஷூனுக்று ஈமஸ்கரரம்‌. உலகங்களை 
யெஃ்லாம்‌ படைப்பனனும்‌ கர்ம ஜ்ஞான பச்தியோகன்‌ 


களை வெளியிட்டு அவரங்மூல்‌ -இக்கப்படுகிண்ட 





வனும்‌ விட முடியாத ச ஸ்வரூப ரூப ருண வியூ 
கனை முடையவனும்‌ மூன்றுே ெகறங்கணிதும்‌ உள்ளே 
புமுச்தூ சியுறித்டு தூத்‌ தமித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பர 
மாத்மனும்‌ எங்கும்‌. வயசபித்திருப்பினும்‌ அவ்வளவும்‌ 
நின்‌ தேரஷங்கள்‌ இண்டப்பெமுதவனுமாகிய ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணனுக்கு சாண்சரம்‌. உங்கள்‌ தர்சனம்‌ சிலபேர்‌ 
களுக்முவரும் இப்‌ பெறக்கூடிய தும்‌ சிலர்க்கு வருக்தியும்‌ 
பெறக்கூடா ததுமாயிருப்பினும்‌ உன்கமுணைக்குப்‌ பாத்ச 
மாய சிலர்க்கு அனாயாஸமரகக்‌ கிடைக்கும்‌. காங்‌ 


* பலிக்கு இர்த்ரஸேனனென்று மற்றொருபெயர்‌. 
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கள்‌ ரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌ கிறைக்த ஸ்வபாவ முடைய 
வர்களாயினும்‌ உங்கள்‌ தர்சனம்‌ எங்களுக்கு அனா 
பாஸமமைாகக்‌ கடைத்தது. இதற்கு உன்க்முபையே 
காரரணமன் றி மற்ற எதுவும்‌ "கரரணமன்று. தைத்பர்‌ 
தானவர்‌ கக்தர்வர்‌ ளித்தர்‌ வித்யாதரர்‌ யக்ஷர்‌ ராக்ஷ 
ஸர்‌ பிசாசர்‌ பூதர்‌ ப்ரமதசாயகர்‌ இவர்கள்‌ அனைவ 
ரூம்‌ சுத்தஸத்வத்திற்கு முக்யா தா. ரமாயிருப்பவ னும்‌ 
கேசே சாஸ்த்ரத்தினால்‌ அறியத்தகுக்‌ ௪ ஸ்வரூபமுடை 
யவனுமாகய உன்னிட தீதில்‌ என்றும்‌ வேரன்‌ ஜினவை ர 
முடையவாகள்‌. கரங்களும்‌ அர்த்த தைத வாக்க்த 
ல்‌ சேர்க்‌ தவராகையால்‌ அத்தண்மையர்களே. மது 
முள்ள கம்ஸாதிகளும்‌ அத்தகையர்களே. செந்தா 
மரைக்கண்ணனே! அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ * ஹாலோக்‌ 
யம்‌ ஸரமீப்யம்‌ ஸாருப்பம்‌ மாக்மதை முதலிய முக்இ 
௧௯ அடைநக்தசர்கள்‌. உணன்ணிட தீதில்‌ இடைவிடாமல்‌ 
மனப்பற்று விளயுமாயின்‌ அது பலனை கரத்து 
விடும்‌, பகதி இருக்தரல்கான்‌ முக்தி உண்டாகுமென்‌ 
கிற நிர்ப்பர்தம்‌ இல்லை. தீனேஷூமாயினும்‌ உண்ணை 
எப்பொழுதும்‌ நினைவு மூட்டிச்கொண்‌ ஒருக்குமா 
யிண்‌, அளன்‌ பாபங்களெல்லரம்‌ இர்க்து முக்இயைப்‌ 
பெறுவான்‌. ஆகையால்‌ உன்ணிடத்தில்‌ என்விதத்தி 


*ஸாலோக்யமாவது - பகவானோடு ஸமானலோகத்திலிருக்கை, 
ஸாமீப்யமாவது-ஸமீபத்திலிருக்கை. ஸாரூப்யமாவது-ஸமானவேஷ 
த்வம்‌; பசவானோகி வேஷம்‌ ஒத்திருக்கப்பெறுகை, ஸாத்மதையா 
௫.3 -அத்மகுணமகள்‌ ஓ.ச்திருக்கட்பெறுகை, இதையே ஸாயுஜ்ய 
மென்று சொல்லுயர்சள்‌ , 'ஸார்ஷ்டிச்வமம ஸாத்மதாம்‌' என்று பாட 
மானபோ தஸார்ஷ்டி.த்வமாவது-ஸ.ர.த்திகள்‌ ஒத்திருக்கப்பெறுகை. 
ஸாலோக்யாதிகள்‌ மூள்றும்‌ ஸாயுஜ்பத்தினால்‌ விளைபவைகளாகையால்‌ 
முக்திதார தம்யசல்கைக்கெமில்லை யென்றுணர்க, 
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லாயினும்‌ மாருமல்‌ மனப்பற்று கேரப்பெறுகைபே முக்‌ 
இக்குக்‌ காரணம்‌. கம்ஸன்‌ முதலிய சிலர்‌ உன்னிடத்‌ 
இல்‌ கிலைகின்ற வைரம்‌ செய்து அதனால்‌ உன்னையே 

மாருமல்‌ கினைதீதுக்கொண்டிருஈ்து முக்தியை அடைக்‌ 

தார்கள்‌. சிலர்‌ பக்கிபினுல்‌ முக்கியை யடைச்தாச்‌ 
கள்‌, சிலர்‌ (கோபிகைகள்‌) உன்னிடத்தில்‌ காமத்தி 
னால்‌ முக்தியை அடைக்கதார்கள்‌. (கம்ஸாதிகள்‌ வைத்‌ 
இனால்‌ உன்னை அணுகாமல்‌ துங்கி யிருப்பினும்‌ முக்‌ 
தியை அடைக்தார்கள்‌. தேவரதிகள்‌ உன்னிடத்‌இல்‌ 
ப்சிதியுடையவசாகி உன்னை ௮ணுூ யிருப்பினும்‌ ஸத்வ 
குணம தலையெடுத்திருப்பினும்‌ அவர்களைப்போல்‌ முக்‌ 
இயை அடையவில்லை. அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
வென்றுல்‌, தேவாஇகள்‌ அணுக்கராயினும்‌ பெரும்பா 
அம்‌ அஹங்கார மமகாரங்களால்‌ உண்ண மறந்து 
ஸத்வகுணம்‌ தலையெடுத்தபோதுமாதரம்‌ கினைப்பாச்‌ 
கள்‌. கம்ஸுஇிகள்‌ தவேதஷத்தின்மிகுஇியால்‌ உன்னை 
இமாமல்‌ கிணைத்துக்‌ கொண்டிருர்கார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ உண்ணிடத்தில்‌ எவ்விதத்திலாயினும்‌ மாருத 
மனப்பம்று சகேரப்பெறுகையே முக்இிக்குக்‌ காரண 
மன்றி மழ்ிமுன்றும்‌ ௮ண்று. தேவாதிகள்‌ அத்தகைய 

மனப்பம்று மீசசராமைபமால்‌ முக்தியை அடையவில்லை. 

கம்ணாகிசன்‌ அது ரேர்ந்காமையரல்‌ மும்‌ சிரை அடைக்‌ 
தார்கள்‌), யேரசகற்வரர்களுக்கும்‌ எண்ரே! யே 
இற்வார்சளுச்ட உன்னுடைய போகமாயையை இண்‌ 
னது இத்தகையதென்று அறிய டிமிம மில்லை. நர 
கன்‌ ௮தை எப்படி அறிவோம்‌ (அதன்‌ ஸவருபத்தை 
அறியாத சரங்கள்‌ அதை எப்படி. காண்டு? வாமி) 
ஆகையால்‌ மத்த எதிலும்‌ விருப்பமில்லாத பெரி3ோச்‌ 

களால்‌ தேடத்தகுச்த உன்பா தாரவிச் தங்களில்‌ கிலை 
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கின்ற மதியுடையவனாடுப்‌ பாபங்கஞுக்டைமான இல்லஐ 
வரழ்க்கையாகற பாழ்ங்கணெ ற்றினின்று கரையேறி 
ஜக.த்தித்கெல்லாம்‌ ரக்ஷகங்களரன வருக்ஷங்களின்‌ அடி. 
களில்‌ தானே உதிர்க்க பழம்‌ முதலியவற்றைப்‌ புசித்து. 
ஜீவித்துக்கொண்டு இந்தரியங்களெல்லரம்‌ அடங்கித்‌. 
,தனியனாகவாவதழூ எல்லோர்க்கும்‌ ஈண்பர்களான பெசி' 
யோர்களுடன்‌ கலச்‌ தரவ.தூ இரியும்படி. என்னிடத்தில்‌ 
கீ அருள்‌ புரிவாயாக. நியமிக்க த்தகுர்‌ தவர்களுக்கு, 
கியாமகனே! சேதனாசேதனங்களெல்லாம்‌ உன்னு 
டைய சியமன த்திற்கு உட்பட்டவையேயன்‌ றி அதற்கு, 
உட்படாதது எதுவுமே இல்லை, எங்களுக்குக்‌ கட்டளை 
அளிப்பாயாக, ப்‌£யூ/ எங்களைப்‌ பாபமத்றவர்களசகச்‌ 
செய்வாயாக, உனது கட்டளையை ம்‌. ரத்தையுடன்‌ 
அனுஷ்டிக்கிறவன்‌ கர்மபச்‌ தத்‌ னின்று விடுபடுவானல்‌ 
லவா 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்‌ அகரறுன்‌;--மு.தல்‌ அச்தரமரிய: 
ஸவாயம்புவமன்வர்‌ கரத்தில்‌ மரிரியென்னும்‌ ப்ர ஜாப 
இக்கு. ஊனர்ணையென்னும்‌ பார்மையிட.த்தில்‌ ஆது 
பிள்ளைகள்‌ பக்தர்கள்‌... அதிதேவர்கள்‌, ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ தன்‌ பூதல்வியன ஸரஸ்வியைப்‌ புணரா விரும்‌ 
யக்‌ சுண்டு சிரித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அக்தக்‌ கெடுஞ்‌ 
செயலால்‌ அஸளைரயேணியை அடைக்து மறிசண்ம 
கிபுஏக்குப்‌ பிளனைகளாகப்‌ பிறர்தரர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
யோகமாயையினால்‌ பறியுண்டு தேவியின்‌ உதரத்இல்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. சாஜனே! அவர்களைக்‌ கம்ஸன்‌ தறிம்‌ 
ஸித்தான்‌. அக்தத்தேவ அவர்களைத்‌ தன்புதல்வர்க 
ளாக கினைத்துச்‌ சோடக்கிறுப்‌. அவர்கள்‌ உன்னருகில்‌ 
இதோ இருக்கின்றனர்‌. தாயான தேவக௫யின்‌ சோகத்‌ 
அதைப்‌ போக்கும்பொருட்டு இவர்களை இவ்விடத்தி 
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ணின்றும்‌ கொண்டு போகின்மேம்‌. அப்பால்‌ ப்‌ரஹ்டீ 
தேவனைச்‌ சிரித்த பாபத்இிணின்று விடுபட்டு மனவருத்த 
மற்றுப்‌ புண்யலோகத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌. ஸ்மரன்‌ 
உத்ேதன்‌, பரிஷ்‌.வங்கன்‌, பதங்கண்‌, க்ஷாதரபுக்கு, 
க்ருணி ஆகிய இன்வறுவரும்‌ பிழகு என்‌ அனுசாரஹத்தி 
னால்‌ பெரியோர்கள்‌ பெறுங்க தியான முக்கியைப்‌ பெறு 
வார்கள்‌. 
ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌; -க்த ராமகிருஷ்ணர்‌ 

கள்‌ இங்கனம்‌ மொழிச்‌ இக்‌ தீரணேனனால்‌ (பலியினால்‌) 
பூஜிக்கப்பட்டு அவர்களை அழைகதறுக்‌ கொண்டு மிண்டு 
திவாரகைக்கு வர்ர தரயான தேவூயிடம்‌ புதல்வர்‌ 
கவர்‌ கொடுத்தார்கள்‌. தேவகியும்‌ அப்புதல்வர்களைக்‌ 
கண்டு புதரஸ்னேஹத்தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பரல்‌ பெரு 
கப்பெறிறு அளர்களை மடியில்‌ ஏற்றி அணைத்து அடில்‌ 
கடி. உச்சிமோக் கான்‌. ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியை கடத்‌ 
துற ஸ்ரீவிஷ்‌ணுவின்‌ மாயையினால்‌ ம.ிமயங்கப்‌ 
பெற்ற அச்தத்‌ தேவ பிள்மாகளவின்‌ ஸ்பர்ச த்‌.இனால்‌ 
பால்‌ பெருகப்‌ பெற்ற ஸ்தனத்தை ப்ரிதியடன்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பான்‌ செய்வித்தான்‌. அவர்கள்‌, கதரது 
சனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பானஞ்‌ செய்து மிகும்‌ இருப்பதும்‌ 
அம்ருதம்‌ போன்ற துமாகய அக்தத்‌ தேவகியின்‌ ஸ்த 
ன்யத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்து ஸ்ரீமக்‌ கா. ராயணணாண 
அக்த ஸ்ரீக்குஷ்ணனுடைய இருமேனியின்‌ ஸ்பர்சத்தி 
னால்‌ ஆத்மபரமாத்மாக்களின்‌ உண்மையைப்பற் றின 
அறிவு கேரப்‌ பெற்றுடிஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேவ தந்‌தயச 
இய வஸுதேவன்‌ பலசாமன்‌ இவர்களை சமஸ்கரித்தூ 
ஸமஸ்த மூதங்களும்‌ பார்த்துக்கொண்‌ டி.ருக்கையில்‌ 
கிளம்பி ஆகாயமார்க்கத்தினால்‌ தேவலோகம்‌ போய்ச்‌ 
"சேர்ச்‌ தார்கள்‌. மன்னவனே! தேவ மரணம்‌ அடைக்க 
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விள்ளைகள்‌ அங்ஙனம்‌ மீண்டு வர்து புறப்பட்டுப்‌ போன 
தைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்று எல்லாம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அடைய மசயையினால்‌ (ஆச்சர்ய சக்தியினால்‌] கடக்த 
தென்று நினைத்தாள்‌. பாரதனே! ஸ்ரீக்ருவ்‌.ணன்‌ 
அளவற்ற வீர்யமுடையவன்‌; ஷாட்குண்ய பூர்ணன்‌ர 
யரமாத்மன்‌, அவனுடை. வீர்யங்கள்‌ அற்புதமானவை. 
இத்தகைய அளனுடைய வீரச்செயல்கள்‌ பற்பலவும்‌ 
உண்டு. அவற்றிற்கு முடிவே கிடையாது. . 

ஸ்ரீ்‌ தர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ஜகத்தின்‌ பாபங்களை 
அடிமோடு போக்குவதும்‌ வ்யாஸ புத்சராகய ௬௪ 
மூனிவர்‌ விரித்துரைத்ததும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணபக்‌ தர்களின்‌ 
செவிக்கு ஆபரணம்போன்றதும்‌ தூயபுகழனான ஸ்ரீக 
குஷ்ணனுடைய சரித்‌ ரதுமாகிய இக்த வருத்தாச்தச்‌ 
தை எவன்‌ தான்‌ கேட்கிறுனே, அல்லது பிதரைக்‌ 
கேட்பிக்கறுனோ, அவன்‌ பகவானிட த்தில்‌ மனஷவூக்க 
முற்று எள்விதத்திஓும்‌ பயமின்றி க்ஷேமமாயிருப்ப 
தாகிய அப்பசவானுடைய லோகத்தைப்‌ பெறுவான்‌. 
எண்பத்தைச்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


| ஸுபத்ராஹரண வ்ருத்தாந்தமும்‌, ஸ்ரீச்‌ 
--௮ஒ-ஆ-. ருவ்ணன்‌ ஸூருததேவனென்னும்‌ டராஹ்‌ :-;--௨௨- 
(4 மணனையும்‌ ஜனசமஹாராஜனையும்‌ அனுச்‌ 
சஹித்தலும்‌, 
பரீக்ஷித்து. மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ப்‌ரஹ்‌. 
ரிஷி! எனச்குப்‌ பிதாமஹறியும்‌ ராமக்ருவ்‌ணர்களுக்கு 
உடன்பிறர்தவளுமாகிய ஸுபத்ரையை அர்ஜுனன்‌ 
மணம்‌ புரிந்த வ்ருச்தார்தத்தை அறிய விரும்பு 
இறேன்‌, (அதை மொஜழிவீராக), 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -ஸமர்‌ த்தனாயெ ௮ர்ஜு 
னன்‌ தீர்த்தயா தீரைக்காகப்பூமியைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு 
வருங்கரமத்தில்‌ ப்சபாஸ இிர்ச்சத்திற்கு வச்து தனது 
அம்மரன்‌ புதல்வியை ராமன்‌ துர்யோதனனுக்குக்‌ 
கொடுத்து விவாஹஞ்‌ செய்விக்கப்‌ போகருனென்றும்‌, 
ற்ற வஸு தேவாதிகள்‌ அதற்கு இசையவில்லை யென்‌ 
அம்‌ கேள்விப்பட்டு அவளைத்‌ தான்‌ பெற விரும்பி தரி 
தண்டிஷர்ச்பாஸிவேவூம்‌ பூண்டு தவாரகைக்குச்‌ 
சென்றான்‌. பிக்ஷுவேஷம்‌ பூண்ட அவ்வர்ஜுனன்‌ 
பட்டணத்து ஜனங்களாரலும்‌ உண்மையை அறியாத 
மஹானுபாவனான பல சரமனாலும்‌ அடிக்கடி. பூஜிக்கப்‌ 
யட்டுச்‌ தன்கார்யக்தசை கிறைவேற்றிக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு வர்ஷாகாலம்‌ கான்குமாதங்களும்‌ அங்கு 
வஸித்திருக் தான்‌, ஒருகால்‌ பலரரமன்‌ கரன்‌ செய்யும்‌ 
அதிதிஸகச்காரத்தை அங்கீகரிக்கவேண்டுமென்று 
வேண்டித்‌ தன்க்ருஹத்திற்கு அழை த்‌திக்கொண்டு 
போய்‌ ற்‌ ரத்தையுடன்‌ பிக்ஷை கொண்டு வந்து கொ 
டுக்க அவ்வர்ஜுனன்‌ புசிச்தான்‌, அவன்‌ கொடிபோல்‌ 
இண்ணிய அங்கமுடையவளும்‌ வீரர்களின்‌ மனத்‌ 
திற்கு இணியளுமாகிய அக்கன்னிகையை அல்விடத்‌ 
,தில்கண்டு ப்ரீ திமினால்‌ கண்கள்‌ மலரப்பெற்றுப்‌ புண 
வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்‌இனால்‌ கலங்னெ மனத்தை 
அவளிடம்‌ வைத்தான்‌. அக்கன்னிகையும்‌ பெண்‌ 
களின்‌ மனத்திற்கு இணனியனாயயே அவ்வர்ஜுனனைக்‌ 
கண்டு கிறித்து வெட்கமுற்ற கடைக்கண்‌ ணேக்கமுடை 
வவளும்‌ அவணிடத்தில்‌ வைக்ஈுப்பட்ட ஹ்ருதயமும்‌ 
கண்களும்‌ இவையுடையவளுமாகி ௮வனை விரும்பினாள்‌. 
ஒர்ஜுனன்‌ அப்பெண்மணியை எப்பொழுதும்‌ தய 
ணித்துக்கொண்டு அவளைப்‌ பறிச்துக்‌ கொண்டுபோக 
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அவகாசம்‌ பெற விரும்பி மிகவம்‌ வலிய காமபாதையி 
னால்‌ வருச்தி ராமாஇிகளின்‌ ஸம்மான தீ.இனால்‌ விளையும்‌ 
ஸுகத்தைச்‌ சிறிதும்‌ அனுபவிக்க முடியா இருச்‌ தான்‌. 
இப்படி. இருக்கையில்‌, அலவ்வர்ஜுனன்‌ தாய்‌ தந்‌தக 
ரன தேவ£ வஸ-ு-தேவர்களாலும்‌ மஹானுபரவனான 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாலும்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ பெற்று, ஒரு 
கால்‌ தேவயாத்ரைக்காக ப்ராகரரத்திற்கு வெளியில்‌ 
வக்து ரதத்டின்மேல்‌ இருக்கின்ற அக்கன்னிகையைப்‌ 
பறித்துக்‌ கெண்டு போனான்‌, அப்பரல்‌ அவன்‌ சதத்‌ 
இில்‌ கின்று காண்டிலமென்னும்‌ தனுஸ்ஸை எடுத்துச்‌ 
தன்னை தடுக்க வரத சூரர்களான படாகளை ஓடச்‌ 
செய்து தன்பர்துக்களர்ன யரதவர்கள்‌ முறையிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஸிம்ஹம்‌ தன்‌ பாகத்தைப்‌ பறிப்‌ 
யதுபோல்‌ அப்பெண்மணியைப்‌ பறித்துக்கொண்டு 
போனான்‌. பிகு பலராமன்‌ அர்ஜுனன்‌ ஸம்ர்யாஸி 
வேஷம்‌ பூண்டு வகஇருர்‌ து ஸப த்ரையைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு பேோனானென்று கேள்விப்பட்டுப்‌ பர்வத்தின்‌ 
பொழுது பஹாஸமுத்ரம்‌ கலங்குளதுபோல்‌ கேரபச 
வேச த்நினால்‌ கலங்கி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ சண்பர்களும்‌ பச 
தங்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வேண்டக்‌ கோபம்‌ தணிக்‌ 
தான்‌. பிறகு அப்பலராமன்‌ ஸந்தோவூழுற்று மணவர 
என்‌ மணப்பெண்‌ இவர்களுக்கு! விலையுயாக்‌ த அலங்கச 
சஞ்‌ செய்க யானை தேர்‌,குதிரை டிறச்த பணிப்பெண்‌ 
கள்‌ முதலிய பற்பல பரிசுகளை அனுப்பினான்‌. மணப்‌ 
பெண்பிள்‌ களுக்கு பச்அுக்களரகிய ' யாதவர்களும்‌ 
பாண்டவர்களும்‌ ப்ரீ.தியினால்‌ முகமலர்த்தி அடைக்தார்‌ 
கள்‌, மற்றும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ தன்‌ பக்தர்கணி 
டத்திறுள்ள வாத்ஸல்யத்தைப்‌ பற்றி மற்றொரு வருதி 
தாக்தம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக. ஸ்ரீக்ருஷ்ண 





டு 
ன 
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னுக்கு கண்பராயே ஸ்ருததேவரென்னும்‌ ப்சாஹ்‌ 
மணர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கார்‌. அவர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னிடத்தில்‌ சிர்ஹேதுகமான பக்தி அமைந்து அது 
னால்‌ கிறைவாளராக இக்தரியங்களை அடக்கி எல்லச 
மழறிக்தவரும்‌ எதிலும்‌ மனவிருப்ப ம்ற்றவருமாயிருக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ விதேஹதேசத்தில்‌ மிதிலாபுரத்தில்‌ ௧௬ 
ஹஸ்தாஸ்்‌ரமத்தைக்‌ கைப்பற்றி ஜிவனக்திமச்காகச்‌ 
தான்‌ ஓரு ப்‌ரயத்னமும்‌ செய்யாமல்‌ தெப்வாதீன 
மாயக்‌ கிடைத்த அஹாரத்தைக்‌ கொண்டு கரு 
ஹஸ்தாஸ்‌ ரமத்திற்கு. உரிய தர்மங்களை. கடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தார்‌. அவா்‌ தினந்தோறும்‌ தேஹயாத்‌ 
ரைக்கு வேண்டிய௰யவத்றைமாதாம்‌ ஏதிர்பார்ப்பா 
ரன்றி 2. தீற்குமேல்‌ எதிர்பார்க்கமாட்டார்‌] அவ்வளவு 
ஊர தர்த்தி இனால்‌ ஸக்ே ,தரஷம்‌ அடைந்து தன்வர்ணாஸ்‌.ர 
ங்களுக்கு உரிய பஞ்சமஹாயஜ்ஞாதி கர்மங்களை 
விஇப்படி அனுஷ்படிச்நூக்கொண்டு வக்கார்‌. மன்ன 
வனே/ அத்தேசத்தை ஆனள்கின்‌ 2 பஹுலாண்வனெண்‌ 
னும்‌ ஜனக வம்சத்தரசனும்‌ இச்சு மருததேவரைப்‌ 
போலவே இருக்தரன்‌. மிதிலாபுரத்தரசனாயெ அக்தப்‌ 
அத அகதுல தேஹாதீமாபிமான மழ்றவன்‌. இக்‌ 
கனம்‌ ஸ்ருததேவர்‌ பஹ-லாஸ்‌்வண்‌ இவ்விருவரும்‌ 
தன்‌ பக்தர்களைக்‌ கைவிடாது காச்குக்தன்மையுள்ள 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுக்கு மிகவும்‌ அன்பர்களாயிரும்‌ தார்கள்‌: 
மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீகருஷ்ணன்‌ ஸமர்ச்கனாகையால்‌ 
அவர்களுக்கு அருள்புரிய விரும்பிச்‌ தாருகன்‌ கொண்‌ 
டுவக்ச ரகத்தின்மேல்‌ ஏறி சிஷிகஞஷடன்‌ விதேஹதே 
சத்திற்குப்‌ போனான்‌. அப்பொழுது காதர்‌ வாமதே 
வர்‌ அத்ரி க்ருஷ்ண த்வைபாயனர்‌ பரசுராமர்‌ ௮ஸிதர்‌ 
அருணர்‌ சான்‌ (சுகர்‌) ப்ருஹஸ்பதி சண்வர்‌ மைத்சே 
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ஊர்‌ ச்யவனர்‌ முதலிய பலரிஷிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுடன்‌ 
போனோம்‌. ஆங்காங்குப்‌ பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ 
கரட்டுப்புறதீ.து ஜனங்களும்‌ மன்னவர்களும்‌ சுக்ரன்‌ 
மூ.தலிய க. ரஹங்களுடன்‌ உதிக்கின்ற ஸுிர்யன்போல்‌ 
மூனிவர்களோடு வருகின்ற அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கை 
களில்‌ உபஹாரரங்களை ஏச்தஇக்‌ கொண்டு வந்து பூஜித்‌ 
தார்கள்‌. மன்னவனே! ஆனர்த்தம்‌ சன்வம்‌ குருஜசங்‌ 
கலம்‌ வங்கம்‌ மத்ஸ்யம்‌ பஞ்சரலம்‌ குக்இி மது, கேசுயம்‌ 
'கேோஸலம்‌ ரணம்‌ முதலிய தேசங்களிலுள்ள புருஷர்‌ 
கஞம்‌ பெண்களும்‌ மத்றுமுள்ள ஜனங்களும்‌ அழூய 
கூன்னகையும்‌ ஸ்னேஹம்‌ கிறைக்தகண்களும்‌ அமைக்‌ தூ 
சமணீயமான ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய முகமாகித 
தாமரைமலரிலுள்ள லாவண்யமாகிற மகரக்தத்தை 
கேத்ரங்களாகறை பாதரங்களால்‌ பானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ முருவாசிய பகவான்‌ தன்னு 
டைய காட்மெரத்ரத்தினாுல்‌ ௮ஜ்ஜானம்‌ தொலையப்‌ 
பெற்ற அவர்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகும்படி. அவர்‌ 
களைக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ கோக்கி மிகவும்‌ பரிசுத்தமச 
விருப்பதும்‌ இசைகளில்‌ முழுவதும்‌ வ்யாபித்திருப்பது 
மாகிய தன்புகழைத்‌ தேவர்களும்‌ மனுஷ்‌.யர்களும்‌ பச 
உக கேட்டுக்கொண்டே மெல்லமெல்ல விதேஹதே 
சம்‌ போனான்‌. அத்தேசத்தில்‌ பட்டணத்து ஜனங்‌ 
களும்‌ காட்டுப்‌ புறத்‌.து ஜனங்களும்‌ ஸ்ரீக்ராவ்‌.ண வுடைய 
வரவைக்‌ கேட்டு ஸச்தேோஷமுற்றுக்‌ கைகளில்‌ பரிசு 
ஏக்இக்கொண்டு அவனை எதிர்கொண்டார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ உத்தமஸ்லோகனான (சிறப்புடைய ப்‌ரஹ்மாகிக 
சல்‌ புகழப்படுபவனும்‌ இறக்க புகமுடையவனுமச 
கிய] அ௮ச்த ஸ்ரீக்ருவணனைக்‌ கண்டு ஸக்தோஷூச்‌ கினால்‌ 
முகமும்‌ மனமும்‌ மலர்ச்து அ௮ம்மஹானுபாவனையும்‌. 
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முன்ட' கேள்விப்பட்டிருர்த மஹர்ஷிகளையும்‌ அஞ்ச 
லவித்ச கைகளோடிணக்கமுற்ற தலைகளால்‌ வணங்கினார்‌ 
கள்‌. மிதிலாபுரத்தரசனாகய பஹு5லாஸற்வனும்‌ அத்‌ 
தேசத்திலுள்ள ஸ்ருததேவரென்னும்‌ அச்தணரும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தங்களை அனுக்ரஹிப்பதசை அறிக்து 
ப்ரபுவா௫ிய அப்பகவானுடைய பாதங்களில்‌ விழுக்‌ 
தண்டனிட்டார்கள்‌. மைதிலன்‌ ஸ்ருததேவர்‌ ஆகிய 
அவ்விருவரும்‌ வணக்கத்துடன்‌ கைகளைக்‌ குவித்து 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ப்ராஹ்மணர்களுடன்‌ தங்கள்‌ க்ர௬ு 
ஹதீஇிற்ரு வந்து அதிதிஸத்காரக்தை அங்கிகநிக்‌ 
கவேண்‌ டுமென்று ஓரே தட வையில்‌ ப்ரார்தீதுத்‌ 
தார்கள்‌. பகவானும்‌ அதை அங்கிகரித்து இரு 
வர்க்கும்‌ ப்ரியஞ்‌ செய்ய விரும்பி அவ்விறுவர்க்கும்‌ தெ 
சியாமல்‌ இருவருடைய க்ருஹத்திற்கும்‌ சென்ருன்‌, 
(மைதிலனுச்குக்‌ தெரியாதபடி. ஸ்ருததேவருடைய 
க்ருஹ த்திற்கும்‌, ஸ்ருததேவர்க்குத்‌ தெரியாதபடி 
மைதிலனுடைய க்ருஹத்திற்கும்‌, இரண்டு உழுவங்‌ 
களுடன்‌ ஒரே தடவையில்‌ சென்றான்‌, மைதஇிலன்‌ 
“க்ருஷ்ணன்‌ ர்ருததேவருடைய கருஹத்திற்குப்‌ போ 
காமல்‌ ஈம்‌ கருஹத்திற்கே வக்தரன்‌' என்று கிளைத்‌ 
தான்‌. ஸ்ரு ததேவர்‌ க்ருஷ்‌ ணன்‌ மைதிலனுடைய 
க்ருஹத் திற்குப்‌ போகாமல்‌ கம்க்ருஷத்திர்சே வச்‌ 
தான்‌' என்று கினைத்தான்‌]) ஜனக ௮ம்சத்தாசனும்‌ 
பெரும்புகழனுமாகிய பஹுஈலாஸ்வன்‌ அஸத்துக்களுக்‌ 
குக்‌ காதால்‌ கேட்கவுங்கூட எட்டாக மஹானஞுபாவர்‌ 
களரன முணிவர்கள தன்க்ருஹத்‌தி2க வர்‌ திருப்பதைக்‌ 
கண்டு அவர்களுக்குச்‌ சிறக்க ஆளனங்களை வரவ. 
ழைத்துக்‌ கொடுத்து அவாகள்‌ ஸுகமரக உட்கரர்ச்‌ 


திருக்கையில்‌ பக்‌ இயின்‌ மிகுதியால்‌ மன த்தில்‌ ஸந்தேச 


௮798 ஸ்ரீயாசவதம்‌ [௮-௮௪- 


ஷம்‌ சிறைர்து கண்ணும்‌ கண்ணீருமாகி அம்முணிவர்‌ 
கா ஈமஸ்கரித்து அவரது பாகா.ரவிச்தங்களை அலம்பி 
உலகங்களையெல்லாம்‌ புணிதஞ்‌ செய்யவல்ல அச்த 
ஜலத்தைத்‌ தானும்‌ தன்‌ குடும்பமும்‌ சரஸ்ஸில்‌ தரித்‌ 
துச்‌ சந்தனம்‌ முதலிய கந்தம்‌ பூமாலை ஆடை ஆப 
ணம்‌ தூபம்‌ இபம்‌ முதலிய உபசரரங்களாலும்‌ பச 
எருது இவைகளாலும்‌ ஸர்வேண்வரஸ்வருபர்களரண 
அம்முணிவர்களைப்‌ ூஜித்தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ அம்‌ 
முனிவர்களை அன்னத்தினுல்‌... தருப்தி அடையச்‌ 
செய்து தன்மடிலிமிட்ட பகவானுடைய பரதங்களை 
மெல்ல மெல்லத்‌ தடவிக்கொண்டு அனைவரும்‌ தோ 
ஒம்‌ ுடையும்படி, இஷிய உரையுடன்‌. இங்கனம்‌ 
மொஜிக்தாள்‌. 

பஜாலரஸ்வண்‌ சொல்லுகிமுன்‌: ம்ம] நி ஸமஸ்‌ 
தழுதங்கஷக்றும்‌ அம்தசா தீமா;) ஸர்வற்தையும்‌ ஸா 
அதா த்கரிப்பவன்‌ வ்வயம்பாகரசன்‌, ஆகையால்‌ என்‌ 
அடைய அடிப்ரரயத்தை அறிக்து உன்பா காரவிக்தங்‌ 
கலா தயாணிச்‌ நுக்கொண்டிருக்க எனக்குத்‌ தர்சனம்‌ 
கொடுத்தன. “எவன்‌ மற்றொரு ப்யேோஜ த்தையும்‌ 
விமும்பரமல்‌ என்னிடத்தில்‌ சிலசின்‌ற பக இியைச செம்‌ 
கமுனோ, எனக்கு அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮னச்‌ தனாவது 
ஸ்ரீமஹால.ஷமியாவது ப்சஹ்மதேேவனா௮, து அுன்பிழ்‌ 
இடமல்லர்‌? என்மூகி மொழிர்ததை உறுமி செய்யும்‌ 
பொருட்டு ஏங்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டனை... இங்‌ 
கனம்‌ அறிக்தவன்‌ உன்‌ பாதா.ரவிக்தங்களா விடுவனோ 
ப்சார்த்தித்துப்‌ பெறவேண்டியது மறழ்மொன்றுமில்லர 
தவர்களும்‌ ஜிதேக்தரியர்களுமாகய முணிவர்களுக்கு 
கீ கிரதிசய புருஷார்‌ த்தஸ்வரூபனை உன்னையங்‌ 
கொடுக்கும்‌ சன்மையன்‌, ஆசையால்‌ உன்னை எவன்‌ விடு 
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வான்‌? இரத ப்‌சக்ருதிமண்டலத்தில்‌ ஜன்மஜராமாணாதி 
துக்கங்களை அனுபவிக்கும்‌ ஜீவா தீமாக்களுக்கு அக்க 
ஸம்ஸாரசாபச்தைப்‌ போக்கும்போருட்டு பதுவம்‌ 
சத்தில்‌ அவதரிச்து மூன்றுலோகங்களின்‌ பாபங்களை 
மும்‌ போக்கவல்ல உன்புகழைப்‌ பரப்பினை. அத்சகை 
யனும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனும்‌ உலகங்களுக்கு ஸுகம்‌ 
விளைப்பவனும்‌ என்றும்‌ எங்கும்‌ தடைபடாத அறி 
வடையவனாகையால்‌ பிறர்‌ செய்த நன்‌. நியை அறியுச்‌ 
தன்மையாகளில்‌ சிறக்தவனும்‌ சாராயணனென்னும்‌ 
மிம்காகத்‌ 


ம்‌ 





மிஷியாம்‌ அவதரித்து உலகங்களின்‌ க்ஷேமத்‌ 
அதம தது மத்‌, 
தவஞ்செய்பவனுமாகிய உனக்கு மமஸ்காரம்‌.. (இத்‌ 





தகைய உணக்கு நாங்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ப்ரஇ மப 
காரஞ்‌ செய்யவல்ல ரல்லேமாகையால்‌ உனக்கு வெது 
மனே கமன்கராஞ்‌ செய்கிறோம்‌). எங்கும்‌. நிறைத்த 
வனே/ கீ இல்வக்கணர்கறாடன்‌ எங்கள்‌ கருஹத்தில்‌ 
சில சரன்‌ ௮ணித்திருக்து பாத.ழாஸியால்‌ இத. சிமி 


சகுலதவைப்‌ புனிதஞ்செய்வசயா 5 
217 ்‌ 7 24 





ஸ்ரீசக/ சொல்லுகிறார்‌ உலதங்களைம்‌ பூல 
க்கிவாழச்‌ செய்பவனும்‌ மறறானுபானனுமசகிய அதத 


ஸ்ரீக்முஷ்ரை ன்‌. இங்கனர்‌ மன்னனால்‌ வேண்ட ப்பட்டு 





மதத அமு அடத லத்‌ அரன்‌ பம்‌ வம்‌ 
மிதிலாபுர இம்‌ அவள புருஷீரகமு கும்‌ மய்யம்‌ டம்‌] ம்க்‌ 


மங்களத்தை விலாத்துக்கொண்டு அவிழ்‌ ருக்‌ தன்‌. 
ம்முததேவரும்‌ ஜனகனைப்போலலே... தன்க்முஹத்‌ 
இற்கு அர்த ஸ்ரீக்முஷ்ணணனையும்‌ முணிவ/ களையும்‌ வண 
ங்கிஸக்தோஷூம்‌ ௮டைச்து அச்ச ஸ௩்தோஷத்தின்‌ 
மிகுதியால்‌ வெள்ளா வீரக்‌ கூத்தாடினார்‌. அல்வந்த 
ணர்‌ இக்த ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ முதலியவர்களைப்‌ புல்லால்‌ 
மிடைக்த ஆளஸனங்களிலும்‌ தர்ப்பாஸனம்‌ முதலிய வச 
கள்‌ உட்காரும்‌ ஆனனங்களிலும்‌ உட்காசவைத்து 
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ஸ்வாகதம்‌ விசாரித்துப்‌ பா தங்களில்‌ விழுக்து ஈமஸ்கரித்‌ 
துத்‌ தன்‌ பார்பையும்‌ தாமுமாய்‌ ஸச்தோஷூமுற்று அவர்‌ 
களுடைய பாதரரவிக்தங்கலா அலம்பினர்‌. மஹா 
பாக்யமுடையவரும்‌ மிகுந்த தத அ மைக்‌ வருமா 
அவ்வக்கணர்‌ அர்த ஜலத்இனுல்‌ இரகம்‌. தம்‌ க்ரு 

ஹத்தையும்‌ சாமே சுத்திசெ.ப்து தமமமனாரதங்க 

ளெல்லாம்‌ சிறைவேறப்பெத்து மிகுக்சு ஸச்தோஷம்‌ 
அடைத்தார்‌. பழங்கள்‌ கக்தம்‌ தூபம்‌ இபம்‌ முதலி.ப 
வை வெட்டிவேர்‌ முதலிய பரிமளங்கள்‌ சேர்க்கப்பெத்று 
கிர்மலமும்‌ அம்ருதம்‌ போன்றதூமாகய ஜலம்‌ கஸ்தூரி 
துளஸி தர்ப்பம்‌ தரமமைமலர்‌ அனாபாஸமாகக்‌ கிடைக்‌ 
க்க்கூடிய மற்றுமுள்ள பூஜாத்ரவ்யங்கள்‌ ஸச்வத்தை 
வளர்க்கவல்ல அன்னம்‌ இவைகளால்‌ அவர்‌ அவர்களை 
ஆசாஇத்தார்‌. அங்வக்கணர்‌,  *இல்லறவாழ்க்சை 
பாகற பாழ்ங்ணெற்றில்‌ விமுக்கிருக்கிற எனக்கு இக்த 
ஸ்ரீக்முஷ்ண னோடும்‌ ஸமஸ்த புண்ய£ர்‌ த்தங்களுக்கும்‌ 
இருப்டபெமான பாத தூனியுடையவர்களும்‌ அச்ச ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனுடைய மூர்த்திக்கு வாஸஸ்‌ தானமாயிருப்பவர்‌ 
கஞுமரகிய இஙல்வர் தணர்கமளோடும்‌ ஸமாகமம்‌ எப்படி 
கேமிட்டது? இசதன்ன ஆச்சர்யம்‌!” என்று தமக்குள்‌ 
சிச்திற்தார்‌.. அல்வக்கணர்‌. இங்கனம்‌ அிதிஸத்‌ 
கரரஞ்‌ மெம்பப்‌ பெற்று ஊுகமாக உட்கார்ச திருக்கத 
அம்மனி வர்களின்‌ தயவை உட்கார்ந்து தம்க்ரு 
ஹத ிம்கு வச்சு பகவானைக்‌ குறித்து அவருடைய பர 
திரசவிச்தங்கமா ஸபர்‌ )ிதீதுந்கொண்டு மொழிச்தார்‌. 

ஸ்முத?தயர்‌. சொல்லுசிறுர்‌ ஏன்‌ ப்ரக்குத 

புருஷ்காலாமிமராரகிஉ தன்‌ சக்திககாக்‌ கொண்டு தன்‌ 
ஸங்கல்பத்தினால்‌ இத ப்பபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ படை 
த்து என்றும்‌ மாரமுமல்‌ ஐருவரமுமிருக்கின்ற தன்‌ ஸ்‌௮ரூ 
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பத்தினால்‌ அகத ப்‌ரபஞ்சத்தித்குள்‌ புகுக்‌.இிருக்கிறுனோ, 
அத்சகையனும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷணனும்‌ பரமபுருஷனுமாகிய நீ: இப்பொழுது 
எங்களுக்குக்‌ தர்சனங்‌ கொடுத்தனை. படுத்துற 
கும்‌ புருஷனைச்‌ சரி ரமாகவுடைய பரமாத்மா தனக்குச்‌ 
சரி ரமரன ஜிவறுடைய மனோசதத்தைக்‌ தெரடர்க்த 
,தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ படுத்திருக்கும்‌ சரீரத்தைக்‌ கசட்‌ 
லும்‌ வேறுபட்டதும்‌ ஸ்வப்னங்காண்கிற ஜீவனுடைய 
கர்மத்திற்கு அனுகுணமாக ஏற்பட்டிருப்பதும்‌ ஸ்வப்ன 
காலம்வசையில்மாத்‌ரமே இழுப்பதுமாகிய தேஹத்‌ 
தில்‌ தன்ஸங்கல்பத்தினால்‌ புகுக்து ௮க்த ஜீவன்‌ அனு 
பவிக்கிற சேசரச் தரகமனம்‌ ராஜ்யாபிஷே.கம்‌ சரச்சே 
தம்‌ முதலியன தன்மேல்‌ கேசே இண்டப்பெருமல்‌ ப்ச 
காசிப்பதுபோல, அப்பரமாத்மா தன்‌ ஸங்கல்பத்தி 
(லை இரத பரபஞ்சச்தைப்‌ படைத்து இதற்குள்‌ புகுக்‌ 
தூம்‌ இதன்‌ தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ தஇீண்டப்பெருமல்‌ பச 
காடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிருன்‌. (அப்பரமாக்மா நீயே. 
ஊரவகாலமும்‌ உன்குணங்களைக்‌ கேட்பதும்‌ அவத்‌ 
ஹஜைப்‌ பேசுவதும்‌ அர்ச்சாரூபமான உண்‌ இருவுருவவ்‌ 
களக்‌ காண்பதும்‌ ௮அவற்றைவச்தனஞ்‌ செய்வதும்‌ அத்‌ 
தகையர்களோடு ஸம்வ.தஞ்‌ செய்வறுமா கிர்மலமான 
என்து டப கூட நீ மனத்‌ இற்குள்‌ தோண்‌ 
அனாயன்றி அவர்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட மாட்டாய்‌. 
கர்மத்தினால்‌. இழுக்கப்பட்ட மனமுடையவர்களுக்கு 
நீ ஹ்ருதபதீிலிருப்பினும்‌ பெரு தாசத்திலிருப்பவன்‌ 
பேரலவே, ரஜஸ்சமோகுணங்களும்‌ அவற்றின்‌ கசச்ய 
மரன காம கரோத மோஹாதிகளும்‌ கிறைக ௪ மண 
முடையவர்களுக்கு நீ ஸமீபத்திலிருப்பினும்‌ மாயை 
முதலிய உன்சக்திகள்‌ தேஹாத்மாபிமானம்‌ ஸ்வதக் த 
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சாதிமாபிமானம்‌ முதலியவற்றை விளைத்து உண்ணு: 
டைய உண்மையை மறைக்கின்‌றமையால்‌ அவர்கள்‌ 
உன்னை அ.றியவல்லராகிறதில்லை. உன்னுடைய உண்‌ 
மையை உணர்க்தவர்களுக்கு ப்ரரப்பமான ஸ்வரூபமு. 
டையவனும்‌ உன்னிடத்தில்‌ மனஞ்‌ செலுத்தா தவர்‌ 
களுக்கு ஸம்ஸார பக்கத்தை விளைப்பவனும்‌ புண்யபரப 
கர்மமாகிற கரரணத்தைப்‌ பற்றியன்‌ றியே கேவலம்‌ 
அனுகீரஹத்தினால்‌ ,சரீரத்தை எற்றுக்கொள்பவனும்‌: 
தன்மாயையினால்‌ மயங்னெவர்களின்‌ கெஞ்சுக்கு விஷய 
மாகாதவனுமாகிய உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌, அத்தகைய 
கீ உனப்ருதயர்களான எங்களை கியமிப்பாயாக. தே 
வனே! உனக்கு ஏதேனுமொரு இஷூடத்தைச்‌ செய்து 
கரங்கள்‌ ஸ்வரூபஸத்தசை பெறுவோமாக, நீ மனுஷ்‌ 
வர்களின்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுவாயாயின்‌, அவர்கள்‌ 
அவ்வள வோடு ஸம்ஸாசரதரபங்களரகிற வருதி தமெல்‌ 
லாம்‌ இர்க்து முக்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌. (ஆகையால்‌ 
ரைன்‌ அது ஹித்தமென்று நினைத்து அதை சேண்டா 
மல்‌ உன்கைங்கர்யதீையே வேண்டுகியேன்‌, 

ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்கிறார்‌: -தன்காப்‌. பணிடிழவர்‌ 
கவின்‌ வருத்தங்களைப்‌ போக்குச்‌ தன்மையனான பகவாண்‌ 
இங்கனம்‌ அவ்வர்தணர்‌ மொழிச்த வார்‌ $ையைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தன்கையால்‌ ௮வர்கையைப்‌ பிடித்தும்‌ சரித்‌ 
அக்கொண்டே. மொழிச்‌ தரன்‌. 

ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்லுகிறுன்‌;--ப்ராஹ்மணனேரீ 
இம்முணிவர்சள்‌ உன்னை அனணுக்ரஹறிக்மும்பொருட்டு 
வம்‌.இருக்கிறார்களென்று தெரிகது கொள்வாயரக, எண்‌ 
கவை மனத்தில்‌ தயாணித்துக்கொண்‌ டிருக்கிம இம்‌ 
(முனிவர்கள்‌ தங்கள்‌ பாததானிகளால்‌ உலகங்ககம்‌ 
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புணிசஞ்‌ செய்து கொண்டு இரிகனெறுர்கள்‌. தேவப்‌ 
இமைகளும்‌ அயோத்யை மதுரை முதலிய புண்ய 
'க்ஷேத்‌ரங்களும்‌ கங்கை முதலிய புண்யதிர்‌ ச் தங்களும்‌ 
தர்சனம்‌ ஸ்பர்சம்‌ அர்ச்சனம்‌ இவைகளால்‌ ஸம்பக்த 
முடையவர்களை கெடுகாள்‌ கழிக்அப்‌ புனிசஞ்‌ செய்ண்‌ 
தன... அங்ஙனம்‌ அவை புணிதஞ்செய்வனும்‌ என்‌ பக்‌ 
தர்களான பெரியேரர்களின்‌ கடாக்ஷ£த்தினாலேற்பட்ட 
மஹிமையரலன்றி வேது காரணத்தினாலன்று. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ ஸமஸ்த ப்ராணிகளிலும்‌ மீரேஷ்டர்களான 
மனுஷ்யர்களுக்குள்‌ ப்ராண்மணன்‌ பிறவியால்‌ ஸ்ரேஷ்‌ 
டன்‌: ப்‌ ரரஹ்மணர்களுக்குள்‌ தவமுடையவன்‌ ம்சேஷ்‌ 
டன்‌, அவனைக்காட்டிலும்‌ வேதாக்தங்களா ஐஇ 
உணர்ந்தவன்‌ ம்ரேஷ்டன்‌. அவனைக்காட்டி.லும்‌ கித்ய 
.ஸத்தோவூமுடையவன்‌ ம்ரேஷடன்‌. இணி அத்தகை 
பன்‌. என்னை உபாஸித்துக்கொண்டு வருவானாமின்‌, 
அவன்‌ ற்சேஷ்டனென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ செொல்லவேண்டு 
மோ: இரண்டு புஜங்களைய/டைய இந்த என்னுருவமும்‌ 
கரன்கு புஜங்களை யுடைய என்னுளுவமும்‌ என்னை 
உபாஸிக்றெ ப்ராஹ்மணனைக்காட்டிலும்‌ எனக்கு ப்ரிய 
மன்று, ப்‌. ராஹ்மணன்‌ ஸகலவே தஸ்வரூபன்‌, சான்‌ 
ஸகலதேவதாஸ்வரூபன்‌. என்னுருவம்‌ ஸமஸ்‌௪ தேவதர 
ஸ்வரூபமாயினும்‌ என்னை உள்ளபடி அறிவதற்கு ப்ரமர 
ணமான வேதங்களே வடிவங்கொண்டாற்போ லிருக்‌ 
கிற ப்ராஹ்மணனைச்காட்டி லும்‌ எப்படி. எனக்கு ப்ரிய 
மாகும்‌? (பரமேயஸித்தி ப்சமாணாஇீனமன்றோ 4 எண்‌ 
இடைய ஸித்தி ப்ராஹ்மணாகீனமாகையால்‌ ஸகல 
வே.தமயனை ப்ராஹ்மணனே எனக்கு மிகவும்‌ ப்ரியன்‌) 
அரஹங்காரமுடைய சிலர்‌ என்பக்தர்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 


இத்தகையதென்பதை அறியாமல்‌ அவர்களுடைய: 
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குணங்களிலும்‌ தோஷூத்தைஎஏறிட்டு அர்ச்சா விக்‌.ரஹம்‌ 
முதலியவற்றில்மாதரமே பூஜ்யதாபுத்தி புடையவர்க 
ளாக என்னைச்காட்டி லும்‌ வேறாகாதவனும்‌ எனக்கு 
ஆத்மாவும்‌ குருவுமாகய ப்ரரஹ்மணனை அவமதிக்கிருர்‌ 
கள்‌. ப்ராஹ்மணன்‌ என்னை உள்ளபடி. ௮.தி5 கவனாகை 
யால்‌ ஜங்கமஸ்சாவரரூபமான இக்தப்ரபஞ்சம்‌ இதற்குக்‌ 
காரணங்களான மஹத்து முதலிய தத்வங்கள்‌ இவை 
யெல்லாம்‌ என்‌ ஸ்வரூபங்களென்றே கினைக்னெருன்‌.. 
ப்ராஹ்மணனே ! என்‌ பக்தர்களின்‌ மஹிமை இத்த 
கையதாகையால்‌ இந்த ப்ரஹ்மரிஷிகளலா ஸ்ரத்தை 
யுடன்‌ பூஜிப்பாயாக, இப்படி செய்வாயாயின்‌ கரண்‌ 
கேரே பூஜிக்கப்பட்டவனாவேன்‌. இப்படி. யில்லாத 
பக்ஷத்தில்‌ (என்பக் சர்கலைா அர்ச்சிக்காமல்‌ என்னை 
மாதம்‌ அர்ச்சிப்பாயாயின்‌) அளவற்ற 2 பசாரங்கள்‌ 
செய்கினும்சான்‌ அர்ச்சிக்கப்‌ பட்டவனாகமாட்டேன்‌. 
என்னைஎவ்வளவ.. அர்ச்சிக்கும்‌ அர்ச்சிக்காதது 
போலவேயாம்‌), 

ஸ்ரீ ஈகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌.--அச்த ஸ்ருகதேவசென்‌ 
னும்‌ அக்குணர்‌ இங்கனம்‌ ப்ரபுவாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
கட்டளையிடப்‌ பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோடு கூடிய அக்க 
ப்சாஹ்மண ஸ்ரேஷ்டர்களைப்‌ பாமாத்ம புத்தியுடன்‌ 
ஆசாதித்துப்‌ பெரியோர்கள்‌ பெறுங்ககியான முக்தி 
யைப்‌ பெற்றார்‌. மைகிலுனை பஹாலாஸ்வனும்‌ அக்‌ 
கனமே முக்தியைப்‌ பெற்றான்‌. எண்பத்தாறுவது அத்‌ 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 





்‌ ஸ்ருதி ச)-ஆ-௨௨ 
பரி௯தித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ப்ரஹ்‌ 
மரிஷீ/ ஜாதி குணம்‌ கரியை இவற்றில்‌ ஏதேனுமொன்‌ 
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றைமுன்னிட்டுக்‌ கொண்டு அவத்றிற்டெமான வஸ்க்‌ 
கை அறிவிப்பவைகளான வேதங்கள்‌ பரப்‌ரஹ்மக்தை 
சேரே எப்படி. அறிவிக்கவல்லவையாகும்‌. ஏனென்ருல்‌, 
அப்பரப்ரஹ்மம்‌ சேகனர்களோடாவது அசேதனக்க 
ளோடாவது ஐப்பிட்டு இத்தகையதென்று கிகூபிக்க 
முடியாதது: ஆகையால்‌ ஜா.இியை முன்னிட்டுக்கெச 
ண்டு அறிவிக்க முடியாது. அது சேசனாசேதனமப்‌ 
களரக்கரட்டிலும்‌ விலக்ஷணமாகையாரல்‌ அதை அவத்‌ 
றோடு ஐப்பிட்டு இத்தகையதென்று அறிவிக்க முடி. 
யாது. மற்றும்‌, அச்தப்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ ஸத்வரஜஸ்‌ சமண்‌ 
ஸைக்களென்கிற தன்று குணங்கஷம்‌ இண்டப்பெரு 
தழு. குணத்தை முன்னிட்டு வஸ்துக்களை அறிவிக்‌ 
கும்‌ சப்தங்கள்‌ அச்குணங்கள்‌ நீண்டப்பெருத அந்த 
ப்ரஹ்மத்தை எங்கனம்‌ அழிவிக்கும்‌ 2 இங்கனமே 
செயல்களெவையுமில்லாத அச்ச ப்ரஷ்மதிைச்‌ செயல்‌ 
களை முன்னிட்டு வஸ்றுக்களை அறிவிக்கும்‌ சப்தங்கள்‌ 
எங்கனம்‌ அறிவிக்க வல்லனையாம்‌?” (ஆகையால்‌ வே 
தங்களொல்லாம்‌ பாப்ரஹ்மத்தையே முக்யமாக அறி 
விக்க்ழனவென்று நீர்‌ பல கடவைகளில்‌ மொழிக்தத 
எங்ஙனம்‌ பொருக்தும்‌ச] 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிழுர்‌:--இிழமை யுள்ள ஸர்‌ 
வேண்னரன்‌ ஜீவாத்மாக்களக்குக்‌ கரணகளேபரங்களை 
அனிப்பதற்காகவும்‌ அவர்களுக்கு க்ஷேமங்களை விஃப்‌ 
பதறத்காகவும்‌ அவர்கள்‌ ஸவரூபச்தை அமிச்து மேச 
க்ஷம்‌ பெறுதற்கரகவும்‌ லீஸ்க்காகவும்‌ ஜனங்களுக்கு 
புத்தி இஈ்த்சியம்‌ மனம்‌ ப்ராணன்‌ இவற்றைப்‌ படைத்‌ 
தான்‌. ஈஸ்வரன்‌ இருபத்து கான்கு தத்வங்களையும்‌ 
தேஙமனுஷ்பாதி சரிரங்களையும்‌ படைத்து அவற்றுன்‌ 
ஜீவன்‌ மூலமாய்‌ ப்ரவேசித்து அவற்றைச்‌ சரீரமாகக்‌ 
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கொண்டு அவற்றின்‌ காமங்களுக்குத்‌ சானே முக்க 
மான பொருளாகி அவையெல்லாம்‌ அவனேயென்னும்‌ 
கட. அமைக்‌ இருக்கிறானாகையரல்‌ அவணிட த்தில்‌ தேவ. 
மனுஷ்யத்வா தி ஜாதியாவது ஸதவரஜஸ்தமோ குணங்‌ 
குளாவது பேரதல்‌ வருதல்‌ முதலிய செயல்களாவ.தூ 
இல்லையாயினும்‌ அவற்றை முன்னிட்டுப்‌ பொருள்களை 
அறிவிக வேதவாக்யங்களெல்லாம்‌ அவழ்‌றிற்டட 
மான சேதனா சேதனங்கள்‌ மூலமாய்‌ அவனை அறிவிக்‌ 
இன்றனவரகையரல்‌ வேதங்களெல்லரம்‌ அவனையே முக்‌ 
யமாக அறிவிக்கின்றன வென்பத£குத்‌ தடையில்லை. 
ஆனால்‌ “ஸமஸ்த சப்‌ தங்களுக்கும்‌ பரமபுருஷனே முக்ய 
மான பொருளென்பது உலகத்தவர்களுக்கு ஏன்‌ தெரிய 
வில்லை? உலகத்திலுள்ளவர்‌ அச்தக்த சப்தங்களுக்கு 
அக்தக்த வஸ்துக்கலாயே பொருளாக அறிகிறார்களண்‌ 
ிப்‌ பரமபுருஷனே முக்யமான பொருளென்று அறிய 
வில்லை. இப்படி உலகத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற வழக்கத்‌ 
தை அழித்துப்‌ பூய வழக்கத்தை எப்படி, ஸாூதஇிக்க 
முடியும்‌ என்னுல்‌ சொல்லுகிதேன்‌; கேள்‌. ஸமஸ்த 
சப்தங்களும்‌ பரப்‌ரஹ்மத்தையே முக்யமாக அறிவிக்கிற 
மஇிதன்னும்‌ இஈத ரஹஸ்யம்‌ உபகிஷூத்துக்களின அர்த்‌ 
தங்களை ஆராய்ச்‌ தறிக்தவர்களுக்குத்‌ தெரியுமன்றி மத்‌ 
தவர்களுக்குச்‌ தெரியாது. பெரியோர்களுக்கும்‌ பெடி 
மயேோரர்களான வாமதேவாதி மஹர்ஷிகள்‌ இந்த ரஹ 
யத்தை கிச்சயித் திருக்கிறார்கள்‌. இங்கனம்‌ ரஹஸ்பா 
மான இந்தச்சப்த சத்தியை ம்‌. ரத்தையுடன்‌ மனத்தில்‌ 
தரிக்கும்‌ புருஷன்‌ ப்ரார்த்திக்கவேண்டியது மற்ற. 
எதுவுமின்றி முக்தியாயெ க்ஷேமத்தைப்‌ பெறுவான்‌. 
இவ்விஷயத்தில்‌ ரிஷிவேஷச்‌ தரிததுப்‌ பதரிகாஸ்‌ரமத்‌ 
பதில்‌ வஸிக்கிற சசராயணனுக்கும்‌ சாரதமஹர்ஷிக்‌ 
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கும்‌ வினுவிடையாக கடக்த ஒரு இதிஹாஸத்தைச்‌ 
சொல்லுறேன்‌; கேள்‌. பகவரணிடத்தில்‌ அன்புடைய 
வரும்‌ அவனுக்கு அன்பரும்‌ ஓயாமல்‌ உலகங்களில்‌ இரி 
க்து கொண்டிருப்பவருமாகிய கரரதமஹர்ஷி இருகால்‌ 
புராணரிஷியாகிய காரரயணனைப்‌ பார்க்கவிரும்பி வர்‌ 
ணாஸ்ரமதாமங்கள்‌ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ சாகத்வேஷாதி 
கள்‌ இீண்டப்பெறுமையாகிற சாச்தி இக்குணங்களு 
டையவனாகசி இப்பாரதவர்வ.த்திலுள்ள ப்ராணிகளின்‌ 
க்ஷேமத்திற்காகவும்‌ மோக்ஷத்திற்காகவும்‌ கல்பம்‌ 
வரையில்‌ தவத்தில்‌ இஜிக்திருக்கிற அக்காரரசயணனு 
டைய ஆஸ்ரமமா பதரிகாஸ்‌ரமத்இற்குச்‌ சென்முர்‌. 
கெள.வ மரேஷ்டனே/ அங்குக்‌ கலாபக்ரராமவாஸிக: 
ளான சிஷிகளால்‌ சூழப்பட்டு உட்கார்ச்‌ இருக்கின்‌ ற அக்‌ 
கரராபணனை காரதர்‌ வணங்கி நீ வினவின இவ்விஓூ. 
பயத்தைப்‌ பற்றியே வினவினார்‌. மஹாரனுபானாகிய அகச்‌ 
கராசயணனும்‌ அச்காரத மஹர்ஷிக்கு சிஷிகள்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ உனக்கு கரன்‌ சொன்ன இச்தம்‌ 
யரிஹாரத்தையே மொழிந்தான்‌. ஜனலோகவாஹி 
களான பெரியோர்களாகிய னைக்தனாதிகளுக்கும்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பற்றியே முன்பு வினுவிடையாக ஸம்வ௪ 
தம்‌ ஈடக்தது. அர்த ப்ரஹ்மவாதத்தையே கரரச 
யண பகவான்‌ கரரதருக்கு மொழிக்‌ தான்‌. 

ஸ்ரீ பகவரன்‌ சொல்தகிருன்‌:--காரதசே / முன்பு 
ஜனலோகத்தில்‌ அங்கு வாஸஞ்‌ செய்பவர்களும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாவின்‌ மானஸபுத்சர்களும்‌ சளர்த்வசேதர்களும்‌ 
(ஜன்மம்‌ முதல்‌ ஜிதேச்த்ரியர்களும்‌) ஆகிய ஸனகாதி 
முனிவர்கள்‌ பரப்ரஹ்மத்தின்‌ குணங்களை அனுபவிக்‌ 
கையாகிழ ப்ரஹ்மஸதரமென்னும்‌ யாகத்தை ஈடத்தி 
னார்கள்‌. அப்பொழுது மீ ம்வேதச்வீபகாதனான பக 
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வானைத்‌ தர்சனஞ்செய்ய அவ்விடம்‌ போயிருக்‌ தனை. 
வேதங்கள்‌ எக்த விஷயத்தை ஒருமிடறுக நிரூபிக்கன்‌ 
னைவேச அத்தகைய பாரப்‌சஹ்மத்தைப்பற்‌ றி ௮ம்முனி' 
வர்கள்‌ வாதஞ்‌ செய்தார்கள்‌. கீ எந்த விஷயத்தைப்‌ 
யாற்றி என்னை வினவுன்‌ நனையோ இந்த விஷயத்தைப்‌ 
பற்றியே அம்முணிவர்களுக்குள்‌ ப்ரண்னம்‌ கடந்தது. 
னைகாதி முனிவர்கள்‌ செய்த ப்‌ சண்னத்தையே நீயும்‌ 
செய்தனை. உன்புத்தியின்‌ திறமை மிகவம்‌ அற்புகமச 
மிருக்கெ உது. பாப மத்றவனே / அப்பொழுது அக்த 
ப்ரமரன த்திற்கு உடச்‌ தபரிஹாரங்களையெல்லாம்‌ சொல்‌ லு 
இிறேன்‌;கேட்பாயாக.ஸனகாதிகளான ௮ம்முனிவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ மால்‌ தரஜ்ஞானம்‌ உபவாஸம்‌ முதலியதவம்‌ 
ப்ரஹ்மோபசஸலனம்‌ அதற்கு வேண்டிய ஈல்லொழுக்கம்‌ 
இவையெல்லாம்‌ ஓத்திருக்கப்பெற்றவர்களே, மற்றும்‌, 
அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தம்முடையவர்கள்‌ சத்ருக்கள்‌ 
மத்யஸ்தர்‌ ஆகிய எல்லாரிடத்திலும்‌ பேதபுத்‌ இியின்றி 
ஸமமாகவேயிருப்பவர்‌. (அவச்களுக்குத்‌ சம்முடைய 
வனென்றும்‌ சத்ருவென்றும்‌ உதாஸீன னென்றும்‌ பேத 
பூத்தி கடையாது), எல்லாரும்‌ ப்‌ ரஹ்மவாதஞ்‌ செய்‌ 
யுந்திறபையூடையவர்களே. ஆயினும்‌ ப்‌.ரவசனஞ்‌ செய்‌ 
மூம்படி, ஸனக்தனர்‌ ஒருவசை ஏற்படுத்தி மற்ற ஸண 
கரதிகள்‌ அனைவரும்‌ வெறுமனே கேட்டுக்கொண்‌. 
ஒருக்தார்கள்‌. 


ஸனக்தனர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -பசமபுருஷன்‌ தான்‌ 
படைத்த சேதனாசேதனரூபமான இந்த ப்ரபஞ்‌ 
சத்தை யெல்லாம்‌ ஸம்ஹரித்து ஸுிக்ஷ்ம£வஸ்தையை 
அடைந்த ப்ரக்ருதி புரு. காலங்களாகிற சக்திகளுடன்‌ 
சயனித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ ௮ச்த ப்ரளயத்தின்‌ 
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முடிவில்‌ ஸ்ருஷ்டியின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ வேதங்கள்‌, பூமண்‌ 
உலத்இற்கெல்லாம்‌ சாகனான அரசனை அடுத்துப்‌ 
பிழைக்கும்‌ வக்திசள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ வந்து சயணிதக்‌ 
க்கொண்டிருக்கி உ அ௮வ்ளசசனை அவனுடைய பரச 
க.சமங்களைச்‌ சொல்லித்‌ தூதிப்பதுபோல, அப்பரமபுரறு. 
ஷூனுக்கு அஸதாரணமான தர்மங்கலா வெளியிடுகிற 
அடையாளங்களைச்‌ சொல்லி அவனை ஸ்தோத்ரஞ்‌ 
செய்தன. 


ஸ்ருதிகள்‌ சொல்லுகின்‌ றன:-- அஜிதனே! (ஒருவ 
சரலும்‌ வெல்லப்படா தவனே) நீ மிகவும்‌ மேன்மையுழ்‌ 
றிருப்பாயாக. ஜீவாதக்மரக்களிடத்தில்‌ தோஷங்கள்‌ 
பல இருப்பினும்‌ அவற்றைப்‌ பாராமல்‌ யரதீருச்செம்‌ 
ப்ராஸங்ககம்‌ முதலிய ஏதேனுமொரு குணத்தைக்‌ 
கொண்டுஅவர்கை அங்கீகரிக்கும்‌ தன்மையனே/ஜீவா த்‌: 
மாக்களுக்கு தோஷங்களை விளைக்கின்ற ஸக்வரஜஸ்த 
மோகுணங்களுக்கிடமான ப்ரக்ருதியை அழிப்பாயாக. 
(உன்னிடத்தில்‌ மறைந்திருக்கிம ஸமஸ்த ஜினாக்மாக்‌ 
களுக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்தசை விளைப்பதாகிய ப்ரக்ரு தியின்‌ 
ஸம்பர்தத்தை விடுவித்‌து மேன்மையும்‌ நிருப்பாயாக)- 
கீ எல்லோரையும்‌ வென்ற ப்ரக்ருஇியர ம வெல்லப்‌ 
படாதனன்‌. ஆகையால்‌ நீ ஜிவாத்மாக்களுக்கு அத்த 
ப்ரக்ருதி ஸம்பக்தத்தை விடுவிக்கவல்லவன்‌. மம்றும்‌, 
நீ இயற்கைய/கவே ஜ்ஞான சக்கி பல ஐஸ்வாய வீர்ய 
தேதஜஸ்ஸுக்களென்கிற ஆறு குணங்களும்‌ அமைக்க 
வன்‌. ஜங்கமஸ்‌ தரவரரூபமான பற்பல சரீ ரங்களாகப்‌ 
யரிணமிக்கப்பேசகிற ப்சக்ருதிகுணங்களுக்கும்‌ அத்த 
கைய சரீரங்களை ஏற்றுக்கொள்கிற ஜீவா க்மாக்களுக்‌ 
கும்‌ உள்ள சக்தியை வெளியிடுபவனே! அவர்‌ க்கு ப்ர 
க்ருதி ஸம்பந்தத்தை விளைத்த நீயே அதைப்‌ போக்க 
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னல்லவனன்றி மற்றவர்‌ எவரும்‌ வல்லரல்லர்‌, ஒருகால்‌ 
நீ சேதனாசேதனங்களைச்‌ சரீ ரமாகக்‌ கெரண்டு ஐங்கம 
ஸ்சாவரரூபமான ப்ரபஞ்சமாய்‌ விரிக்திருக்கையில்‌ வே 
தங்களெல்லாம்‌ அத்தகையனான உன்னை சிரூபிக்கன்‌ 
தன. (பரமபுருஷன்‌ ஜாதி குண க்ரியைகளற்றனனா 
யிலும்‌ சரீரவாசக சப்தங்கள்‌ சரிரிபர்யக்தம்‌ சொல்லு: 
மாகையரல்‌ சேதனாசேதனக்களைச்‌ சரீசமாகவுடைய 
அப்பரமனை அச்சேதனாசேதனங்கள்்‌ மூலமாய்‌ கிரூபிக்‌ 
கின்றன. ஆகையால்‌ ஜாூஇகுணாஇிகளை முன்னிட்டு அச்‌ 
தச்த வஸ்துக்களை அறிவிச்குக்கண்மையுடைய வேதங்‌ 
கன்‌ அவை யெவையுமில்லா ௪ பசமபுருஷனை எங்கனம்‌ 
நிரூபிக்குமென்று சங்கிக்கவேண்டாம்‌).. ஜகத்தை 
யெல்லாம்‌ ஸம்ஹரித்து கரமரூபங்களுக்கெமல்லாத 
ஸுக்ஷமசே தனாசே தனங்களைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு 
தான்‌ மாத்ரமே மிகுக்கிருக்கிற கராரணவஸ்‌ துவரகிய 
பரப்ரஹ்மச்தினணிடத்தினின்று உண்டசன இக தஜகத்தெ 
தல்லாம்‌ பசப்‌ரஹ்மமென்றே வேதாச்தங்கள்‌ அறிவிக்‌ 
கின்றன. பரப்சஹ்மமென்று ஓதப்படுகற பாமபுருஷன்‌ 
தன்னிடத்சினின்று உண்டான இர்த ஜகத்தைப்பாது 
காத்து ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கிருன்‌. (அவணி 
டத்தினின்று உண்டரகி அவனால்‌ உட்புகுக்து பாது 
காக்கப்பட்டு அவனிடத் திலேயே மறைகன்றதாகை 
யால்‌ எப்பெரழுதும்‌ ௮வனைவிட்டுப்பிரியாக இக்க ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ அவனே யென்று சொல்லத்‌ தடையில்லை), 
எச்த வஸ்து எதினின்று உண்டாகி எ.தினிடத்தில்‌ 
மறைகன்றதோ, அவ்வஸ்து அ௮க்கரரண அஸ்‌ அவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதன்று, மண்ணுருண்டையி 
னின்று குடம்‌ முதலியன உண்டாகின்றன7 அதிலேயே 
மறைகின்றன, அவையெல்லாம்‌ அம்மண்‌ணுருண்டை 
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மைக்காட்டிலும்‌ வேறுப்ட்டவையன்‌ றல்லவரசீ அங்கண 
மே பாமபுருஷனிட த.இினின்று உண்டாகி அவனிடத்தி 
லேயே மறைகின்ற இக்த ஜகச்தெல்லாம்‌ உன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுப்பட்டதன்று; ஆகையால்‌ ரிஷிகள்‌ 
ஸர்வசாசணனான உன்னிடத்திலேயே தங்கள்‌ மனம்‌ 
வாக்கு செயல்‌ ஆகிய மூன்று கரணங்களைழும்‌ கிலைகிறுத்‌ 
தி உன்னையே தீயானிப்பதும்‌ நூதிப்பதும்‌ பணிவதும்‌ 
செய்து வக்தார்கள்‌. ஆகசயத்தில்‌ வைத்த அடிவைம்‌ 
புக்கள்‌ விணாவதுமா தரமேயல்லாமல்‌ பிடிப்பில்லாமை 
யால்‌ சழ விழுவதற்கும்‌ கரரணமரகுமேயன்‌ றிப்‌ பூமிமில்‌ 
வைக்க அடிலைப்புக்கள்‌ எப்படி. வீணாகும்‌.” வீணாகவே 
கரட்டா.. இங்கனமே மனோவாக்காயங்களென்கித 
மூன்று கரணங்களும்‌ உன்னிடத்தில்‌ உபயோகப்படுமர 
மின்‌ அமோகங்களசகி ஸம்ஸாரதாபங்களை அழிக்கும்‌. 
அவையே வேறு விஷயத்தில்‌ உபயோகப்படுமாயின்‌ 
ஸம்ஸார காபங்கலாப்‌ போக்கவல்லவையாக காரட்டாமை 
மாதரமேயல்லாமல்‌ மேன்மேலும்‌ அர்த ஸம்ஸார 
தாபங்களையே விளைப்பவையாம்‌. பசமபுருஷூா/ நீயே வே 
தங்களின்‌ பொருள்‌. அவத்றின்‌ உட்கருத்தும்‌ நீயே. 
அச்சு வஸ்றுக்களைப்‌: பெரருளரகவுடைய சப்தங்கள்‌ 
பரமபுருஷனை எங்கனம்‌ அறிவிக்குமென்று சக்கிக்கு 
சேண்டாம்‌. மெக்கை படுக்கை முதலிய இடங்களின்‌ 
வைத்த அடினைப்புக்கள்‌ ஏன்‌ பூமியில்‌ வைக்கவையரக 
மாட்டார்‌. அக்து மெத்தை முதலியவற்றிற்கும்‌ பூமி 
ஆதா. ரமாகையால்‌ பூமியில்‌ வைத்தவையாகக்‌ கூடுமல்‌ 
லவா? அங்கனமே அ௮க்த வஸ்துக்களைப்‌ பொருளாக 
வடைய வேதசப்தங்கள்‌ அவந்றிற்குக்‌ காரணனும்‌ 
அக்தராத்மாவுமாகி ௮வையே யென்னும்படி. அமைக்‌ 
இருக்கி உ பரமபுருஷனைக்‌ கூறுமென்பதில்‌ ஐயமில்லை... 
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ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹா ரங்களுக்கு கிர்வா 
ஹகனே! ஆகையால்‌ விவேகமுடைய பெரியேரர்கள்‌ 
கல ஐனங்களின்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கலல்ல உண்‌ 
கதையா அம்ருக ஸமுகரத்தை அவகாஹித்தமாத்‌ 
சத்தில்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய தாபங்கக யெல்லாம்‌ 
தூறக்தார்கள்‌. பரமனே உன்னை உள்ளபடி. அ.றிக்து 
அவ்வறிவின்‌ மஹிமையால்‌ ராக தவேவ.ரதிகளான 
மனோ தோஷங்களை உதறி ஜனன மரணம்‌ முதலிய 
கால குணங்களையும்‌ கடக்‌ து ஸமா தியினால்‌ கித்யஜ்ஞானா 
கக்‌ தஸ்வரூபனான உன்ஸ்வரூபத்தை ஸாக்ஷ£ாச்கரிக்கிற 
மஹானாயாவர்கள்‌ ஸம்ர ரதாபங்களைத்‌ தூறப்பார்க 
ளென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோசி உன்னைப்‌ 
யணிந்து உஜ்ஜிவிப்பதற்குரிய ஜன்மம்‌ பெத்தவர்களும்‌ 
உன்னைப்‌ பணியாமல்‌ தூறக்து கேவலம்‌ ப்சாணேச்த்ரியங்‌ 
கவின்‌ தீருப்தியில்‌ ஊக்கமுற்றுச்‌ சப்தாதி விஷயங்‌ 
களைத்‌ தேடிக்கொண்டு இரிவார்களாயின்‌, அவர்கள்‌ 
தோல்பெய்கள்போல்‌ வெறுமனே மூச்‌4விட்டுக்கொண் 
டி. ருப்பார்களேயன் மி வேறில்லை. “நிங்கள்‌ சொல்லு 
வது வரஸ்கவமே. தரன்‌ கரசணவஸ்‌ துவாலன்மோே 
முமுக்ஷுக்களால்‌ உபரஸிக்கக்கூடியவனாமிருக்கை என 
க்குப்‌ பொருந்தும்‌. எனக்கு ஜகத்கரரண தவமே பெ 
குக்தாது. இனி ஜகத்காரணவஸ்துவின்‌ தன்மையரகிய 
முழுக்ஷ௰்பரஸ்யத்வம்‌ எனக்கு எங்கனம்‌ பெருக தூம்சி 
அசேதனமான ப்‌ ரதரனமே மஹத்து அஹங்காரம்‌ 
முதலிய காம ரூபங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பலவரறு பரிணமிக்‌ 
குக்‌ தன்மையுடையதாகையால்‌ அதுவே காரணவஸ்‌.து 
வாம்‌... சேதனர்களுக்குப்‌ போக்யமாமிருப்பதும்‌ ஸத்‌ 
வசஜஸ்‌ சமோ குணமயமும்‌ ஆகரசம்‌ முதலிய கரமரூப 
விகரரங்கஞுக்கிடமுமாகய ஜகத்தாகிற கார்யவஸ்‌ து 
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வுக்கு அத்தன்மையதான வஸ்‌ துவே காரணமாகக்‌ கூடு 
மாகையால்‌ ஸத்வாதி குணங்களின்‌ ஸஈம்யரவஸ்தை 
யை அடைந்த ப்‌.ரதரனமே காரணமன்‌ றி சரன்‌ கரண 
னல்லேன்‌, ஆனது பற்றியே கரர்பகாரணங்களிரண்‌ 
டும்‌ இன்றேயன்றி வேறுபட்டவை யன்றென்பதற்கு 
மண்ணுருண்டையினின்றுண்டான குடம்‌ முதலியவத்‌ 
றை தருஷ்டாக்தமாகச்‌ சொல்லுவதும்‌ பொருச்துசன்‌ 
றது? என்கிமுயேரசி அப்படி அன்று), மஹத்து அஹங்‌ 
காரம்‌' முதலிய தத்வங்கள்‌ உன்னால்‌ அனுப்ரவேசம்‌ 
செய்யப்பெற்று உன்னுடைய அனுக்ரஹ த்தினால்‌ ஸச்‌ 
தைபெத்று அண்டச்தைப்‌ படை தீதனவன்றி அசேத. 
னங்களரன அவற்றிற்கு ஸ்வதம்தரமாகப்‌ படைக்குக்‌ 
திறமை எப்படி அமையும்‌? “ப்ர கானம்‌ ௮சேதனமர்‌ 
கையால்‌ அது காரணமாகக்‌ கூடாதாயினும்‌ ஜிவாக்‌ 
மாக்களில்‌ ஓருவன்‌ கரரண மாயிருக்கக்‌ கூடுமல்லவா 7 
ளங்கல்பித்து எங்கல்பித்‌ தபடியே ஸ்ருஷ்டிப்பது அவ 
னுக்குக்‌ கூடுமல்லலா?”? என்றால்‌, அதுவும்‌ கூடாது. 
ஏனென்முல்‌, ஆகக்‌ சனல்லியில்‌ அன்னமய ப்ராணமய 
மனோமய விஜ்ஞானமய ஆச்‌ தமயங்களில்‌ கடைசியில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஆகக்‌ தமயவஸது புருஷாகாரமாக சிரூ 
பிக்கப்பட்டது. சிரஸ்ஸு முதலிய புருஷாகாரங்களை 
முடைய அவ்வரகந்தமயன்‌ நீயேயன்றி ஜீவாத்மாவாக 
மாட்டான்‌. ஏனென்றால்‌, அவ்வாகக்கமயன்‌ சேதன 
சேதனரூபமான இக்த ப்‌ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ தானே 
படைத்து அதற்குள்‌ புகுந்து அதெல்லாம்‌ தானேயென்‌ 
னும்படி, அமைந்து அவற்றின்‌ சாமங்களுக்குத்‌, தானே 
பொருளாயிருக்கறானென்று சொல்லப்பட்டது. அத்‌ 
தன்மை பத்தசேதனர்களுக்காவது முக்த சேதனர்‌ 
களுக்காவ.து ஸம்பவிக்காது. மற்றும்‌, சேதனா சேதன: 
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ரூபமான இந்த ப்‌ரபஞ்சத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அவ்வா 
கந்தமயனை விலக்ஷண்ணனாக ஸ்ருதி கூறுகின்றது. மத 
னும்‌, இந்த அன்னமயம்‌ முதலியவை கான்கும்‌ ஸம்ஹ 
நிக்கப்பட்டபின்பும்‌ அவ்வாகந்தமயம்‌: இன்று மாத்ரம்‌ 
.விகா.ரங்களின்‌ றி மிகுக்‌ இருக்கிறதென்று ஸ்ருதி கிர 
.பிக்கின்றது. ஆகையால்‌ அவ்வரகக்‌ தமயவஸ்து கீயே 
யன்றி மற்றெதுவு மன்று. ஆனதுபழ்றி ஜீவன்‌ காரண 
-ாக்கூடுமே யென்று சக்கிக்சலாகரது. ஸுமிக்ஷம புத்தி 
அடையவர்களும்‌ அருணவம்ச த்தில்‌ பிறக்தவர்களுமா 
கிய சிலர்‌ வேதார்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட பல உபாஸன 
மரர்க்கங்களுக்குள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ இருப்பவனும்‌ தஹ. 
மென்று கூறப்படுகின்றவதுமரகிய உன்னை உபாஸிக்கி 
மூர்கள்‌. வேறு சிலர்‌ வயிற்றில்‌ உள்ள ஜாடசாக்ணியைச்‌ 
சரீரமாகவுடைய உன்னை உபாஸிக்கிறார்கள்‌. அ௮னக்‌ 
தனை/ வேறு லர்‌ ௮க்த ஹ்ருதயம்‌ முதல்‌ உன்னுடைய 
உபாரஸன ஸ்தானமாயெ புருவங்களின்‌ மத்ய பரதேசம்‌ 
வரையில்‌ மேல்‌ கோக்க வ்யாபித்திருப்பதும்‌, எக்த வழி 
வயரகல்‌ ஜொம்பின ஜிவாத்மாக்கள்‌ மீவவும்‌ இக்த ப்ர 
க்ருதி மண்டலத்தில்‌ மருதியுவின்‌ முகம்பேரன்ற ஸம்‌ 
ஸரரத்தில்‌ வச்து விழமாட்டார்களோ, அத்தகை 
வ்துமாகிய ஷுஷும்னாகாடி. மார்க்கத்தில்‌ இருக்கின்‌ ஐ 
உன்னை  உபாஸிக்கிமுர்கள்‌. நீ ஸகலஜகத்‌இற்கும 
உபாதான காரணமாயிருக்து நிர்மிக்த விசிதரமான 
தேவ மனுஷ்யாத தேஹங்களிலும்‌ ௮த்தகையதேஹங்‌ 
களையுடைய ஆக்மாக்களிடத்திலும்‌ உள்புகுக்து, 
என்றும்‌ ஒருவாறாமிருப்பவனாயினும்‌. அக்னி, புல்கட்டை 
முதலியவற்றில்‌ பற்றிப்‌ பலவாறு தோற்றுவதுபோல்‌, 
ஞானத்தின்‌ சிறுமை பெருமையாகிற தாரதம்யத்‌ 
துடன்‌ படைக்கப்பட்ட அ௮த்தேஹங்களை அனுஸரிதி 
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துப்‌ பலவாறு தோற்றுகன்றனை, ஆயினும்‌ பரிசுத்த 
கான மதியுடையவர்கள்‌ உன்குணங்கலாச்‌ சொல்லி 
உன்னைக்‌ துதித்துக்கொண்டு இர்தத்‌ தேவமனுவு.. 
யாதி தேஹங்கள்‌ ஸம்ஹரிக்கப்பட டிருக்கும்பொழு: 
தும்‌ ஸம்ஹரிக்கப்படாமல்‌ ஒருவாமுகி இடைவிடாத. 
அளவற்ற ஆகச்தமயமான உன்ஸ்வரூபத்தை உபச 
ஸஹித்து உன்னை அடைகனறுர்கள்‌. உன்னால்‌ படைச்சம்‌ 
பட்டவைகளும்‌ உன்னுடைய வாஸஸ்தரனங்களுமாகிய 
தேன மனுஷ்யாதி தேஹங்களில்‌ ஸமஸ்ச ஆரச்சர்பா 
சக்திகளும்‌ அமைக்த நீ உள்ளென்றும்‌ வெளியென்றும்‌ 
கிபச்தனையின்‌ றி எங்கும்‌ வயாபித்திருக்க வல்லதும்‌: 
ஸங்கோசகரரணங்களதழ்ததும்‌ புருஷாகாரமுமான 
உருவத்தை உன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டி 
ருக்கின்றனையென்று வேதாச்‌ தங்கள்‌ கூறுகின்றன. இப்‌ 
புவிரிலுன்ன சில விவேகிகள்‌ இத்தகைய புருஷவாகார 
மாண உண்னுருவத்தையும்‌ உன்னுடைய 'ஆராதன த்‌ 
இற்காகவே ஏற்பட்ட தங்கள்‌ மனுஷ்‌ம ஜன்மத்தையும்‌ 
ஆராய்ந்து நிச்சயித்து ப்ரணாயரமத்தினால்‌ ப்ராணன்‌ 
கலையும்‌ இஃதீரியங்களையும்‌ வென்று மிகுக்சும்பிக்கை. 
மூடன்‌ வேதங்களால்‌ திரூபிக்கப்படுவதும்‌ ஜ்ஞான த்தை 
விலளப்பதும்‌ ஸம்ஸாரஸம்பச்தத்தை அறுத்து மேச 
க்ஷங்‌ கொடுப்பதுமாகிய உன்‌ பாதமாவிர்தத்ை உபச. 
ஸிக்கிறார்கள்‌. ஜக$ீசனே / ல விவேகிகள்‌ வருக்இ 
அறியக்கூடிய உனது உண்மையை அறுவிக்கும்பொ 
ரூட்டு ராமக்ருஷ்ணாதி உரு௮ங்களை ஏற்றுக்கொண்ட 
உன்னுடைய சரிதீரமரகிற, பெரிய அம்ருதஸாகரத்தில்‌. 
மூழ்கி ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய ஸம்ஸா.ரதாபங்களெல்‌. 
லரம்‌ தீர்க்து உன்பரதாரவிச்தங்களையே. சரணமாகப்‌ 
பற்றின பெரியோர்களின்‌ கூட்டங்களோடு ஸ்ஹவா 
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ஸஞ்‌ செய்து அச்ச எஹவாஸத்தின்‌ மஹிமையால்‌ க்ர௬ு 
ஹம்‌ முதலியவற்றில்‌ மனப்பற்றைச்‌ துறச்து மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌ விரும்பா திருக்கிறார்கள்‌. கூடுபோன்ற இம்மனூ 
ஷ்யசரிரம்‌ உன்னுடைய ஆராதனத்திற்கு உபயோகப்‌ 
படுமாயின்‌, அப்பொழுது ஆத்மாவையும்‌ சண்பனையும்‌ 
ப்ரியனான உன்னையும்‌ சிகர்சுததரகும்‌. சிலர்‌ இத்தகை 
மனுஷ்ப சரீ சத்தைப்‌ பெற்றும்‌ சப்தாதி விஷபங்கரில்‌ 
விருப்பமுற்று, கிலைசின்ற அளவற்ற ஆசக்கு முடைய 
வனும்‌ ப்ரி இக்டெமாயிருப்பவனும்‌ ஹிதத்தையே செய்ப 
வனும்‌ ஏதேனுமொரு ஆனுகூல்யத்தைக்கண்டாமினும்‌ 
சேதனர்களை அங்கெரிக்க எதிர்பார்‌ தீதுக்கொண்‌ டி. ரப்‌ 
பவனும்‌ அக்தராக்மாவமாகிய உன்னைப்‌ பணியாமல்‌ 
அழிக்‌து போகிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ * ஆத்மகாகிகளே. 
இதென்ன வருத்தம்‌ 2 இப்படியும்‌ அதிக்‌ துபேவதுண்‌ 
டோம்‌ அவர்கள்‌ ஜன்மங்கள்தோறும்‌ அனுபவித்‌ து 
மிகுக்து கர்மத்தினால்‌ மேன்மேலும்‌ தேஜறங்களைப்‌ 
பெற்றுப்‌ பல பயங்களுக்கிடமான ஸம்ஸாரத்தில்‌ சழ 
ன்று கொண்டி நுக்கிருர்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ 
கிக்‌ திக்கத்தருக்ச சரீரமுடையவர்கள்‌; சோடுக்கத்‌ 
தருக்தவர்சகளே.. (உன்னிடத்தில்‌ ப்ரிஇி செய்யமாட்‌ 
டாமை இருக்கட்டும்‌. உன்னிடத்தில்‌ தவேஷாஇகளை 
யும்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. விலக்ஷண£விஷபமன உண்‌ 
னிடத்தில்‌ தவேஷம்‌ செய்யினும்‌ அவை உன்னை 
அடைவிக்கும்‌.) ப்சாணன்களையும்‌ மனத்தையும்‌ மத்த 
இக்த்ரியங்களையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு எவ்விதத்‌ 
இலும்‌ தடைபடாதபடி, உன்னை உபரஸிக்றெ முணிவர்‌ 
கள்‌ எத்தகையகான உன்ஸ்வரூபத்தை' உபாஸிக்இ 
ரூர்களோ ௮ச்.த ஸ்வஸ்பத்தையே சத்ருக்களும்‌ தவே 





* ஆத்மஸ்வரூபத்தை அழிப்பவர்களே. 
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ஒத்துடன்‌ ஸ்மரித்துப்‌ பெற்றார்கள்‌. அங்கனமே 
கோபஸ்தரீகளும்‌ ஆதிசேஷனுடைய உடல்போல்‌ இர 
ண்டுருண்டு கீண்ட உன்பாஹு தண்டங்களில்‌ யிகவம்‌ 
மனப்பற்றுடையவர்களாரகி அத்தகைய உன்ஸ்வரூபத்‌ 
தை அடைந்தார்கள்‌.  உன்பரதாரவிக் தங்கலைாயே 
கிரூபித்துக்கெரொண்டு அவைகளையே அம்ருதம்போல்‌ 
அனுபவித்‌ றுக்‌ கொண்டிருக்கிற வேதாபிமானி தேவ 
தைகளாகிய காங்களும்‌ உனக்குத்‌ துல்பர்களே. (அக்‌ 
சமுனிவர்களைப்பேல்‌ தாத்பர்யவ்ருத்‌இமினாலும்‌ முக்ய 
வ்ருதிதியினாலும்‌ எங்களுக்கு விஷயமான உன்னையே 
அடைகின்றோம்‌]. நீ எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸமமாயிருக்‌ 
குத்‌ தன்மையன்‌, மேடுபள்ளங்களைப்‌ பார்‌ தீதுப்‌ பக்ஷபச 
தஞ்‌ செய்பவனல்லை. $வைஓம்பகைர்க்ருண்யங்களைப்‌ பகி 
ஹரிக்கும்பொருட்டு ஏதேனு மொன்றை வயாஜமாகக்‌ 
கொண்டு எல்லரரையும்‌ அணுக்சஹிக்க விரும்புகிற உண 
க்கு ல்லரரும்‌ துல்பர்களே. இவ்வுலகத்தில்‌ தேவாதி 
களுக்குப்‌ பிற்பட்ட ஜன்மம சணங்ககயுடையவன்‌ எவண்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு. ஸு்க்ஷமசேதனாசே கனங்களைச்‌ 
சரீரமாகவுடைய ௨ டன்னை வேதசாஸ்ச்‌. ரத்தினால்‌ அறிவ 
தொழிய ம, ிறப்படி அ.தியவல்லனுலான்‌ / ்‌.. உன்னி 
டத்தினி ன்றே ப்ரஹ்மதேனன்‌ உண்டானான்‌. அகச்த 
ப்ரஹ்மதேவனுக்குப்‌ பின்பு கிவ்ருத்‌திதர்மகிஷ்ட்டர்‌ 
களான ஸனகாதிகளும்‌ ப்ர வ்முதீதிதர்மகிஷ்ட்டர்க 
சான மரீகி முதலி பவர்கஷுமாகய இரு ௨கைப்பட்ட 
தேவர்களும்‌ உண்டானார்கள்‌. மனுஷ்பர்கள்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிள்பட்டவர்களென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 

வேண்டுமோ? நி. சாஸ்த்ரத்தை உள்ஹ்ருதயத்தில்‌ 
அடக்கச்‌ சயனித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுஅ (ஸ்௬ு 
ஷ்டிக்குப்‌ பூர்வகாலத்இல்‌) கார்யாவஸ்சமான சேதன 


3 வைஷம்யம்‌-பஷ்பாதஞ்‌ செய்கை-கைர்க்ருண்யம்‌-மன இரக்க: 
ில்லாமை, 
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வஸ்துவு ம்‌அசே தனவஸ்துவும்‌ இரண்டும்‌ கலக்த கரர்ப 
வஸ்துவும்‌ காலத்தின்‌ பிரிவுகளும்‌ ஆய எவையுமே 
இல்லை. ஆயிரம்‌ சொல்லி என்னசி அப்பொழுது எதுவ 
மே இல்லை. மூ.கலே இல்லாமல்‌ அழிக்‌ துபோகிறதென்‌ 
அம்‌ சிலர்‌ கினைக்கிறார்கள்‌. ஆத்மாக்களுக்குச்‌ சிறுமை 
பெருமை மலுஷ்யன்‌ மருகம்‌ முதலிய பேதங்கள்‌ உண்‌ 
டென்று சிலர்‌ .சினைக்‌கறொர்கள்‌. தேவதைகளும்‌ மனுஷ்‌ 
வர்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ செய்துகொள்கிற உபகர 
சத்தினால்‌ உண்டாவதும்‌ வாணிஜ்யத்தினால்‌ (வர்க்க 
கத்தொழிலரல்‌) விம்மும்‌ பலன்பேரன்‌ றதுமரகிய 
ஸ்வர்க்காகி பலனை கிதயமென்று சிலர்‌ கினைககிறுர்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ கினைச்கைமா தீரமன்‌ றியே 
ஆபாஸயுக்திகளைக்‌ கொண்டு பிறர்க்கும்‌ இதுவே 
உண்மையென்று உபதேிக்கிறுர்கள்‌... மற்றும்‌ இலள்‌ 
ஜீவன்மா தரமே உள்ளவன்‌ அவனைக்காட்டி லும்‌ வேறு 
பட்ட ஈஸ்வானென்பவன்‌ கிடையாது. அந்து ஜீவ 
ணும்‌ ஸத்வரஜஸ்தமன்ஸுக்களொன்கிற முக்குணங்கள்‌ 
சிறைந்தவனென்கிறார்கள்‌. இங்கனம்‌ ஏற்படுற மத 
பேதமெல்லாம்‌ உன்னுடைய உண்மையை ஆ.றியாமை, 
யைப்பற்றி வச்சதேயன்றி வேறன்று. உள்ளதும்‌ 
இல்லதுமாகய சேதனாசேதனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷணனும்‌ ஜ்ஞானாகம்‌ தஸ்வரூபனுமாகய உன்னை 
உள்ளபடி. அறிவார்களாமின்‌, அச்ச அஜ்சூன 
மூம்‌ அதன்மூலமாப்‌ விள்கிற மதபேதமும்‌ உண்ட௪ 
காது. மனுஷ்யர்வரையிலுமுள்ள ப்சாணிகளின்‌ ஸத்‌ 
வரஜஸ்‌ தமோமயமான மனம்‌ காரர்யஞ்செய்வதுபோல்‌ 
தேசற்றிக்கெரண்டிருப்பினும்‌ உன்னிடத்தில்‌ கார்ப 
கரமாகரமல்‌ அஸத்ப்சசயமாயிருக்கிறது,  (சேதனு 
'சேதனரூபமான ஜக.த்தைச்‌ சரிரமாகவுடைய உன்னை 
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அறிய வல்ல தரகிறதி ல்லை). உங்னவுடைய உபர௯ன 
்‌ ்‌ .. ்‌ 

மா. யோகத்தினால்‌. பமிருச்சமான மனமுடைய 

பெரியோர்சளேோ வென்றுல்‌ இுகர்தையெல்லம்‌ பர 

மாத்மரனர கவே அறிகின்றுர்கள்‌.. (வுூிமூம சேதனா. 

சேதனங்கலைம்‌ ரரீரமாகள்‌ கொண்டு சரரணமான பு 


ப்ரஹ்மமே ஸ்தூல சேசகளுசேகன ரூபமான ஐகத்தர 





கிற கரர்யமரய்‌ விரிர்ததாகையால்‌ இக்கு ஐகத்தெல்‌ 


லரம்‌ க்கு ப்சஹ்மக்றைக்கரட்டி லும்‌... வேறுபட்ட 


தண்சிெல்றும்‌. பரப்‌ ர ஹத்‌, 





ப்னூர்‌ சரிரமரகி உபாஸ்ய 

கோ பயில்‌ மீசாரத்‌ தகு மையப்‌ ஸி பூர தேய்மென்‌ நுூமே 

அவர்கரிக்கிறார்கள்‌.) ஸ்வ்்ரை ஜூன்‌ பமிஷுமமரன 
்‌ ட்ப 2 ்‌ 

வளை முடி பததலியவற்றை இலையெம்லாம்‌ எவர்ணமே 

யென்றுகி 


2 - ்‌ வ ச ்‌ ச ன்‌ 
சை துநு மாறித்‌ பத்ம மகர்ராறவா% ண்றி 





நறுக்‌ 
கமரட்டார்களல்லவாம்‌ அங்ஙனம்‌. பாறயுறுவு.ன தண்‌ 





னல்‌ படைக்கப்பட்ட இமத ஐகற்திற்கு ॥ பு காரதமா 





வாம்‌ அமைச்தஇருக்கிறுறாமையாம்‌ இத ஐக்றெல்லரம்‌ 
ன்‌ 


ன்‌ க க வட வ த்‌ 
ணில்‌ ப்பி ம பமுர்கள்‌ 





பச்‌ வ்யளுண மற ரு மார ப 


தட ட்டு 2 ்‌ ௫ ்‌ - ்‌ 
எவும்கண்‌ . உன்கீண வாமா 8ஈ 1722 மும்‌. புதிம்து 





சாத்மானாக  உபரஸஹிக்கமுச்சளோடி . அவர்கள்‌ தாண்‌ 
ம்ருத்முை வப்‌ பொ முள்‌? ஈப்பாமல்‌ அதன்‌. ஈன்யைல்‌ 
காலால்‌. மிஇங்கன்றுர்கள்‌.. (மரு ம்யுிவன்று. கூறப்‌ 
படுமே ஸம்ஸாசத்இிணின்‌ நு விடுபடுலிமுர்கள்‌/, சீஸர்‌ 
வாக்தராதிீமா வென்பதை அறியாத மூடர்களைச்‌ சாஸ்‌ 
தமாக நல்ல உபதேரத்தினால்‌ இருக்‌ 





இக்‌ கொழுக்‌ 


ட 


ுத்இிரியும்‌ பசுக்கலா மூக்கரங்கமிறு முதலியவத்‌ 

முல்‌ அடக்கச்‌ சிக்ஷிப்பதுபோல, சல்வழியில்‌ கடத்து 

இன்றனை.  (சாஸ்த்ரங்களை ஆரசரய்சது கீ இத்தகைய 

னென்று அ. றிவார்களாயின்‌ அவர்களும்‌ கரமமாக 

உன்கோ உபாஸித்து எம்ஸாரத்தினின்று விடுபடுிருர்‌ 
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க்‌. உன்னிடத்தில்‌ மிகுக்த கட்புடைய பெரியேரர்‌ 
கள்‌ சாஸ்த்சங்களை ஆராய்க தறியுக் திறமையற்ற மூடச்‌ 
களும்‌ உன்னிடத்தில்‌ வைமுக்ய மில்லாதிருப்பார்களச 
யின்‌ அவர்களைப்‌ புனிதஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌. (சாஸ்த்‌ 
சதீதினால்‌ உன்னை அறிக்து உபாஸிக்க வல்லரல்லாத 
மூடர்கஞும்‌ உன்னடியார்களைப்‌ பணிக்து வருவார்க 
வாமின்‌ இச்சு ஸம்ஸாசத்தினின்று அ௮னாயாஸமாக 
விடுபடுவார்கள்‌), நீ. ஜாச்ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை 
யெல்லாம்‌ ஸங்கல்பமா தரத்.இனால்‌ ஈடத்துக்‌ தன்மையனா 
கையால்‌ உன்னைப்போல்‌ சிக்ரமாகக்‌ கார்யஞ்செய்ப 
வன்‌ இருவனும்‌ இல்லை. மீ சக்ஷுஸ்ஸு முதலிய கர 
ணங்களை எதிம்பாரரமலே எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்வயமாக 
வேஸாக்ஷ£ க்கரிக்கும்‌ இறமையூடையவன்‌ 7 ஸ்வதக்த்‌ 
சன்‌? (கர்மவம்யனாகாமல்‌ சர்மனன்யாசன ஜிவாத்மாக்‌ 
கரத்‌ தரண்டுக தன்மையன்‌); கிமிச்த காசணம்‌ &பர 
தான கரரணம்‌ ஸம்ப்ரதானம்‌ அபாதசனம்‌ அதிகா 
ணம்‌ முதலிய ஸமஸ்தகரரணங்களுக்கும்‌ அவற்றின்‌ 
சக்இகளுர்கும்‌ கிரனாஹகன்‌. ப்ரக்குதிக்குப்‌ பரதக்தீரர்‌ 
களரன ௮ரயு லஷர்பன அகணி இக்தான்‌ முதலிய தே 
அறைகளும்‌ ப்ரஜாப ெஞம்‌ எவமெவர்‌ எக்தெக்த வயச 
பாரங்களில்‌ கரத இருக்கிறுர்களேோ. அவரவர்‌ அந்‌ 
ரணை உங்ணிட தீரிணின்று பயக்‌ அ. தலரூ 





நம்து மியாபர 1 
மல்‌ நடத்தி. செண்டு, பப தாஇவர்ஷங்களைப்‌ பானு 
காக்குஞ்‌ 2 9ா7/க.ம்‌ ஸார்வபொமனான பேர ரமசனுக்‌ 
குக்‌ கப்பற்‌ மயாடிப்பறுபோல உனக்குப்‌ (ஜை செய்‌ 
கின்ருர்கள்‌. மறும்‌, அவர்கள்‌ உன்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
போகங்களை அனுபவிக்கின்றார்கள்‌; ஸ்தாவரஜங்கம 
ரூபமான ஸமஸ்த ப்சாணிகளும்‌ ப்ரக்குஇயின்‌ கர்ப 


மும்‌ துக்கத்திம்கு நிமித்தமுமாகிய சரிரங்களை உடைய 
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வர்களாயிருக்கன்றார்கள்‌. (அவர்களுக்கு அந்த பரக்‌ 
குதிஸம்பக்தத்தை ஒருகாலும்‌ விடமு டி.றெ.இல்லை). இம்‌ 
படியிருச்கும்‌ ப்ரரணிகளில்‌ எவரேனும்‌ இருகால்‌ அச்சு 
ப்ரக்ருகிஸம்பச்‌ த.த்திணின்று விடுபடுவரர்களாயின்‌, 
அதா உன்‌ கடாக்ஷத்தினாலன்‌. நி வேறு கரரணத்தினா. 
லன்று.  ஹேயகுணங்கள்‌ சிறிதும்‌ இண்டப்பெறுமல்‌ 
அவற்றினின்று சன்ருக விடுபட்டவனே! மன இரக்க 
முடையவர்களில்‌ உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேத்பட்டவன்‌ 
எனும்‌ கிடையாது. இக்ஙகனம்‌ பரமகரருணிகளுகிய 
உனக்கு “ஓருவன்‌ கருணைக்கு விஷயமரனவன்‌. மத்‌ 
ஜொழுவன்‌ கருணைக்கு விஷயமாகாதவன்‌' என்பது டை 
யாது. மமைஸ்த ஆத்மாக்களும்‌ உனக்கும்‌ சமிீரமாகை 
வரல்‌ உனக்கு சபஷிக்கத்தகா தவன்‌ எவனுமே கிடை 
யான்‌. ஆகையால்‌ நீ ஊர்வரக்ஷன்‌,. உளக்கு வை 
ம்பம்‌ முதலிய ஹேபகுணக்கள்‌ உண்டென்று ஏங்‌ 
இக்க இடமே இல்லை, ஆல்‌ ப்ரக்மு சலெம்பசதம்‌ எல்‌ 
லேரர்க்கும்‌ துல்பமாயிருக்கு, அளர்களில்‌ சிலலர அடு 
ணின்து விடுவித்து? கலரை விடுவியுதொழிஎது வை 
ஒம்யம்‌ ஆகசதோபென்முல்‌, ஏதே துமெரு அபபஜ 
மாறா ர்தை அவமைபித்துர்‌ லல. அிழிவிக யா 
கையால்‌ அது வைஷம்பம்‌. ஆகறது... நாயம்‌ எங்‌ 
ஸம்‌ சிழைக்திருப்பினும்‌ அன்னற்றின்‌ சறுல பெரு 


மை முதுமிய விகாற்கள்‌ நீண்டம்‌ பெரு? ழபபழு 





போல மீ ழே குணங்கள்‌. ஏூறையும்‌ நீ ண்டப்பெறு 
வண்‌, கீ எங்கும்‌ வபா பித்‌. பபிலும்‌ வற்றின்‌ 
தோஷங்கள்‌. திண்டப்பெமுமையால்‌ அவழ்றில்‌ “இல்‌ 
லாதுபோலவே இருக்கன்‌ சனை, ௨ னக்கு விராயாட 
வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ எப்பொழுது உண்டா 
இன்றதோ, அப்பொழுது பாரக்ருஇபுருஷர்களைக்‌ காட்‌ 
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நடலும்‌ விலக்ஷணணான உண்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ ப்ரக்ரு.இ 
யிடத்கினணின்றுண்டானவைகளும்‌ தேஹ சிமித்தங்களு 
மான புத்தி இக்சரியா திகஷடன்‌ ஜங்கமஸ்தரல.ர ரூப 
மான ஸமஸ்த ப்‌ ரரணிகஞம்‌ கூடுகின்‌ ரன, நீயோ 
வென்றால்‌ அச்த ப்ரச்ரு.தியிணின்று என்றும்‌. என்றாக 
விடுபட்டவன்‌. ஜீவா ஈ்மாக்களோ வென்றுல்‌ பாக்கு தி 
ஊம்பக்‌ ததீதினால்‌ ஸா வஜ்ருச்வம்‌ ஊர்வசக்‌ ஜிதனம்‌ ஸத்ய 
ஸங்கல்பதிவம்‌ மு தலிய குணங்கள்‌. இன்றி றே முரை 
ங்கள்‌ பலம்‌ அமைக்துருக்கையரல்‌ டம்‌ மு.சலியவள்‌ 
ழைப்‌ படைக்களேண்டுசென்றாலும்‌. ஊங்கல்பமா கீர்‌ 
இனால்‌. படைக்கவல்லரரகிற சில்லை, நீ ஏல்லெரர்ம்கும்‌ 
மேத்பட்டவனாகையரல்‌ உண்க மே பரர்வையிடுி வன்‌ 
ஒறாவனும்‌ இல்லை. நீயே பரமரரரணான்‌, ஆசையால்‌ 
கஉனக்முக்‌ கரர்யமாகரஉ அணிதவசவது சரீரம காது 
னன்றுவானது எதுவுமே இல்லை. நீ ஹம்சம்‌ தடட ட்டாச 
த 
/ 


வாய்ள/ த்தையும்‌. ஏமிமமாகம்‌ தொண்‌ டிூருப்பனுமடி 


உத ஸு க ள்‌ 
(0 8 தும்மும்‌ 





த நம்‌ கிறைக்கு ஆசயா வா௮ 
டல ன்‌ ்‌ 4 ர வலக த 
முண்டப்‌ பெறராஇருப்பதுமிபசட. ுவ்வுவல் ி... வெெய 


பம்‌ 
ணா பாண, 





ட்ப அல 7 வப வல்‌ ராறு ்‌ 
ணவ வமையும்‌. நைட பபரும்‌ 





என்றும்‌ அழியாமல்‌ கிலசின்‌ நிருப்பறனே ஜிய க்மாக்‌ 
கவ்‌ கரைக்கற்றவர்கள்‌; என்றும்‌ அதியா கவர்கள்‌; (மற்‌ 
னும்‌, அ அணுஸ்வரூபர்கள்‌. அவர்சுரம்‌ இலர்‌ விபுஸ்ன 


தபற்று எங்கும்‌ திறைச்தவர்க 





ருபர்களொண்றும்‌ ஆணா 
ளென்றும்‌ செபல்லுகிறுச்க்‌. அப்படியாமின்‌ ஆதிமாக்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அத்தன்மையில்‌ நுல்யர்களாகையான்‌ 
பரமா தீமாவாலரனறு தங்களுக்குள்‌ இரு ஜிவாதீமாவச 
லாவது கியமிக்கப்படுகை கூடாது, மற்றும்‌, வேதன்‌ 
களில்‌ ஆத்மாக்கள்‌ சரிரங்களிணின்று கிளம்புவுநூம்‌ 
போவதும்‌ வருவது மாயிருக்கிருர்களென்று சொல்‌ 


௮-௮௭.| தாமஸ்கர்தம்‌. * 2622 


இற கியமங்கள்‌ ரோர, அசையால்‌ ஜீவாத்மரக்கள்‌ 
அணுஸ்வுபச்சளே!. இந்த ஜகத்தெல்லாம்‌ பரமாத்‌ 
மாவால்‌ யப பிர்சப்பட்டுதி தன்மயமரக ளே இருக்கின்‌ 
திற முப்பயத்மா. இச்தருகத்தை எப்பொழுதும்‌ 
விடசமல்‌ உன. இரு£மு. மெமித்துக்கெொண்டிருக்‌ 
கிழும்‌. இனம்‌. வற்பட்டிமுக்கற. இவ்வண்மையை 
அழியாத ஏர்சள்‌. செல்லும்‌ பாமெல்லாம்‌ நூஷ்‌டமச 
கை பா ப்ராமரா வணிகர்கள்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌. இன்‌ 
வ்‌ ம்ுமஷ்ப ௮, ம்க்‌ ற்‌ ப்ரரமரணிகர்கள்‌ விரும்பா தமக 


மர்‌ 





2 ம/07 ணாரிருத்‌, மம ஊசையசரலே நரிக்‌ கத 
தக் வன்று, பீரம்‌) புழுஒர்கள்‌ 2 
மாமல இவரை க்ப்‌ பி, பவியென்ப று கூடர.நூ.. நா 


ணுடி மூ ங்பெ 
றல்‌. வ்டப்பட்டு ஒன்மிமுடான்று செர்ற்று கீம்க்‌ 
னா. த்ப்‌ 3 1: ன்‌ ரே ய்‌ ம்‌ சம்மு 6, 





முக்கின்ற ஒலத்லுனிகள்‌. காழ்மி 
குமிழி உண்டானதுயபோல ந ச்மமடியாக ஏற்பட்ட 
ப்ச்முிபுறு ஷம்மி மெம்பக்துத்தினால்‌. பற்பல ௧ா௰ 
குப்‌ மோ எடிவடண . பலவகை ப்ரா ணிகள்‌ ஆதாச 
மரமா... உள்ஷிடத்தில்‌. உண்டாகின்றன... மீனவும்‌ 
பரவா தரையில்‌ ப மழுபங்கை விட்டு கழிகள்‌ ஸழமுதி 
சத்தில்‌. மறைனறு. போலவும்‌, மராஷீகமென்னுக 
தே.வில்‌ உம்ம மகமச்தங்களெல்லாம்‌ மறை நு போலவும்‌, 
பரமாதிமானான. உவ்ணிடத்தில்‌ மறைகின்றன. தெ 
விம்க மதியுடைய பெரியோர்கள்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ள 
மனுவி.பர்களுக்கு உன்‌ மரயையாலேம்பட்ட தேஹாதி 
மாபிமானம்‌ ஸ்வதம்தீராத்மாபிமானம்‌ முதலிய ப்ரமமே 
மேன்மேலும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ முூடர்க்துவருவதற்குக்‌ கர 
ணமென்று நிச்சமித்து உன்னிடத்தில்‌ மிகவும்‌ பக்தி 
யை அவளர்ததிக்கொண்டு வருலமுர்கள்‌. உன்னைப்‌ 
பணிகிறவர்களுக்கு.. ஸம்ஸ்ருிபயம்‌ எப்படி உண்‌ 


௮924 ஸ்ரீபாசவசம்‌ [௮-௮௭... 


டாகும்‌? சிதம்‌ உஷ்ணம்‌ வர்ஷம்‌ என்ற மூன்று காலங்‌ 
களாகிற மூன்று கேமிககாயுடையதும்‌ உன்னுடைய. 
*ப்ரூபங்கரூபமுமாகிய ஸம்வதஸராத்மகமான காலக்‌. 
சம்‌ உன்பாதரர விர்தங்களையே உபாயேசபேயமாகப்‌ பத்‌ 
ரு.தவர்களுக்கு ஸம்ஸ்ருதியய த்தை விளைக்குமே மன்றி 
அதையே உபாயோபேயமாகப்‌ பத்றினவர்களுக்கு அக்‌ 
தப்‌. பயத்தை விசவிக்காது. அ.திசஞ்சலமாயிருப்‌ 
பதும்‌ இக்தரியங்களையும்‌ ப்ரரணன்களையும்‌ ஜயித்சு 
ஹா திரர்களரலும்‌ அடக்கமுடியா ததுமாகிய மன 
மாகிற முதியையை அடக்குவ க்கு அஆசரர்பனுடைய 
யாரதரரவிர்தங்களாயெொழிய வேறு உபரயங்களில்‌ இழி 
த்து வரும்‌ யத்ணிக்கிறவர்கள்‌ 1 கர்ண தாரனில்லாத 
இடத்திலேறின வர்.த்தகர்கள்போலப்‌ பற்பல ன்யஸ்னன்‌. 
களரல்‌ வ்யாகுலப்பட்டு இரக ஸம்ளா£ ஸாகரத்‌ 
தில்‌ அழுக்துவார்களன்‌ றிக்‌ சுமையேறமாட்டார்கள்‌. 
மனுஷ்யர்களுக்றுள்‌ சவனேனும்‌ உன்னப்‌ பணிவா 
னாயின்‌; அனவனுச்ரு ளகலவித ஸுகள்வரூப ம்‌ ந்‌ 
ந்த ஸுாகங்களைக்‌ கெர டுப்பவலும்‌ ப்சியகமனுமாகிய 
நீ இருக்கையில்‌ பரத. பிள்ளா. தேஹம்‌ மணைவி 
பணம்‌ வீடு பூமி ப்ராணன்‌ வாஹனம்‌ இலனைகளரல்‌ 
என்ன ஸாதம்‌. அக வேண்டும்‌ இரு ஸுகமும்‌ இல்லை. 
இங்ஙனை. நிரதிசய புழுஷிசர்த்த மூபமான உல்‌ ன்வரூ 
பத்சை அறியாமல்‌ ஸுகைத்திர்சகாசக அணூர்‌. பெண்‌ 





ணுமாய்க்‌ : கலம்‌ திருக்கன்ற மனிதர்களுக்கு ஆகும 
2 

ஸ்வரூபம்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்பக்‌த.ச்கினால்‌ மறைக்கப்பட டுக்‌ 

தனச்கு ௮ஸா தாரமான ஜ்ஞான ஐஸ்வர்யா மணங்‌ 





% ப்ரூபக்சம்‌--புருவ நெரிப்பு, புருவகெரிப்புமா தரத்‌ 
ப.தபற்றி ௮க்கனம்‌ புருவநெரிட்பென்தே சாலத்தை வழக்குகருர்கள்‌.. 
3 கர்ணதாரன்‌ - தடம்‌ நடத்துகறெவன்‌, 


௮-௮௭.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌, 2825 


கஞூம்‌ தடைபட்டு அஸதப்‌.ராயமாமிருக்கைமில்‌ அர்த்த 
கரமங்களில்‌ எதுதான்‌ ஸாகத்தை வினைக்கும்‌? எது 
வும்‌ ஸாகத்தை விலாக்காது, நிதீயஸாுகஸ்‌ரூப 
னும்‌ அர்தரரத்மரவுமாகிய உன்னிடத்தில்‌ ஒருகாலா 
யினும்‌ மனம்‌ செலுத்துவரர்களாயின்‌, அவர்கள்‌ ஆத்‌ 
மாக்களின்‌ ஜ்ஞானவைரரக்யா இரூபமான ஸசரத்தைப்‌ 
பறிப்பகாமெ இல்லறவாழ்க்கையை மீளவும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌. ஆதிமபாமாத்மாச்களின்‌ உண்‌ 
மையை 'அ றிக்தவர்களும்‌ தேஹாத்மரபிமரனம்‌ ஸ்வ 
தச்தீராத்மாபிமானம்‌ முதலிய மதமம்நவர்களும்‌ எப்‌ 
பொழுறும்‌ உன்‌ பரதாரவிக்தங்களாயே மனத்தில்‌ 
தரித்துக்கொண்டிருப்பவர்களும்‌ பாபங்கவையெல்லாம்‌ 
போக்களவல்ல ஸ்ரீபா தர்‌ தீதமுடையவர்களுமாமே அம்‌ 
மஹானுபாவர்கள்‌ பூமியிலுள்ள பற்பல வகைப்பட்ட 
புண்யதீர்‌ தீதங்களையும்‌ புண்யகேஷ.த்ரங்கவையும்புனி தஞ்‌ 


செய்யும்பொருட்‌ டு ஆங்க ரங்கு 1 ழி இரிம் தே ரண்‌ 19. ருப்‌ 





பார்கள்‌, * 


*பரமார்த்தமாசவே உள்ன தரஃ்ப பரப்‌ 
ஹ்மத்தினின்று உண்டான இந்த ப்‌ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ 
பரமார் க்தமாக உள்ளதே! யென்பது யபுக்தமன்று. 
ஏனென்முல்‌, அது முக்இக்கும்‌ பொருட்காறு, வத்த 


ல்‌ எதினிடச்தினின்று உண்டாமி பிர, ும்சு 





னஸ்‌. அதைப்போலவே இருக்கும்‌. மண்‌ அறுவ்டை 
மிணின்றுண்டரவா கூடம்‌ மண்ணாகவே மிருக்கின்‌ ஒது. 
ஸ்வர்ண த்தினணின்றுண்டாாண முடி. முதலிய பசணாம்‌ 
ஸ்வர்ணமாகவே இரு£கெ.து, ஆகையால்‌ கார்கி 
ணங்களஸிரண்டும்‌ அல்யமா மிருக்கவேண்டும்‌. ஆரினும்‌ 
சேதனனான புருஷனிட, சீதினின்று மயிர்‌ பல்‌ நகம்‌ முது 








ல்க சதெல்‌ லாம்‌ டொழம்யென்று சொ சொல்லுக றய ௨ 
கண்டிக்கிறதற்காக அதை அனுவாதஜ்‌ செய்டருர்கள்‌ , 


மதர்‌ ஸ்‌ தக்‌ 


298௮26 ஸ்ரீபாகவதம்‌ (௮-௮௪. 


லிய அரே தங்களும்‌, அசேதனமரன கேமயத்தி 
னின்று தேம்‌ முதலிய சே கனங்களும்‌ உண்டாகக்‌ 
கரண்கையரல்‌ காசா காரணங்கள்‌. துல்யமாகிருக்க 
ற கியஇயில்ல்‌, த்யான ஸ்வப்ன த்தி 


்‌ 





வேண்டுமென்‌ 





ணின்று. அலதந்யமான பாரணை கு. ௫இரை முதலியவை 
நிப்பி 


ரிணிவ்று அணம்யமான வெள்ளி உணடாகக்‌ ஈகரண்கை 





உண்டாகக்‌ நாண்கையரலும்‌ ஸத்பமான முத்துர்‌ 


பரும ன்னமே வித்தமாயிருக்கும்‌. அன்று. உண்‌ 
த. ரு பது 





டாக வேண்டியமு வீிகையானும்‌. காரணத்தைப்‌ 
நு வகு ஷு ்‌ 
பேரற்‌ நர/ம ழம்‌ ஹஊுத்யமாயிறுக்க. வேண்டியஇல்லை. 
4 ௮ ர்‌ 
ூையால்‌ சார்பும்‌ அுமத்பமே.. எற்பமான பரப்ரவ 
ஆ ்‌ ்‌ 
மத்ிரின்றுணிடான ப்சபஞ்ரம அணையமே” என்று 
இல த தன்ட] ரப்‌ ய ர்கள்‌ அது ரியல்‌ ஸி. கராம்‌ 
காரணங்றள்‌ நுல்யமா கபே மிருக்குமெவாகி ம கியதஇக்கு 
எங்கும்‌ மரறுபர டில்லை... புருஷணிடத்‌ விங்‌ நூ மயிர்‌ 
சி பி ச ச ரி ்‌ . 
முதலி! அரோ தனங்கள்‌ உண்டாகின்‌ ளானே யென்றுல்‌, 
ங்கும்‌, ரே தனும்௪ மே காரணமன்றிச்‌ சேதனன்‌ 


ட்‌ ரப்‌ ம்‌ ்‌ த 
கரரணணனன்று. விலப்னா த்இிணின்று உண்டான மசண 





குதிரை. முதபியனவும்‌ முத்துச்‌ ப்பிபிலுண்டாகிற 


வெள்ளியும்‌ பொர்பல்லலர வென்முல்‌, எங்குப்‌ பொய்‌ 
யாறு. எங்கும்‌ பொய்யில்லை. ஸ்வப்ன தீதில்‌ கரண்‌ 
இற யானை முதலியவைகளும்‌ சேதனர்களின்கர்மானு 
குணமாக அல்வவர்மர சாரமே அனுபவிக்மும்படி. சண்‌ 
வானால்‌ படைக்கப்படுகின்றன வரகையால்‌ அவை உண்‌ 
மையே பன்றிப்‌ பெரய்யல்ல, பஞ்ரிகரண த்தின்‌ உண்‌ 
மையை நசரய்த்தரல்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ எல்லரம்‌ 


அமைக்‌ திருப்பது உண்மையே யென்று கிர்ரயிக்கலசம்‌- 








ஆகையால்‌ மு); துச்சிப்பிமில்‌ வெள்ஸியின்‌ அம்சமும்‌ 


கலக்திருக்கையால்‌ அங்கு வெள்ளி இருப்பதாகத்‌ 


௮௮-௮௭.) சசமஸ் சந்தம்‌, 222. 


தோம்றுவ நு உண்மையே ண்‌ ௮ அநுவம்‌ பொய்யல்ல. 





॥்‌ 


முன்னமே அபிச்தமாயிருக்கும்‌ வஸ்து மீளவும்‌ கூண்‌ 
வ ்‌ ்‌ ரதத ப்‌ ட 

உனது வாான்ப துவம்‌ ஹம்யன்று. . முன்பு மண்ணா 
குண்டையா மிழுற்தறு பின்பு டமாமிருக்கறது. மூடமச 
மிருகம்‌ அவளி முன்பில்லா கையால்‌ அக்கிலமை 
ரூ ட . ்‌ 5 ்‌ ர 
யேரடிஉ இன்‌ து உண்ட ராரிம்றென்ப று எப்படி. விண 
குட்2்‌ முன்று 

இடத ப 
மபர்‌ அ 


2: ந அனண்தையோசடிருக்கவன் நு மத்‌ 








ல அ ச ௮ 
2 பன்‌ சொ ர்நூற நு மிய 25. 


மனை வுர்த ஸ்டைல்‌ மடம்‌ மடக்கு முதலிய பல துல்‌ 





ற்கான டிடி கையாலும்‌ கட த்‌ இனால்‌ ஜஹ்ல்‌ 





செவ்டுவா”. வள்னும்‌ இவை பறதவிய வெபவஹாரய்‌ 





்‌ ட எ ்‌ ட்ட 
கழக நம்‌ லய ரண்டு அருவ. முதலிய கரர்ய்கா 


கழத்தரகுமும்‌ தம்‌ வித அஸ்தாப்ஈரப்‌ இ இஷ்ட 





மாசையா அம்‌. உரிபத்இயென்பது பலமே. முரை 
கன சிபிக்கு முயல்ற வேதவாக்கு ஒருவசக்ப க்‌ நிற்கப்‌ 
ன்‌ தட கன ்‌ 
பலவாறு பொடம்‌ தோ ன்றும்படி. செய்து... அனா பபப 
வாணி கலவன்‌ மதிறுடைய மூடர்களுக்கு அக்க 
பரம்பரை ம ப்ர மத்தை விலா விக்கிண்ற தர. (ஒரு 
்‌ அரு. உ இ ௬ ல்‌ ன்‌ ல்‌ 
வன்‌ மெட்டு தலில்‌ ஒருவிதமாகப்‌ ெதெற்றினால்‌ 
க த்ப்டி ப ்‌ ட்‌ ல ட 
பல மசிகேடர்சள்‌ அங்கனமே அவன்‌ பி குற்றினதை 
ப்சமாணமாகம்‌ கொண்டு ப்ரமிற்து ஈடத்துிறுர்கம்‌]. 
“இது ஜம ்து ண்முன்‌, டூக்குமுன்பு இல்லை. ப்ர சாயத்இத்‌ 
குப்‌ பிவடிம்‌ இருக்கப்போ லில்லை. ஆகையால்‌ 
ஆியம்தங்களில்‌ இச்சு ப்ரபஞ்சம்‌ இல்லா ததுபோல 
இடையிலும்‌ இ 
யாகவே டுருப்பநுபோல்‌ தோற்றுகிற நு. இது கிச்சய 





து ஏகரஸனான உன்னிடத்தில்‌ பொய்‌ 





மண்‌ ணுரறுண்டை முதலிய காசணஎஸ்துக்களே குடம்‌ 
முதலிய கர்ப ௮ஸ்துக்கனாய நிஞூபிக்கப்படுசன் றன. 


அரீக்தக்ருடம்‌ முதலியவையெல்லாம்‌ மண்ணே யன்நி 


௮828 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௭.. 


வேறன்று. பேர்‌ மாத்ரம்‌ வேறுபட்டிருக்கறது, ஆகை 
யால்‌ கரரணமரன மண்‌ முதவியவையே உண்மையன்‌ 
றிக்‌ கார்யமான குடம்‌ முதலியவை அஸுத்பங்களே. 
அங்கனமே ப ரஹ்மதீதின்‌ கார்பமரன ஆகாசம்‌ முத 
வியவற்றிற்கு சரமமாத்‌சமே யொழிய அலை உண்மை 
யல்ல. பரப்ரஹ்மமே உண்மை” என்றால்‌ அறிவு கேடர்‌ 
கள்‌ வீணாகத்‌ தங்கள்‌ மனம்போனபடி கார்யம்‌ பொய்‌ 
யென்று கற்பித்துச்‌ சொல்லுகிமுச்ரளன்றி, அத 
உண்மை௰ன்று... அளர்கள்‌ கரர்யம்‌ பெசம்யென்று 





பேசுவதை ப்சாமாணிகமென்று சத்தின்‌. பொரு 

ளறியாத மூடர்களே அங்கேரிப்பார்கரன்‌ றி அதன்‌ 

பொருளறிச்த பெரியோர்கள்‌ நுங்கறிகக மரட்டரம்‌ 
[ப] ச்‌ / 

கள்‌. (ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பும்‌ பரனயத்‌ 

இக்த ப்ரபஞ்சம்‌ இல்லையே யென்முல்‌, அப்பொழுறும்‌ 

முதலே இல்லாமற்பேரெெ.இல்லை. னும்‌ ஈரமசதபன்‌ 





ப்னுப்‌ பின்பும்‌ 


ன்‌ டது 2 டம்‌ 
களுக்டெமரகரமல்‌ பாம புருவ.ணிடத்‌ 2 ஊம்‌ திருக்‌ 
கின்றது. ஆகையால்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ உண்மைமே பன்றிப்‌ 
பெசய்யன்று), உன்னைப்போல்‌ ஜிவா ஜ்மரக்களும்‌ சித 


த்வம்‌ ஏகரஸத்வம்‌ இயற்கை மரம முக்கை முத 





ரா 





லிய குணங்களுடையவசசயிழுக்‌ நும்‌ அ௮ர்க ன்ற 
ப்ரக்ருஇக்கு உட்பட்டு வருக்துவறும்‌ நீ அரும்கு வட்‌ 
படாதிருப்பதும்‌ னென்று சீவன்‌. உவ்மரயையி 
ஞல்‌ மேரஹித்து ப்‌ாக்குஇயின்‌ பரிணாமமீன. தேவ 
மனுவஷியரஇ சரிமங்கரா. அடை இருன்‌; அப்பால்‌ ஏப்‌ 
தாதி விஷயங்களை அனுபவியரகின்றுகெரண்டு பெரு 
 தன்னிடத்‌ 





மை இறுமை மு சலிய தேஹ தர்மங்களை 
தில்‌ ஏற்றுக்கொண்டு தன்னை அந்தம்‌ தேன மனுஷ 
யாரி தேஹமாகளே அபிமாணிக்கிறுன்‌; அப்பால்‌ மா 
ணத்தை அடைகிறான்‌. இங்கனம்‌ ஜன்ம மரணாத! 


௮-௮௪.] தீசமஸ்கர்‌ தம்‌. 28297 


ஸம்ரைரத்தை மாறாமல்‌ அனுபவித்துச்‌ கொண்டு வரு, 
கையால்‌ ஜ்ஞானம்‌. ஐஸ்வர்யம்‌ முதலிய தன்‌ மஹறிமை 
யெல்லாம்‌ அழியப்‌ பெறுகிறான்‌. கீயோ வென்முல்‌, 
ஸர்ப்பம்‌ தோலை விடுவதுபோல அந்த ப்ரக்ருரியைத்‌ 
அறக்கன்றனை.. ஆகையால்‌ ஜ்ஞான சக்‌.இ பல ஐஸ்வர்‌ 
யாதிகுணங்கள்‌ அழியப்‌ பெருமல்‌ விளங்குன்‌ மனை, 
ஆனால்‌ ஜீவாத்மாவின்‌ முணங்களைப்போல உன்‌ குணங்‌ 
5 
களும்‌ பரிச்சின்னங்களோ வென்முல்‌, அப்படியன்று, 
உன்னுடைய ஒண்வர்யாஇ குணங்கள்‌ அளம்‌ நனை, 
கீ அபஹதபரப்மத்வம்‌ முதலி: ஏட்டுக்‌ ஞூணான்கள்‌ 
என்றும்‌ அமைக்‌ திருப்ப, தும்‌ அளவற்ற தம்‌ ஸ்வயம்பர 
காரசமுமாகய ஸ்வரூபத்தில்‌ இருக்துகொண்டு |பஜிக்‌ 
சப்படுகிருப்‌. மனஜக்கமுடைய முணிவர்களும்‌ மனத்‌ 
இலுள்ள விருப்பங்களின்‌ வேர்கள்‌ போன்‌) வ௮ரஸனை 
த்‌ 
க்‌ அறுக்கமாட்டார்கள ர்ரின்‌, நீ அவர்கள்‌ மணன்‌ 
தில்‌ இருப்பினும்‌ கழுத்தில்‌ தரித்த ச தீனம்பபோல்‌ அறிய 
முடியாதனனாகவே இழுக்கின்றலோ. சத்னத்தைக்‌ கமுர்‌ 
தில்‌ தரித்தும்‌ அதை மறப்பர்றவாயிஷ்ட அதை 
அறியாதாற்போலவே யல்லவரசி ப்சாலான்௧ஹின்‌ தீருப்‌ 


இயையும்‌ இக்த்சியங்கவின்‌ தீருப்தி வையும்‌ விரு0க்‌ 





காமவேர்களை அறுக்க முயலர இருக்கண்ட அரம்முணிவர்‌ 


களுக்கு இறலோகத்திலும்பாலோசம்‌ றும்‌ தக்கதே 





யன்றி ஸொருமில்லை. வ னென்ருல்‌, தனர்கு பற ப] ஸம்‌ 
ஸாரம்‌ ீராசாகையரல்‌ இங்கும்‌ ஸுசமில்ல, உண்‌ 
பதவியை அடையமாட்டார்களாகையாரல்‌ அங்கும்‌ 
ஸைகமில்ளை. பகவானே] அலவானர்க்கு ஏற்பட்ட தர்‌ 
மங்களை உல்லங்கனஞ்‌ செய்மில்‌ தண்டில்கு்‌ தன்மைய 
ஞான உன்ணிடத்தினின்று அவர்கஷக்கு இஜபாலேர 
கீங்கனிரண்டிலும்‌ அுக்கமே. உன்னை உள்ளபடி. அறிம 


2850 ப்ட்பகுவகம்‌ [௮-௮௭. 


திவனோனென்றுல்‌, ஸம்ஸாசத்டும்‌ விளைகிற புண்யபாப 





கர்மங்கஷின்‌ பலனான்‌ 9 -கறுக்கங்களை பாரவதூ ப்சரணி 


கன்‌ செய்தும்‌ புகழ்‌ பழிகளையா௮ நூ பொருள்‌ செய்கிற 








ற ப்‌ 
ல்லை. அணு ர்‌ அஹிர்‌ னத்ூல்‌ ெரக்ஷங்‌ 


சொடுக்க பரி 


அத்ன்‌ 
குழ 





்‌ தனனை ்‌ 
சமாமிரும்இன்‌ பணேயாகையால்‌ பாலேச 








ல்‌ ஊாரதடிம, டு ஹ்‌ இறும்‌ உண்‌ பக்த ர்க்வேரடு 


அதல்‌ ச்‌ உப ற ய 
கிலி பதர்‌. ௮] யத த பமக ல்ய சீமை மு ஊணங்கமாயுடைய க்‌ மூக்க 
ரி 


குன்தோறும்‌ அ எரமிர் றும்‌ 2) ப்றும்‌ நைக கிற அும்‌ 


(த்‌ 
தபதி தகக வக பல்ல தல லம 
வங்கா 82.47 ர்‌ ம்ட்மி ட்‌ த ற தூக்‌ ஓரின (2 மானாகை 








த] பி ்‌ மி்‌ னம்‌ 





தரறும்‌ ரெவிகளாரல்பானஞ்செர் து 





பால்‌ வாரும்‌, மையாமி நு ஹுகதறுக்கள்களை 


ந்‌ 
க்‌ 6 20. அ ய ட இ அதி 
யார்றா த பம்பம்‌ ப்றைைாயாமு து அமி மறு இல்லை. கெனபக 


ஈர; ளோட்றரக்றுப்‌ பதினா இஃ்த்டா களும்‌ 





ட்‌ ள்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ 
கண்ணிப்‌ வபா வன்க மின்‌ நபையை அூறியமில்ல 
்‌ ்‌ 


மாற்ற ம அவ பாரடி மியாட்‌ டார்கள ன்பதைப்‌ 





பம்மி! பெெல்லவெண்டு மம்‌ ஆயபிரஞ்‌ செொரல்லியொனரி 
இட்ட ்‌ த ்‌ டல்‌ 

நீயுங்வட இருன்மரையமை அமியமாட்டரம்‌, ஏனெண்‌ 
மூல்‌, உன்‌ ஸ்‌ ருபண்வபரஏக்கள்‌ அளவற்றனை. (ஆலி 


ணும்‌ இதல்‌ களிம்பு கெர்வு ஜ்துத்‌ வம்‌ (றைய. து. 





உள்ளை உள்ளபடி. அறிவை ன்மே எர்வஜ்ளு தவமா 
வறு. அல அங்றுை அத்தகையதென் த. சை அதி௮க்கு 
அடையானமேயன்றி வழன்று). உன்னிடத்தில்‌ ஓன்‌ 





பல்கர்‌ பேொமபத்றி லம்‌ (மிர்‌ க்கரலிலும்‌/ ஏழா 
ணங்க டன ப்ப ஹ்மாண்ட ங்சணின்‌ ஹஹஹங்கள்‌ 
ஆகாயம்‌ இல்‌ பகதி ஞட. ன்‌ தரட்சள்‌. எஞ்சரிப்பது 
பேரல ஹ்ரிற்க்‌, றன ஆகையால்‌ வேதங்கள்‌ ப்‌ச 
க்ருத இிபுமுஷ/களைக்காட்டிலும்‌ விலக்ஷணனென்று உன்‌ 
னை ௮ மிவிக் துக்கெரண்டு உன்னிடத்திலேயே முடிக்து 
பயன்‌ பெறுின்றனவன்றி, உண்‌ ஸ்வசூபஸ்வபாவா 
களை முழுவதும்‌ அறிவிக்க வல்லவை யல்ல. 








௮ஏ.] சீசமஸ்கர்‌ சம்‌. 2651! 


ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -இக்களம்‌ மருதி 
கள்‌ சொன்னதாக எனக்தனாதிகள்‌ சொல்ல ப்ரஹ்ம 
பூத்ரர்களான மரி? முதலிய ஸித்தர்கள்‌ தங்கள்‌ கேள்‌ 
வியின்‌ உத்தரமாகய அதைக்‌ நேட்டுப்‌ ச” 
ப்சகாரத்தை உள்ளடி. அறிச்தூ ஸனம்கரைப்‌ பூஜித்‌ 
கார்கள்‌. மஹானுபாவர்க/ளும்‌ .கரயத்தில்‌ இரியுக்‌ 


ம்‌ ்‌ லு நகு டத கருது ஆ 
*ன்மையர்களுமரகிய மா மறிய வ ப்பெரியோர்கள்‌ 





இங்கனம்‌ ஸமஸ்த சேசங்க எ. புராணங்கள்‌ கிஷன்‌ 
துக்க ஆடிய இவருலிமா. ஸூரமரண கருதிளைத்‌ 
தொகுத்‌ தெடுத்தார்கள்‌.  பீரஷ்மடபுதானே/ நீயும்‌ 
ப்சரரணிகளின்‌ . கமமக்க ரரகிற னிைகல்ா யெல்லா ம்‌ 
மூலை க்சவொட்டரமல்‌ அ.றுப்ப நூ. பாமாற்மரவின்‌ 
இந்த ஸ்ர, தையை 


க வட 
உண்மையை அ ழிவிப்ப நம 





மனத்தில்‌ தரிதீது இவு.டப்படி பூரி.பில்‌ சிவ ய/ஐ, 





து 
ப்‌ 





பஜீரசர்‌ சொல்துிறர்‌ ரே / ிழேம்‌ தமிம்‌ 





கண்ணன்‌ வாரை அனு டிப்பவர ர்க்க ருரு ச்‌ ஸர்வ 


ப்‌ ன்‌ ்‌ 
லோக முறுவரவ்ப பதரிகரராயணான்‌ செரி வன்ன மன 





ஆக்‌ ்குத்துடன்‌ தெ! நரண்டு ஸம்ரயம்‌ மர்‌ உது 


ரூ 
4 





பரல்‌ கிழைக்த மன டைய ரக்‌ கேட்டு ருத்‌ தி 


துக்கொண்டு அச்சப பதவரவூக்‌ குதி நா இக்காலம்‌ 





மொழிந்தார்‌. 


பநிகாரதர்‌. செொல்லுகி முரி மனத. லோகங்‌ 
களுக்மும்‌ ஹுகற்தை விவப்பவனும்‌ கர்மலண்யமல்‌ 
லாத சுத்தஸத்வமயமகான இவ்பமல்கல விக்ர ஹமுடை 
கவனும்‌ (பரிசுத்தமான புகமுடையவனும்‌] ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ மோக்ஷம்‌ உண்டாகும்படி. சிர்மலமரன 
்‌ சம்‌ ப டட்ண்கட கல்‌ ட்‌ ்‌ ம்‌ 
ஒித்யைகளாத்‌ தரித்துக்கெரண்டிமுப்பவனும்‌ ஓட்‌ 


ஞுண்ய முூர்ணானுமா இய அத்தகைய உனக்கு ஈமங்கச, 


“2832 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௭ . 


ரம்‌. (கீ வேண்டிய விச்யைகளை உபதேூத்து ஸமஸ்த 
கதங்களுக்கும்‌ மோக்ஷஸகை த்தை விலக்கின்‌ மனை. 
உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌), 

ஸ்ரீரகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--நாரதர்‌ இங்கனம்‌ ஆதி 
ரிஷிய/யெ கரரரயணனையும்‌ கிர்மமமான மதிடிடை 
அவன்‌ சிஷ்யர்களையும்‌ சமஸ்கரித்துப்‌ போய்‌ வருதே 
னென்று விடைபெற்றுக்கொண்டு தானே கேரரக என்‌ 
தந்தையாகிய தவைபரயனருடைய ஆம்‌ ரமத்திற்கு 
எக்தார்‌. மறானுபாவ ராகிய திவைபாயனரால்‌ ௮ம்‌ 
முணிவர்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ௮ர்‌ அளித்த ஆனைக்‌ 
இல்‌ உட்கார்ந்து அந்த திவைபரயனருக்கு சா.ராயண 
ஊிடத் னின்று தான்‌ கேட்டதையெல்லாம்‌ உபதே 
இதத்‌ (அசர்‌ எனக்கு உபதேூத்தார்‌), ராஜனே 
நீ என்னக்குறிதீது எது வினைவினையேோ, அதற்கு 
உத்தாமாக அந்த ம்ருதிதையை உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. இதனால்‌ அசிர்த்சேச்யமும்‌ சிர்க்குணமு 
மாமிய ப்மஹ்மதிதகை பேதற்கள்‌ ஏங்களம்‌ கிரூபிக்க, 
மு டியுமென்ி.. ஸம்சயம்‌ தீர்க்து. மனம்‌ தெஹிவு 
பெ.லும்‌. இத ப்ரபஞ்சத்ினுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி 
ஹம்‌ ஊரக வடட ஏன்‌. ஐண்றங்கல்பத்றி 5 கடக்‌ 
ப்‌ 1 முஇிபுமுஷார்களை. எவன்‌... உள்ளே 
ப்‌ 
அையினுழல்ளா. ஊமல்படி. இதிவன்‌ 












3 மறறும, ௮௮ன்‌. மூறறதிழூ 








தாள்‌ அ மூர்ரு ழக வென்னும்‌ ஜிவள்றுவமாய்‌ 
தமது இர ரங்களப்‌ படைத்‌ 
தரனோ? அரச நரம்‌ அச்தச்‌ சரிமங்களரை பவன்‌ தியயிக்‌ 
ஒமுனோ; கர்மாற்யனைனை. ஜீவன்‌ எவனைர்‌ சாணம்‌ 
புஞுக்து. கூடில்‌ சேர்க்மூ உறங்கும்‌ படளை அதைத்‌ 
துறந்து போவதுபோல ப்ரக்ருநியைத்‌ துறக்து அப 


௮௮-௮௮] ,தசமஸ்கர்்‌ தம்‌. ௮2௧ 


ஹதபாப்மத்வம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ விளங்கப்‌ பெறுக 
மூனோ; அத்தகையனும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு மோக்ஷூ்‌ 
கொடுத்துப்‌ பிறவி முதலியவற்றால்‌ விளையும்‌ துக்கத்‌ 
தைப்‌ போக்குபவனும்‌, எவனைப்‌ பற்றினால்‌ பயமெல்‌ 
லாம்‌ திருமமோ அத்தகையனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினா 
ருடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்குச்‌ தன்மையனுமாயே 
பசமபுமுஷலை எப்பொழுதும்‌ தயாணிக்க வேண்டும்‌. 
எண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌ முத்றித்று, 





( பகவத்‌ பக்தர்களின்‌ ஏழ்மைக்குக்‌ காரணக்‌ ) 

அக்கட கூறுதலும்‌, பஸ்மாஸ-௩ வசவ்ருத்தாந்தமும்‌ ]' 
பரிபஷிதீது. மன்னவன்‌ சொல்லுகினுன்‌:--(மஹ. 
ச்ஷீ/) தேவதைகனினும்‌ அஸுரர்களிலும்‌ மனுஷ்யர்‌ 
களிலும்‌ வர்‌ அமங்கலனான ருதீரனைப்‌ பணிகிருர்‌ 
சுனோ, அவர்கள்‌ பெழும்பாலும்‌ பணக்கரார்களும்‌ 
போகமுடையவர்களுமரயிருக்கின்றுர்கள்‌. உ ஸீ மஹா 
லக்ஷ்மிக்கு. அல்லபனுன. பரமபுருஷனைப்‌ பணிடிறவர்‌ 
சளனோவெள்முல்‌ அங்கனம்‌ பணக்காரர்களாயிருக்கற 





(ரெல்ரத்திற்கு அதிஷ்டான தேவதையான 


ந 


திம: அஸ்ரி க்கு ஏல்லபணுஈ பரம புருஷனைப்‌ பி 


விறவர்சரா ன்‌ மறு பணக்காரர்கள்‌ ரயிருக்கவேண்டும்‌. 


அப யால மமெம்‌.இப்‌ பிர்ரளை யெடுக்கி ரணப்‌ பணி 
ம்மா க்‌ பி பதவ யிருக்க வே ஸாடுமல்லவா?ி அப்படி 
ப கத 
விஷ்ணு 
டர்சமிரஅறம்‌ ஒதஙரோடொழுவம்‌. பெரருக்தா 
தச பிக அமிலக்‌ மூ முக்தாத 





ர்‌ இப்படி விபர தமரமிழுக் ற. 





ஹ்வபஅதுடையவர்கள்‌. அக்கு ப்ரபுக்களைப்‌ பணிஇழவர்‌ 
களுர்குப்‌ பலன்‌ விபரி தமரயிருக்கன்றறு. இன்விஷயத்‌ 
இல்‌ எங்கஷக்குப்‌ பெரிய ஸஃதேஹமாயிருக்கிறது. 
இதை சாங்கள்‌ அழிய விழும்புகிறோம்‌. 


2854 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௮, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லு௮ழுர்‌:- சிவன்‌ பரர்வதியுடன்கூடி 
ஸர்வகரலமும்‌ மூன்று வகைப்பட்ட அஹங்கரரம்‌ நிறை 
க.க தூர்‌ த்திருடையவன்‌; மற்றும்‌, சமோ குண த இனால்‌ 
தூடப்பட்டவன்‌. அஹங்காரம்‌ பைகாரிகமென்றும்‌ 
தைஜஸமென்றும்‌ தாமஸமென்றும்‌ ன்று வகைப்பட்‌ 
உது... அச்த மூன்று வகைப்பட்ட அறறங்கரர்‌இ 
ணின்தூ. பதினொரு இர௫்தசியங்களும்‌ தன்மாதிரங்க 
ஊளைசடு௩.டன பஞ்ச டூ தங்களுமாகிய ப இனாறு விக்‌ 
கன்‌ உண்டாயின. (கரமஸாஹங்காசத்தினின்று கன்‌ 





மாத்ரங்களோடுகூடின பஞ்சதங்க நம்‌ வைகாரகிகர 
ஹைங்கரரத்இணின்று பதினொரு இஃஈ,ச்மியங்களும்‌ உண்‌ 
டாாமின,  ரரஜுஸாஹ0ங்கர ரம்‌ அவ்வி ண்டி. ங்கும்‌ உதவி 
ட. - தன்மையது. இம்சுழ்ன்‌, நு வகைப்பட்ட அதப்‌ 
காரங்களும்கும்‌ ருத்ரன்‌ , ுதிஷ்டானசே க). இக்க 
மைய ணத ரம்‌ அதன்‌ விகரரங்கள்‌ மிய இவநழ்‌ 
நின்‌ அஇஷுடரனதேவதைகளான முதன்‌ மதவியவர்‌ 
கஷில்‌ எனரையேனும்‌ பணியும்‌ புருஷன்‌ ஊாண்து புண்‌ 
அ/மங்களையும்‌ பெறுின்று.ன்‌.. பரமபுரு 3. பெண்‌ 
நூல்‌ ஷதீவம்‌ முதலிய ப்ராக்ருத ரை ங்க ஆக்கு ம்‌ 
பாதிக்‌ *ன்மை: பறி 9௮. ன்ட்ஹ்‌ நரன இஸ்ரா யர கி முரை ற்கு 
அனல்லாம்‌ கிழைக்‌ வன்‌ 7 போதனா தவங்கவ ம்‌ ஊட்‌ 
மூனும்‌ விலகஷணன்‌ ; ல/௮வஜ்ரன்‌ *) அருிலிருக்‌ ஆ 
ஜீவா ்மக்களின்‌ மகுணரதோஷூஙகற்ரம்‌.. பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌. ருத்ராதிகளேச சென்றால்‌ இதத்கு 
கேரே விபரிதமான ஸ்வபரவமுடையவர்கள்‌, ஆகை 
வால்‌ அத்தகைய பரம புமுஷனைப்‌ பணிகிறவன்‌ ப்ராக்‌ 
த குணங்கள த்து முக்தனாலமுன்‌. (ப்ரஹ்மருக்ராதி 
கள்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்கள்‌ திறைக்த ஸ்வபாவமூடையவ 


்‌ 


அசகையாலும்‌ ஸத்வாதிருணங்கஞக்கு உட்பட்டு கடம்‌ 
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பராகையாலும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணரன்றுகையாலும்‌ 
ஜிவகோடியில்‌ சேர்க்தவராகையாலும்‌ ஸர்வஜ்ஞான்று 
கையாலும்‌ அவர்களுக்கு மோக்ஷம்கொடுக்குக்‌கிறமை 
இடையாது. பின்னையோ வென்றால்‌,  த௫்கள்‌ சக்திக்‌ 
குக்‌ தகுர்தபடி அர்த்த காமாதிகளாத்தான்‌ அவர்கள்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌.  பகவானுக்கோவென்முல்‌ தர்ம 
அர்த்த காமமோக்ஷங்களென்கிற கரன்குவகைப்‌ புரு 
ஷார்த்தங்களையும்‌ கொடுக்குக்கிமமை உள்ளதே. ஆயி 
ணும்‌ அவன்‌ ஸர்வஜ்னானும்‌ பரமசசருணிகனுமாகை 
யால்‌ *கரன்‌ என்‌ பக்தனுக்குதி தர்ம அர்த்த காமங்க 
ளில்‌ ஏகேனு மொருபலனைக்‌ கொடுப்பேனாயின்‌, இவன்‌ 
அதன்‌ முடிவில்‌ அடிக்கடி *அது வேண்டும்‌. இது 
பேண்டு? மென்று என்னை யாடித்துக்கொண்டு கித்ப 
தரிதீரனாகவே மிருப்பான்‌. ஆகையால்‌ இவனை அ௮னுக்‌ 
சஹிக்கிமேன்‌' என்று ஆலோசித்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தன்‌ பக்தர்களுக்கு முக்கியையே கொடுக்கிறுன்‌. ற்கு 
வனுக்கு சிர்ப்பச்‌தத்தினால்‌ தர்மாதிகளையும்‌ கொடுக்க 
மூன்‌). (இது கான்‌ என்புத்தியால்‌ கல்பித்துச்‌ சொன்ன 
தன்று... இங்கனம்‌ பகவரன்‌ தானே மொழஜிக்தரன்‌]. 
உங்கள்‌ பாட்டனாகிய மு.இிஷ்டா மன்னன்‌ அஸண்வமேத 
யாகங்கள்‌ முடிச்தபின்பு ஸ்ரீ கருஷ்ணாபகவாணிட த்தி 
னின்று தர்மங்கமாக்‌ கேட்கும்பொழுது அச்த அச்‌ 
சுதனைக்‌ குறிச்து இங்கனம்‌ நீ வினவினாற்பேலவே 
வினவினான்‌. ப்ரபுவும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ணனுமாகிய 
அக்கு ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கேட்க வேண்டுமென்று விருப்ப 
முழ்ற முதிஷ்டாணிடத்தில்‌ ஸக்தேரஷூமுற்று ப்ராணி 
கஸின்‌ க்ஷேமத்திற்காக யதுகுலத்தில்‌ அவதரித்சவ 
ஞுகையால்‌ அவனுக்கு விசகமாக உத்தரம்‌ மொழிச்‌ 
தரன்‌. 
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ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுஇறொன்‌:--ஈரன்‌ எவனை அணு 
க்‌ சஹிக்க விரும்புகிறேனோ, அவனுடைய தனத்தைப்‌ 
பறிக்கிறேன்‌. அப்பால்‌ பணமற்ழவனும்‌ துக்கபரம்‌ 
பரைகளால்‌ வருத்தமுற்றவனுமாகயே அவனை அவன்‌ 
பக்‌.துக்கள்‌ நுறக்கிறார்கள்‌, அவன்‌ பணத்தாசையால்‌ 
வருக்தி முயற்சிகள்‌ செய்யினும்‌ பணமில்லா தவனு 
டைய முயற்கெள்‌ பலிக்கமாட்டாவாகையரல்‌, அவை 
யெல்லாம்‌ வீணுகப்பெற்று வெறுப்புறுவர ண்‌, அப்பொ 
மூது அனன்‌ *சமந்குர்‌ ஏப்தசமிவிஷயக்கவாரல்‌ விளை 
மும்‌ ஸுகம்‌ பிடைப்பதரிது' என்று சிர்சயித்துக்‌ 
கொண்டு அதில்‌ ஐசையற்று என்பக்தர்களோடு ஈட்‌ 
புதுவான்‌, அப்பெரழுது அவனுக்கு கான்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய அுனுசாஹத்தைச்‌ செய்வேன்‌. அங்ஙனம்‌ 
என்‌ பக்தர்களோடு லீேஹஹடைய அவனுக்கு பச 
க்மு.தி புழு ஒர்கள்மகாட்டிலும்‌ விலஷணமும்‌ ஸர்வத்‌ 
இலும்‌ உள்நுழையும்படி ஸுக்ஷமமரயிருப்பதும்‌ கே 
வலஜ்ஞானாகஈ தஸ்‌ ரூபமும்‌ தேசகாலவஸ்து பரிச 
சேத மழ்றநுமாகிய பாப்ரஹ்மத்தைக்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டுவேன்‌. இங்ஙனம்‌ முதலில்‌ ுக்கத்திற்டெமா 
யிருக்கையாலே வறுச்இயும்‌ ஆராஇுக்கமுடியாத என்‌ 
னைத்‌ தூறர்து முதலில்‌ ஸுகம்‌ கொடுக்கறுர்க 
ளென்று கடைசியில்‌ துக்கமே பலனாக முடியுமென்‌ 
பதை ராய £மல்‌ ருதீரன்‌ முதலிய மற்றவர்களை ப்ரா 
ணிகள்‌ ப.ணி௰எ்மார்கள்‌. அப்பால்‌ அவர்கள்‌ சக்ரத்‌ 
இல்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடையுக்தன்மையர்களான அக்த 
ருத்சா.இிகளிடத்தினின்று ராஜ்யத்தைப்‌ பெற்றுச்‌ செல்‌ 
வப்பெருக்கினால்‌ வழிதப்பி மதிதீது மனஜுக்கமற்று 
வசங்கொடுத்த ௮க்த ருத்சாதி தேவதைகளையே 
மறக்து அவமதிக்கனெருர்கள்‌. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌!/--ப்ரஹ்மா விஷ்ணு சிவன்‌ 
மூதலிம ஸமஸ்ததேவதைகளும்‌ கிக்ரஹ அனுக்ச 
ஹங்களைச்‌ செய்வஇல்‌ மமர்த்தர்களே. ஓ ராஜனே / 
ஆயினும்‌. சிவனும்‌ ப்ரஹ்மாவும்‌ அர்த க்ஷணமே 
நிக்ரஹ அனுக ஈஹங்களைச்‌ செய்யுக்கன்மையர்‌. தன்‌ 
பக்தர்களை எப்பொழுதும்‌ கைவிடாது பாதுகாக்குச்‌ 
,தன்மையனாகிய விஷ்‌ ணுவோவென்றால்‌ அத்தகையனல்‌ 
லன்‌ ; .பெரும்பாலும்‌ அனுக்ரஹ த்தையே செய்யுர்தன்‌ 
மையன்‌ ; இலவிடத்தில்‌ கிக்ரஹஞ்செய்யினும்‌ அரவும்‌ 
கடைகியில்‌ அனுக ரஹமாகலே முடியும்‌, இதே விஷ 
யத்தில்‌ ருத்ரன்‌ வ்ருசாஸுரனுக்கு வரங்கொடுத்து 
ஸற்கடம்‌ அடைக்த பழையதாகிய இலவ்விதிறரஸத்‌ 
சை நிதர்சனமரகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ௪குணிமின்‌ 
யூதல்வனாகய வ்ருகனென்னும்‌ ௮ஸு1ரன்‌ வழியில்‌ நாரத 
மஹர்ஷியைக்‌ கண்டு அூர்ப்பூத்தியுடையவனாகையால்‌ 
ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருதீரர்களரகிய மூன்று தேவர்களில்‌ 
வன்‌ சிகரத்தில்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடையுக்‌ தன்மைய 
னென்று வினவினான்‌. அச்கரரதரும்‌ ௮வ்வஸுனைப்‌ 
பார்த்து 'நீ ரு.தாரனைப்‌ பணிகாயாக, அவன்‌ சிக்ரத்‌ 
இல்‌ ஸச்தேரஷம்‌ அடைவான்‌, அவன்‌ தன்னடியார்க 
ஸிடத்தில்‌ சிறிது குணம்‌ கசணிலும்‌ சக்ரத்தில்‌ ௯௩ 
தோஷம்‌ அடையுச்சன்மையன்‌; அங்கனமே சிறிது 
தோம்‌ காணிலும்‌ சீகரத்தில்‌ கோபத்தையும்‌ அடை 
வான்‌. அவன்‌ ஸ்துதி பாடகர்களைப்போல்‌ துதிக்னெ.ற 
சரவணபரணாஸுரர்களுக்கு  கிகரத்ற ஐம்வச்யப்‌ 
கொடுத்து அவர்களிடத்தினின்றுமே ஸங்கடத்தை 
அடைக்தரன்‌. (ராவணன்‌ ருத்ரனுடைய வாஸஸ்தான 
மான கைலாள பர்வதச்தை அடியோடு பிடுங்க ௮த 
னால்‌ ௮௪ன்‌ ஸங்கடத்தை அடைச்‌ தான்‌. பரணாணுரன்‌ 
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,தன்பட்டணத்தைக்‌ காக்கும்படி வேண்ட அவன்‌ 
அதைக்‌ காத்துக்கொண்டி.ருக்கையாகிற வருத்தத்தை 
அடைந்தான்‌)” என்று மொழிக்தார்‌. அலவ்வஸுரன்‌ 
அம்முணிவரால்‌ இங்கனம்‌ மொஜிக்து கன்கு குண்ட 
வம்பெற்று அச்த ருத்ரனைத தன்தேஹமாம்ஸத்‌ 
இனால்‌ ஆராதித்தான்‌. அவன்‌ அங்கம்‌ தன்தேஹ 
மாம்ஸத்தை அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்து அக்னி 
முகத்தில்‌ இருக்கின்‌? ருத்ானை ஆராஇததுக்கொண் 
டிருப்பினும்‌ ௮ர்தத்‌ தேவனுடைய தர்சனம்‌ கேசப்‌ 
பெருமல்‌ ஏழாவது கான்‌ அக்தப்‌ புண்யதீர்த்தத்‌ 
தில்‌ ஸ்னைஞ்‌ செய்கையால்‌ கைந்த மயிர்களை 
யுடைய தன்தலையைக்‌ கத்தியினால்‌ அறுக்கத்‌ தொடங்‌. 
கினான்‌. அப்பொழுது மிகவும்‌ மன இரக்கமுடைய 
அர்த ருதீரதேவன்‌ அக்ணியே வடி.ங்கொண்டு கே 
நில்‌ வர்தாற்போல்‌ விளக்கமுற்று அரணிமினின்றும்‌ 
அக்னி உண்டரவதுபோல அக்னியினின்றும்‌ மேல்‌ ளெம்‌ 
பித்‌ தன்கைஈளால்‌ அன்வளாரனைக்‌ கைகளில்‌ பிடித்‌ 
க்கொண்டு தடுத்தான்‌. ௮ன்வஸுரன்‌ அக்தருதீரனு 
டைய ஸ்பர்சத்தினால்‌ சரிரத்தில்‌ புண்களெல்லாம்‌ ஆழி 
முன்போலவே இருக்கப்‌ பெ்முன்‌. அக்த ருத்ரன்‌ ஆன்‌ 
வ்ஸுரனைப்‌ பார்தது ஓ வறாகாஸுானே! ஹோமம்‌ 
செய்தது போதும்‌ போதும்‌. உன்ணிஷடப்படி வரம்‌. 
வேண்டுவரயரக. உனக்கு கரன்‌ கொடுக்கிறேன்‌, வெ 
தும்‌ நீரைக்கொண்டு பணி௰த ப்‌ ராணிகளிடத்திலுங்‌ 
கூட கான்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடையுக்தன்மையன்‌, நீயோ 
வென்றால்‌ வீணாக உன்‌ தேஹத்தை மிகவும்‌ வருத்தி 
னை' என்முன்‌. பரபிஷ்டனாகய அவ்வஸுரனும்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு அ௮க்தத்‌ தேவனைப்‌ பார்தது சான்‌ எவனெவன்‌ 
தலையில்‌ கையை வைப்பேனோ, அவனவன்‌ மரணம்‌ 
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அடையவேண்டும்‌” என்று ஸமஸ்த ப்சாணிகளுக்கும்‌ 
பயத்தை விலாப்பசாகிய இங்வாச்தை வேண்டினாள்‌. 
பரதகுவலங்காரனே / மறானுபானனாய  நுத்சன்‌ 
அதைச்‌ கேட்டு மனவருத்தமழ்றுப்‌ பலாத்காரமாக 
அப்படியே ஆகட்டுமென்று ஓப்புக்கொண்டு ஸர்ப்பத்‌ 
திற்கு அம்ருதங்‌ கொடுப்பதுபோல அவனுக்கு அவ்‌ 
வசத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. அவ்‌ ௮ஸுரன்‌ இது மெய்‌ 
யோ பொய்யோ வென்று ௮ச்த வரத்தைப்‌ பரி க்ஷிக்கும்‌ 
பொருட்டு அத்த ருதரன்தலையிலையே தன்கையை 
வைக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது அக்த ருத்ரன்‌ 
தான்‌ செய்த அபராதத்தினின்று பயக்தோடினான்‌. 
அவன்‌ அவ்வஸ்‌உரனால்‌ அதரடரப்‌ பெற்றுப்‌ பயக்து உட 
ம்பு ஈடுங்கி ஆகாயம்‌ பூமி இசைகள்‌ இவை ஏவ்வள 
வண்டே அவ்வளவும்‌ வடக்குமுகமாகத்‌ தொடங்கி 
இடிப்போனான்‌. சான்முகன்‌ இக்தரன்‌ முதலிய தே 
வதைகள்‌ அதம்கு ப்‌ரதிக்சியை செய்யதி தெரியாமல்‌ 
வெறுமனே இருக்தசர்கள்‌. அப்பால்‌ அந்த ருத்ரன்‌ 
ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யமற்றதும்‌ ப்ரசாசதெதுக்கொொண் 
ருப்பதும்‌ சரணாகததர்மத்தில்‌ கிலைகின்று இந்த்சியங்‌ 
கை வென்று ப்ராணித்சோஹமில்லாத பெரியோர்களுக்‌ 
குப்‌ பரமகதஇியான ஸ்ரீமச்சாரரயணன்‌ எங்கு வாஸம்‌ 
செய்ிமுனோ, எங்குச்‌ சென்றவர்கள்‌ மீண்டு வாமாட்‌ 
டார்களோ அ௮த்தகையதுமாகிய வைகுண்டமென்கிற 
விஷ்ணுலோகச்திற்குச்‌ சென்றான்‌. ஷுரட்குண்ய 
பூர்ணனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாருடைய துக்கங்களைப்‌ 
பேரக்குக்கன்மையனுமாகிய பரமபுருஷன்‌ அர்த வரு 
கரஸு னையும்‌ அங்கனம்‌ அவணிடத்தினின்று பய 
க்து வருக்தி ஓடிவருன் ச ரு.த்ரனையும்‌ கண்டு தன்னு 
டைய ஆச்சர்யசக்‌இயினால்‌ ப்ரஹ்மசரரியின்‌ உருவங்‌ 
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கொண்டு தூரத்தினின்றே அவனை எதிர்கொண்டான்‌. 
அசைகாண்‌ மான்தோல்‌ தண்டம்‌ இவைகளோடு கூடித்‌ 
தேதஸ்ஸினால்‌ ௮க்ணிபோல்‌ ஜ்வலிக்கின்ற மாணியுருவன்‌ 
கொண்ட அப்பரமபுருஷன தர்ப்பமும்‌ கையுமாய்‌ 
வணக்கத்துடன்‌ அபிவா தனஞ்செய்து மொழிகதான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகினுன:--சகுணியின புதல்வ 
னே / நீ மிகவும்‌ இளைப்புழ்றிருக்கன்றனை. இது சிச்‌ 
சயம்‌, (உன்னைப்‌ பார்த்தபொழுதே கீ மிகவும்‌ இல 
ப்புற்றிருக்கன்றனே யெனது நன்றாகத்‌ தெரியவருகின்‌ 
றது). கீ ஏதுக்காக வெகுதூரம்‌ வக்‌ தனை. ஒருக்ஷண 
காலம்‌ இளைப்பாறுவாயாக. ஆத்மாவுக்கு இத்தேஹம்‌ 
விருப்பங்களை யெல்லாம்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பதல்ல 
வர 2 ஆகையால்‌ அதை இங்கனம்‌ வருத்தலாகாது, 
ப்ரபூ / உங்கள்‌ முயற்சி எங்கள்‌ செவியில்பட உரியதா 
மின்‌, அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. புருஷன்‌ தான்‌ 
செய்ய விரும்புங்‌ கார்யத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆப்த 
புருவஷர்களோடு கலக்தரலோடததுச்‌ செய்யவேண்டு 
மல்லவா சீ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌:--இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 
அம்ருதத்தை வர்ஷிக்கின்ற உரைகளைச்‌ சொல்லி வின 
வப்பெற்ற ௮வ்வஸுரன்‌ ஓடிவந்த ஸ்‌.ரமம்‌ இர்க்து அவ 
னுக்கு முன்பு உடச்ததையெல்லாம்‌ உள்ளபடி. மொழிக்‌ 
தான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--த்‌ வ்ருகாஸு னே? 
இப்படியாயின்‌, அப்பொழுது எனக்கு அவன்‌ வார்த்‌ 
தையில்‌ ஈம்பிச்கை இல்லை. ஏனென்றால்‌, அவன்‌ தக்ஷ 
குடைய சாபத்தினால்‌ பிசாசத்‌ தன்மையை அடைந்து 
ப்சேதங்களுக்கும்‌ பிசாசங்களுக்கும்‌ ப்‌ரபுவரயிருக்கன்‌ ஐ 
னன்‌, (பிசாசங்களின்‌ வார்த்தையை ஈம்பலாகுமோசி) 
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தானவம்சேஷ்டனே /  ஐகத்திற்கெல்லாம்‌ குரு 
ளென்று கீ அபிமாணித்திருக்கிற ௮க்த ரு.தரனிட த்தில்‌ 
உனக்கு ஈம்பிக்சை உளதாயின்‌, அப்பொழுது உன்‌ 
கையை உன்‌ தலையிலேயே வைத்துக்கொண்டு பரீக்திச்‌ 
அப்‌ பார்‌.  தானவஸ்ரேஷ்டனே! ருத்‌ ரனுடைய 
வார்த்தை எள்ளன வேனும்‌ பொய்யாயிருக்குமாயின்‌, 
அசன்பிறமு பொய்பேசுக்தன்மையனாகய இக்த ருத்‌ 
சனை வதிப்பாயாக. இல்லாதபக்ஷத்தில்‌ மீளவும்‌ இப்‌ 
படியே அவன்பேட வஞ்சிப்பானல்லவாசி அப்படி. இல்லா 
இருக்கும்படி. அப்பொழுதே அவனை வதித்து விடலாம்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--கெடுமதியனாகிய அவ்‌ 
வஸுரன்‌ இங்கனம்‌ மதிமயக்கத்தை விளைப்பவைகளும்‌. 
புன்னகையினால்‌ அழகாயிறாப்பவைகளுமாகிய பகவா 
னுடைய உரைகளாரல்‌ அறிவு கெட்டுத்‌ தன தலயில்‌ 
கையை வைத்தால்‌ தானே மரணம்‌ அடைந்தால்‌ 
அதன்‌ பிறகு என்‌ செய்வோ மென்பதை ஐறர்து தன்‌ 
கையைத்‌ தன்‌ தலயில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அனக்‌. 
தரம்‌ அவ்வஸுரன்‌ வஜ்ராயுதத்தினால்‌ அடிக்கப்பட்ட 
வன்போல்‌ தலை வெடித்து விழுர்தான்‌. அப்பொழுது 
ஆகாயத்தில்‌ ஜயசப்தமும்‌ சமச்சப்தமும்‌ ஸாது சப்த 
மும்‌ உண்டாயின. (*ஜயவிஜமிீபவ? என்றும்‌, மோ 
௧ம:” என்றும்‌ *சல்லது கல்லது” என்றும்‌ பலசப்‌ சங்கள்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ உண்டாயின. ) பாபிஷ்டனாயெ வ்ர௬ுகாஸ-௪ 
சன்‌ இங்கனம்‌ மாண்டுபோகையில்‌ தேவதைகளும்‌ சிஷி' 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பூமழை பொஜிந்தனர்‌. இங்‌ 
கனம்‌ பகவானால்‌ உபாயஞ்செய்து வன்‌ ஸங்கடத்தி 
னின்று விடுவிக்கப்பட்டான்‌. ஷாட்குண்ம பூர்ண 
னாகிய பாமபுருஷன்‌ ஸங்கட ததினின்றும்‌ விடுபட்டிருக்‌ 
கின்ற ர௬த.சனைக்‌ சட்டி இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌. 


2842 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௮௧. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுறான்‌: தேவனே! மஹா 
தேவனே! பசபிஷ்டனாகிய இவ்வஸாரன்‌ தன்‌ பாபத்தி 
னால்‌ தானே மாண்டுபோனான்‌. ஈசனே! பெரியோர்‌ 
களிடத்தில்‌ ௮பராதஞ்‌ செய்தவன்‌ எவன்‌ தரன்‌ க்ஷே 
மப்படுவசன்‌ 2 அப்படியிருக்க, ஜக.ச்இற்கெல்லாம்‌ ஈன்‌ 
வானும்‌ ஜகத்குருவுமாகிய (ஜகத்திற்ரு ஹிதஞ்‌ செய்‌ 
பவனுமரகய) உன்னிடத்தில்‌ அபராதஞ்‌ செய்தவன்‌ 
க்ஷேமப்படமாட்டானென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டுமோ 2 

ஹ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகருர்‌:--இங்கனம்‌ வாக்குக்கும்‌ 
மனத்திற்கும்‌ எட்டாத அளவற்ற ஆச்சர்யமான பல 
சக்திகளுக்கு ஸமுத்‌ரம்போன்றவனும்‌ ப்ரக்ருி புரு 
ஒர்கமாக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணனும்‌ அக்த ப்ரக்றாஇ 
புருஷர்களின்‌ உள்ளே புகுகச்து கியமித்துக்கொண் 
டிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ இீண்டப்பெருத 
வனும்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ தாரகனும்‌ தன்‌. தனைப்‌ 
பத்றினாருடைய வரு,த்தங்களைப்‌ போக்குர்‌ தன்மையனு 
மாகிய பகவான்‌ ரு.த்ரனைப்‌ பெரிய ஸங்கட ச்தினின்று 
விடுவித்த இக்த வருத்தரக்தத்தை எவன்‌ சொல்லு 
கிறானோ, ஏவன்‌ கேட்கிறானோ, அவ்விருவரும்‌ ஸாம்‌ 
ஸாரிக அுக்கங்களினின்றும்‌ சதீருக்களிட த.கஇினின்றும்‌ 
விடுபட்டு ஸுகப்படுவார்கள்‌. எண்பத்தெட்டரவது 
அத்யாமம்‌ முற்றிற்று. 





ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரர்கசரில்‌ விவ்‌ ணுவே 
அ | பரனென்று அறுதியிடுதல்‌. அல 
ஸ்ரீசுசர்‌ சொல்லுகிரார்‌:--பரீக்ஷித்து மன்னவனே! 
ரிஷிகள்‌ ஸரஸ்வஇிகஇக்கரையில்‌ ஸத்ரயாகம்‌ கடத்த 


உட்கரர்க்தார்கள்‌. ப்ரஹ்ம. விஷ்ணு ருத்ரர்களாகயெ 


௮-௮௬.] சசமஸ்கர்தம்‌, 2843 


மூன்று தேவர்களுக்குள்‌ எவன்‌ பெரியவனென்று அவர்‌ 
களுக்குள்‌ விவாதம்‌ உண்டாயிற்று, மன்னவனே / 
அவர்கள்‌ அதை கிச்சயிக்க விரும்பி பாஹ்மாவின்‌ புதல்‌ 
வ.ரசாமய ப்ருகுமஹர்ஷியை அதைத்‌ தெரிக்‌ நுகொண்டு 
வரும்படி அனுப்பினார்கள்‌. அவர்‌ ப்ரஹ்மதேவனு 
டைய எஸபைக்குச்‌ சென்றார்‌. அ௮ம்முணிலர்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவனுடைய ஸதவகுணத்தைப்‌ பரீச்ஷிக்மும்பெ 
ருட்டு ௮அச்தேவனை ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்யாமல்‌ வெறு 
மனே ' இருந்தார்‌, தன்னொளிமினால்‌ ஜ்லலித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற மஹானுபரவனாகிய அர்த ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ அங்ஙனம்‌ ஸ்தோத்ாஞ்‌ செய்யா இருக்ததந்கு 
அம்முணிவர்மேல்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டான்‌. அவ்வ 
யன்‌ ஸமர்தீதனாகையால்‌ அக்னியை அதன்‌ கரர்ய 
மரன ஜலத்தினால்‌ ௮ணப்பதுபோலத்‌ தன்‌ புதல்வா 
கிய ப்ருகுமுனிவர்‌ விஷயமாகத்‌ தன்மனத்தில்‌ உண்‌ 
டான கோபத்தைத்‌ தன்விவேக புத்திழினால்‌ அடக்‌ 
கக்‌ கொண்டான்‌. அப்பரல்‌ அம்முனிவர்‌ சிவனுடைய 
ஸத்வ குணத்தைப்‌ பரிக்ஷிக்கும்பொருட்டுக்‌ சைலாஸ 
பர்வதத்திற்குப்‌ போனார்‌. மஹேண்வரனாகய அக்த 
ருத்ரதேவன்‌ ஸக்தோஷத்துடன்‌ எழுந்து ப்ராதா 
வான அம்முனிவரை அணைத்துக்கொள்ள ஆரம்பித்‌ 
தான்‌: அம்முனிவர்‌ *நீ வறிதப்பித்‌ தப்புவழியில்‌ 
கடப்பவன்‌. நீ என்னைத்‌ இண்டலாகாது என்று 
மொழிர்‌து அவன்‌ தன்னை அணைப்பதற்கு இசையா 
திருக்தரர்‌. அவ்வுருத்தின்‌ கோபித்து நெருப்பெரி 
கின்ற தீக்ஷண£மரன கண்களுடையவளுகிச்‌ சூலத்தை . 
ஏக்கிக்கொண்டு ௮க்த ப்ருகுமுனிவசை வதிக்கத்‌ 
தொடங்னொன்‌. பார்வதிதேவி அவனுடைய பாதங்‌ 
களில்‌ விழுக்து வேண்டாமென்று கல்வார்ச்சைகள்‌ 
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சொல்லி ஸமாதானப்படுத்தினாள்‌.. அ௮னம்தரம்‌ ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ எங்கு ஜனார்த்தனன்‌ வாஸஞ்‌ செய்கிறானோ 
அத்தகையதான வைகுண்டலோகத்திற்குச்‌ சென்று 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மியின்‌ மடியில்‌ சயனித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இற ௮ப்பகவானை மார்பில்‌ காலால்‌ உதைத்தார்‌. ஸத்‌ 
புருஷர்களுக்குக்‌ கதியாகிய அக்தப்‌ பகவரன்‌ உடனே 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷமியடன்‌ படுக்கையினின்றும்‌ ழுந்து 
இறங்கிச்‌ சிகரமாக அம்முணிவரைச்‌ சிரத்தினால்‌ ஈமஸ்‌ 
காரஞ்‌ செய்தான்‌. மற்றும்‌, , அப்பகவான்‌ அம்முசணி' 
வரைப்‌ பார்த்து மேல்‌ வருமாறு கூறினான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--அச்‌ தணசே! உமக்கு 
கல்வசவா்‌ இர்‌ த ஆஸனத்தில்‌ க்ஷணகாலம்‌ வீற்றிருப்‌ 
பீராக, ப்ரபூ./ கீர வக்ததை அறியா இருட்‌ சு எங்க: 
ஞடைய அபரரதத்தைப்‌ பொறுத்தருள வேண்டும்‌. 
மஹானுபாவரே/ கங்காதி புண்ய இர்த்தங்களுக்கும்‌ 
தூய்மையை விளைக்கவல்ல உமது ஸ்ரீபாததிர்த்தத்தி 
னால்‌ என்னையும்‌ என்னுடைய லேரகத்தையும்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ கிலைகின்ற மனமுடைய லோகபரலர்களையும்‌ 
புனிதஞ்‌ செய்வீராக, மஹானுபாவரே! இப்பொழுது 
கான்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு என்றும்‌ மாருத இடமாயி 
னேன்‌. உம்மூடைய பாதம்‌ படுதலால்‌ பாபங்களெல்‌ 
லாம்‌ தீரப்பெற்ற என்னுடைய மார்பில்‌ ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மி என்றும்‌ தவறுது வஸித்திருப்பாள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகறார்‌:--ஸ்ரீ வைகுண்ட சாதனா 
கிய பகவான்‌ இங்ஙனம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
ப்ருகு முனிவர்‌ ௮ப்பராமனுடைய கம்பீரமான உரையி 
ஞல்‌ ஸக்தோவூத்தையும்‌ தருப்தியையும்‌ அடைக்து' 
பக்தியின்‌ மிகுதியால்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பப்‌ பெற்‌.நு 
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வெறுமனே இருக்கார்‌. ராஜனே] அம்முனிவர்‌ மீண்டு 
ஸ.த்ரயாகம்‌ ஈடக்கிற ஸரஸ்வதிசதிக்கரைக்கு வக்து 
தான்‌ ஆங்காங்குச்‌ சென்று அனுபவித்ததை யெல்‌ 
லரம்‌ ப்ரஹ்மவாதிகளான (வேதங்களை ஓதி உணர்க்து 
அதன்‌ பொருளைப்‌ பிறர்க்கு உபதேூக்க வல்லவர்ச 
ளான) முணிவர்களுக்கு வர்ணித்தார்‌. அப்பால்‌ 
அம்முணிவர்களும்‌ அதைக்‌ கேட்டு வியப்புற்று ஸம்‌ 
சயம்‌ இர்க்து, எவனிடத்தில்‌ சாச்சி குடிகொண்டிருக்‌ 
கின்றதேச, எவனை உயபாஸிப்பவர்களுக்குச்‌ சாக்தி 
விளையுமோ, முக்தியும்‌ சைகூடுமோ, அத்தகைய 
னான ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ணுவையே எல்லேோரிலும்‌ மேற்‌ 
பட்டவனென்று கிச்சயித்தார்கள்‌. ப்ராஹ்மணர்களு 
க்கு ஈண்மை செய்கையாகிற தர்மமும்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஸாக்ஷ£த்கரிக்கு மறிவும்‌ சாந்தி முதலியவற்‌: 
ரோடு கூடின வைராக்யமும்‌ ௮ணிமை முதலாக 
எட்டுவகைப்பட்ட ஐஸ்வர்யமும்‌ தன்னைப்‌ பணியும்‌ 
ஆதிமாக்களுடைய  பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ புகழும்‌. 
எவணிடத்தில்‌ கிலைநின்றிருக்கன்றரனவோ, இவை: 
யெல்லாம்‌ ஆத்மாக்களுக்கு எவணிடத்தினின்று விளை 
பூமோ, அத்தகைய மஹாரவிஷ்ணுவையே அவர்கள்‌ 
ஸர்வஸ்மாச்‌ பானென்று சிச்சயித்தார்கள்‌. ப்ராணி' 
களுக்கு தரோஹஞ்‌ செய்கை தவிர்ச்து இக்தரியங்களை 
அடக்கி எல்லாம்‌ பரப்‌ரஹ்மமேயென்னும்‌ புத்தியுடைய: 
வ.ராகையால்‌ ஏல்லாவற்ழையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்ப்பவர்‌ 
களும்‌ பசமபுருஷனுடைய முகமலர்த்தியைத்‌ தவிர 
மத்முரு ப்யோஜன த்தை விரும்பா தவர்களும்‌ பரோ 
பகாரஞ்‌ செய்பவர்களுமாகிய முனிவர்களுக்கு எவனைப்‌ 
பாமகதியாகச்‌ சொல்லுகிமுர்களோ, அத்தகைய மஹர 
விர ணுவையே அவர்கள்‌ எர்வஸ்மாத்பானென்று. 
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சிச்சமித்தார்கள்‌, ரஜஸ்‌ சமஸ்ஸுக்கள்‌ இண்டப்பெருச 
சுக்கதைவம்‌ எனனுர்கு ப்ரியமான சரீரமோ; என 
ஆக்கு ப்‌ ராஹ்மணர்களன்‌ இஷ்டதேவதைகளேச; மத்‌ 
தும்‌ ப்மாஹ்மணார்கள்‌ சிபுணபுத்தியர்களாகி இக்த்ரியங்‌ 
களை வென்று மற்றொரு ப்ரயோஜன த்தையும்‌ விரும்பா 
மல்‌ ஏவனைப்‌ பணிஒன்றுர்களோ; அத்தகைய மஹா 
விஷ்‌ றுவை அவர்கள்‌ ஸர்வஸ்மாத்பானாக சிரச்சமித்‌ 
தீரர்கள்‌. இத்சகையனும்‌ இணையெதிரம்தவனுமாகயெ 
அந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய ஸத்வரறஸ்தமோர௫ணமய 
மான மாயையினால்‌ படைக்கப்பட்ட சரக்ஷஸர்கள்‌ 
அஸுரர்கள்‌ தேவர்கள்‌ என்று மூன்றுவகைப்பட்ட 
பூதம்கஞும்‌ அவனுடைய சரீரங்களே. (அவர்களில்‌ 
தேவர்கள்‌ ஸத்வகுணம்‌ கிறைக்தவர்‌. அணாஈரர்கள்‌ 
சஜோகுணம்கிறைக்தவர்‌. ராக்ஷஸர்கள்‌ தமோகுணம்‌ 
கிறைச் சவர்‌. இவர்களெல்லோரும்‌ பகவானுக்குச்‌ சரிரங்‌ 
களேயாமினும்‌ ப்சக்ருதிஸம்பக்தத்தனால்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
மழுங்கெவராகையால்‌ உபாஸிக்கத்‌ தகுக்தவர்களல்லர்‌.] 
சுதீதஸதீவமயமான பகவானுடைய அஸாதரசணமான 
திவ்யமங்கல விக்ரஹமே உபாஸிக்கப்பட்டு ப்ரக்ருதி 
ஸம்பக்தத்தை முழுவதும்‌ போக்கி ஆத்மசக்களுக்குச்‌ 
சுத்தியைவினைக்குக்திறமையுடையது. ஆகையரல்‌ அது 
தான்‌ உபாஸிக்கத்தகுக்கது, ஸரஸ்வஇகிக்கரையில்‌ 
வஸிக்கும்‌ ப்சாஹ்மணர்கள்‌ ப்‌. ராணிகளின்‌ ஸம்சயம்‌ 
.திரும்படி, இங்கனம்‌ கிச்சயித்து அப்பசமபுருவு னுடைய 
பாதாரவிச்தங்களைப்‌ பணிக்து முக்கியை அடைந்தார்‌ 
கள்‌, 

ஸுமிதர்‌ சொல்லுொர்‌:-வ்யாஸமஹர்ஷியின்‌ புதல்‌ 
அரா சுகமஹர்ஷியின்‌ முசமாகற தாமரை மல 
சின்‌ பரிமளமுடையதும்‌ ஸம்ஸாரபயத்தைப்‌ போக்குச்‌ 
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தன்மைய தும்‌ வெகுமடிக்கத்‌ தகுர்ததுமாயெ பாமபுரு 
ஷூனதுடைய மேன்மையை வெளியிடுமிரிறாஸமரகிற 
இரத அம்ருதக்தை ஸமஸாரமாகிய பெருங்காட்டு 
வழியில்‌ கடக கரைகாணாது வருந்தும்‌ புருஷன்‌ காது 
கனரகிம தொன்னைகளால்‌ எப்பொழுதும்‌ பானஞ் செம்‌ 
வானாமின்‌ அக்தக்‌ கரட்டு வழியில்‌ இரிக் தலையும்‌ ம்‌ரமத்‌ 
தைச்‌ துறந்து முக்கியைப்‌ பெறுவரனண்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌.--பார தவம்சாலங்காரனே/ 
ஒருகால்‌ ்‌. தீவரரகரபுரியில்‌ ஒரு ப்ராஹ்மணபத்ணி 
மின்‌ குழர்தை பிறர்தமாத்ரத்தில்‌ பூமியை ஸ்பர்‌ 
சித்தவுடனே மாணம்‌ அடைச்தது, அந்த ப்ரஹ்‌ 
மணன மரணம்‌ அடைக்த ௮க்தக்‌ குழந்தையை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு ராஜக்குஹதக்தின்‌ வாசலில்‌ விரைக்து 
சென்று மனவருத்தத்துடன்‌ குழந்தையை வைத்துப்‌ 
புலம்பிச்கொண்டே இங்கனம்‌ மொழிகச்தான்‌. 

ப்‌ ராஹ்மணன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ப்சாஹ்மணா தவே 
ஷியும்‌ கெடுமயனும்‌ பேசாசையுறறவனும்‌ இந்த்ரியங்‌ 
களை வெல்லுக்திறமையற்றவனும்‌ க்டித்சியா தமனுமாகிய 
சாஜனுடைய தோஷத்தினால்‌ என்குழக்சை மரணம்‌ 
அடைந்தது. (என்னிடத்தில்‌ ஒரு தோஷமும்‌ இல்லை), 
பிறர்க்கு ஹிம்ஸை செய்வதையே விஊையரட்டாக வடை 
யவனும்‌ கெடுகடசதையு/டையவனும்‌ இரந்த்ரியங்களை 
வெல்ல முடியாதவனுமாகய மன்னவனைப்‌ பணியும்‌ ப்ர 
ஜைகள்‌ வருச்துவார்கள்‌; என்றும்‌ வருக்தி ஏழைகளு 
மாவார்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுகிமுர்‌:--இங்கனமே அந்த ப்‌ராஹ்‌ 
மணஸ்சேஷ்டன்‌ பிறந்தவுடனே மாணம்‌ அடைகச்த 
இரண்டாங்‌ குழக்தையையும்‌ மூன்றாங்‌ குழச்தையையும்‌ 
ராஜ க்ருஹத்தின்‌ வாசலில்‌ கொண்டுவந்து வைத்துக்‌ 
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£ழ்ச்சொன்னபடியே புலம்பிஷன்‌. (இங்கனமே எட்டுச்‌ 
தடவைகள்‌ கடத்தினான்‌], ஒருகால்‌ ஸ்ரீக்ருூணனிடம்‌ 
சென்ற அர்ஜுனன்‌ தன்பதாவது குழந்தையும்‌ அங்க 
னமே பிறந்தவுடன்‌ மாணம்‌ அடையப்பெற்த அவ்வக்த 
ணன்‌ வக்.து புலம்பின அப்புலம்பலைச்‌ கேட்டு அச்தண 
னைக்‌ குறித்து அர்ஜுனன்‌ மொழிச்‌ தான்‌, 

அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகிருன்‌: -ஓ ப்ராஹ்மணானே[ 
உன்னுடைய வரஸஸ்கானமாகிய இப்பட்டண சுஇில்‌ வில்‌ 
லைத்‌ தரிக்கும்‌ க்ஷத்ரியன்‌ இருவனும்‌ இல்லையாயென்னரி 
[தரு க்ஷத்ரிய சமனுங்கூட இல்லையா) இங்குள்ள.ர்‌ 
களோவென்முல்‌ ஸதரயாகஞ்‌ செய்யும்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ 
கைப்போலப்‌ பணம்‌ முதலியவற்றைச்‌ சேர்த்துச்கொ 
ண்டு ஸுகமாரிருக்கிறுர்கள்‌. எவர்கள்‌ ஜீவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ பணம்‌ மனைவி 
மகன்‌ முதலியவற்றைப் பறிகொடுத்து இங்கனம்‌ வருக்‌து 
இருர்களோ, அவர்கள்‌ க்ஷ்த்ரியவேஷம்‌ பூண்ட கட்டுவர்‌ 
கள்‌ போன்று கேவலம்‌ தங்கள்ப்ராணன்ககப்‌ பாது 
கரத்துந்கொள்கை மரத்ரத்திலேயே மனஞக்கமுந்று 
ஜீவிக்கிறார்கள்‌. (அவர்கள்‌ ஜீவச்சவம்போன்‌ றவர்களே). 
மஹானுபரவனே/ வருத்த முற்றிருக்கன்ற ப்ராஹ்மண 
தம்பதிகளாகிய உங்களுக்கு இனிமேல்‌ பிறக்கிற ப்ரஜை 
யை சான்‌ இங்கேயே இருக்து காத்துக்கொடுக்கிறேன்‌. 
கரன்‌ இந்த ப்[திஜ்ஞையை கிறைவேற்றா. து போவேனா 
மின்‌, அட்பொழுது அச்னிப்ரவேசஞ்‌ செய்து ப்ராஹ்‌ 
மணனுடைய புலம்பலைக்கேட்ட பாபத்தினின்றும்‌ பொம்‌, 
சொன்ன பாபத்தினின்றும்‌ விடுபடுகே றன்‌. 

ப்சாஹ்மணன்‌ சொல்லுகறுன்‌:--பலராமன்‌ ஸ்ரீருக்‌ 
ஷ்ணன்‌ வில்லாளிகளில்‌ சறக்த ப்ரத்பும்னன்‌ இணைமெதி 
ரில்லாத அகிருத்தன்‌ ஆகிய இவர்களெல்லோரும்‌ 
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எதைப்‌ பாறுகரத்‌.அக்‌ கொடுக்க வல்லமை யற்றிருக்கன்‌ 
ரூர்களோ; அப்படிப்பட்ட என்‌ ப்ரஜையை நீ எப்படி 
காக்கப்போகின்றனை.. ஐகதிஸ்வரர்களான ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணாஇகெளாலும்‌ செய்யமுடியாக கரர்யத்தை நீ எங்க 
னம்‌ செய்ய வல்லனாவாய்சி நீ மூடத்தன இனால்‌ செய்ய 
விரும்புகின்‌ மனையன்றி வேறில்லை. ஆகையால்‌ உன்‌ 
வரர்த்தையை நாங்கள்‌ கல்பமாட்டோம்‌. 

அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -ப்ரரஹ்மணனே 
கரன்‌ பலாசமனல்லேன்‌; அவன்‌ தமையனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணனுமல்லேன்‌? அவன்‌ பிள்ளாயாமயெ ப்ரத்பும்னனு 
மல்லேன்‌. பின்னை யாரசென்முல்‌, கரன்‌ அர்ஜுன 
னென்று ப்ரஸித்திபெற்றவன்‌. என்னுடைய தனுஸ்ஸ- 
காண்டிவமென்று எங்கும்‌ புகழ்‌ பெற்றது. ப்ராஹ்‌ 
மணனே! என்னுடைய வீர்பத்தை அவமதிக்க வேண்‌ 
டாம்‌. கரன்‌ என்னுடைய வீர்யத்தினால்‌ முக்கண்ண 
னாயே ருத்ரனையுங்கூட ஸச்தோஷப்‌ படுத்தினேன்‌. 
ப்ரயூ/கரன்‌ முத்தத்தில்‌ மருத்ழுவையும்‌ ஜயித்து உன்‌ 
ப்ரஜையைக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுகிறார்‌:-- ஈத்ருக்களைச்‌ தபிக்கச்‌ 
செய்பவனே! அவ்வக்‌ சணன்‌ இங்கனம்‌ அர்ஜுனனால்‌ 
ஈம்பிக்கை உண்டாகும்படி ஸமாதானம்‌ சொல்லப்‌ 
பெற்று அர்ஜுனனுடைய வீர்பத்தைச்‌ கேட்டு மனக்‌ 
களிப்புற்றுச்‌ தன்கருஹத்திற்குப்‌ போனான்‌. அவ்‌ 
வக்தணர் தலைவன்‌ தன்‌ பார்யைக்கு ப்ரஸவகாலம்‌ ஸமீ' 
பித் திருக்கையில்‌ ஆது த்துடன்‌ அர்ஜுனனிடம்‌ வக்து 
*என்ப்‌. ரஜையை ம்ருச்புவினிடத்தினின்றும்‌ கரப்பரய்‌ 
காப்பாய்‌! என்து மூை) மயிட்டான்‌, அவ்வர்ஜுனன்‌ பரி 
கூத்தமான ஜலத்தை எடுத்து அசமனஞ்‌ செய்து 
மஹேஸ்வரணனை சமஸ்கரித்து இவ்யாஸ்த.ரங்களலா ஸ்ட. 
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ரித்து காணுடன்‌ கூடிய காண்டிவமென்னும்‌ தனுஸ்ஸை 
எடுத்துக்கொண்டு சென்று பலவகை அஸ்த்ரங்கள்‌ 
சேர்க்கப்பெழ்ற பாணங்களால்‌ ஸுகிதிகாக்ருஹம்‌ முழு 
வதையும்‌ ததைக்தனன்‌, £ழும்‌ மேலும்‌ குறுக்கும்‌ ஆக 
முழுவதும்‌ * சரக்கூடு கட்டினான்‌. அனக்தரம்‌ ப்சாஹ்‌ 
மண பச்ணிக்குக்‌ குமான்‌ பிறந்து உடனே மரணம்‌ 
அடைகச்து கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ ஆகரமயமார்க்க 
மாய்ச்‌ சென்று மறைக்தரன்‌. அப்பொழுது ௮க்தணன்‌ 
ஸ்ரீ கருஷ்ணனுடைய ஸக்கிதான த்தில்‌ அச்ஜுனனைக்‌ 
குறித்து அவளைப்‌ பழித்துக்கொண்டே “ஆ! என்னு 
டைய மூடத்தனத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. ஆண்மையில்லாத 
கபும்ஸகைன்‌ பிதற்றின பிதற்றலை சான்‌ கம்பினேனே! ப்‌ர 
தீழும்னனுவது அகிருத்‌தனாவ.து பலரரமனாவது ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனாவது எதைக்‌ கரக்கவல்லரல்லசேர, அத்தகைய 
வஸ்துவை மற்ற ஏவன்தரன்‌ கரக்கவல்லவனாவான்‌ £ 
ஆகையால்‌ இங்கனம்‌ பொய்செரல்லின அர்ஜுனனைச்‌ 
சுடவேண்டும்‌. தன்னத்‌ தானே புகழ்ந்து கொள்ளும்‌ 
தன்மையனாகய அர்ஜுனனுடைய தனுஸ்ஸையும்‌ சுட 
வேண்டும்‌.  இவ்வர்ஜுனன்‌ துர்ப்புத்தியனாகத்‌ தெப்‌ 
வம்‌ லோகாச்தரத்திற்குக்‌ கொண்டுபோனதை மூடத்‌ 
தின த்தினால்‌ இருப்பிக்கொண்டு வா விரும்புகிறான்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--௮ச்த ப்‌ரரஹ்மணரிஞி இங்‌ 

கனம்‌ சபித்துக்கொண்டிமுக்கையில்‌ அவ்வர்ஜுனன்‌ 

ஸமஸ்‌ தலோகங்களிலும்‌ ஸஞ்சரிக்குக்திறமையை விளக்‌ 

கவல்ல யோகவித்யையைக்‌ கைப்பற்றி, மஹானுபாவ 

னாயே யமன்‌ எவ்விடத்தில்‌ வாஸஞ்செய்கிறுனோ அத்த: 

கையதரகிய ஸம்யமனியென்கற யமபுரிக்குச்‌ சென்முன்‌. 
அ இதம்‌ பள்‌ ட பன ப வயத கத்தக்‌ 








உ சரம்‌--பாணம்‌, 
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அவன்‌ அங்கு ப்‌ரஹ்மணகுமாரனைக்‌ காணாமல்‌ அவ்‌ 
விடத்தினின்று இக்தாரறணுடைய பட்டணத்திற்குச்‌ 
சென்று அங்கும்‌ காணமல்‌ அக்ணி கிருதி பமன்‌ வாயு 
வருணன்‌ இவர்களுடைய பட்டணங்களுக்குச்‌ சென்றும்‌ 
அவ்விடங்களிலும்‌ காணாமல்‌ பின்பு பாதாளம்‌ ஸ்வர்க 
கத்திற்கு மேனுள்ள லோகம்‌ மற்றுமுள்ள லோகங்கள்‌ 
ஆகிய எல்லா இடங்களுக்கும்‌ சென்று வில்லும்‌ கையு 
மாய்த்‌ இரிக்தும்‌ எங்கும்‌ ப்ரரஹ்மண குமாரன்‌ அகப்‌ 
படரமையால்‌ ப்‌ஈதிஜ்ஞையை கிழைவேற்ற முடியாமல்‌ 
அக்னி ப்ரவேசஞ்‌ செய்ய விரும்புகையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அவனைத்‌ தடுத்து மொழிக்தான்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--அர்ஜுனா/ உண 
க்கு கரன்‌ ப்ராஹ்மணகுமாசர்களைக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
உன்னை நீ அவமதித்துக்கெள்ளவேண்டாம்‌. இத 
னால்‌ மனுஷ்பர்கள்‌ கிர்மலமான உன்புகதை கிலைகிறுத்‌ 
துவராரகள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌. -மஹேனண்வரனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனுமாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருவஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிக்து அவ்வர்ஜுஈனனுடன்‌ திவ்யமான குதிரை 
கள்‌ பூட்டப்பெற்ற சதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு. 
மேற்கு இசையில்‌ நுழைக்தான்‌. அம்மஹானுபாவன்‌ 
எவ்வேழுமலைகள்‌ அமைக்க ஏழு தீவீபங்களையும்‌ ஏழு 
ஸமு த்‌ ரங்களையும்‌ லோகாலோகபர்வதத்தையும்‌ கடக்து 
பெரிய அச்தகாரத்தில்‌ நுழைக்தரன்‌, பரதம்‌ேேஷ்‌ 
டனே! சைப்யம்‌ ஸுஈக்ரீவம்‌ மேகபுஷ்பம்‌ வலாஹகமென்‌ 
னும்‌ பெயர்கள்‌ பூண்ட ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண லுடைய கத. 
ரைகள்‌ அவ்வர்தகாரத்தில்‌ பேரகமுடியாமல்‌ உடை 
தடைபடப்பெத்று சின்றன, மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரிக்‌ 
ஷ்ணன்‌ குதிரைகள்‌ அம்கனம்‌, ஈடச்சுமுடியாமல்‌ 
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தடைபட்டிருப்பதைக்‌ சண்டு மஹா யோகேஸ்வரர்களுக்‌ 
கும்‌ எனண்வரனாகையால்‌ ஆமிரம்‌ இரவிகள்‌ உதித்தரற்‌ 
போலிருக்கின்ற தன்‌ சக்ராயுதத்தை முன்னே பேர 
கும்படி. அனுப்பினான்‌. * மனோஜவமுடைய அகத ஸ- 
தர்சனசக்ரம்‌ நுழைய முடியாததும்‌ மிகவம்‌ பயங்கர 
மாமிருப்பதும்‌ அளவற்றதும்‌ பகவானால்‌ படைக்கப்பட்‌ 
டதுமாகய அவ்வந்தகாரத்தை மிகவும்‌ அளவற்றதா 
கிய தன்தேஜஸ்ஸினால்‌ பிளக்து ரரமனது கரணிணின்று 
கழுவின பாணம்‌ ராவணஸேனையைப்‌ பிளக்துகொண்டு 
செல்வதுபோல்‌ சென்றது. அர்ஜுனன்‌ அவ்விருட்டுக்‌ 
குதூரத்திலிருப்பதும்‌ பகவானுடைய அளவத்ற தனி 
யை அடைத்திருப்பதுமரகிய ௮ச்த ஸுதர்சனசகரத்‌ 
தை அதன்பின்னே ஏற்பட்ட தீவாசத்தினால்‌ கண்டு 
அதன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ கண்கள்‌ அடிபடப்பெற்று இர 
ண்டு கண்களையும்‌ மூடிக்கொண்டான்‌, அனக்தசம்‌ 
அவ்வக்தகரரத்திம்கப்பால்‌ பெருங்காற்றினால்‌ சம்பு 
கிற மிகப்‌ பெரிய அலைகளால்‌ பயங்கரமாயிருக்கன்‌ ற 
ஜலப்‌ரவாஹத்தில்‌ நுழைர்து அதன்டழ்‌ மிகுக்த இளி 
பூடையதும்‌ சிறக்ததும்‌ திகழ்கின்ற ரதனமயமான ஆயி 
ரம்‌ ஸ்தம்பங்கள்‌ அமைக்ததும்‌ அத்பு.தமுமாகய ஒரு. 
க்ருஹத்தைச்‌ கண்டான்‌. அங்கு மிகவும்‌ பயங்கரலும்‌ 
ஆச்சர்யத்தை விளைப்பவனும்‌ ஆமிசம்‌ பணங்களுடைய 
வனும்‌ ௮ப்பணங்களிலுள்ள மஹார தனங்களின்‌ கரக்தி' 
களால்‌ இகழ்கசன்றவனும்‌ இக்ஷ்ண்மான இரண்டாயிரங்‌ 
சகண்களுடையவனும்‌ பெரிய வெள்ளிமலை போன்றவனும்‌ 
சதுத்த கழுத்தும்‌ காக்குகளுமுடையவனுமாகய ௮ன- 
ச்தனென்னும்‌ பெயருடைய ஆதிசேஷனைக்‌ கண்டாள்‌. 
௮வ்வாதிசேஷனுடைய சரீர.த்தின்மேல்‌ ஸுகமசக வீழ்‌. 
*்‌ மனோவேகம்‌, 
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ிருப்பவனும்‌ மஹா.னுபாவனும்‌ புருஷர்களில்‌ சிறக்த 
ப்ரஹ்மா இகளைக்‌ காட்டிலும்‌ றச்‌ தவனும்‌ கீர்சிறைந்க 
மேகத்தோடெசத்த ஐனியுடையவனும்‌ அழயே மீதாம்‌ 
பரம்‌ உடுத்தவனும்‌ தெளிர்த முகமும்‌ அழ நீண்ட 
கண்களுமுடையவனும்‌ மிகவும்‌ சிறப்புடைய ரதனங்‌ 
களின்‌ கிளைகள்‌ கிறைக்த கிரீடம்‌ குண்டலம்‌ இவற்றின்‌ 
இளிகள்‌ கிரம்பி முழுவதும்‌ விளங்குகின்ற அளவற்ற 
குக்‌தலங்களுடையவனும்‌ இரண்டுருண்டு கீண்டழூய 
எட்டுப்‌ புஜங்களுடையவனும்‌ அழகிய கெளஸ்துபமணி 
அணிக்தவனும்‌ ஸ்ரீவச்ஸ மென்னுக்‌ இருமறுவுடைய 
வனும்‌ வனமாலையால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவனும்‌ ஸுநச்‌ 
தன்‌ நந்தன்‌ முதலிய பாரிஷூதர்களும்‌ விக்‌ ரஹங்களை 
யுடைய சக்ரம்‌ மு தீலிய தன்‌ ஆயுதங்களும்‌ மூர்‌. தீதிகளை 
யுடைய புஷ்டி ஸ்ரீ கீர்த்தி அஜை என்னும்‌ சக்திகளும்‌ 
அங்கனமே மூர்த்திகரிச்ச ௮ணிமை முதலிய ஸமஸ்சு 
விபூதிகளும்‌ பணியப்பெற்று ப்‌ரஹ்மாதிகளுக்கு ப்ரபூவு 
மாகிய பரம புருஷனைக்‌ கண்டனன்‌. பிறவிமுதலிய 
ஹேயகுணங்கள்‌ இண்டப்பெரு தவனும்‌ தன்னைச்‌ கரட்‌ 
மலும்‌ வேறுபடாதவனுமாகயே அப்பரமபுருஷனை 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வந்தனள்‌ செய்தான்‌. அ௮ங்கனமே 
அர்ஜுனனும்‌ அப்பரம புருஷனைக்‌ கண்ட மாத்சத்தில்‌ 
பய பக்கிகள்‌ உண்டாகப்‌ பெற்று அவனை வணங்க: 
ஞான்‌. மேன்மை யுடையவர்களான ப்ரஹ்மாகிகளுக்‌ 
கும்‌ ப்ரபுவான அப்பரமன்‌ கைகுவித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்‌ 
கிற ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனையும்‌ அர்ஜுனனையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கம்பீரமான உரையுடன்‌ மொஜிக்தரன்‌, 

பரம புருஷன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--கான்‌ உங்களைப்‌ 
பார்க்க விரும்பி ப்ராஹ்மண குமாரர்களை,, இவ்விடம்‌ 
கொண்டு வந்தேன்‌. நீங்கள்‌ தக்மத்தைக்‌ காக்கும்‌ 
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பொருட்டுப்‌ ூமியில்‌ என்னுடைய அம்சமசப்‌ ௮வ 
,தரித்தவர்கள்‌; பூமிக்குப்‌ பாரமாயிருக்னெ ஐ அஸு*ரர்‌ 
களை வத்து மீளவும்‌ சக்ரத்தில்‌ என்னிடம்‌ வந்து 
சேருவிர்களாக, நீங்கள்‌ கல்யாணகுணங்களெல்லாம்‌ 
அமைந்து சிறக்தவர்களாசையால்‌ பூர்ண கரமர்களா 
யினும்‌ முன்பு உரசாராயணர்களென்னும்‌ பெயருடைய 
இரண்டு ரிஷிகளாகி ஜகத்‌ ரக்ஷண த்தின்பொருட்டு 
உலகங்களையெல்லரம்‌ தர்மத்தில்‌ மூட்ட முயன்று தர்‌ 
மத்தை ஆசரித்திர்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌.--ஸ்ரீக்ருஷ்ணார்ஜுஈன்கள்‌ 
பரமபதவாஸியான பசம புருஷனால்‌ இங்கனம்‌ கட்டளை 
இடப்பெற்று அப்படியே யென்று அங்கேசாஞ்‌ செய்து 
அளவற்ற மஹிமையுடைய அவனை ஈமஸ்கரித்து ப்ராஹ்‌ 
மண குமாரர்களை எடுத்துக்கொண்டு மனக்களிப்புற்றுப்‌ 
போனிவழியே திரும்பித்‌ தங்களிருப்பிடம்‌ வச்.து ப்‌ரபுச்‌ 
களாகிய அக்த க்ருஷ்ணார்ஜுனர்கள்‌ முன்போலவே 
யிருக்கின்ற குழக்தைகளை அச்தணனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தாரர்கள்‌, அர்ஜுனன்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்சானச்தைக்‌ 
கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்று உலூல்‌ :புருவர்களுக்குப்‌ 
பெளருஷ.] மென்பது ஏதேதுண்டோ, அதெல்லாம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய க்ருபையரல்‌ கிடைத்ததே யென்று 
தினைத்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ தெய்வமானு 
ஆச்‌ செயல்களைக்‌ கடக்த அனேகமாயிரம்‌ ஆச்சர்ய 
சரித்‌ ரங்களை கடத்‌ .திச்கொண்டு கர்மவம்யர்களைப்போல்‌ 
க்ராம்ய போகங்கலா அனுபவித்தான்‌ ; எல்லா வீதத்‌ 
இலும்‌ மிகச்‌ சிறப்புடைய யாகங்களரலும்‌ ஆசாத்‌ 
தான்‌... இக்தீரன்‌ மழைக்காலத்தில்‌ தவருமல்‌ மழை 
பெய்வதுபோல,மேன்மையுடைய பகவான்‌ ப்சாஹ்மணர்‌ 
முதலிய ஸமஸ்த ப்ரஜைகளுக்கும்‌ அவரவுர்‌ விரும்பும்‌ 


௮-௧] சசமஸ்சர்‌ சம்‌. 2855 


விருப்பங்களை யெல்லாம்‌ கழச்தரன்‌. அப்பரமன்‌ அதர்‌ 
மிஷ்டர்களரன சல ராஜர்களைத்‌ தான்‌ கேரில்‌ வதித்‌ 
தும்‌ சிலரை அர்ஜுனாதிகளைக்‌ கொண்டு வதிப்பித்‌ 
தும்‌ முதிஷ்டிராஇகளைக்கொண்டு ருஜுவான மார்க்‌ 
கத்தினால்‌ அனாயாஸமாகவே வர்ணாஸம்‌ ரமா இகளுக்‌ 
குரிய தர்மத்தை ஈடத்தினான்‌. எண்பத்தொன்பதாவது 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 





[்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ சன்‌ பத்னிகளோடு க்‌! 
] டித்த விதமும்‌, அ௮வர்சளுக்கு சி 
௪44 லுள்ள ப்ரேமாதிசயமும்‌, அவனுடைய பு.ச்ர $)9-$;-௮உ- 
| பேளத்ராதி ஸந்ததியும்‌, இந்த ஸ்சந்தத்‌ 
(தின்‌ மீரவணாதி பலமும்‌ கூறுதல்‌, ] 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- ஸ்ரீ மஹாலக்ஷமிக்கு, 
வல்லபனைனை ௮ந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பகவான்‌ ஸமஸ்த ஸம்‌ 
பத்துக்களும்‌ கிறைந்து மேன்மையடைய வருஷ்ணி 
களால்‌ சூழப்பெற்றதும்‌ சிறக்த அலங்காரங்களை 
அணிக்து பூதிய யெளவனவயதினால்‌ மிகுந்த ஒளிய 
டையவர்களும்‌ உப்பர்கைகளில்‌ பக்து முதலியவற்றைக்‌ 
கொண்டு வில்யாடலுற்று மின்னல்கள்போல்‌ விளங்கு, 
பவர்களுமாகய பெண்மணிகள்‌ மனக்களிப்புடன்‌ வர 
ஸஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்றதும்‌ மதஜலத்தைப்‌ பெருக்குகன்‌ ஐ. 
யரனைகளாலும்‌ சன்கு அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற 
பேசர்‌ வீரர்களாலும்‌ ஸ்வர்ணாலங்கா ரஞ்‌ செய்யப்பெற்று 
விளங்குகின்ற குதிரைகளாலும்‌ ௮ச்சகைய தேர்களா 
௮ம்‌ என்றும்‌ கிரம்பின ராஜமார்க்கங்களையுடையதும்‌. 
உத்யானங்கள்‌ உபவனங்கள்‌ இவை கிறைச்திருப்பதும்‌ 
புஷ்பித்திருக்கன்ற வ்ருக்ஷங்களின்‌ வரிசைகளில்‌ நழை 
ந்து மதுபானஞ்செய்து களித்திருக்கன்‌.௦ வண்டுகளின்‌ 
ஸமூஹங்களால்‌ முழுவதும்‌ த்வனி உண்டாயிருக்கப்‌ 
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பெற்ற துமரகய த்வாரகை யென்னும்‌ தன்‌ பட்டணத்‌ 
தில்‌ பதினாரூமிரம்‌ பத்ணிகளுக்கும்‌ தானொருவனே வல்‌ 
லபனாகி அத. தனை அற்புத உருவங்களை ஏற்றுக்கெரண்டு 
* பேசச்ய போகோபக. ரணாதி ஸம்ருத்‌திகளெல்லாம்‌ 
கிறைக்இருப்பவைகளும்‌ மலர்க்த செய்தல்‌ செங்கழுகீர்‌ 
ஆம்பல்‌ தாமரை ஆய இப்புஷ்பங்களின்‌ தாட்கள்‌ 
படிக்து வரஸனையமைச்ச கிர்மமமான ஜலபூடையவை 
களும்‌ பக்ஷிகள்‌ இனமினமாய்க்‌ கூவப்பெற்றதவைகளுமா 
கிய அப்பெண்மணிகளின்‌ க்ருஹங்களில்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருகதான்‌. அளவற்ற வைபவமுடைய அப்பச 
மன்‌ மடர்தையர்கள்‌ ஆவிங்கனம்‌ செய்யவும்‌ அவர்க 
ளது கொங்கையின்‌ குங்குமக்குழம்பு தன்னஙகமெல்‌ 
லாம்‌ படியவும்‌ பெற்று அவர்களுடன்‌ தரமரைமடுக்க 
ளில்‌ இழிஈ.து மருதங்சம்‌ பணவம்‌ ஆனகம்‌ வீணை முத: 
லிய வாத்யங்களை வாடக்கிற கம்தர்வர்களாலும்‌ ஸித 
மாகதவர்கிகளாலும்‌ பாடப்பெற்று விளையாடினான்‌. 
தன்னை அடைச்தவர்களைக்‌ கைவிடாது காக்குக்‌ தன 
மையுள்ள அம்மஹானுபரவன்‌, அம்மடக்தையர்மணி 
கள்‌ சிரித்துக்கொண்டு ஜலமிறைக்கும்‌ பாத்ரங்களால்‌ 
ஜலத்தை எடுத்திறைக்கச்‌ தானும்‌ அவர்கள்மேல்‌ 
ஜலத்தை எடுத்திறைத் துக்கொண்டு யக்ஷர£ாஜன்‌ யக்ஷ 
ஸ்த்ரீகளோடு விளையாடுவதுபோல்‌ அவர்களோடு விளை 
யாடினான்‌. வஸ்.த.ரங்கள்‌ சனைச்து ஸ்தனப்ரதேசஙய்‌ 
கள்‌ வெளித்சதோன்றவும்‌ பெரிய தலைச்சொருக்கி 
னின்று புஷ்பங்கள்‌ உதிரவும்‌ பெற்ற அம்மாதரகி 
கள்‌ தங்காதலன்‌ தங்கள்மேல்‌ ஜலம்‌ இறைப்பதைப்‌ 





* போச்யஸம்ரு த்தி - அனுபவிச்கத்தகுச்‌.த வஸ்துக்களின்‌ ஸம்‌ 
(ரச்‌தி. போகோபகரணனஊம்ருத்‌இி - போகத்திற்கு வேண்டிய சருவி 
களின்‌ ஸம்ருத்தி, 


௮-௬0.] சசமஸ்கநர் சம்‌. 2857 


பரிஹரிக்கவேண்டுமென்னும்‌ எண்ணத்தினால்‌ அவனை 
யே ஆலிங்கனஞ்செய்து அதனால்‌ விக்த மன்மத 
விகாரத்தினல்‌ இிகழ்கின்ற அழகிய முகமுடையவர்க 
ளாகி விளங்கினார்கள்‌. ஸ்ரீ ச்ருஷ்ணனோவென்றுல்‌ தான்‌ 
அணிக்த பூமால்யில்‌ அப்பெண்மணிகஞுடைய கொங்‌ 
கைமேலுள்ள குங்குமக்குழம்பு படியவும்‌ விளையாட்டி 
அன்ன மனஷக்கத்தின்‌ மிகுதியால்‌ தலைமயிரமுடி. 
அவிழ்க்‌ தலையும்‌ தரன்‌ அடிக்கடி, அப்பெண்மணிகளின்‌ 
மேல்‌ ஜலத்தை வாரி இறைத்துக்கொண்டு அவர்கள்‌ 
தன்மேல்‌ ஜலம்‌ இறைக்கவும்‌ பெற்று யானைப்‌ பேடுக 
ளால்‌ சூழப்பட்ட தலைமையுள்ள ஆண்யானைபோல்‌ 
விளங்கினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாட்டுக்களரலும்‌ வாத்‌ 
யங்களாலும்‌ பிழைக்கும்‌ தன்மையுள்ள கடர்களுக்கும்‌ 
கர்த்தர்களுக்கும்‌ மனக்களிப்புடன்‌ அணியச்‌ தகுக்த 
ஆபாணங்க யும்‌ ஆடை களையும்‌ கொடுத்தான்‌, அந்த 
க்கீ க்ருஷ்ண னுடைய பத்னிகளும்‌ ௮அங்கனமே ஆடை 
யாபரணங்களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ விளை 
யாடிக்‌ கொண்டிருக்கிற ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
சடை உரை பார்வை புன்னகை விளையாட்டு பரிஹாஸம்‌ 
ஆலிக்கனம்‌ இவைகளால்‌ ௮ம்‌ மடக்தையர்களின்‌ 
மதிகள்‌ பறியுண்டன; ஆகையால்‌ போகமோக்ஷங்‌ 
கலக்‌ கொடுக்குக்கிழமையுள்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணனொருவ 
னிடத்திலேயே கிலைகின்ற மதியுடைய அம்மடக்தையர்‌ 
மணிகள்‌ அவன்‌ இல்லாதபொழுது தாமரைச்‌ கண்ண 
னாய ௮ம்‌ மஹானுபாவனைச்‌ சிக்தித்துக்கொண்டு 
க்ஷணகாலம்‌ தன்றும்‌ பேசசமல்‌ மெளனமாயிருக்து 
அதன்பிறகு பலவரக்யங்ககைா மொழிச்தார்கள்‌. அவற்‌ 
றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்னிடச்தினின்று அவை 
களைக்‌ கேட்பாயாக, 


2658 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௦: 


ஸ்ரீக்ருஷ்ண மஹிஷிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌:-- 
அவர்களில்‌ ஒருத்தி சொல்லுகிறுள்‌:-- குரரசப்பறவை 
மின்‌ பேடையே/ இவ்வலகில்‌ ராத்ரியில்‌ ஜகதஸ்‌் வரனா 
இய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வெளிவிஷ.யங்களைப்பத்றின ௮.றி 
௮களெயையுமின்றிச்‌ சயணித்துக்கொண்டிருக்கிறுன்‌. 
கீயோவென்றுல்‌ தூக்கமில்லாமல்‌ புலம்புசின்றனை ; சய 
னிக்காமலே யிருக்கின்றனை. (இப்படி ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய சகித்சைக்கு நீ பங்கஞ்செய்வது யுக்தமா 2 
யுக்தமன்தே), ஆனால்‌, தோழி ! நீயம்‌ எங்களைப்போல்‌ 
தாமரைக்கண்ணஞன அகத ஸ்ரீக்குஷ்ணனுடைய புன்‌ 
னகையோடு கூடின கம்பீரமான லீலாவலோகனத்தி 
னால்‌ கன்கு மனம்‌ பிளவுண்டனையா யென்ன 2 
மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள:--சக்‌ரவாகப்பறவை 
யின்‌ பேடையே/ ரரத்ரியில்‌ உன்பக்‌ துவாகய கர தலனைக்‌ 
சாணாமல்‌ க்ண்கமா மூடிக்கோண்டிருக்கின்‌ தனையே 
ஏன்ன 2 ஏன்‌ மன இரக்கம்‌ உண்டாகும்படி. அடிக்கடி. 
மிகவம்‌ புலம்புகன்றனை 2? ஆ! இது என்ன கஷ்டம்‌ / 
எஏங்களைப்போல்‌ நீயும்‌ ன்‌ க்குஷ்ணனுக்குத்‌ தாஸ்‌ 
யத்தை அடைக்து தலைச்சொருக்கினால்‌ அவன்‌ சூடிக்‌ 
களைக்க பூமாலையைத்தரிக்க விரும்புசன்‌மனையர என்னி 
மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌:--ஸமுச்சமே/ ரச்‌ 
கம்‌ பிடிக்காமல்‌ கண்‌ விழித்துக்கொண்டு ஸர்வ கால 
மும்‌ இயரமல்‌ உரக்க முறையிடுகின்‌்றனையே, ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்விவூ.யத்தில்‌ எங்களைப்போல்‌ கீழயும்‌ கடக்கமுடி. 
யாத அவஸ்தையை அடைக்தனையா என்ன 2 ஆ 
என்ன கஷ்டம்‌ / கரங்கள்‌ கொங்கைமேல்‌ அணிக்த குங்‌ 
குமக்குழம்பு முதலிய அடையரளங்களெல்லாம்‌ ஸ்ரீ 


க்ருஷ்ணனுடைய ஸம்போக த்தினால்‌ பறிடிண்‌ டிருப்பது 
போல்‌ சீழும்‌ கெளஸ்துபம்‌ முதலிய உன்னடையாளங்க 


௮-௬௦,] சசம்ஸ்சர்‌ சம, ௮859: 


ளெல்லாம்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனால்‌ பறியுண்டு புலப்படுகண்ற 
னையே 

மற்றுருத்தி சொல்லுறான்‌: -சக்தானே/ நீ 
வலிவுள்ள தரன க்ஷயரோகத்தினால்‌ மிகவும்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டு இளைத்திருக்கன்றனேையாகையால்‌ உன்‌ சிரணங்‌ 
களைக்கொண்டு அ௮க்தகாரத்தைப்‌ போக்க வல்லமையழ்‌ 
திருக்கன்றனையே என்ன 2 நீயும்‌ எங்களைப்போல்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ மொழிக்கத சஹஸ்யவார்த்தைகளை சினைத்‌ 
க்கொண்டு அவனிடத்தில்‌ ஆழ்க்த மதியுடையவனா. 
இப்‌ பேசமுடியாமல்‌ வாய்‌ தடைபட்டவனாக எங்களுக்‌ 
குப்‌ புலப்படுகன்‌ மனை, 

மற்றொருத்தி சொல்லுகருள்‌:--மலயமாருதமே 7 
(தென்னலே/) உனக்கு சாங்கள்‌ என்ன அப்ரியம்‌ செய்‌ 
தோம்‌ *£ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கடைக்கண்ணோேக்கக்க. 
ளால்‌ மிகவும்‌ பிளவுண்ட எங்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ மன்‌ 
மத வேதனையை விளைக்கின்‌ றனையே, (கரங்கள்‌ உனக்கு 
ஒருவித அணிஷ்டமும்‌ செய்யா இருக்கையில்‌ மன்மத 
பாதையை விலாத்து எங்களை வருச்துவது உனக்குச்‌ 
தகு. தியன்து.) 

ஒருத்தி காதலனைக்‌ தேடுகின்ற மற்றொருத்தி 
யைப்‌ பார்த்து அவளைப்‌ புவ்‌.பங்களைச்‌ தேடுவதுபோல்‌ 
பாவித்துச்‌ சொல்லுகிறுள்‌:--ஐன்றுமறியாக பேதை 
யே! என்ன தீயானஞ்‌ செய்கன்றனை 2 எதிரில்‌ மலர 
முயன்‌ நிருக்கிற இச்சக்‌ குக்ச புஷ்பத்தைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொள்வாயாக, மற்றொருத்தி சொல்லுகிமுள்‌:--இக்‌ த. 
(மு என்னும்‌ அக்ஷ£ரமில்லாத வெறும்‌) குக்தச்‌ இனால்‌ 
எனக்கு என்ன ப்ரயோஜனம்‌2 ஒருக்திசொல்லுகிறுள்‌2 
ஆனால்‌ உனக்கு எத்தகைய புஷ்பங்கள்‌ ப்ரியமானவை 2 


மற்றொருத்தி சொல்லுகிறுள்‌:--ஸ்ருதிறிரோ வியோ ஷூ 


2860 ஸ்ரீ பாகவசம்‌ [௮-௬௦, 


பூஷணமான புன்கைத்தையன்றோ கான்‌ தேடுகிறேன்‌, 
ஙசுக்களுங்கூட இக்தப்‌ புச்சாகத்தினுடைய வாளனை 
யின்‌ மிகுதியைக்‌ சண்டு அதந்கெகிர்முகமாக ஓடிச்‌ 
சென்று தேடிக்கொண் டிருர்‌ தனவல்லவா 2 (இவ்விஷ 
பத்தில்‌ அசேதனமான பசுக்களின்‌ கதி இதுவானால்‌ 
சேதனர்களின்‌ கதியைச்‌ சொல்லவேண்டுமேச 7) 

மற்றொருக்தி சொல்லுகிறாள்‌: மேகமே ! பரதவ 
ஸ்ரேஷ்டனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு கீ ஈண்பனாயிருக்‌ 
இன்றனை.. நிச்சயம்‌, அதனால்‌ கீ எங்களைப்போல்‌ ஸ்ரீ 
வத்ஸமென்னும்‌ இிருமறுவுடைய ௮ச்௪ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஸணிடத்தினுள்ள ப்ரேமத்தினால்‌ கட்டுண்டு அசையாமல்‌ 
அவனை  தீயரணித்துக்கொண் டிருக்கிறாயா என்ன 7 
எங்களைப்போன்றவன்போல்‌ நீயும்‌ பேரரவலுற்று ஹ்ரு 
தயத்தில்‌ ஈரமுடையவனாகி கீர்த்தாரைகளைப்‌ பெய்‌ 
இன்றனை. (இது யுக்தமே), அவனிடத்தில்‌ மனப்‌ 
ங்ற்று செய்தால்‌ ௮து வருத்தத்தை விளைவிக்கும்‌. 

மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: -அழகூய குரலு 
டைய குயிலே / இனிதாகப்‌ பேசுக தன்மையுள்ள ஸ்ரீ கரு 
ஷ்ணனுடைய உரைகள்‌ போன்ற உரைகளை உரைக்கின்‌ 
மனை, மாரணம்‌ அடைத்தவர்களையும்‌ ஈன்கு பிழைப்‌ 
பிக்கவல்ல இக்குரலுடன்‌ எனக்குச்‌ செரல்வாயரக. கான்‌ 
உனக்கு என்ன ப்ரியஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 2 

மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: -இனத்தில்‌ தலை 
மையுள்ள களியே / யாதவ ற்ரேஷ்டனான ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
வுடைய அழகான கதையைப்‌ பாடுவாயாக, கரங்கள்‌ 
உனக்குப்‌ பாலால்‌ ௮பிஷே.கம்‌ செய்றோம்‌. கீ விர 
ஹாக்னியால்‌ தபிக்கப்பட்ட எங்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ பூ 
மங்கையின்‌ கேள்வனாகய ௮க்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய 
கதையரகிற அம்ருதத்தை ஈன்கு பெய்வாயரக. 
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மற்றொருத்தி சொல்லுகிறுள்‌.--ஆழ்க்த மதி 
முடைய பர்வதமே! நீ அசையாதிருக்கின்றனை ) மற்‌ 
அம்‌, பேசாதிருக்கின்றனை. பின்னையோவெனழுல்‌ தகீ 
ஏதோ ஓரு பெரிய பொருளைச்‌ இத்இக்கிறாப்போல்‌ 
தேரற்றுகிறது. கரங்கள்‌ வஸுதேவகுமாரனான ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுடைய பாதத்தை ஸ்தனங்களால்‌ தசிக்க 
விரும்புவதுபோல்‌, நீயும்‌ ஸ்தனங்கள்போன்ற கொடு 
முடிகளால்‌ அவனுடைய பாதத்தைத்‌ தரிக்க விரும்பு 
கின்றனையா என்ன 2 ஆ! என்ன கஷ்டம்‌ 7 

மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌; --ஸமுதீச சாஜனு 
டைய பத்ணிகளாகய கஇகளே ! கரங்கள்‌ யதுபதியி 
னுடைய அ௮னுசாகம்‌ அமைந்த கடை. க்கண்ணோக்‌ 
கம்‌ கேரப்‌ பெறாமல்‌ அதனால்‌ மனம்‌ ப்திழுன்டு 
உடம்பு மிகவும்‌ இனை த்திருப்பதுபோல்‌, நீங்களும்‌ இப்‌ 
பொழுது (கரீஷ்மருதுவில்‌) மடுக்களெல்லாம்‌ உலர்ந்து 
தாமரை மலர்களின சோபையும்‌ அழித்து அன்பிழ்‌ 
கடமான கணவனாகிய ஸமுத்ரராஜனுடைய அனுராகம்‌ 
அமைக்த கண்ணோக்கம்‌ கேரப்பெறாமல்‌ இளைத்திருக்‌ 
கிமிர்களா என்னி ஆ! என்ன வருத்தம்‌2 

மத்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: -ஹம்ஸப்பறவை 
யே! உனக்கு ஈல்வரவாசி உட்காருவாயாக, பாலைப்‌ 
பருகுவரயாக, ஓ ஹம்ஸமே/ ஸ்ரீக்ருஷ்ண்னுடைய 
கதையைச்‌ சொல்லுவாயாக, உன்னை ஸ்ரீக்ருஷ்ணானு 
டைய தூதனென்று காங்கள்‌ எண்ணுகிறோம்‌. இருவ 
சாரலும்‌ வெல்லமுடியாச மஹானுபாவனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ க்ஷேமமாயிருக்கிறுனா 2 ஈட்பு கிலைகித்சப்பெரு,௪ 
அப்பரமன்‌ எங்களுக்கு முன்பு ஏகார்தத்தில்‌ சொன்‌ 
னதை யெல்லாம்‌ மறவாதிருக்கிறானா 2 (அதை யெல்‌ 
லாம்‌ கினைத்துத் தான்‌ என்னை அனுப்பினான்‌! என்க 
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மயாதி] க்ஷுத்ரதூதனே! (அம்பத்தன்மையுள்ள 
அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய தாதனே/) எதுக்காக கரஸ்‌ 
கள்‌ அவனைப்‌ பணியவேண்டும்‌? (*கரமத்தஇிற்காக உங்‌ 
கை அவன்‌ அழைக்கிறான்‌” என்கிராயாசி) ஆனால்‌ ௮ன 
னையே இங்கு வரவழைப்பாயாக, (அப்படியே ஆகட்‌ 
டுமென்று போகத்‌ தொடங்க அவ்வன்ன த்தைக்‌ 
குறித்து மீளவும்‌. சொல்லுறொள்‌.--) எங்களெல்லோ 
ரையும்‌ வஞ்டித்துத்‌ சானெருத்தியேயாகக்‌ கூடிக்‌ 
களிக்கின்ற ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியைத்‌ தவி? அவனைமாத்‌ 
சமே அழைப்பிர்களாக, (₹அவள்‌ அவனை விட்டு எப்‌ 
பொழுதும்‌ பிரியமாட்டாளே. அவளை எப்படி. பரிஹ 
ரிக்க முடியும்‌ ! என்ருயா?) அவளொசருத்திமா தரக்‌ 
தான்‌ அவனிடத்தில்‌ கிலைசின்ற அன்புடையவளேச 
கரங்களெல்லாரும்‌ ௮த்தகையரல்லோமேர£ி 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ஸ்ரீக்ருஷ்ணபத்னிகள்‌ 
யேர8ஸ்வரர்களுக்கும்‌ சஎண்வரனாமயெ அசத ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
ணிடத்தில்‌ இங்கனம்‌ மனோபாவத்தைச்‌ செய்து அத 
னால்‌ வைஷ்ணவகதியரன முக்கதியைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 
பெரும்புகழமுடையவனும்‌ பெரியோர்களால்‌ பாடப்பட்ட 
வனுமாகிய அப்பரமபுருஷன்‌ பல பாட்டுக்களால்‌ பாடின 
மாதரத்திலும்‌ எவ்விசத்திலாவது காதால்‌ கேட்ட 
மாதரத்திலும்‌ ஸ்த்ரிகளின்‌ மனத்தைப்‌ பலாத்கரரமச 
கப்‌ பறிக்குர்தன்மையன்‌. அவன்‌ தன்னை நேரேபார்க்‌ 
இற மடக்தையர்களின்‌ மனத்தைப்‌ பறிப்பானென்பதைப்‌ 
பற்திச்‌ சொல்ல வேண்டுமோ? எவர்கள்‌ ஜகத்குருவான 
அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தங்கள்‌ கணவனென்னும்‌ பூத்‌ 
தியால்‌ பாதஸம்வாஹனம்‌ முதலியன செய்து ப்சேமத்‌ 
அடன்‌ சுற்ரூஷிச்சார்களோ/? அத்தகைய மடக்‌ 
வர்களின்‌ தவத்தை என்னென்று வர்ணிப்பேன்‌? ஸத்‌ 
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அருஷர்களுக்குக்‌ கதியும்‌ ஸ்ரீமஹசலக்ஷ்மிக்கு வல்லப லூ 
மரிய அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ க்குஹஸ்சானண்ரமமே தர்ம 
அர்த்த காமங்களுக்கு விளை கிலமென்பை 7] சன்முக 
௮ நிவிக்கும்பொருட்டு வேதங்களில்‌ வி 'கிக்கப்பட்ட 
வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களைப்‌ பாக்க அனுவ்டி த்தும்‌ கரட்‌ 
டினான்‌. க்ருஹஸ்‌. காஸ்‌ ரமச்தைக்‌ குறைவம அனுஷ்‌ 
டதிதுக்‌ கொண்டிருக்க அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணவுக்குப்‌ 
பதினாறாயிரம்‌ பத்ணிகள்‌ இருக்தார்கள்‌. அப்பெண்‌ 
மணிகளுக்குள்‌ ருக்மிணி முதலிய எட்டுப்‌ பேர்கள்‌ 
முக்யமானவர்களென்று முன்னமே மொஜிக்தேன்‌, 
அவர்களெல்லோரும்‌ பிள்ளையுடையவர்களே, (பிள 
மில்லா தவன்‌ ஒருத்தியும்‌ இல்லை. 2... எக்கும்‌ சடை 
படாத ஸங்கல்பமுடைய அப்ப்‌ரமபுருஷன்‌ சன்‌ பார்மை 
கள்‌ எத்தனைபேர்கள்‌ உண்டோ, அவர்களுக்குள்‌ இவ்‌ 
வொருத்தியிடத்இிலும்‌ பவ்வத்து பிள்ளைகளைப்‌ பெற்‌ 
முன்‌. அளவற்ற வீர்யமுடைய அப்பிள்‌ ரைகளுக்குள்‌ 
பதினெட்டுப்‌ பேர்கள்‌ மஹா தர்களும்பெரும்புகழச்‌ 
களுமாயிருக் தார்கள்‌. அவர்களுடைய கசமக்கரச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌, ப்ரத்மும்னன்‌, அசிருத்தன்‌, 
,அிப்திமான்‌, பானு, ஸாம்பன்‌, முடி ப்ருஹத்பானு, 
சித்ரபானு, வ்ருகன்‌, அருணன்‌, புஷ்கசன்‌, சேவபச 
ஹு, ம்ருசதேவன்‌, ஸுஈதந்‌ .தனன்‌, சித்சபாஹுு, விரூ 
பன்‌, கவி, ச்யச்சோதன்‌ என்னுமிவர்கள்‌ பதினெண்மர்‌, 
தரிவக்சையின்‌ புதல்வன்‌ உபக்சோசனென்பவன்‌, அவன்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ தொடர்ச்து சார தமஹர்ஷிக்குச்‌ ஷ்‌ 
வனாடிப்‌ பகவர்னிடத்தில்‌ மனம்‌ மர தப்பெருஇிருக்கை 
யரகிற வ்‌ ரதத்தை ஓயாமல்‌: அனுஷ்டித்து வச்‌. தரண்‌. 
அவன்‌ பஞ்சராத்ச சாஸ்த ரத்தின்‌ பொருள்களை அணை 
வரும்‌ எனிதில்‌ அறிச்துய்புமாறு அதிஸல்க்‌ஹமுழ 
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அதிவிஸ்‌ தரமுமின்‌ றி சடுக்கரமான தரு ப்ரபக்தச்தை 
இயற்‌ நினான்‌. அதை அறிகிறவன்‌ முக்தியை அடை 
வான்‌. அதில்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ சூத்ரர்கள்‌ தாஸர்கள்‌ இவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவை அடைவதற்‌ 
இடமான தாபம்‌ புண்ட்ரம்‌ மூகலிய வைஷ்‌ணவஸம்ஸ்‌ 
காரமெல்லாம்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கன்‌. ௦. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய பிள்ளைகளாகிய இக்சப்‌ பதினெண்மர்களுக்‌ 
குள்‌ ருக்மிணியின்‌ பிள்ளையாகிய ப்‌ ரத்பும்னனென்பவ 
னே முதல்வன்‌, அவன்‌ உருவத்திலும்‌ குணங்களிலும்‌ 
தந்தையோ டொத்தவன்‌. மஹரரதனாகிய அந்த ப்ரத்‌ 
யும்னன்‌ தன்னுடைய அம்மானாகிய ருக்மியின்‌ புதல்‌ 
வியை மணம்‌ புரிக்தரன்‌, அவனுக்கு அவளிடத்தில்‌ 
பதினாமிரம்‌ யானை பலமுடைய அகிருத்தனென்னும்‌ 
புதல்வன்‌ பிறச் தான்‌. ருக்மியின்‌ பெண்‌ வயிற்றுப்‌ போ 
னாகிய அவ்வகிருத் சன்‌ ௮க்த ருக்மின்‌ பிள்ளைவயிற்றுப்‌ 
பேத்தியை மணம்புரிச்தரன்‌. அவனுக்கு அவளிடத்‌ 
இல்‌ வஜ்ரனென்னும்‌ பிள்ளை பிறந்தான்‌. மெளஸலசரப 
தீதினாலேற்பட்ட யாதவகுலக்ஷயச்‌ தினணின்று ௮வனொ 
ருவனே மிகுக்தரன்‌. அவ்வஜ்‌ரனிடத்தினின்று ப்ரத 
பாஹுவென்பவன்‌ பிறக்தான்‌. அவன்பிள்ளை ஸுபா 
ஹு.  அவனபிள்&ா தர்மஸேனன்‌. அவன்பிள்ளை 
ம்ருதஸேனன்‌, இந்த வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ பண 
மில்லா தவர்களாகவரவது, பல புதல்வர்களைப்‌ பெருச 
வர்கள்‌சகவாவது, ஆயுள்‌ அத்பமாயிருக்கப்‌ பெற்‌ 2வர்க 
ளாகவாவது, அற்பவீர்யர்களரகவரவது, ப்ராஹ்மண 
குலத்‌.இத்கு வேண்டியவற்றை கிறைவேற்றாதவர்கள சக 
வாவு பிறக்கவில்லை. ய.துவம்சத்தில்‌ பிறக்‌ சவர்க 
ளெல்லோரும்‌ புகழ்பெழ்‌ற செயலுடையவர்கள்‌, ௮னே 
கமரயிரமாண்டுகள்‌. எண்ணிலும்‌ அவர்களை எண்ணி 


௮-௬0,] தசமஸ்கர்‌ சம்‌, 266௧5 


முடியாது. மதுகுலகுமாரர்களுக்குக்‌ கல்வி கழ்பிககும்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ மூனது கோடியே எண்பத்தெண்ணாமி' 
சத்து முன்னூறு பேர்களெனது கேளவி, (ஆசார்யர்‌ 
களோ இத்தனை பேர்களாபின்‌ படிச்சு பிர்ளைகள எத்‌ 
தனை பேர்களாயிருப்பார்களென்று 8ீயே ஊஹித்துப்‌ 
பார்‌. யதுவம்சத்இில்‌ அடங்கிய வஸுீதவனொருவனே 
பதினாிரம்‌ பதினாமிரலக்ஷம்‌ பினள்காக நடையவன்‌. 
மஹா னுபாவர்களரன யர தவர்கவெல்லேரபை யும்‌ எவன்‌ 
தான எண்ணவல்லவன்சி?தவசஸுரயு த்த்‌.இல்‌ மிகும்‌ 
பயங்கரர்கனான அஸுரர்கள்‌ எவரெவ அடியுண்டு 
மாண்டார்களோ; அவர்களெல்லாரும்‌ மனுஷூயஜாது 
யில்‌ சசுபரலன ஜராஸக்தன்‌ முதலியவர்களாகப்‌ பிறந்து 
கொழுத்து ப்ரஜைகளைப்‌ பீடிச்துக்கொண்டிருக்சார்‌ 
கள. தேவதைகள்‌ அவர்களை நிக்‌ ரஹிக்கும்‌ பொருட்டு: 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவால்‌ தியமிக்கப்பட்டு யதுகுலதஇல்‌ 
பிரச்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ அக்தகர்‌ தாசரர்‌ 
ஹர்‌ ஏன்னுமிவை முதலாக நூற்றொருசம்சங்கள்‌. பக 
வான்‌ அகத யாதவகுலக்களுக்கு ப்ரபுவாக ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
சூபியாய்‌ ௮வதரித்தான்‌. யாதவர்கள்‌ எவரெவர்‌ உண்‌ 
டோ அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண்னைச்‌ தொடர்‌ 
க்னு வளர்ச்து வக்தரர்கள்‌. அச்த யாதவர்கள்‌ படுத்‌ 
தில்‌ உட்காருதல்‌ உலாவுதல்‌ பேசுதல்‌ விளையாடுதல்‌ 
நீராடுதல்‌ புசித்தல்‌ மு.தலிய எல்லரச்‌ செயல்களிலும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிட த திலேயே கிலைகின்ற மனமுடையவர்‌ 
களாயினும்‌ அவன்‌ தங்களுக்கு அச்தராத்மாவான பர 
மாதிமாவென்று அ.றியரமல்‌ தங்களைப்போல்‌ யாதவர்‌ 
கனில்‌ ஒருவனென்றே கினைத்திருக் தார்கள்‌. மன்ன்‌- 
வனே/ இதற்கு முன்பு பகவானுடைய ஸ்ரீபாதநிர்த்க 
மும்‌ தேவகதியுமாகய கங்கையே பூண்மர்‌த்தங்களெள்‌ 
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லாவற்றிலும்‌ மேலாயிருக் தது. இப்பொழுதோவென்‌ 
ரூல்‌ ௮ப்பகவான்‌ யதுகுலத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாப்‌ ௮வத 
ரித்துத்‌ தன்‌ புகழாகிற புண்யதீர்த்தத்சை எங்கும்‌ 
வெள்ளமிடச்செய்து அக்கற்கையை அழ்பமரக்கனான்‌. 
அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிட த்தில்‌ ஓயாமல்‌ த்வேலஞ்‌ செய்த 
சத்ருக்களும்‌ அனுசாகஞ்‌ செய்ச ஈண்பர்களும்‌ ௮வ 
னோடு ஸாரூப்யத்தை அடைக்தரர்கன்‌. எவளுடைய 
கடாக்ஷத்தின்‌ சிறுதுளி தங்கள்மேல்‌ விழுவேண்டு 
மென்று ப்ரஹ்மருத்சாதிசளான மற்ழவர்களெல்லாரும்‌ 
,ப்சயதீனஞ்‌ செய்கிறார்களோ, அத்தகையளும்‌ இருவ 
சாலும்‌ வெல்லப்படாத பாதரரவிச்‌ தங்களுடையவளு 
மாகிய ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கே 
அனன்யரர்ஹசேஷமா மிருப்பவள்‌ (மற்றொருவர்க்கும்‌ 
உரியளாகாதபடி அவனுக்கே சேஷமாயிருப்பவள்‌), 
மத்றும்‌, இக்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பகவானுடைய பெயரைக்‌ 
மீகட்கிலும்‌ சொல்லிலும்‌ ௮தன்பொருள்‌ தெரியசமத்‌ 
(போயினும்‌ அது அவர்களுடைய அமங்களங்களையெல்‌ 
லாம்‌ போக்கும்‌. மத்தறும்‌, இவன்‌ அச்தக்த யா தவகுலம்‌ 
களில்‌ தர்மங்களையெல்லாம்‌ ஈடத்‌ தினான்‌. மற்றும்‌ 
வன்‌ கரலத்திற்கு அபிமானணியாகய ஸுதர்சனசக்‌ 
சத்தை ஆயுதமாகவுடையவன்‌. அத்தகையனாகய 
இந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ இப்பூமியின்‌ பரசத்தை நீச்சனது 
இராச்சர்யமன்று, இம்மஹானுபாவன்‌ தேவக௫யிடசத்‌ 
தில்‌ பிறக்தானென்பது வெறும்‌ பேச்சுமா த்ரமேயன்‌ றி 
உண்மையன்று, இவன்‌ ஜனங்களுக்கெல்லாம்‌ தான்‌ 
ஆதசாமும்‌ ஜனங்களைத்‌ தனக்கு ஆதாரமாகவுடைய 
வனுமாயிருப்பவன்‌. இவன்‌ ய7 தவக்‌'கூட்டங்களாகிற 
பதன்‌ புஜங்களால்‌ அதர்மத்தை கீக்கும்பொருட்டே 
ஒவதரித்தான்‌. (இவன்‌ பூமியில்‌ ௮வதரித்த்மைக்கு 
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அதர்மச்தைப்‌ போக்குவதுமாகரமே முக்யப்‌்ரயோ 
ஜனமன்று. அதை அவன்‌ கேவலம்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தி 
னால்‌ கடத்தவல்லவன்‌. ஆனால்‌ பின்னை எது முச்யப்‌ர 
யோஜனமென்முல்‌,) இவன்‌ ப்ருக்தாவனாஇி இடங்களி 
அள்ள மரம்‌ செடி கொடி முதலிய ஸ்சாவரங்கள்‌ பசு 
பக்ஷிமுதலிய ஐங்கமங்கள்‌ ஆய இவற்றின்பாபங்களை த்‌ 
தன்‌ ஸம்பச்தத் தினால்‌ போக்கும்பொருட்டே அவதரித்‌ 
தான்‌. இவன்‌, அழகிய புன்னகை அமைக்த தன்‌ திரு 
முகத்தினால்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள மடக்தையர்களுக்‌ 
கும்‌ பட்டணத்து மடக்தையர்களுக்கும்‌ காம விகரரத்‌ 
தை வளரச்‌ செய்து அவ்வழியில்‌ அவர்களை அப்ககரித்‌ 
தான்‌. இத்தகையனாயெ (ரீ க்ருஷ்ண பகவான்‌ மிகுக்து 
மேன்மையுடன்‌ வினகச்கமுற்றிருக்க்றான்‌. இக்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுடைய பர தரசவிச் தங்களில்‌ தனக்குப்‌ பக்தி 
விளையவேண்டுமென்று விரும்புிறவன்‌, தன்னுடைய 
ஆஜ்ஞாரூபமான வேதத்தில்‌ விதிக்கப்படீட தர்ம மர்‌ 
யாதையைக்‌ காக்கும்பொருட்டு வீலக்காகத்‌ இருவரு 
வத்தை ஏற்றுக்கொண்ட யாதவற்சேஷ்டனாகிய பரம 
புருஷன்‌ இங்கனம்‌ மனுஷ்யசேஷ்டைகளை அனுஸரித்‌ 
அச்செய்தவைகளும்‌ கேட்பவர்களுக்கும்‌ சொல்பவர்களு 
க்கும்‌ பாபங்களைப்போக்க கிரம்பவும்‌ பச்தியோகச்தை 
விளைக்க வல்லவைகளுமான அவனுடைய இனவ்பாவதரர 
சரித்ரங்களைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. மனுஷ்யன்‌ ஸக்தி 
கள்தோறும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண்னுடைய அழகான கதை 
யைக்‌ கேட்பதும்‌ சொல்லுவதும்‌ செய்துகொண்டு 
அவன்‌ விஷயமான சிர்தையை மேன்மேலும்‌ வளர்த்‌ 
திக்கொண்டு வருவானாமின்‌, கடக்க முடியாத யம 
ணிஉம்‌ அகப்பட்டு வருக்தும்‌ ப்ீ ராணிகளின்‌ துக்கங்களை 
முடிப்பதரகிய அப்பகவானுடைய ஸ்தானத்தை அடை 
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வாரன்‌, இந்த ஸ்தானத்தைப்‌ பெற விரும்பியே பற்பல 
மன்னவர்களும்‌ தவஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு க்ராமத்தி 
னின்று வனஞ்‌ சென்றார்கள்‌. (அப்படிப்பட்ட விஷ்‌ணு 
வின்‌ ஸ்சானத்தை அவனுடைய குண சசிதீரங்களைக்‌ 
கேட்டு அதில்‌ இந்தனை வள.ரப்பெத்றவன்‌ அனாயாஸ 
மாகப்‌ பெறுவரன்‌), தொண்ணூறாவது அத்யாயம்‌ 
முத்றித்து. 


பத்சாவது ஸ்கந்தமும்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணார்ப்பணமஸ் து. 





